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সংস্কৃত ব্যাখ্যা, বঙ্গানুবাদ ও বিবিধ টীকা) 


( চতুৰ্থ সংক্ষরণ ) 
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Buddhism এবং বিশাখাচরিত প্রভৃতি গ্রন্থ প্রণে 


শ্ীচাকচন্দ্র বস্তু 


কর্তৃক 
সম্পাদিত, অনূদিত, ও প্রণীত 


rights reserved মূল্য ১০ এক টাকা বার আন। মাত্র 
30 the Editor. { cars বাধান ২২ ছুই টাকা 


ভূমিকা 
প্রথম সংস্করণ 


মদীয় প্রিয়তম war স্থবিজ্ঞ ও শ্রদ্ধাভাজন শ্রীযুক্ত চারুচন্ বস্থ 
মহাশয় মূল, অন্বয়, ব্যাখ্যা ও অন্তবাদসহ ধশন্মপদ গ্রন্থ বঙ্গাক্ষরে 
সম্পাদিত ও প্রকাশিত করিয়া সাধারণের নিরতিশয় ধন্যবাদার্হ 
হইয়াছেন। চাকবাবু এই গ্রন্থের সম্পাদন বিষয়ে যে বহু আয়াস 
স্বীকার করিয়াছেন তাহার উল্লেখ আমার পক্ষে নিষ্প্রয়োজন। যাহারা 
তাহার গ্রন্থ পাঠ করিবেন, তাহারা we Gel উপলব্ধি করিতে 
1 তাহার ara বিনয়-নম্্র ব্যক্তি স্বীয় গ্রন্থে আত্ম-প্রশংসা 
Fane লিপিবদ্ধ করিবেন না, এই আশঙ্কায় আমি তাহার সম্বন্ধে এই 
স্থণে কোন কথাই বলিতে পারিলাম al | 
গ্রন্থ সম্বন্ধে আমার বক্তব্য এই যে আমরা শমদ্ভগবদ্গীতার যেরূপ 
সম"'দর করি, বৌদ্ধগণ HUNG ATS তদ্দপ সমাদর করিয়া থাকেন। 
ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ যেরূপ সকল TAI স্বার স্বরূপ গীতোক্ত উপদেশ প্রদান 
করিয়াছিলেন, বুদ্ধ তথাগতও সেইরূপ ধন্মপদ গ্রন্থে স্বীয় ধর্ের স্থুল মর্শা 
সংক্ষিপ্ত ভাবে পরিব্যক্ত করিয়াছেন। ধন্মপদ গ্রন্থ হিন্দু, বৌদ্ধ মুসল- 
মান, খীষ্টান্‌ প্রভৃতি সকলেরই পাঠ্য । ইহার বিশ্বজনীন উপদেশ কোন 
ধর্মেরই বিরোধী নহে । যেরূপ পুরাকালে চীন, জাপান, সিংহল, ব্রহ্ম, 
তিব্বত, ভারত প্রভৃতি সকলম্থানে এই গ্রস্থখানি যত্রের সহিত ও fe 
ভাবে BAS ও অধাঃপিত হইত, এখনও সেইরূপ বৌদ্ধদেশমাত্রেই উক্ত 
গ্রন্থের প্রতি সমাদর অক্ষ রহিয়াছে । শ্রমণগণ উপসম্পদা ( Ordina- 
tion ) গ্রহণকালে এই গ্রন্থ Fay ( অন্ততঃ আবৃত্তি ) করিয়া থাকেন। 
অনেকস্থলে TASS, মহাভারত প্রভৃতি গ্রন্থের বচনের সহ ধন্মপদ 
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প্রভৃতি পালি গ্রন্থের বচনের সম্পূর্ণ এঁক্য 'দৃষ্ট হয়। বুদ্ধঘোষ ধন্মপদ 
গ্রন্থের অখকথা নামে যে টীকা প্রণয়ন করিয়াছেন তাহাতে যে সকল 
শ্লোক উদ্ধত হইয়াছে, উহার সহও হিন্দু গ্রন্থে উদ্ধৃত শ্লোকের অনেক 
apps বিদ্যমান আছে। একটি উদাহরণ এস্থলে উল্লিখিত হইতেছে। 
এক সময়ে একটি ব্যাধ জাল পাতিয়া বসিয়াছিল। বহু পক্ষী 
৩ জালে বদ্ধ হয়। তখন পক্ষিগণ পরম্পর পরামর্শ করিয়া জাল লইয়া 
যুগপৎ উড়িয়া গেল। এই ঘটনাপ্রসঙ্গে হিন্দুও বৌদ্ধগ্রস্থে নিম্নলিখিত 
শ্লোকসমূহ YB হয়: 
মহাভারত 
পাশমেকমৃভাবেতং সহিতৌ হরতোমম | 
we বৈ বিবদিষ্যেতে তত্র মে বশমেষ্যতেঃ | 
( উদ্যোগপর্ধ, শ্লোক ২৪৬১,) ॥ 
গুইটা পক্ষী সংমিলিত হইয়া আমার জালপাশ হরণ করিল। কিন্তু 
যখন ইহারা বিবাদ করিবে; তখন আমার বশে আসিবে | 


পঞ্চতন্ত্র 
জালমাদায় গচ্চস্তি সহসা পক্ষিণোহপামী । 
যাবচ্চ বিবদিষ্যস্তে পতিয্যতি ন সংখয়ঃ ॥ 
এমন কি পক্ষিগণও জাল লইয়া সহসা উড়িয়া গেল। fee যখন 
ইহারা বিবাদ করিবে, তখন নিশ্চয়ই ভূমিতে পতিত হইবে। 


হিতোপদেশ 
সংহৃত্যস্ত হ্রস্ত্যেতে মম জালং বিহ্ঙ্গমাঃ ! 
যদ! তু নিরতিয্যন্তি বশমেম্স্তি মে তদা || (১০৩৫ ) 1 
এই পক্ষিগণ মিলিত আমার জাল হরণ করিল। কিন্তু ইহারা 
যখন ভূমিতে পতিত হইবে, তখন আমার বশে আসিবে। 
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পালি। 
বত্তক-জাতক ও স্থত্তনিপাত-অণথকথা 
সংমোদমানা গচ্ছন্তি জালমাদায় পকৃখিণো | 
যদা তে বিবদিস্সস্তি তদা এহিস্তি মে বসং ॥ 
পক্ষিগণ সংমিলিত হইয়া আনন্দ সহকারে জাল লইয়া! গমন করিতেছে। 
খন ইহারা পরস্পর বিবাদ করিবে, তখন আমার বশে আসিবে | 
হিন্দুও বৌদ্ধ গ্রন্থে উদ্ধৃত বচন সমূহের এঁক্যের কারণ নির্দেশ করিতে 
যাইয়া পাশ্চাত্য পণ্ডিতগণ বলিয়াছেন, পালিভাষার বচন গুলিই মুল, 
CHS এ সকল বচন কালক্রমে প্রক্ষিপ্ হইয়াছে, অথবা উহাদের 
অনুকরণে সংস্কৃতে অনেক শ্লোক প্রস্তুত হইয়াছে | পাশ্চাত্যপগ্ডিতগণের 
মতের সমালোচনা কবা এস্থরে আমার উদ্দেশ্য নহে । মুল ধম্মপদ গ্রন্থের 
ক্ষিপ্ত বৃত্তান্ত লিপিবদ্ধ করিয়াই আমি ভূমিকার উপসংহার করিব | 
পাঁলিভাষায় বৌদ্ধশাস্ত্র সমূহ তিন শ্রেণীতে বিভক্ত; যথা, Te (RM), 
বিনয় ও অভিধর্শা ( অভিধশ্ম )। ware গ্রন্থ সৃত্তপিটকের অন্তর্গত | 
এই গ্রন্থ অতি প্রাচীন । ইহা ২৬ অধ্যায়ে সম্পূর্ণ হইয়াছে | এই কয়েকটা 
অধ্যায়ে নানা প্রস্থাবে গ্রন্থকার কোন্গুলি সৎকর্ম ও কোন্গুলি 
অসংৎকর্শ্ম ইহা বর্ণনা করিয়াছেন । গ্রন্থের নাম ean, কিন্তু ধম্মপদের 
প্রকৃত অর্থ কি, তাহা এ পধ্যন্ত নির্ধারিত হয় নাই । মিঃ গগালির মতে 
প্ধম্মপদের” অর্থ ‘acts সোপান,” ; corm হাডির মতে “arta 
পথ,» ; ফীর মহোদয়ের মতে “ধর্মের ভিত্তি”; অধ্যাপক ফজ.বোলের 
মতে “ধর্মবিষয়ক stay,” মিঃ বীল বলেন, চীন ভাষায় উহার অর্থ 
“Kae? | এইরূপে “পদ” শব্দের অর্থ লইয়াই নানা গোল । “ew 
শব্দের প্রকৃত অর্থ কি, তাহাত কেহই স্থনিশ্চিতরূপে বলিতে পারেন 
নাই। কেহ বলেন, ধর্ম শব্দের অর্থ “ss,” কাহারও মতে উহার 
অর্থ “সংস্কার ;” কেহ কেহ বলেন, “বেদনা, সংজ্ঞা ও সংস্কার”, এই 
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তিন স্বন্ধই ধর্ম শব্দের অন্তর্ভূত। অন্যেরা বলেন, “wt” শব্দের 
অর্থ পকাধ্য-কারণ ভাব” i কেহ কেহ বা ধর্ম শব্দের সামান্যতঃ 
“পদার্থ” অর্থ স্বীকার করিয়া থাকেন। কোন কোন পাশ্চাত্য গ্রন্থে 
“ধর” শব “স্বভাব” অর্থে পরিগৃহীত হইয়াছে । এইরূপে “eg? ও 
“পদ” শব্দের অর্থ লইয়া নান। মত উপস্থিত হইয়াছে । Ae মত 
সত্বেও পাশ্চাত্য পণ্ডিতগণ একবাক্যে বলিয়াছেন, “কাধ্যকারণ ভাবই 
ধর্শ শব্দের প্রকৃত তাতপর্ধযার্থ।” আমি বর্তমান মুহূর্তে যাহা আছি, 
তাহা পূর্ব পূর্ব ECS যাহা ছিলাম তাহারই পরিণাম মাত্র। আমি 
পর মুহুর্তে যাহা হইব, তাহাও বর্তমান মুহূর্তে যাহা আছি তাহার 
ফল মাত্র। এইরূপে কর্মের পরিণামেই আমরা উৎপন্ন ও বিনষ্ট 
হইতেছি। কর্ম সাধারণতঃ ভ্রিবিধ ; যথা, কায়িক বাচিক ও মানসিক ; 
আমি কুঠার দ্বারা কোন ব্যক্তির শিরশ্ছেদ করিলাম, এই শিরশ্ছেদ 
ব্যাপার প্রকৃত প্রস্তাবে “কর্ম” নহে। উক্ত ব্যাপারের অন্ষ্ঠান 
করিয়া আমার হৃদয়ে যে সংস্কারের উৎপত্তি হইল, তাহাই কর্ম । 
আমি কর্কশ বচন দ্বারা কোন ব্যক্তিকে ব্যথিত করিলাম, এই 
বযথিত-করণ ব্যাপারও FH নহে! এ ব্যাপার-জনিত সংস্কারই কর্ম । 
আমি কাহারও অনিষ্ট করিবার অভিলাষ করিলাম, এই অভিলাষ 
করণও SH নহে ! এ ব্যাপার হইতে সমূংপন্ন সংস্কারই ST! এই সকল 
উদাহরণ দ্বারা আমরা দেখিতে পাইলাম, “সংস্কার” ও “ad” 
একই পদার্থ । এই সংস্কার বা কর্মের পরিণামই “আমি” বা was | 
যেমন' অগ্নির দাঠিকা শক্তি কাহারও বিনষ্ট করিবার ক্ষমতা নাই, 
যতক্ষণ অগ্নি থাকিবে, ততক্ষণ ইহার দাহিকা শক্তি থাকিবে, সেইরূপ 
কর্মের ফল কাহারও প্রতিরুদ্ধ করিবার ক্ষমতা নাই। বর্তমান মুহুর্তের 
কর্শ পর মুহূর্তে ফল প্রসব করিবে, পর মুহূর্তের TH তৎপরবর্তা 
মুহূর্তের ফল প্রসব করিবে । এই কর্ম-গ্রবাহ দ্বারা আমরা নিয়ত পরি- 
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চালিত হইতেছি। আমাদের স্থথ, দুঃখ, উন্নতি, অবনতি এই arty 
উপর নির্ভর করিতেছে । এই eH সমূহের মধ্যে কাধ্য-কারণ সম্বন্ধ 
বিদ্যমান আছে। আমি বর্তমান মুহূর্তে যে দুঃখ অনুভব করিতেছি, উহা 
আমার পূর্ব মৃহূর্তের কর্মের পরিণাম, অতএব দুঃখ ও oH পরমার্থতঃ 
একই পদার্থ, বিশেষ এই-_কর্মটী কারণ ও দুঃখ কার্য । আমার 
কাধ্য ও কারণের মধ্যেও কোন প্রভেদ নাই, বরমান মুহর্তে যাহা 
কারণ বলিয়া পরিগণিত হইতেছে, পর gerne উহাই কাধ্য বলিয়া 
পরিগণিত হইবে, এবং বর্তমান yrs যাহা কাধ্য, তাহাই পূর্ব 
মুহুর্তের কারণ, এই ata লাভ করিয়াছিল। এইরূপে পধ্যালোচন। 
করিলে দেখিতে পাওয়া যার, “কর্ম,” “সংস্কার,” “স্বভাব,” পকাযা- 
কারণ-ভাব,” “পদার্থ,” ইত্যাদি সমস্তই পবম্পব অভিন্ন । “wh” 
শব্দের অর্থ “কর্ম”ই হউক, “সংঙ্কার”হই হউক, “স্বভাব”ই হউক আব 
“পদার্থ”ই হউক, উহা “কাধাকারণ-ভাব” মাত্র । যেহেতু “wh” ব| 
কর্শের প্রভাব কেহই পরিহার করিতে পারেন না। অতএব ধর্ম কি, 
তাহা পরিজ্ঞাত হওয়া সকলেরই কর্তব্য । এই পদার্থ বুঝাইবার 
জন্যই বুদ্ধদেব “ধন্মপ্দ” গ্রন্থের অবতারণ। করিয়াছিলেন । ধম্মপদ 
গ্রন্থের প্রথম অধায়েই লিখিত আছে, বলীধদ যেমন নিয়ত 
শকটচক্রের অনধাবন করে, সেইরূপে SHAT ও জীবের সতত 
অনুসরণ করিয়া থাকে। . 
ay পঞ্চম শতাব্দীর প্রারস্তে বুদ্ধঘোষ পালিভাষায় ধন্মপদের 
টীকা বিরচন করেন। তিনি প্রত্যেক প্লোকের বাখার সঙ্গে সঙ্গে 
এক একটী উপাখ্যান উল্লিখিত করিয়াছেন | কথিত আছে, স্বয়ং 
বুদ্ধদেব | সকল উপাখ্যান তাহার শিষ্যগণের নিকট ada করিয়া- 
ছিলেন । বৌদ্ধগণ বলিয়া থাকেন, বুদ্ধের নির্ববাণের অব্যবহিত পরে, 
রাজগৃহ নগরে প্রথম বোধিসঙ্গম কালে wane গ্রন্থ বিরচিত হইয়াছিল । 


1৮৩ 


খ্ৰীষ্টিয় ৫ম শতাব্দীর প্রারম্ভে বুদ্ধঘোষের আবির্ভাব হয়। তিনি 
ধন্মপদের টীকা লিখিতে যাইয়া বলিয়াছেন, ধন্মপন গ্রন্থে যাহা আছে, 
উহা সমস্তই বুদ্ধের উক্তি। প্রথমবোধিসঙ্গমকালে এ সমস্ত উক্তি 
্রস্থাকারে সংগৃহীত হইয়াছিল । 

অধ্যাপক যোক্ষমূলর বলেন, বুদ্ধঘোষ স্বীয় টাকায় ধন্মপদের মূল 
vate সমূহের বহু পাঠাস্তর উল্লেখ করিয়াছেন। যে সকল 
হস্তলিখিত পুস্তক হইতে এ পাঠাস্তর সমূহ উদ্ধত হইয়াছিল এ 
সকল পুস্তকের প্রতিলিপি বত্তগামনির রাজত্বকালে শ্রষ্টপূর্ব্ব ৮৮-_-৭৬ 
BCH রচিত হয়। 

খ্ৰীষ্টীয় ৪১*__-৪৩২ wey মহানাম নামক পণ্ডিত “মহাবংস” নামে 
সিংহলের এক ইতিহাস রচনা করেন। প্রথম ৩৭ অধ্যায় মহানামের 
রচিত। এই ৩৭ অধ্যায়ে বর্ণিত আছে, বুদ্ধঘোষ মগধ হইতে 
সিংহলের অন্তর্গত অনুরাধাপুর নগরে গমন করেন এবং সিংহলীয় 
অথকথা ( অর্থ-কথা ) পালিভাষায় অনুবাদিত করেন। 


“মহাবংস” গ্রন্থে বুদ্ধঘোষের জীবনচরিত সংক্ষেপে বর্ণিত আছে। 
মগধের বোধিক্রম সমীপে এক ব্রাহ্মণ যুবক ay করিতেন। তিনি 
সমগ্র বিদ্যায় ও সমগ্র কলায় স্বনিপুণ ছিলেন এবং বেদত্রয় সম্পূর্ণরূপে 
আয়ত্ত করিয়াছিলেন। তিনি wen রেবত নামক একজন বৌদ্ধ 
ভিক্ষুর সহিত তর্কে প্রবৃত্ত হন, এবং পরাজিত হইয়া বিজেতার vf 
গ্রহণ করেন। উক্ত ব্রাহ্মণের স্বর বুদ্ধদেবের ন্যায় ওজন্বী ও সুমধুর 
ছিল বলিয়া বৌদ্ধগণ তাহাকে বুদ্ধঘোষ, এই উপনাম প্রদান করেন। 
বৌদ্ধধর্ম দীক্ষিত হওয়ার পর তিনি বুদ্ধঘোষ নামেই প্রসিদ্ধি লাভ 
করিয়াছিলেন। দীক্ষা গ্রহণাস্তর বুদ্ধঘোষ “জ্ঞানোদয়” নামে একখানি 
বৌদ্ধগ্রন্থ প্রণয়ন করেন। অনস্তর তিনি ত্রিপিটকের টীকা বিরচণ করিবার 
মানস করেন। এই সময়ে রেবত ভিক্ষু Stace বলিলেন, “জম্বদ্বীপে” 


le/e 


ত্রিপিটকের মূলগ্রন্থ মাত্র বিষ্যমান আছে, কিন্তু উহার ব্যখ্যা এদেশে 
বর্তমান নাই । স্থবিজ্ঞ মহেন্দ্র BWA ২৪১ অবে সিংহলী ভাষায় 
ত্রিপিটকের যে ব্যাখ্যা লিখিয়া গিয়াছেন, উহা অবলম্বন করিয়া পালি- 
ভাষায় ভ্রিপিটকের টীকা বিরচন কর। ইহাতে জগতের প্রকৃত মঙ্গল 
সাধিত হইবে ।* রেবত ভিক্ষুর পরামর্শামুসারে বুদ্ধঘোষ সিংহল ষাত্রা 
করেন। এই সময়ে (৪১*--৪৩২ খৃঃ অব পর্য্যন্ত) মহানাম সিংহলের 
রাজা ছিলেন। বুদ্ধঘোষ সিংহলের অন্ুরাধপুর নগরস্থিত মহাবিহারে 
উপস্থিত হইয়া স্থবির সিংঘপালের নিকট ত্রিপিটকের সিংহলী ব্যাখা! 
শ্রবণ করেন | তদনস্তর তিনি পালি ভাষায় বিস্থদ্ধি মগ গো (বিশুদ্ধিমার্গ। 
নামক একখানি Bese ay রচনা করেন। সিংহলবাসিগণ তাহার 
অসাধারণ বিদ্যাবত্তায় সন্তষ্ট হইয়া তাহাকে মখকথা ( অর্থকথা ) 
নামক পুস্তক প্রদান করেন। এই অখথকথাই ত্রিপিটকের পালি 
ব্যাখ্যা | বুদ্ধঘোষ এই অথকথ! পালিভাষায় অঙ্ুবাদিত করিয়া জম্দ্বীপে 
ত্রিপিটাকের যথার্থ ব্যাখ্যা প্রচার করেন । বুদ্ধঘোষ সিংহল হইতে যে 
সমস্ত বৌদ্গ্রস্থেব উদ্ধার করৈন, SH বা তৈলঙ্গী অক্ষরে এ সকল গ্রন্থের 
প্রতিলিপি প্রস্বত ,হয়। এইরূপে ক্রমে ব্রহ্মদেশে বৌদ্ধধর্মের প্রচার 
বুদ্ধি হয়। 

১৮৫৫ শ্রীষ্টাবে ডেনমার্কবাসী সুপ্রসিদ্ধ Geta ফজ.বোল্‌ ধম্মপদের 
এক অত্যুৎকৃষ্ট সংস্করণ প্রকাশ করেন । এ সময়ে তিনি উক্ত গ্রন্থ লাটীন 
ভাষায় অনুবাদ করিয়া ইউরোপীয় পণ্ডিতমগ্ুলীর চিন্ত আকর্ষণ 
করেন। তদনস্তর বার ফ, গগালি, উফম, ওয়েবার, প্রভৃতি পাঁগুতগণ 
CITE ফরাসী, ইংরাজী, ইত্যাদি ভাষায় মন্তবাদিত করিয়! উহার 
প্রচার বুদ্ধি করেন। ১৮৮৯ খৃঃ BCH অধ্যাপক মোক্ষমূলব ধন্মপদ গ্রন্থ 
ইংরেজী ভাষায় অন্ুবাদিত করিয়া প্রাচ্য ধর্ম গ্ন্থশ্রেণী মধ্যে প্রকাশিত 
করেনা ১৮৭১ খৃঃ অবে লণ্ডন রয়েল্‌ এসিয়াটিক্‌ সোসাইটির জার্ণালে 


অধ্যাপক চাইলডার্স মহোদয় ধম্মপদ সম্বন্ধে নানা গবেষণাপূর্ণ একটা 
স্থদীর্ঘ প্রবন্ধ প্রকাশিত করেন। ১৮৭১ খৃঃ অবে ডাক্তার জেমস্‌ আল্‌ 
উইস্‌ সিংহলী জার্ণালে ধশ্মপদের এক স্থবিস্ূত সমালোচনা প্রকাশ 
করেন। ১৮৭৮ খৃঃ অবে ফার্ণন্দ হু ধন্মপদ গ্রন্থ ফরাসী ভাষায় অন্ুবাদিত 
করেন। ডাক্তার রিজ্ডেভিডস্ও ধন্মপদদের অনেক অংশ ভাষাস্তরিত 
করেন। ১৮৭৮ খৃঃ ACH রেফারেণ্ড বীল্‌ চীন ভাষায় অনুবাদিত ধন্মপদ 
গ্রন্থের ইংরেজী ভাষায় অনুবাদ করেন। এই সময়ে স্থপ্রসিদ্ধ 
সীফ নার তীব্বতীয় ভাষায় অন্ুবাদিত ধন্মপদ গ্রন্থের arity অনুবাদ 
প্রকাশ করেন। বীল্‌ বলেন, চীন ভাষায় ধম্মপদ গ্রন্থের চারিখানি 
অনুবাদ প্রাপ্ত হওয়া যায়। একখানি Bey তৃতীয় শতাব্দীর 
প্রারম্ভে, দ্বিতীয় খানি ২২৩ খ্রীষ্টাব্দে, তৃতীয় খানি ৪১০ Bary ও 
চতুর্থ খানি ৮ম শতাব্দীতে প্রস্তুত হইয়াছিল। চীন অনুবাদের 
ভূমিকায় লিখিত আছে আধ্যধশ্বত্রাত নামক পণ্ডিত ভারতবধ হইতে 
ধন্মপদ গ্রন্থ চীন প্রদেশে লইয়া গিয়াছিলেন। ধর্শাত্রাত বন্মিত্রের 
পিতৃব্য। বস্থমিত্র কনিষ্কের সমসাময়িক, অতএব খৃঃ পূঃ ১ শতাব্দীর 
লোক। ১৮৯৮ খ্রীষ্টাব্দে ধম্মপদ গ্রন্থের মূল ও বুদ্ধঘোষের টীকা 
কলিকাতা বুদ্ধি টেকৃস্ট সোসাইটী কর্তৃক প্রকাশিত হয়। আজ্ঞকাল 
চতুদ্দিকে প্রাচ্য-ভাষা সমূহের যেরূপ অনুশীলন হইতেছে তাহাতে 
আমরা আশা করি চারুবাবুরুত ধন্মপদের নৃতন সংস্করণ খানি পণ্ডিত 
সমাজে বিশেষরূপে আদৃত হইবে ও পালিভাষা শিক্ষার পথ উন্মুক্ত 
করির্বে। এরূপ মহামূল্য গ্রন্থ সর্বসাধারণের উপযোগী হইয়া প্রকাশিত 
হইল, ইহা বড়ই আনন্দের | 

প্রেসিডেন্সি কলেজ, 


কলিকাতা, শ্রীসতীশচন্দ্র আচার্য্য বিদ্যাভূযণ । 


ওরা এপ্রেল, ১৯০৪। 


॥/০ 
দ্বিতীয় সংস্করণ | 


ধন্মপদ গ্রন্থের দ্বিতীয় সংস্করণ প্রকাশিত হইল। ইহাতে স্থানে 
স্থানে কিঞ্চিৎ পরিবর্তন ও পরিবদ্ধন কব! হইয়াছে। প্রথম 
ংস্করণের প্রতি সাধারণে যেরূপ আগ্রহ ও সহানুভূতি প্রদর্শন 
করিয়াছিলেন আশ! করি এই সংস্করণে প্রতিও তাহাবা সেইরূপ 
সাহুকম্প দৃষ্টিপাত কবিলেন। 


ংবাদ পত্র ও মাসিক পত্রেব সম্পাদকগণ স্ব স্ব পত্রিকায়-এই 
গ্রন্থের সমালোচন। প্রকাশ করিয়া গ্রস্থকাবকে কৃতজতা পাশে বদ্ধ 
করিয়াছেন। আবাব কেহ কেহ sage কবিয়া বিষয়বিশেষের 
প্রতি তাহাব দৃষ্টিও আকর্ষণ কন্য়াছেন। সমালোচনাগুলি ইদানীং 
আমাদের সমক্ষে উপস্থিত না থাকায় সর্বত্র সম্পাদকগণের প্রদত্ত 
উপদেশ অমুসাবে StH কবিতে পাবিলাম না । 


আমার মনে পড়ে প্রবাপীব সম্পাদক মহাশয় লিখিযাছিলেন 
বর্তমান CHAT গ্রন্থ অসম্পূর্ণ, ইহাতে কেবল ২৬টা “বগগ' ব। অধ্যায় 
আছে, মূল ধন্মপদে ৩৪টী অধ্যায় ছিল? বর্তমান ধ্্মপদের cats 
ংখা! ৪২৩, মূল ধম্মপদে ৭৫২ শ্লোক ছিল। অতএব তাহার মতে 
আমাদেব অপর ১৩টী অধ্যায় ও ৩২৯টী শ্লোক অন্সন্ধান কব উচিত। 
ইহার উত্তরে আমার বক্তব্য এই, বর্তমান ধন্মপদ গ্রন্থ অসম্পূর্ণ নহে, 
মূল ধম্মপদের সর্ব্বপ্তুদ্ধ ১৬ অধ্যায় এবং ৪২৩ cate ছিল। বৃদ্ধঘোষের 
“seq কথা” ব পালি টীক। পাঠ করিলে ইহ! স্পষ্টই বুঝিতে 
পারা যায়। বুদ্ধঘোষ লিখিয়াছেন ঃ_ 


যমকং GAA চিন্তং পুপফং বালেন পণ্তিতং। 
অরহৃস্তং সহস্সেন পাপং HOA তে দশ ॥ 
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কোধং মলয়ঞ্চ ধন্মট্‌্ঠং মগগ বগগেন বীসতি ॥ 
পকিগ্নং নিরয়ং নাগো তণ হং ভিকৃথু চ ব্রাহ্মণো | 
এতে ছব্বীসতী বগ্‌গা দেসিতাদিচ্চবন্ধুনা ॥ 
যমক, অগ্পমাদ, চিত্ত, পুপ ফ, বাল, পণ্ডিত, অরহস্ত, সহস্স, পাপ, 
দণ্ড, জরা, wei, লোক, বুদ্ধ, সুখ, fra, কোধ, মল, ধন্মটুঠ, মগৃগ, 
পকিপ্র, নিরয়, নাগ, তণ হা, ভিকৃথু ও ব্রাহ্মণ _বুদ্ধদেব whee এই 
ছাব্বিশটী অধ্যায় শিক্ষা দিয়াছিলেন। 
বুদ্ধঘোষ লিখিয়াছেন £-_ 
গাথাসতানি চত্তারি তেবীসা চ পুনাপরে | 
ধন্মপদে নিপাতম্হি দেসিতাদিচ্চবন্ধুনা ॥ 
ধন্মপদের সমস্ত অধ্যায়ে AGS ৪২৩টা গাথা ( শ্লোক) বুদ্ধদের 
প্রচার কবিয়াছিলেন। 
উল্লিখিত বচনে আমরা দেখিতে পাইলাম পালি ধন্মপনে ARE 
২৬ অধ্যায় ও ৪২৩ শ্লোক বিদ্যমান ছিল! ইহ] বোধ হয় কাহারও 
অবিদিত নাই যে, সিংহল, চীন, তিব্বত প্রভৃতি দেশে সে সকল 
ধম্মপদ বিদ্যমান আছে তন্মধ্যে পালিভাষার ধম্মপদই সর্ববপ্রাচীন ও 
মৌলিক গ্রন্থ । 
প্রবাসীসম্পাদক মহাশয় বোধ হয় রেভারেণ্ড বীল মহোদয়ের 
অন্বাদিত চীনভাষার wine গ্রন্থ দেখিয়া স্বীয় মন্তব্য প্রকাশ 
করিয়াছেন। চীন ভাষায় eae গ্রন্থের চারিখানি অনুবাদ বিদ্যমান 
আছে। ২২৪ খৃঃ অবে বিস্ ও লুহ-বেন নামক পণ্ডিত দ্বয় চীন ভাষায় 
ধম্মপদের প্রথম অঙুবাদ প্রকাশিত করেন। এই অনুবাদ গ্রন্থে AAS 
৩৯টী অধ্যায় ও ৭৫২টী শ্লোক বিদ্যমান আছে। ২০৪-৩০৬ খৃঃ অবে 
কা-চু ও কা-লি নামক ছুই জন শ্রমণ ধন্মপদের দ্বিতীয় অনুবাদ প্রকাশিত 
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করেন। ইহাতেও ৩৯টী অধ্যায় বিদ্যমান আছে। ৩৯৮--৩৯৯ খৃঃ 
অবে চু-কো-নিয়েন কর্তৃক ধন্মপদের তৃতীয় aa প্রকাশিত হয়। 
ইহাতে ৩৩টী অধ্যায় বিদ্যমান আছে। ৯৮০-১০*১ খৃঃ অবে থিন-সি 
চাই নামক শ্রমণ ধশ্মপদের শেষ অনুবাদ প্রকাশিত করেন। ইহাতেও 
সর্বশ্দ্ধ ৩৩টা অধ্যায় দেখিতে পাওয়া যায়। 

প্রথম চাইনিজ অনুবাদের ভূমিকায় লিখিত আছে মূল ধন্মপদে 
২৬ অধ্যায় ও ৪২৩ শ্লোক বিদামান ছিল । এক্ষণে জিজ্ঞাস্য হইতে পারে 
চীন অনুবাদে ১৩টী অতিরিক্ত অধ্যায় ও ৩২৪টী অতিরিক্ত cats 
কোথা হইতে আদিল? চীন অগ্রবাদের ভূমিকা মনোযোগ পূর্বক 
পাঠ কবিলে দেখিতে পাওয়া যায়, যে সময়ে ধশ্মপদ গ্রন্থ অন্থবাদিত 
হয সেই সময়ে অন্ুবাদকাবী শ্রমণগণ নানা বৌদ্ধগ্রস্থ হইতে 
উপদেশপর্ণ cate সংগ্রহ কবিয়া ধশ্মপদেব সহ এ অতিরিক্ত 
শ্লোকগুলি সংযুক্ত করিয়া দেন। অতএব এই অতিরিক্ত ক্লোকগুলি 
না থাকায় পালি ধৰ্মপদ অসম্পূর্ণত| দোষে দূষিত হয় নাই। 
চীন ভাষার ভূমিকায় হইঁহাও লিখিত আছে থে ধর্মত্রাত নামক 
পণ্ডিত ধন্মপদ গ্রন্থ সংস্কৃত ভাষায় সঙ্কলন কবেন। CHS 
বন্ুমিত্রের পিতৃবা, রাজা কনিষ্কেব সময়ে যে চতৃথ বোধি-সভার 
প্রতিষ্ঠা হয়, বস্থমিত্ত সেই সভার অধিনায়ক ছিলেন। ধর্মাত্রাতের 
সঙ্কলিত anne গ্রন্থ এই সভায় পঠিত ও মৌলিক মহাযান ধৰ্শগ্রন্থ 
বলিয়া পরিগণিত হয়। আমার বোধ হয় মূল পালি ধম্মপদই 
ears সংস্কৃতে রূপান্তরিত করিয়াছিলেন। এই রূপাস্তরকরণের সময়ে 
তিনি বোধ হয় কা £পয় cate ও অধ্যায় যোগ করিয়াছিলেন । যদি 
এই মত যথাৰ্থ হয় তাহা হইলে আমরা বলিতে পারি খৃঃ পৃঃ ৪৪ ACW 
রাজা কনিষ্ষের সময়ে মূল পালি ধন্মপদে ১৩টা অধ্যায় ও ৩২০্টী প্লোক 
যোগ করা হইয়াছিল। অন্তথ| ইহা Wats করিতে হইবে ষে' 
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৩য় শতাবীতে ভারতে ও চীনের শ্রমণগণ 'মূল ধন্মপদ চীন ভাষায় 
অন্থবাদিত করিতে যাইয়া উল্লিখিত অতিরিক্ত শ্লোক ও অধ্যায় 
কয়েকটা যোগ করিয়াছিলেন। যে সময়েই উহ! যুক্ত হউক al 
কেন মূল ধন্মপদে এ সকল অতিরিক্ত cate ও অধ্যায় ছিল না, ইহা 
মুক্তকণ্ঠে স্বীকার করিতে হইবে। প্রথম সংস্কবণের ভূমিকায় উক্ত 
হইয়াছে মূল ধশ্মপদ রাজা অশোকের পূর্বে এমন কি খঃ পূঃ wb 
শতাব্দীতে প্রথম বোধিসঙ্গম কালে বিদ্যমান ছিল। এ সময়ে বৌদ্ধ 
গ্রন্থে সংস্কৃত ভাষা ব্যবহৃত হইত না। রাজা Sass বোৌদ্ধগ্রন্থে 
সংস্কৃত ভাষার বহুল প্রচার করেন। অতএব তাহার সময়ে CHAS 
মূল পালি ধম্মপদ সংস্কৃতে রূপান্তবিত করিয়া কতিপর শ্লোক যোগ 
করিয়াছিলেন--এমত অসঙ্গত নহে । এই সংস্কৃত ধম্মপদ্রই চীনভাষার 
অঙ্থবাদিত হইয়াছিল | 

বঙগদর্শনেব স্থযোগা সম্পাদক মহাশয় লিখিয়াছেন-_মুলের যে 
সকল কধার অথ Be নহে, অনুবাদে তাহা যথাযথ বাখিয়া 
দেতয়াই কর্তবা। উদাহহণ স্বরূপে তিনি স্বয়ং প্রথম শ্লোকের এইরূপ 
অন্ঠবাদ করিয়াছেন £- 

“HAAR মনংপূর্বক্গম, WATS, মনোময়” | 

এস্কলে বক্তব্য এই সংস্কৃত ভাষাভিজ্ঞ পণ্ডিতের নিকট উল্লিখিত 
আক্ষরিক অন্বাদ কোন কোন প্রয়োজনে আসিতে পারে, কিন্ত 
সাধারণ পাঠক এ অনুবাদ পাঠ করিয়া কোন অর্থই গ্রহণ করিতে 
পারেন না । এই হেতু সাধারণ পাঠকের প্রতি লক্ষ্য করিয়৷ এন্গবাদ 
স্থানে স্থানে ব্যাখ্যার আকারে প্রকাশিত করা হইয়াছে | 

সম্পাদক মহাশয় আরও লিখিয়াছেন £_“মনই ধর্মসমূহের মধ্যে 
শ্রেষ্ঠ* বলিলে ভাল অর্থগ্রহ হয় না। 

ইহার উত্তরে বক্তব্য এই, জটিল দার্শনিক বিষয় ইহার অপেক্ষা 
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অধিকতর সহজ ভাষায় প্রকাশ করা কঠিন। উল্লিখিত বাকোর 
তাৎপধ্য এই যে সংসারে যত ধর্শ ( বা পদার্থ) আছে তাহার মধ্যে 
মন নামক ধর্ম ( বা পদার্থ )ই শ্রেষ্ঠ । মনের সংযোগ বাতীত কোন 
ধর্ম ( পদার্থ )ই আমাদের জ্ঞানের বিষয়ীভূত হয় না, অজএব মনই 
পদার্থ সমূহের নেতা । বুদ্ধঘোষ লিখিয়াছেন — 

ন হি তে মনে অশ্প্জ্জস্তে উঠ্নজ্জিতৃং সক্কোস্তি, মনো পন একচ্চেস্থ 
চেতসিকেন্কু অনুগ্নজ্জন্তেন্থ পি উগ্নজ্ঞতি যেব। অধিপতিবসেন পন 
মনো সেটঠো এতেসপ্তি মনো সেটঠা, যথা হি চোরাদীনং চোর 
জেট ঠকাদয়ো অধিপতিনো! সেট ঠা তথা তেসম্পি মনো সেট ঠো। 

বুদ্ধঘোষের টাকার তাত্পধ্য এই মনের সহকারিতা বাতীত কোন 
পদার্থই প্রকাশিত হয় না, কিন্ত মন স্বপ্রকাশ, অতএব পদাথ সমূহের 
মধ্যে মন শ্রেষ্ট । ইহাতে ত অর্থগ্রহের কোন প্রতিবন্ধ+ দেখিতেছি 
vi at শব্দের অর্থের কিছু বিশেবস্ব আছে মাত্র। তাহা এই 
বর্তমান সংস্করণের প্রথম শ্লোকের ফুটনেটে প্রদশিত হইয়াছে | 

স্থবিজ্ঞ বান্ধব-পত্রিককর সম্পাদক মহাশয় বৌদ্ধনীতির ভূয়সী 
প্রশংস। করিয়াছেন বটে, কিন্তু বৌদ্ধদর্শনেব “শুদ্ধ শুদ্ধ শৃন্যবাদেশ 
তাহার ঘোর অনাস্থা YR হয়। প্ররুত প্রস্তাবে শুন্তবাদ এরূপ অনাস্থার 
বিষয় নহে। শুন্যবাদ “oa? বটে কিন্তু ইহা “শুদ্ধ” নহে। "শুন্য" এই 
নাম শ্রবণ করিলে বৌদ্ধগণের হৃদয়ে এক অনির্বচনীয় রসের ধার 
হয়। কোটি কোটি মানব এখনও শুন্ের অন্সন্ধানে সমগ্র জীবন 
উৎসর্গ করিয়া থাকেন। শূন্তবাদ দর্শন শাস্ত্রের শিরোরত্ন। এ পর্য্যন্ত 
দার্শনিক চিন্তা rea অপেক্ষা কোন অধিকতর উচ্চ শিখরে 
অধিরোহণ করিতে সমর্থ হয় নাই। শুন্য মানব চিন্তার সর্বোচ্চ 
বিশ্রাম স্থান। প্রাচ্য ও পাশ্চাত্য জনপদে দার্শনিকগণ অনেক উচ্চ 
বস্তুর কল্পনা করিয়াছেন বটে, কিন্ত সকল বস্ততেই কোন না কোন কলঙ্ক 


৮7৮৩ 


আছে। সর্বত্রই স্বাধীন চিন্তার প্রতিবন্ধক আছে, কেবল sae 
সর্ববতোভাবে frees পদার্থ, এখানে স্বাধীন চিন্তার অব্যাহত প্রসার | 
ূন্তমাক্ষাৎকারই জীবের পরমপুরুযার্থ। yas catty পরম ধ্যেয় 
পদার্থ। শূন্য প্রত্যক্ষ হইলে যুম্মদ্‌ ও অস্মদের ভেদ তিরোহিত হইবে | 
স্থখ ও দুঃখ উভয়ই বিলয় ats হইবে। হ্ৰস্ব ও দীর্ঘ অভিন্ন বলিয়া 
প্রতীয়মান হইবে । এখানে “অন্তি”ও নাই, “নান্তিও নাই। 
এখানে “অন্ত” “নাস্তি” র সমন্বয় । এখানে উৎপত্তি ও বিনাশ, 
ক্ষণিকত্ব ও নিত্যত্ব, একত্ব ও নানাত্ব, আগমন ও নির্গমন এই 
সকল আপাতবিরুদ্ধ ধশ্ব পরম্পরের সহ বিরোধ ত্যাগ করিয়া 
অবস্থিত আছে। এখানে ভাব ও অভাবের সমন্বয়, এখানে 
উৎপত্তি ও বিনাশের atte, এখানে ক্ষণিকত্বের সহ নিত্যত্বের 
বিরোধ নাই, এখানে একত্ব ও নানাত্বের মিলন, এখানে আগমন ও 
নির্গমন ক্রিয়া একই ভাবে নিষ্পন্ন হয়। এই পদার্থটী বাস্তবিক পক্ষে 
অবাচ্য, অনিদর্শন, অপ্রতিষ্ঠ, অনাভাস, অনিকেত ও অবিজ্ঞপ্তিক। 
বুদ্ধদেব এই পদার্থের বর্ণনা করিতে অসমর্থ হইয়া বলিয়াছেন 
“অনক্ষরস্ত ety শ্রুতি: কা দেশনা চ কা?” আর বেদ যে পদার্থের 
সম্বন্ধে বলিয়াছেন “যতে বাচো নিবর্তৃস্তে অপ্রাপা 'মনসা সহ” সেই 
পদার্থ শুন্য ভিন্ন মার কিছুই নহে। বুদ্ধতথাগত প্রিয় fry স্থভূতিকে 
বলিয়াছেন-_“গম্ভীর মিতি স্থভুতে your এতদধিবচনম্ঃ” হে TET 
“গম্ভীর” এইটা শূন্যতার নাম ; “শূন্যতায়! এতদধিবচনং যদপ্রমেয়মিতি” 
শৃন্ততার, এই নাম যথা অগ্রমেয়) “যে চ স্থৃভৃতে ya অক্ষয়া অপি 
তে,” হে ACG অক্ষয় ও yo একই পদার্থ। তথাগত আরও 
বলিয়াছেন 
শূন্তমাধাত্মিকং প্ঠ TS শৃন্তং TRAST | 
ন বিদ্যতে সোহপি কশ্চিদ্‌ যো ভাবয়তি শুন্ততাম্‌ ॥ 
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আধ্যাত্মিক জগৎ শৃন্ত বলিয়া দেখ, বাহৃজগৎ yw বলিয়৷ দেখ, যিনি 
শূন্যতা ভাবনা করিবেন তিনি নিজেকেও yy বলিয়া! ভাবিবেন। 

বোধিচর্ধ্যাবতার গ্রন্থে শান্তিদেব বলিয়াছেন--"তম্মান্নিবিচিকিৎসেন 
ভাবনীয়ৈব শূন্যতা” অতএব নিঃসন্দেহ চিত্তে শুন্ত ভাবনা করিবে । 
“শৃন্ততা দুঃখ সমনী ততঃ কিং জায়তে ভয়ম্” YA সকল দুঃখের 
প্রমোচিকা, শৃন্ততাজ্ঞান হইলে আর কিসের ভয়। 

ধন্মপদ গ্রন্থের সহ শুন্যবাদের বিশেষ সম্বন্ধ না থাকায় এই বিষয় 
সম্বন্ধে এস্থলে অধিক কিছু লিখিত হইল ন|। 
প্রেসিডেন্সী কলেজ, 


কলিকাতা । শ্রীসতীশচন্দ্র আচার্য্য বিদ্যাভুষণ। 


৭_-৬--০৫ | 


সম্পাদকের নিবেদন | 


প্রথম সংস্করণ | 


ধম্মপদ গ্রন্থখানি স্থত্র পিটকের অন্তর্গত, ইহা একখানি অতি প্রাচীন 
ও বিখ্যাত বৌদ্ধধর্শগ্রস্থ । সিংহল, ব্ৰহ্ম, শ্যাম, চীন, জাপান ও তিব্বত 
দেশে ভক্তির সহিত এই গ্রন্থ পঠিত হয়। বৌদ্ধদিগের এরূপ প্রিয় 
গ্রন্থ আর নাই। হিন্দুদিগের নিকট শ্রীমদ্ভাগবদ্গীতা যেমন, খুষ্টিয়ান- 
দিগের নিকট বাইবেল গ্রন্থ যেমন, বৌদ্ধদিগেব নিকট ধন্মপদ গ্রস্থও 
সেইরূপ । নীতির উৎকর্ষ সম্বন্ধে এরূপ পুস্তক জগতে বিরল; 
বৌদ্ধধন্ম নীতিপ্রধান eh) এই পুস্তকে সেই নীতিমূলক ধশ্দেরই 
শ্ৰেষ্ঠতা প্রতিপন্ন করা হইয়াছে । ইহার উপদেশগুলি সহজ, সরল ও 
হৃদয়স্পর্শী, ইহার মধ্যে দর্শনের জটিলতা বা ভাবের অস্পষ্টতা নাই। 
এই পুস্তকে গ্রথিত উপদেশ গুলি, সকল সম্প্রদায়ের উপযোগী | 
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সমগ্র বৌদ্ধগ্রন্থের মধ্য হইতে ধন্মপদ গ্রন্থখানি প্রকাশের জন্য মনোনয়ন 
করিবার দ্বিতীয় কারণ এই যে, পালি ভাষ! শিক্ষা করিবার পক্ষে এরূপ 
উপযোগী গ্রন্থ আর নাই, ইহার ভাষা সহজ ও সরল। ভাষার সরলতায় 
ও ভাবের মনোহারিত্বে এরূপ পুস্তক জগতে বিরল। কয়েক বৎসর পূর্বে 
ডেনমার্ক দেশীয় প্রসিদ্ধ পণ্ডিত ফজ বোল সাহের ধন্মপদের যে লাটিন 
সংস্করণ বাহির করিয়াছেন:এ পুস্তকে অনেক স্থলে তাহারই পাঠ গ্রহণ 
করা গিয়াছে; পরস্ত সেই পাঠের সহিত সিংহল ও ব্রদ্ষদেশীয় এবং 
শ্যামদেশ হইতে প্রকাশিত ত্রিপিটকের যে fees রাজসংস্করণ 
প্রকাশিত হইয়াছে, সেই সকল গ্রন্থের মূলের সহিত মিলান হইয়াছে। 
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যেখানে কোন প্রকার ভিন্ন পাঠ দৃষ্টিগোচর হইয়াছে, ফুট নোটে সেই 
বিষয় উল্লেখ করা গিয়াছে। অন্ুবাদটি যতদূর সম্ভব প্রাঞ্জল করা গিয়াছে, 
সেই সঙ্গে বৌদ্ধদর্শনের কঠিন পরিভাষা সকল পরিত্যাক্ত হইয়াছে | 
১-৪=০৪ 
শ্রীচারুচন্জর Tz | 
দ্বিতীয় সংস্করণ। 


ভগবদ্কৃপায় ধশ্মপদের দ্বিতীয় সংক্কবণ প্রকাশিত হইল। প্রায় 
এক WF পূর্বে এই পুস্তক প্রথম প্রকাশিত হয়। পুস্তকখানি 
প্রকাশিত হইবার পব, বিদ্বন্মগুলা যেরূপ আগ্রহ ও উৎসাহের সহিত 
উহা গ্রহণ কবিয়াছিলেন তাহা অতীব আশাগ্রদ । যাবতীয় সংবাদ 
পত্রের সম্পাদকগণ একবাকো স্ব স্ব সমালোচনায় গ্রন্থথানিকে যেরূপ 
উচ্চস্থান প্রদান করিয়াছেন Sey অনুবাদক সকলেব নিকট বিশেষরূপে 


পতজ্ঞত। পাশে TH | 
* * * * * 


৫ই জুন, ১৯০৫ | শ্রীচারুচন্দ্র বস্তু 


তৃতীয় সংস্করণের নিবেদন 


ধন্মপদের তৃতীয় সংস্করণ প্রকাশিত হইল, ইহাতে অনেক বিষয় 
পরিবত্তিত ও পরিবদ্ধিত হইয়াছে, সেইজন্ত পুস্তকের কলেববও যথেষ্ট 
বৃদ্ধি হইয়াছে। 

তৃতীয় Faas পরনে কলিকাতা বিশ্ববিদ্যালয়ের পালি অধ্যাপক 
নদীয় সুহৃদ স্থপগ্ডিত শ্রমণ পুন্লানন্দ fogs যথেষ্ট সাহায্য লাভ করিয়াছি, 
সমগ্র পুস্তকটা তিনি ay ওপরিশ্রম সহকারে দেখিয়া দিয়াছেন, এবং স্থানে 
স্থানে অংশ বিশেষ পরিবর্তন করিয়াছেন, এবং ইহার সাহায্যে বিশেষরূপে 
উপকৃত হইয়াছি। এতত্াতীত বন্ধুবর গুণালঙ্কার মহাস্থবির মহোদয়ের 
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সহায়তাও সময়ে সময়ে লাভ করিয়াছি। সংস্কৃতকলেজের সুপ্রসিদ্ধ 
অধ্যাপক TY শ্রদ্ধাভাজন মহামহোপাধ্যায় প্রমথনাথ তর্কভূষণ মহাশয় 
পুস্তকের সংস্কৃত সংশটী দ্রেখিয়! দিয়াছেন; কলিকাতা বিশ্ববিদ্যালয়ের 
ইংরাজি সাহিত্যের অধ্যাপক শ্রীযুক্ত স্থনীতিকুমার চট্টোপাধ্যায় এম্‌-এ 
যত্বের সহিত প্রুফগুলি সংশোধন করিয়াছেন। 


* % * * 


শ্রীচারুচন্দ্র WZ 
ate পৃিম। 
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চতুর্থ বারের নিবেদন 


ধন্মপদের চতুর্থ সংস্করণ এতদিনে প্রকাশিত হইল। অনেক 
দিন পূর্বেই পুস্তকখানি প্রকাশিত হওয়া উচিত ছিল। তৃতীয় 
সংস্করণ অনেক দিন হইল নিঃশেষ হইয়াছিল। সম্পাদকের শারীরিক 
অন্ুস্থত। ও পারিবারিকবিপদাদি এই বিলম্বের কারণ। পালি 
ভাষা-শিক্ষার্থী্দিগের বিশেষ উপযোগী বলিয়া অনেকেই এই = 
চতুর্থ সংস্করণ শীঘ্রই প্রকাশ করিতে অনুরোধ করিয়াছিলেন কিন্ত 
উপরোক্ত কারণে তাহা সম্ভবপর হয় নাই। পরিশেষে ূরধর্শ্মনিরত 
নীরবকর্্মী উদারহৃদয় শেঠ, যুগলকিশোর fae al মহোদয়ের বদান্যতায় 
ইহা সম্ভবপর হ্ইয়াছে। বিড়ল! মহোদয়ের বৌদ্ধধন্ম ও বৌদ্ধ 
সাহিত্যের প্রতি একাস্তিক অনুরাগ ও শ্রদ্ধা বিশেষ প্রশংসার | 
তিনি, বৌদ্ধধর্শ ও বৌদ্ধসাহিত্যের সেবাতেই আত্মনিয়োগ 


১৩/৩ 


করিয়াছেন। এ বিষয়ে তাহার বিশেষ চেষ্টা ও উদ্যম এবং বহু 
জনহিতকর কার্য তাহার উচ্চহদয়ের নিদর্শন বোদ্ধধর্শ্ম বিষয়ে 
প্রাচীন গ্রন্থের পুনঃপ্রকাশ ও প্রাচীন বৌদ্ধকীর্ডিরাজির সংরক্ষণে 
তিনি সদাই মুক্তহত্ত। তিনি ম্বতঃপ্রবৃত হইয়া এই পুস্তকমুদ্রণের 
ব্যয়ভার বহন করিয়াছেন ও সেই সঙ্গে অনুবাদকের আস্তরিক 
কৃতজ্ঞতাভাজন হইয়াছেন। হিন্দু ও বৌদ্ধ সম্প্রদায়ের মিলনই 
জাতীয় উন্নতির মূল ভিত্তি। বিড়লা মহোদয় স্ব ইচ্ছায় এই 
মহামিলনের পৌরহিত্যগ্রহণ করিয়াছেন ও সেই উদ্দেশ্য কার্যে. 
পরিণত করিবার জন্য ব্রহ্মদেশীয় নৌদ্ব-ভিক্ষু উত্তমকে হিন্দুমহাসভার 
সভাপতিপদে বরণ করিয়া স্বীয় মহত্বের ও উদারতার পরিচয় 
প্রদান করিয়াছেন। এই সঙ্গে পণ্ডিত উদ্দিৎমিশ্রের প্রতিও 
অনুবাদক কৃতজ্ঞতা জ্ঞাপন করিয়াছেন। faye মহোদয়ের সদিচ্ছার 
তিনি প্রধান পৃষ্ঠপোষক | vom পুম্তকখানির প্রকাশে বিলম্ব 
হইতেছে অবগত হইয়া তিনি স্ব ইচ্ছায় আমার নিকট আগমন 
করেন এবং পুস্তক প্রকাশে যথোচিত সাহায্যদানে অগ্রসর হন। 
চতুর্থ সংস্করণ প্রকাশার্থ সিংহলবাসী ছাত্র মদীয় স্নেহভাজন ব্রন্মচারী 
বিমলানন্দ অশেষপ্রকারে সহায়তা করিয়াছেন; এই নিমিত্ত 
তাহাকেও ভালবাসা ও আশীর্বাদ জানাইতেছি ও তাহার শারীরিক 
ও মানসিক উন্নতি কামনা করিতেছি । বাঙ্গালী বৌদ্ধসাধারণের 
প্রতি আমার বিনীত নিবেদন এই যে যেরূপ উৎসাহ ও আনন্দের 
সহিত তাহারা প্রথম হইতেই পুস্তকখানি গ্রহণ করিয়াছিলেন, 
আশাকরি অতঃপর সেইরূপ শ্রদ্ধার সহিত এই চতুর্থ সংস্করণও গ্রহণ 
করিবেন। প্রায় ৪২ বৎসর হইল, আমি বৌদ্ধধর্মের আলোচনায় 
আত্মনিয়োগ করিয়াছি ও ইহার উন্নতি ও প্রসারে আনন্দলাভ করিয়াছি | 
আমি এক্ষণে বৃদ্ধ হইয়াছি-দৃষ্টিশক্তি ক্রমেই ক্ষীণ হইতেছে, 
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অধিকদিন জীবিত থাকিব মে আশাও আমার কম। আমার 
স্বদেশবাসিগণ অনুগ্রহপূর্ববক ইহাই আমার বৌদ্ধধর্মের শেষদান 
বলিয়া গ্রহণ করিবেন,--এবূপ আশা করিতেছি | 

মহাবোধি সোসাইটার প্রতিষ্ঠাতা আমার শ্রদ্ধেয় বন্ধু পরলোক- 
বাসী মুক্তপ্রাণ ভিক্ষু ধৰ্মপাল এই পুস্তক প্রণয়নে ও পূর্ব পূর্ববসংস্করণ 
মুদ্রণে যথেষ্ট সাহায্য করিয়াছেন। এক্ষণে তিনি সাধনোচিত ধামে 
অবস্থান করিতেছেন । তাহার পবিভ্রস্বতির উদ্দেশে আমার 
গভীর শ্রদ্ধা জ্ঞাপন করিতেছি। তিনি যেরূপ শ্রদ্ধার চক্ষে এই 
পুস্তকথানি নিরীক্ষণ করিতেন আশা করি মহাবোধিসোসাইটার 
বর্তমান সম্পাদক মদীয় গ্রীতিভাজন ব্রহ্মচারী দেবপ্রিয় সেইরূপ 
wary সহিত পুস্তকথানি দেখিবেন ও নিজের “দেবপ্রিয় নামের সার্থকতা 
সাধন করিবেন। হিন্দু ও বৌদ্ধ সমাজের মিলনই এ দেশের 
উন্নতির মূল। হিন্দু ও বৌদ্ধ এই উভয় ধর্মই ভারতেই উৎপন্ন হইয়াছে, 
ভারতবর্ষই উহাদের সাধনক্ষেত্র, আমার স্বদেশবাসীগণেরপ্রতি আমার 
নিবেদন এই যে, যাহারা এ ক্ষেত্রে sty করিতেছেন ও করিবেন, 
তাহারা cay এই উচ্চ আদর্শ সম্মুখে রাখিয়া কাধ্যক্ষেত্রে অগ্রসর 
হন এবং এই মহৎ উদ্দেশ্যের সফলতা সাধন করেন | 

শ্রীযুক্ত তারাপ্রসন্ন ঘোষ TH এম, এ মহোদয়ের প্রতি ও আমার 
aes কৃতজ্ঞতা জানাইতেছি। তিনি অনেক সময়ে নিজকার্য্যের 
ক্ষতি স্বীকার করিয়াও সদাই প্রফুল্পচিতে এই পুস্তকের প্রুফ দেখিয়া 
দিয়াছেন এবং বিবিধ প্রকারে মুদ্রন কারধ্যের সহায়তা করিয়াছেন | 
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প্রীচারুচন্্র Ty | 


অধ্যায় 


যমক বগগো 
অপ্পমাদ বগগো 
চিত্ত বগগো 
পুপ্ফ বগগো 
বাল বগগে। 
পণ্ডিত বগগো 
অরহস্ত বগগো 
সহস্ম বগগো ০ 
পাপ বগগে। 

দণ্ড TACT 

জরা বগগো 
BS বগগো 
লোক বগ্‌গো 
বুদ্ধ বগগো 


Pl 


পঠমক STATA | 


( প্রথম ভাগ ) 


স্থুখ বগগো 
পিয় বগগো 
কোধ AACA 
মল বগগো! 
ধন্মট্ঠ বগগো 
মগ্গ বগ্‌গো 


পকিণ্ণক বগগো 


নিরয় বগগো 
নাগ বগগে। 
তণ্হা বগ গো 


ভিকৃখু বগগো 


ৰাহ্ধণ বগগো 


OPINIONS ON “DHAMMAPADA.” 


‘ DARJEELING, 
April .29, 1904. 


DEAR Sir, : 

I thank you very much for the copy of your Bengali 
translation of Dhammapada which you have kindly 
presented to me. There is nothing in the entire range 
of Buddhist literature more pure and more elevated than 
this collection of moral precepts and maxims and it fore- 
shadows in a most remarkable manner the highest teach- 
ings of the Christian gospels...... ---However that may be, 
the book you have now translated into Bengali for the 
first time is of world wide celebrity. It has been 
translated into many European languages, and the late 
Professor Max Muller translated it into English in his 
sacred Books of the East series. You have done well 
in placing this work before the Bengali readers and the 
Pali text which you have given together with your notes, 
will be of great help to students. 

| Yours very truly, 
(Sd.) RoMEsH DUTT, I.C.S., CLE. 


85, GREY STREET, CALCUTTA, ... 
- June, 4, 1904. 


My DEAR BABU CHARU CHANDRA, 


I am very much pleased with your book Dhamma- 
pada. ‘The book had its origin in India and is still one of 
the most valuable books of the world. But though 
translated in Latin and most of the western European 
languages, it had not any Indian shape and was ‘not 
accessible to ordinary Indian people until now. I thank 
you heartily for the work you have done to Bengali 
literature. ৪ 

Your translatiuns into Sanskrit and Bengali are excel- 
lent. Hope the Government and the public will find 
their way to encourage you in the publication of similar 
works. 

Yours Sincerely, 
(Sd.) SARADA CHARAN MITTER, 


die 


সঞ্জীবনী-_ধন্মপদ ।-_ধন্মপদের বিশেষত্ব এই যে, ইহার মধ্যে 
আজগুবি গল্প নাই। অনেক ধর্শেগ্রন্থে বহু আবজ্জন! ঘাটিয়া দুই একটি 
সত্য প্রাপ্ত হওয়া যায়। কিন্তু ধন্মপদে আগাগোড়া নিরেট উপদেশ ! 
বুদ্ধদেব স্বয়ং যে সকল উপদেশ শিষ্যদিগকে দিয়াছেন, তাহাই একত্র 
করিমা! এই গ্রন্থ রচনা করা হইয়াছে | **** বাবু চারুচন্দ্র TT ধন্য যে 
ভারতের গুপ্ত ay তিনি বাঙ্গাল! ভাষায় অনুবাদ করিয়া বাঙ্গালীর নিকট 
তাহা প্রকাশ করিয়াছেন। অন্বাদকারধ্যে চারুবাবু অত্যন্ত লিপিকৌশল 
প্রদর্শন করিয়াছেন । তাহার ভাষা অতি প্রাঞ্জল ও হৃদয়ানন্দকারী ! 
৬ই জ্যৈষ্ঠ, ১৩১১। 

বন্ুমতী-_আমরা একখানি অতি Boge পুস্তক উপহার পাইয়াছি। 
পুস্তকখানির নাম ধন্মপদ” | ‘ধন্মপদ’, বৌদ্ধদিগের ধর্শগ্রন্থ ; এই পুস্তকের 
এক একটা শ্লোক, এক এবটা অমূল্য aE; ধর্মপিপাস্থ নরনারীর এই 
শ্লোকগুলি কণ্ঠস্থ করিয়। রাখা উচিত; এই স্থন্দর ধর্ম্মগ্রন্থ যাহাতে 
প্রত্যেক গৃহস্থের গৃহে রক্ষিত হয়, তাহার জন্য আমরা সনির্ববন্ধ অনুরোধ 
করিতে পারি। এমন অমূল্য রত্বের আদর দা হইলে বুঝিব, আমাদের 
মানুষ হইতে বিলম্ব আছে। ৮ই CHB, ১৩১১ | | 

বঙ্গবাসী--ধন্মপদ sea উপাদেয় হইয়াছে । ছাপা ও কাগজ 
ভাল। অনুবাদ, ব্যাখ্যা ও অন্বয় সুন্দর । সাহিত্যান্থরাগিমাত্রেরই 
ইহা পড়া উচিত। ৪ঠা আষাঢ়, ১৩১১। 

HIGH” RT মূল ও বাঙ্গালা অনুবাদ প্রকাশ 
বাঙ্গালা সাহিত্যের একটা স্মরণীয় ঘটনা। বঙ্গদেশে অথব সমগ্র ভারতবর্ষে 
শ্রীমন্তগবগ্দীতার যে স্থান, বৌদ্ধঙ্জগতে অর্থাৎ ‘সিংহল, sa, শ্যাম, চীন, 
জাপান ও তিব্বত প্রভৃতি দেশে ধন্মপদের সেই স্থান। ইহার প্রত্যেক 
ome বিবেক-বৈরাগামূলক ধর্ণজ্ঞানের সোপান বলিয়া ইহ! ধম্মপদ নাম 
লাভ করে । পৃথিবীর সমস্ত প্রসিদ্ধ দেশেই এই Gere ও দেববাক্প্রতিম 
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মহাগ্রস্থের অনুবাদ ও অর্থব্যাখ্যা আছে। বাঙ্গলায় এই প্রথম ইহার 
অনুবাদ প্রকাশিত হইল; স্থৃতরাং অনুবাদক চরুচন্দ্র বস্তু এই FH 
দ্বার বঙ্গীয়শিক্ষিত সমাঙ্জের কৃতজ্ঞতাভাজন হুইয়াছেন। আমরা 
তাহাকে হৃদয়ের সহিত ধন্যবাদ প্রদান করি 1%*** tet, ১৩১১। 

ভারতী-_“ধম্মপদ”__কিরূপে ষড়রিপুকে সপ্পর্ণরূপে বিধ্বস্ত করিয়া 
সংসার-সংগ্রামে আত্মজয়ী হওয়া যায়, তাহা এই ধন্মপদ গ্রন্থে যেরূপ 
আছে, বোধ হয় অন্য কোথাও তাহার এরূপ পূর্ণাঙ্গ বিকৃতি নাই, 
এই গ্রন্থ খৃষ্টানের বাইবেলকে এবং হিন্দুর অসংখ্য ধর্ম গ্স্থকে প্রবাবাদ্ধিত 
করিয়াছে, ইহা মনুষ্যচরিত্রকে কল্পনার নিবিড় বাহ হইতে অব্যাহতি 
প্রদান করিয়া কর্মের উপর স্থাপন YAS গরীয়ান করিয়া তুলিয়াছে। 
এই পুস্তকখানি যিনি পড়িবেন তাহারই আত্মানুসন্ধানে দৃষ্টি পড়িবে। 
তিনিই অসংযত প্রবৃত্তিনিচয়কে শাসনের গণ্ডিতে আনিবার জন্ত 
ক্ষণতরেও চেষ্টিত হইবেন, বুদ্ধদেবের শ্রীমুখের বাণী বিফল হইবার নহে, 
উহার কণিকা প্রসাদেও আমরা ধন্য হইতে পারি। চারুবাবু এই পুস্তক 
সম্পাদনে যে কৃতিত্ব দেখাইয়াছেন, তাহা শ্রদ্ধার উদ্রেক করে। 

হিন্দু পত্রিকা-_“ধন্মপদ” পালি ভাষায় বিরচিত বৌদ্ধ-ধর্শগ্রন্থ 
CIA অমূল্য NIT আকর। এই গ্রন্থের এক একটা cate নৈতিক 
রাজ্যের এক একখানি কোহিম্ছর। বৌদ্ধধশ্শ নীতিপ্রধান ধর্ম) “ধন্মপদ” 
স্থনীতিপূর্ণ। জগতের সর্বজনীন নীতিস্থত্র সকলেই এই গ্রন্থের অবয়ব। 

% * # * * 

কিন্তু দুরদৃষ্টবশে এ য'বৎ এ দেশে এ রত্বের সম্মান সংরক্ষিত ইয় নাই। 
শ্রদ্ধেয় চারুবাবু বঙ্গের পক্ষ হইতে দেশের সে কলঙ্ক মোচন 
করিলেন। তিনি আন্তরিক ধন্যবাদের পাত্র । বঙ্গভাষায় ইহার এরূপ 
সুন্দর সংস্করণ প্রকাশিত হওয়ায় বঙ্গভাষার গৌরব বৃদ্ধি হইল, সন্দেহ 
নাই। তিনি এই গ্রন্থ-সম্পাদনে যথেষ্ট আয়াস স্বীকার করিয়াছেন। 
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তাহার সাধুচেষ্টা সফল হইয়াছে। চারুবাবু গ্রস্থখানিকে সর্বাঙ্স্থন্দর 
করিয়াছেন। আধাড়-শ্রাবণ, ১৩১১। 

উদ্বোধন--গীতার মত যেরূপ বিশ্বজনীন ও উদার, ধন্মপদের 
তদ্রপ। WS এ গ্রন্থ বৌদ্ধগণ যেরূপ ভক্তিভাবে পাঠ করিয়া থাকেন, 
হিন্দু; মুসলমান, খ্ৰীষ্টিয়ান প্রভৃতি অপরাপর ধর্মাবলম্বীগণও তদ্রুপ শ্রদ্ধার 
সহিত পাঠ করিতে পারেন । যাহারা পালিভাষ! শিক্ষা করিতে চান, 
তাহারা এই পুস্তকখানি হইতে অনেক সাহায্য পাইবেন। পালিভাষার 
আবরণে যে সকল অমূল্য AT লুক্কায়িত আছে, সেই সকল আমাদের 
দেশীয় সমস্ত ভাষায় প্রকাশিত হইলে দেশের এক নৃতন যুগ আরম্ভ 
হইবে। ১৫ আষাঢ়, ১৩১১। 

নব্যভারত--“ধশ্মপদ”-_এতদিন পর এই অত্যাবশ্যকীয় পুস্তকখানি 
বাঙ্গাল! ভাষায় অনূদিত হইয়| প্রকাশিত হইয়াছে দেখিয়া আমরা 
যারপরনাই আনন্দিত হইলাম। বুষ্ষতথাগতের অমূল্য উপদেশসকল 
এতদিন বাঙ্গালীর নিকট অন্ধকারাচ্ছন্ন ছিল; চারুবাবুর চেষ্টায় সে 
অন্ধকার এতদিনে বিদূরিত হইয়াহে। আমরা এই পুস্তকখানি পাঠ 
করিয়া অত্যন্ত উপকৃত হইয়াছি। 

বাঙ্গালা ভাষা ধন্য যে, ক্রমে ক্রমে নানাভাষার রত্তভূষণে ইহা 
অলঙ্কৃত হইতেছে। প্রতি গ্লোকের সংক্ষেপে টীকা ও অনুবাদ দেওয়া 
হইয়াছে। এ পুস্তকের এ দেশে খুব আদর হইবে, আমরা আশা 
করি। ১৩১১। 

বজধর্শন-_জগতে যে কয়টা শ্রেষ্ঠ ধর্মগ্রন্থ আছে, “ধন্মপদ" 
তাহার একটা। * * *্* * সম্প্রতি শ্রীযুক্ত চারুচন্দ্র wy মহাশয় 
ধন্মপদ গ্রন্থের অনুবাদ করিয়া দেশের লোকের কৃতজ্ঞতাভাজন 


হইয়াছেন । 
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হিতবাদী-_ধন্মপদ। চারুবাবু পালি ধন্মপদ নামক গ্রন্থের মূল, 
অনুবাদ, Ga ও সংস্কৃত ব্যাখ্যা এইভাবে প্রকাশিত করিয়া 
বঙ্গসাহিত্যের ও সকল ভাধাম্থুরাগী পণ্ডিতের কৃতজ্ঞতাভাজন হইয়াছেন | 
চারুবাবু যেরূপ যত্ব ও অধ্যবসায় সহকারে গ্রন্থ সম্পাদন করিয়াছেন, 
ইহাতে বঙ্গীয় পাঠকের যেরূপ স্থবিধা হইয়াছে, তাহাই ai আমরা! 
কিরূপে বুঝাইয়। দিব 1"**** তাহাতে আশা করা যাইতে পারে যে, 
চারুবাবুর পরিশ্রমের ফল অনেকেই আনন্দের সহিত উপভোগ করিবেন। 
ভরসা করি, গ্রস্থখানির বহুল প্রচার হইবে । | 


PRESIDENCY COLLEGE, CALCUTTA. 
March 6, 1906. 


My Dear Charu Babu, 

I need not expatiate on the importance of the 
Dhamamapada. Apgrt from its literary importance as an 
unsectarian moral code, it has the additional merit of 
being the best Pali book for beginners. Any one in 
Bengal who wishes to study Pali cannot do better than 
read your edition of Dhammapada..-....... your version is 
better than any other version I know of, and is as good 
as that of Dr. Neumann in German which Professor Rhys 
Davids considers to be the best version extant......... I 
could cite numerous other examples to prove the 
superiority of your rendering to that of------+-- 


I remain, 
Yours Sincerely, 
(Sd.) HARINATH DE. 
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Dhammapada one of the most important cannonical 
works of the Buddhists has been admirably edited by 
Babu Charu Chandra Bose. The translator has an 
accurate knowledge of the Pali language and his prose 
rendering and sanskrit notes to this popular work are all 
that ‘they should be. * * * * 

Englishman, June, 9, 1904. 


Among books Dhammapada by Babu Charu Chandra 
Bose, being a correct reproduction of the far famed Pali 
Scripture with admirable Sanskrit and Bengali rendering 
is a monument of patient industry in the cause of 
advancement of religion and morality. 

The Central Hindu College Magazine, July, 1904. 


Dhammapada by Babu Charu Cnandra Bose’ is un- 
questionably one of the most noteworthy publications of 
the current year. The translator Babu Charu Chandra 
Bose, has rendered a public service by bringing out this 
admirable edition, which evinces much patient industry... 

Bengali, June, 1904. 


Dhammapada is a well-known Buddhist work written 
in the Pali language. Babu Charu Chandra Bose has 
brought out an edition of it admirably suited to the 
reqirements of Bengali readers. * * * The auhtor has 
long been a student of Pali and of Buddhists works and 
he may be regarded as an expert in these subjects. We 
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have looked at the Sanskrit and Bengali translations and 
find them to be singularly lucid and precise. * * * Every 
attention has been apparently paid to accuracy, simplicity 
and method. It is small in size, simple and direct in 
language and seems to demand only a moderate know- 
ledge of Pali. Indian Nation, May 23rd, 1904. 


The moral and spiritual teachings embodied in the 
book, are not only simple, deep and telling but quite 
consistent with the highest and best teachings of all the 
scriptures of the world. One has only to read them in 
order to be charmed with their beauty, wealth and 
directness, * * * Babu Charu Chandra Bose, the 
compiler of the book, has laid the Bengali community 
under deep obligations by a timely publication of the 
work which, we trust, will be largely patronised by the 
public. e 

Indian Mirror, June 14, 1904. 


Dhammabada is one of the oldest and most popular 
works of Buddhism in Pali language. It is a portion of 
the ‘Tripitaka, and takes the place of the Gita among 
the Buddhist. It has already been translated into many 
European langua.es. Mr. Basu is to be congratulated 
ou the excellence of his work which is indeed a welcome 
addition to the Bengali language. Prabudha Bharata. 


নমো GH SAWS] অরহতো সম্মাসম্ৰ্‌,দ্ধ"স 


ধন্মপদ 


যমকবগ্‌গো 


পঠমো 
স্থান__শ্রাবস্তী = ব্যক্তি চক্খুপাল থের 
১ মনোপুৰ্‌বঙ্গমা ধম্মা: ACCA মনোময়া, 
মনসা চে MACHA ভাসতি বা করোতি বা 
ততো নং দুস্বমন্বেতি চকং ব বহতো পদং। ১ 
অন্বয় --ধন্মা মনোপুব্বঙ্গমা মনোসেট্ঠা মনোময়া। পদুট্ঠেন মনসা চে 
ভাসতি বা, করোতি বা, ততো DSL বহুতো পদং ব নং 
দুক্খমন্বেতি | 


১। বৌদ্ধগ্রন্থে ty শব্দের বিভিন্ন প্রকাব অর্থ দৃষ্ঠ হয়। of শব্দে 
অনেক স্থলে পদার্থ মাত্রকেই বুঝায়, তদনুসাবে প্রথম পাদের অর্থ হইতেছে, 
'মনেব সাহায্য ব্যতীত কোন পদার্থের জ্ঞান হয় না” । অপব মতে ey অর্থে 
FFT অর্থাৎ সৎ বা অসৎ FACS বুঝায় । তাহাদের মতে পুণ্য বা পাপ কার্ধ্য 
মনেব সম্বন্ধবশতঃ পুণ্য বা পাপ নামে অভিহিত হয়। কেহ কেহ বলেন ধশ্ম 
অর্থে মনের ভাব বা অবস্থাকে বুঝায় । তাহাদের মতে মনের সহকারিতা বশতঃ 
জীবে ভাবাস্তর বা অবস্থ।%র থটিয়। থাকে । সাধারণত eG শব্দের চারি প্রকার 
অর্থ ge হয়, গুণ, দেসনা. “fife ও নিসত্ব। বেদনা, সংজ্ঞা ও সংস্কার এই 
ত্ৰিবিধ স্বন্ধ নিঃসত্ব বা নিজীব eh নামে অভিহিত হয়। বেদনা, সংজ্ঞা ও 
সংস্কাব এই তিন স্কন্ধের সাধারণ নাম ধশ্ম। মন বা চিত্ত হইতেছে বিজ্ঞানস্ন্ধ 
অর্থাৎ বিজ্ঞানস্বন্ধ বা মনের সহকারিত। ভিন্ন বেদনা, সংজ্ঞা ও সংস্কার এই ব্রিবিধ 
স্বন্ধের উপলব্ধি হইতে পারে না। কিন্তু এ স্থলে ধৰ্ম্ম অর্থে গুণ eT বুঝাইতেছে। 
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সংস্কত।- ধর্শাঃ মনংপূর্বঙ্গমাঃ মন:শ্রেষ্ঠাঃ মনোময়াঃ ( মানসাত্মকাঃ )। 
প্রদুষ্টেন মনসা চেৎ ( কোইপি ) (কিঞ্চিৎ) ভাষতে, (কিঞ্চিৎ) 
করোতি বা, ততঃ চক্রম্‌ বহতঃ ( বলীবর্দস্ত ) পদমিব এনং 
( পুরুষম্‌) দুঃখমন্থেতি ( অন্থমরতি )। 
অনুবাদ ।-_মন বেদনাদি ধৰ্ম্ম সমূহের MAT, মনই ধর্ম সমূহের মধ্যে 
শ্রেষ্ঠ (প্রধান ), এবং ধর্ম মনোময় ( অর্থাৎ et মন হইতেই 
উৎপন্ন হয়)। (মনুষ্ের স্বভাব বা চিন্তা মনের দ্বারাই 
অনুপ্রাণিত ও পরিচালিত হয়। জীবের চৈতসিক ভাবসমূহ 
মন হইতেই উৎপন্ন হয় ও মনের স্বভাব প্রাপ্ত za) যদি 
কেহ দৃষিতাস্তঃকরণে কথা কহে, বা কাৰ্য্য করে, তবে চক্র 
যেমন ভারবাহী বলীবর্দের পদচিহ্ন অনুসরণ করে__ছুঃখও 
তাহাকে সেইরূপ SPAT করে | 
শ্রাবস্তী vee মট্টকুগুলী 
২ মনোপুববঙ্গমা ধন্মা মনোসোট্ঠা মনোময়া, 
মনসা চে পসমেন SHAS? বা cafe বা, 
ততো নং স্থখমন্থেতি' ছায়া ব অনপায়িনী | ২ 
অন্বয় ।-_ধন্মা মনোপুব্বঙ্গম! মনোসেট্ঠা মনোময়া। পসন্নেন মনসা চে 
ভাসতি বা, করোতি বা, ততো অনপায়িনী ছায়া ব নং 
স্থখমন্থেতি | 


ee | শপ 


মর সপ = 


মনো পুব্বঙ্গমো এতেসস্তি মনোপুববঙ্গমা ( মন পূর্বগামী ইহাদের এই হেতু 
ইহারা মন পূর্বগামী )। বেদনাদি স্বন্ধত্রয়ের পূর্বগামী মন; মন ইহাদের 
উৎপত্তির ey বেদনাদি মনের সহিত একই স্থানে একই বস্তু অবলম্বন 
করিয়া, পূর্বেও নহে পরেও নহে একই ক্ষণে উৎপন্ন হয়, এবং মনের উৎপত্তির 
উপর ইহাদের উৎপত্তি নির্ভর করে, মন উৎপন্ন না৷ হইলে ইহারাও উৎপন্ন হয় 


না, এই হেতু মন ইহাদের AANA | 
১। ভাসতী। ২। Te অর্থে এ স্থলে বিপাক সুখ, ইহা pHa কুশল 


[১মব] , যমকবগ গো ৩ 


সংস্কৃত Es AT মনঃশ্রেষ্ঠাঃ মনোময়াঃ। প্রসঙ্ধেন 
( নির্মলেন ) মনসা চে ( কোহপি ) ( কিঞ্চিৎ) stars, 
( কিঞ্চিৎ) করোঁতি বা, ততঃ অনপায়িনী ছায়া ইব এনং 
স্থুখমন্থেতি ( অন্থুসরতি ) | 

অন্বাদ।-_-মনই eh সমূহের পূর্ববগামী, মনই ধর্শ্-মধ্যে প্রধান পদার্থ, 
এবং ধর্ম মন হইতেই উৎপন্ন হইয়াছে । যদি কেহ নিন্মলাস্তঃ- 
করণে কথা কহেন, কিংবা FLY করেন, তবে AI তাহাকে 
Wn ছায়ার ন্যায় অন্তসরণ করে। 


শ্রাবস্তী-জেতবন vee খুল্লতিস্স থের 
৩ “অক্কোচ্ছি মং অবধি মং অজিনি মং অহাসি+ মে, 
যেচ* তং উপনযহন্তি বেরং তেসংন সম্মতি ! ৩ 

অন্বয় “মং অক্কোচ্ছি, মং অবধি, মং অজিনি, মে অহাসি”, যে চ তং 
উপনয AS তেসং CAR ন সম্মতি | 

সংস্কৃত।-_মাং অক্রোশীৎ, ge অবধীৎ, মাং অজৈষীৎ, মে (দ্রব্যাণি ) 
অহার্যাৎ যে চ তং উপনহাত্তি, তেষাং বৈরং ন TAS । 

অনুবাদ i—( লোফে ) “আমাকে তিরস্কার করিল, আমাকে প্রহার 
করিল, আমাকে পরাস্ত করিল (বিচার, মিথ্যাসাক্ষ্য বা 
দোষ অস্বীকার দ্বারা ) আমার দ্রব্য অপহরণ করিল” এই 
চিন্তা যাহার! সর্বদা মনে পোষণ করে, তাহাদের বৈরভাব 
( ক্রোধ ) কখনই শান্ত হয় না। | 


ara ফলমাত্র। ইহ! দুই প্রকার-_কায়িক, চৈতসিক। কায়, বাক্য ও 
মনের দ্বারা অনুষ্ঠিত পুণ্যকার্য্যের ফলই Fs । 
১। ভিক্ষুপক্ষে ত্ৰিচীবব ব! পিপুপাত্র প্রভৃতি, গৃহস্থ পক্ষে ব্যবহার্ধা Ag 
২। সিংহলীয় পাঠে ‘চ’ কার দৃষ্ট হয় না। 


৪ Yay 


৪ “অকোচ্ছি মং অবধি মং অজিনি মং অহাসি মে” 
যে তং ন উপনযতন্তি বেরং তেসুপসম্মতি। ৪ 


অন্থয়।-_-“মং অক্কোচ্ছি, মং অবধি, মং অজিনি, মে অহাসি’, যে তং নং 
উপনয হস্তি, CH বেরং উপসম্মতি | 
ংস্কৃত মাং অক্রোশীৎ, মাং অবধীৎ, TR অজৈষীৎ, মে, অহার্ষীৎ যে 
| তং ন উপনহ্ৃত্তি, তেষু বৈরং উপশাম্যতি। 
অন্তবাদ | আমাকে তিরস্কার করিল, আমাকে প্রহার করিল, আমাকে 
পরাস্ত করিল, আমার দ্রবা অপহরণ করিল, এইরূপ চিন্তা 
যাহারা মনে স্থান দেয় না, তাহাদের বৈরভাব দূর 
হইয়া যায়। 


শ্রাবস্তী-_জেতবন '-* কালিষকৃখিনী 
৫ ন হিবেরেন বেরানি সম্মন্তীধ কুদাচনং, 
অবেরেন চ সম্মস্তি এস ধন্মো ঈনস্তনো | ৫ 


অন্বয় i—a হি কুদাচনং ইধ বেরানি বেরেন সম্মস্তি, অবেরেন চ সম্মস্তি 
এস সনস্তনো ধন্মো | 
সংস্কত।-ন হি কদাচন ইহ বৈরাণি বৈরেণ শাম্যস্তি, অবৈরেণ চ 
শাম্যস্তি, aa সনাতিনো eae | 
অনুবাদ ।-_ইহ জগতে শক্রতা দ্বারা শত্রুতা কখনই দমন করা যায় না, 
cc শত্ৰুতা-শুন্যতা ( অক্রোধ ) দ্বারা ইহাকে দমন করা! 
যায়; ইহাই সনাতন ধৰ্ম্ম | 


[১ম ব] যমকবগ গো ¢ 


শ্রাবস্তী-_জেতবন vs কোসম্বক ভিকৃখু 
৬ পরে চন বিজানত্তি ময়মেথ যমামসে, 
যে চ তথ বিজানন্তি ততো সম্মস্তি cay? | ৬ 
অন্বয় ।--পরে চ ন বিজানন্তি ময়ং এখ যমামসে, যেচ তথ বিজানস্তি, 
ততো মেধগা AUS | 
সংস্কৃত।--পরে (পণ্ডিতেভ্যঃ ইতরে জনাঃ) ন বিজানস্তি, বয়মত্র wats 
( অস্মাল্লোকাৎ উপরতা ভবিস্তামঃ ); যে চ তত্র ( awe’) 
বিজানস্তি, ততঃ (cour পুরুষেভাঃ) মেধগাঃ (সর্বকলহাঃ) 
সাম্যন্তি । 
অন্থবাদ।_মূর্থ ব্যক্তিরা জানে না যে, “আমরা চিরকাল ইহ-সংসারে 
থাকিব না।? যাহারা তাহ! জানেন, তাহাদের সকল কলহ 
থামিয়া যাঁয়। 
শ্রাবস্তী . pasta, মহাকাল 
৭ স্থভানুপশ্সিং — ইন্জিয়েম্থ অসংবুতং 
ভোজনন্থি অমত্তঞ্জং কুসাতং* হীনবীরিয়ং, 
তং বে পসহতী মারো বাতো রুম্বং ব দুৰ ৰলং। ৭ 
অন্থয়।__স্থৃভান্থুপস্সিং বিহরস্তং afar অসংবুতং ভোজনম্হি 
অমত্তঞঞং কুসীতং হীনবারিয়ং তং ( পুগ.গলং ) বে মারো 
দুব্বলং FHA বাতো ব পসহৃতী | 


৬। “পরে."'ষমামতণ _যে ভিক্ষুগণ কলহপ্রিয় ও যাহারা বুদ্ধ উপদেশ 
প্রতিপালন a কর! হেতু অন্তরঙ্গ বলিয়া পরিগণিত নহে, তাহারা জানে না 
যে, আমর] চিরকাল সংঘ মধ্যে থাকিব a | 

CHANIA, পৃঃ ৩৩, ৫২। 

১। দমেধগ।'--এই শব্দ পালিতে ‘কলহ’ অর্থে ব্যবহৃত হয়; কিন্তু ইহার 
ব্যবহার সংস্কৃতে বড় পাওয়া যায় না। ২। সংস্কৃত বৌদ্বগ্রস্থে কুসীদ। 


ঙ ধম্মপদ 


সংস্কত।--শুভম্‌ অনুপশ্যন্তং বিহ্রস্তম্‌ ইন্জিয়েযু অসংবৃতং ভোজনে 
অমাত্রাজ্ঞং কুসীদং হীনবীৰ্ষ্যং AHR মারঃ দুর্ববলং বৃক্ষং বাত; 
ইব AAR | 
অনুবাদ ।-_-যে ব্যক্তি কেবল Ate শোভা অনুসন্ধান করিয়া! বেড়ায়, 
ইন্দ্রিয় সকল সংযত রাখে না, যে পুরুষ অমিতাহারী, অলস, 
বং হীনবীর্ধ্য (উৎসাহ হীন ), দুৰ্ববল বৃক্ষকে বায়ু যেমন 
AMSG করে, মার তাহাকেও সেইরূপ পরাহত করে | 


৮ অস্থৃভানুপস্সিং বিহরস্তং ইন্দ্রিয়েস্ব WIS, 
ভোজনস্থি চ মত্তঞ্জ,ং সদ্ধং আরদ্ধবীরিয়ং ; 
তং বে নপ্পসহতী মারো বাতো সেলং ব TAS | ৮ 


অন্বয়।-_অস্থৃভান্ুপস্সিং বিহ্রস্তম্‌ ইন্দিয়েস্থ wea ভোজনম্হি 
মত্তঞঞং চ সন্ধং আরদ্ধবীরিয়ত্ তং ( পুগগলং ) বে মারো 
সেলং পব্বতং বাতো ব ন HART | 

সংস্কৃত ।__-অশুভম্‌ অন্ুপশ্যত্তং বিহ্রস্তম্‌ ইন্জিয়েষু স্থসংবৃতং ভোজনে 
মাত্রাজ্ঞং চ শ্রদ্ধং (শ্রদ্ধাবস্তং ) আরব্ধবীর্যাং পুরুষং বৈ মারঃ 
শৈলং ( শিলাময়ং ) পর্বতং বাতি ইব ন প্রসহতে | 

সাপ ব্যক্তি বাহ শোভা অন্বেষণ করিয়া বেড়ায় নী, 
[ শরীরের মলিনতা (অশুভ) সম্যক উপলব্ধি করিয়া থাকেন ] 
ইন্দ্রিয় সকল স্থসংযত রাখেন, আর যিনি মিতাহারী, শ্রদ্ধাবান্‌ 
এবং কর্মঠ, বায়ু যেমন শিলাময় পর্বতকে প্রতিহত করিতে 
পারে না, মারও তাহাকে সেইরূপ প্রতিহত করিতে পারে না। 


’মব যমকবগ.গো 


শ্রাবস্তী-_জেতবন * = দেবদত্ত 
৯ অনিক্কসাবো কাসাবং যো! sae পরিদহেল্সতি, 
অপেতে| দমসচ্চেন ন সো কাসাবমরহতি। ৯ 
অন্বয়।__অনিক্কসাবো যো কাসাবং বখং পরিদহেস্সতি দমসচ্চেন 
অপেতো সো কাসাবং ন BARS | 
সংস্কৃত।__অনিফষায়ো যঃ কাষায়ং বস্তুং পরিধাস্তি, দমসত্যাভ্যামুপেতঃ 
সঃ কাষায়ং ন ALT | 
অনুবাদ ।-_যে ব্যক্তি, কামরাগাদি-দোষযুক্ত হইয়াও state বস্ত্র পরিধান 
করে, দমহীন ও সত্যহীন সে ব্যক্তি, কখনই কাষায়- 
বস্তু পরিধানের উপযুক্ত নহে। 


১০ যো চ বন্তকসাবহস্স সীলেম্থ* সুসমাহিতে, 
উপেতো দমসচ্চেন,স বে কাসাবমরহতি | ১০ 
অন্বয় -_যো চ বস্তকসাবো অস্স সীলেম্থ ( চতুপারিস্থদ্ধিসীলেস্থ ) 
স্থসমাহিতো, দমসচ্চেন উপেতো স বে কাসাবমরহিত। 
সংস্কৃত।__যশ্চ বাস্তকষায়ঃ অন্য শীলেষু সুসমাহিতঃ, দমসত্যাভ্যামু- 
পেতঃ সঃ বৈ কাষায়মর্থতি | 
arate fife কামরাগাদিদোষশৃন্ত এবং 'শীল'-সমূহে সুপ্রতিষ্ঠিত, 
দান্ত ও সতাবান্_-সেই বাক্তি অবশ্যই কাষায়* বস্ত্র 
পরিধানের উপযুক্ত। 
১। সীলেন্ু--এখানে ‘সীল’ অর্থে ‘চতুপারিসুদ্ধিদীল’ বুঝাইতেছে। 


প্রাতিমোক্ষসংবরশীল', “ইন্দ্রিয়সংবরশীল' “আজীবপারিশুদ্ধিসংবরশীল", 'প্রত্যয়- 
সন্নিশ্রিতসংবরশীল', এই কয়েকটীকে ‘পায়িস্ুদ্ধিসীল’ কহে। 


রাজগৃহ--বেণুবন :** '_ অগগস্সাবক সঞ্জয় 
১১ Baca? সারমতিনো সারে চাসারদশ্সিনো, 
তে সারং নাধিগচ্ছন্তি মিচ্ছাসন্কপ্নগোচরা' | ১১ 
অন্বয় ।--( যে) অসারে সারমতিনো, সারে চ অসারদস্সিনো, মিচ্চা- 
AACHEN তে সারং নাধিগচ্ছন্তি । 
সংস্কৃত।--( যে ) অসারে সারমতয়ঃ সারে চ অসারদখিনঃ মিথ্যাসঙ্কল্প- 
গোচরা:, তে সারং নাধিগচ্ছন্তি | 
অনুবাদ ।--যাহারা, অসার বস্তুকে সার বিবেচনা করে এবং সারকে 
অসার বিবেচনা করে, মিথ্যাদৃষ্টির প্রশ্রয়দাতা- সেই ব্যক্তি 
কখন সার প্রাপ্ত হয় না। 


১২ সারঞ্চ সারতো KY] অসারঞ্চ অসারতো | 


তে সারং অধিগচ্ছন্তি সম্মাসঙ্কপ্নগোচরা*। ১২ 
অন্বয়।-_( যে) চ সারং সারতো ঞত্বা অসারঞ্চ অসারতো (জানস্তি), 
সম্মাসঙ্কপ্নগোচরা তে সারং অঞ্িগচ্ছন্তি | 
সংস্কৃত (যে ) চ সারং সারতঃ জ্ঞাত্বা অসারঞ্চ অসারতঃ ( জানস্তি), 
সম্যক্সন্বল্পগোচরান্ডে সারং অধিগচ্ছন্তি । 
অনুবাদ ।-_কিন্তু যাহারা, সারকে সার পদার্থ বলিয়া জানেন, এবং 
অসারকে অসার বলিয়া জানেন, সম্যক্‌ সন্কঙ্লের প্রশ্রয়দাতা__ 
সেই সকল ব্যক্তিই, সার ( পদার্থ ) প্রাপ্ত হয়েন। 
১১ চীনদেশীয় ধম্মপদ, শ্রীযুক্তামুএল্‌-বীল্-কৃত ইংরেজী AYA, পৃঃ৬৪। 
১। সার-_বৌদ্ধমতে সার ছয় asta, ষথা--শীলসাব, সমাধিসার, 
প্রজ্ঞাসার, বিমুক্তিমার, বিষুক্কিজ্ঞানদর্শনসার ও পবমার্থসার; এই শেষোক্ত 
সারই নির্ববাণ। 


২। মিথ্যা! সন্কর্প--কাম-বিতর্ক, ব্যাপাদ-বিতর্ক, বিহিংসা-বিতর্ক ইত্যাদি | 
৩। নৈক্রম্য-সন্কল্প, অব্যাপাদসন্কল্প ও অবিহিংসা-সন্কর | 


[১মব] যমকবগ গো! ৪ 


শ্রাবস্তী-_জেতবন Cee নন্দথের 
১৩ যথাগারং* ছুচ্ছন্নং বুষ্ঠ ন সমতিবিজ্বাতি 
এবং অভাবিতং চিত্তং রাগে। সমতিবিজ্বতি | ১৩ 

অন্বয় ।--যথা দুচ্ছন্নং অগারং Wea সমতিবিজ্বাতি, এবং অভাবিতং free 
রাগো সমতিবিজ্বাতি। 

সংস্কৃত ।--যথা BR আগারং ge: সমতিবিধাতি, এবং অভাবিতং 
foes রাগঃ সমতিবিধ্যতি। 

অনুবাদ ।-_যে গৃহ উত্তমরূপে আচ্ছাদিত নহে, অর্থাৎ ছিদ্রযুক্ত, তাহাকে 
ভেদ করিয়া যেমন বৃষ্টি প্রবেশ করে--যে চিত্ত ভাবনারহিত 
( ধ্যানপরায়ণতাহীন ) তাহাতেও সেইরূপ আসক্তি ( রাগ, 
দ্বেষ ও মোহ ) প্রবেশ করে। 


১৪ যথাগারং স্থচ্ছন্নং WY ন সমতিবিজ্ঞতি 
এবং স্থভাবিতং* চিত্তং রাগো ন সমতিবিজ্ঞাতি | ১৪ 


অন্বয়।_-যথা WR অগারং WI ন সমতিবিজ্ঞাতি, এবং স্থভাবিতং 
চিন্তং রাঁগো ন সমতিবিজ্বতি। 

সংস্কৃত ৷--যথা সুচ্ছন্নম আগারং বৃষ্টি  সমতিবিধাতি, এবং স্থভাবিতং 
চিত্তং রাগো ন সমতিবিধ্যতি। 

Beth | যে গৃহ উত্তমরূপে আচ্ছাদিত, তাহাকে ভেদ করিয়া যেমন 
বৃষ্টি প্রবেশ কবি:ত পারে না-_যে চিত্ত ভাবনাযুক্ত, তাহাতেও 
সেইরূপ আসক্তি প্রবেশ লাভ করিতে পারে ay | 

১৩--১৪। চীন ধম্মপদ-_পৃষ্ঠা ১৫। যে ভিক্ষু ৪০ প্রকার কর্ণ্মস্থান 


ভাবনা দ্বারা চিত্তকে সংযত করিয়াছেন তাহার মধ্যে রাগ দ্বেষ ও মোহ প্রবেশ- 


লাভ করিতে পারে না । 
১। যথা অগারং। ২। এই স্থলে সমথ ও বিদর্শন ভাবনা বুঝাইতেছে । 


রাজগৃহ--বেণুবন a চুন্দ-স্থকোরিক 
১৫ ইধ সোচতি পেচ্চ সোচতি 
পাপকারী Gere সোচতি, 
সো সোচতি সো! বিহঞ্জতি 
দিস্বা কম্মকিলিট্টমত্তনে! 1১৫ 
অন্থয়।--পাপকারী ইধ সোচতি, পেচ্চ সোচতি, Gere সোচতি, 
অত্তুনো কম্মকিলিট্ঠং fra সো সোচতি সো বিহঞ্ঞতি। 
সংস্কৃত ।_-পাপকারী ইহ শোচতি, প্রেত শোচতি, Gory শোচতি, 
আত্মনঃ কর্শ্ম-ক্লিষ্টং ( কর্মমালিন্তং ) দুষ্ট] স শোচতি, স 
বিহন্ততে | 
অনুবাদ ।৷--যে পাপ করে, তাহাকে ইহলোকে পরলোকে ( উভয়- 
লোকেই) শোক করিতে হয়। সে আপনার fee কর্ম বা 
মলিন কর্ম দর্শন করিয়া শোক করে ও অত্যন্ত কষ্ট পায়। 


আাবস্তী--জেতবন re ধাশ্মিক উপাসক 
১৬ Be মোধতি পেচ্চ’ মোদতি 
কতপুঞ্জো উভয় মোদতি, 
সো মোদতি সো পমোদতি 
feral কম্মবিস্দ্ধিমন্তনো | ১৬ 
অন্বয়।__কতপুঞ্ঞ্ো ইধ মোদতি, পেচ্চ মোদতি, উভয়ত্থ মোদতি, 
অন্তনো কম্মবিস্ৃদ্ধিং দিস্বা সো পমোদতি। 


১৬। চীন ধনম্মপদ-_পৃষ্ঠা ৬৭। ১। পচ্চ। 


[১মব] যমকবগ গো ৯৯ 


সংস্কৃত --কৃতপুণ্য ইহ মোদতে, corey মোদতে Boum ( মোদতে ) 
আত্মনঃ কর্মবিশুদ্ধিং দৃষ্ট1 স মোদতে প্রমোদতে । 

অন্বাদ।--ধিনি set করেন-তিনি ইহলোকে পরলোকে 
(উভয়লোকেই) আনন্দ লাভ করেন। তিনি আপনার কর্শের 
(পবিত্রতা) পুণাফল দর্শন করিয়া অতীব আনন্দিত হন। 


শ্রাবস্তী--জেতবন দেবদত্ত 


১৭ Be wate পেচ্চ তপ্নতি পাপকারী উভয়থ Cals, 
পাপং মে কতন্তি als Clean Safe ছুগ্গতিং 
গতো। ১৭ 


অন্বয়।-_পাপকারী ইধ তগ্নতি, পেচ্চ safe, উভয়খ্থ ভগ্লতি, মে 
পাপং কঁতন্তি তপ্নতি, ছুগগতিং গতো ভীয্যো তগ্নতি। 

সংস্কৃত ।--পাপকারী ইহ তপাতি, প্রেত্য তপাতি, উভয়ত্র তপ্যতি, ময়া 
পাপং কৃতমিতি তপাতি, দুর্গতিং গতো ভূয়স্তপাতি | 

অন্বাদ ।-_যে পাপ করে, ( সে আপনার He কর্মের ফলভোগ করে ) 
সে ইহলোকে পবলোকে--উভয় লোকেই তাপ প্রান্তে হয় । 
“আমি পাপ করিয়াছি’ এই চিন্তা কবিয়া সে ( ইহলোকে ) 
তাপ প্রাপ্ত হয়, এবং ছুর্গতি লাভ করিয়া পুনরায় তাপ 
প্রাপ্ত হয়। 


ই ধন্মপদ 


শাবস্তী_ জেতবন > স্থমনাদেবী 
১৮ ইধ নন্দতি পেচ্চ নন্দতি, 


কতপুঞ্জো উভয় নন্দতি, 
পুঞ্জং মে কতন্তি নন্দতি, 
ভাব্যে৷ নন্দতি স্থগ্‌গতিং* গতো | ১৮ 
অন্বয়।--কতপুঞঞে! ইধ নন্দতি, পেচ্চ নন্দতি, উভয়ত্থ নন্দতি মে 
পুঞ্ঞং কতস্তি নন্দতি, স্থগ গতিং গতো ভীষ্যো ATS | 
সংস্কৃত।__কৃতপুণ্যঃ ইহ নন্দতি, প্রেত্য নন্দতি, উভয়ত্র নন্দতি, ময়া 
পুণাং কৃতমিতি নন্দতি, স্থগতিং গতো ভূয়! নন্দতি। 
অনুবাদ ।-যে পুণ্য PH করে--সে ইহলোকে পরলোকে-_উভয় 
লোকেই আনন্দ লাভ করে । “আমি পুণ্যকম্ম করিয়াছি” এই 
চিন্তা করিয়া, সে (ইহলোকে) আনন্দলাভ করে এবং স্থগতি 
প্রাপ্ত VV পুনরায় আনন্দ প্রাপ্ত হয়। 


শ্রাবস্তী--জেতবন ve দ্বেসহায়কভিকৃখু 
১৯ ৰহুম্পি চে সহিতং' ভাসমানো১ ‘ 

ন WSCA] হোতি ACH পমত্তো ; 

গোপো ব ACT গণয়ং ACTA, 

ন ভাগব। সামঞ্জন্স হোতি | ১৯ 


অন্বয়্--বহুম্পি সহিতং ভাসমানো পমত্তে। নরো চে তঙ্করো ন calf, 
(তদা সো!) পরেসং গাবেো। ATH গোপো। ব সামঞএঞসস 
ভাগব। ন হোতি। 


পপ আন শপ এ সা "আয 


EEN পপ পে, পপ পপ SRL 


১। স্ুগতিং। ২! সংহিত। 


[১মব] যমকবগগো ১৩ 


সংস্কৃত।--বহুবীমপি সংহিতাং (বুদ্ধবচন ত্রিপিটকং ) ভাষমাণঃ প্ৰমত্ত 
নরশ্চেং BVA ন ভবতি, তদ! স পরেষাং গাঃ গণয়ন্‌ গোপ 
ইব শ্রামণাস্য ভাগবান্‌ ন ভবতি। 

অন্থবাদ।-_যেমন কোন গোপ, অন্য বাক্তির (aera) গাভী 
গণনা করিয়াও, তাহার অধিকারী হইতে পারে না, সেইরূপ 
যে বাক্তি (ভিক্ষু) অনেক শাস্ত্র অর্থাৎ বুদ্ধবচন আবৃতি 
করেন, বা শিক্ষা দেন অথচ প্রমত্ততাবশত: তাহার অন্যায়ী 
ah করেন না, (অর্থাৎ অনিত্য, দুঃখ ও অনাত্ব ভাবনা" 
করেন না) তিনিও কখন শ্রামণোর ( বুদ্ধশিষ্বাত্বের ) 
অধিকারী. হইতে পারেনা। 

যেরূপ কোন গোপ প্রাতে গাভী সকল সংগ্রহ করে এবং অপরাহ্থে 

সেই সকল পুনরায় প্রত্যর্পণ করে, দধি, ge বা নবনীত লাভ দ্বারা 

লাভবান্‌ হয় না, সেইরূপ যে সকল প্রমত্তপরায়ণ ভিক্ষু শান্ত্ববাকা শিক্ষা 

করেন ও শিক্ষা দেন, কিন্তু জীবনে উহা পালন করেন না, তাহারা 

কখনও ধর্মের উচ্চ অবস্থা লাভ করিতে পারেন না | 


২০ অক্নম্পি চে সহিতং ভাসমানো 
CTH হোতি অনুধন্মচারী 
রাগঞ্চ দোসঞ্চ পহায় মোহং সম্মগ্পজানো স্বিমুন্তচিন্তো 
অনুপাদিযানো ইধ বা হুরং বা স ভাগবা সামঞ্ন্স 
হোতি। ২০ 
অন্থয়।__-অগ্লম্পি সহিতং ভাসমানো চে (নরো) ধন্মম্স অন্ভধম্মচারী 
হোতি, রাগঞ্চ দোসঞ্চ মোহঞ্চ পহায় সন্বপ্নজানো! হুবিমুত্ব- 


১৪ ধ্ম্মপদ 


চিত্তো অন্তপাদিযানো (চ হোতি ), ) সো ইধ বা 
BM বা Ae eH] ভাগবা a | 

সংস্কৃত — Barat সংহিতাং (বুদ্ধবচনং ত্ৰিপিটকং ) ভাষমাণশ্চেং নরো 
Hay অন্ধর্শচারী ভবতি, রাগঞ্চ দোষঞ্চ মোহঞ্চ প্রহায় 
সবিমুক্তচিন্ত; সম্যক্‌ গ্রজানন্‌ ‘অন্ুপাদনঃ’ ( উপাদানহীনঃ 
বর্ততে, তদা) স ইহ বা অমুত্র বা শ্রামণ্যন্ত ভাগবান্‌ ভবতি। 

অনুবাদ ।--যিনি, অল্পমাত্র শাস্ত্র আবৃত্তি করিতে পারেন, এবং সেই 
সকল শাস্ত্রবাক্য জীবনে পালন করেন এবং রাগ, দ্বেষ 
মোহও ত্যাগ করিয়া সম্যক্‌ জ্ঞান ate পূর্বক বিমুক্তচিত্ত 
হইযা! উপাদানহীন হইতে পারেন, তিনি ইহলোকে এবং 
পরলোকে শ্রামণোর ভাগী হন। 


অগ্পমাদবগ্‌গে 


দুতিয়ো 
কোসাম্বী-ঘোসিতারাম সামাবতী 


২১ HATCH] অমতপদং পমাদো মচ্চুনো পদং,’ 
BATS ন মীয়ন্তি যে পমত্তা যথা মতা ১ 

২২ এতং বিসেসতো el অগ্পমাদস্থি পণ্ডিত৷ 
অপ্পমাদে পমোদন্তি অরিয়ানং গোচরে AS) | ২ 

২৩ তে ঝায়িনো সাততিক। নিচ্চং দল্হপরক্কমা, 
ফুসন্তি ধীর! নিৰ ৰাণং যোগস্বেমং অন্ুত্তরং | ৩ 


অন্বয় '--অপ্পমাদো অমতপদত পমাদো মচ্চ নো পদং, যে ATS) তে 
যথা মতা, অগ্পমত্তা ( তথা ) ন মীয়স্তি, অগ্পমাদম্হি এতং 
বিসেসতো eal পণ্ডিতা অবিয়ানং গোচরে Tel অগ্পমাদে 
পমোদস্তি, ঝায়িনো সাততিক। নিচ্চং দল্হপরক্কমা ধীর! 

তে নিব্বাণং অনত্তরং যোগখেমং ফুসস্তি । 
সংস্কৃত ।-_-অপ্রমাদঃ অমৃতপদং প্রমাদে মৃত্যোঃ পদং ; যে প্রমত্তাঃ (তে) 
॥ যথা Tor, Ramet: ( তথা ) ন faws, অপ্রমাদ্রে এতং 
বিশেষতঃ জ্ঞাত্বা পণ্ডিতাঃ আধ্যাণাম্‌ গোচরে রতাঃ 
(সন্ত: ) অগ্রমাদে প্রমোদন্তে, ধায়িনঃ সাততিকাঃ নিত্যং 
দৃঢ়পরাক্রম! ধীরাস্তে নির্ববাণং seas যোগক্ষেমং স্পৃশস্তি 


১। পদ উপায়, মার্গ। . 
5 82186151002 £ 51988084401 
Aah. 


১৬ ধন্মপদ 


SHAT ।--অপ্রমাদ; অমৃতের পথস্বরূপ। প্রমীদ, মৃত্যুর পথস্বরূপ | 
অপ্রমত্ত ( অর্থাৎ ধশ্মাচরণে তৎপর ) ব্যক্তিগণ কখনও 
মরেন না, আর প্রমত্ত ব্যক্তিগণ মৃতন্বরূপ। ( অলস ও 
ane foun মৃত্যু ও পুনর্জন্মের অধীন ), এই সতা ধাহারা 
বিশেষরপে জ্ঞাত হইয়া অগ্রমাদপরায়ণ হইয়াছেন এবং 
আধ্যগণের১ জ্ঞানে বিহার করেন, ধ্যাননিষ্ঠ মতত-চেষ্টাযুক্ত 
(উদ্যমশীল ) এবং নিত দৃঢ়পরাক্রম সেই সকল ধীর 
ব্যক্তিগণ, পরা শাস্তিকপ নির্বাণ ( অর্হৃত্ব ) লাভ করেন। 


রাজগৃহ-_বেণুবন + কুম্ভঘোসক 


২৪ উট্ঠানবতে| সতিমতো। স্থচিকম্মস্স নিসম্মকারিনো 
সঞঁতন্ন চ ধন্মজীবিনো! অগ্নমত্তন্স যসোহভিবড HFS 18 


অন্থয়।-_উট্ঠানবতো সতিমতো স্থুচিকম্মস্স নিসম্মকারিনো সঞ্ঞ- 
তস্স ধন্মজীবিনো অগ্নমত্তস্স যসো অভিবডঢতি। 

সংস্কৃত ।_উতথানবতঃ ( উৎসাহসম্পন্নস্ত ) স্বতিমতঃ শুচিকৰ্শণ: নিশমা- 
কারিণঃ (সাবধানস্য ) সংযতশ্য ধর্মজীবিনশ্চ অপ্রমত্তস্ত চ 
যশোহভিবর্ধাতে | 

অনুবাদ ।__ধিনি সতত জাগরিত, স্বতিমান্, এবং পবিত্রকম্মা, যিনি 
বিশেষ বিচারপূর্বক কাৰ্য্য করেন, সংযতেক্রিয এবং ধর্ম্ম- 
পরায়ণ, অপ্রমাদী সেই পুরুষের যশ: বদ্ধিত ey | 


১1 বুদ্ধ, প্রত্যেকবুদ্ধ ও অহ্ঃগণের জ্ঞানে বিহার করেন, অর্থাৎ চাক্জিন্যান, 
(স্বৃতিপ্রস্থান,) সপ্তত্রিংশ বোধিপক্ষীয় ধর্ম এবং নব লোকোপ্তর ধর্মপালন করেন। 


[ ২য় বন] অগ্পমাদবগ্গো ১৭ 


রাজগৃহ বেণুবন oe চুল্লপন্থক থের 
২৫ উঠ্ঠানেন/প্লমাদেন সঞ্মেন দমেন চ 
দীপং" কয়িরাথ মেধাবী যং ওঘো* নাভিকীরতি ic 
অন্বয়।--উটঠানেন অগ্লমাদেন সঞঞমেন দমেন চ মেধাবী ( তং ) 
দীপং কয়িরাথ যং ওঘো ন অভিকীরতি। 
সংস্কৃত ।-উতানেন অগ্পমাদেন সংযমেন দমেন চ মেধাবী (তং) 
> স্বীপং কুরধ্যাৎ যং ওঘঃ ন অভিকিরতি। 
অনুবাদ ।--জাগরিত, MATS, সংযত এবং দাস্ত হইয়! মেধাবী পুরুষ, 
আপনার জন্য এরূপ দ্বীপ ( রক্ষাস্থল ) প্রস্তুত করিতে পারেন, 
যাহাকে জলপ্রবাহও প্রতিহত করিতে পারে না। 


_ জেতবন "০ বালনক্খত্তঘুটুঠ 
২৬ পমাদমনুযুগ্জন্তি বাল! ছুম্মেধিনো জনা, 
অপ্পমাদঞ্চ মেধাবী ধনং সোঠং ব TALS Iw 
অন্বয়।_বালা ছুন্মেধিনো জনা পমাদমন্ুযুঞ্জস্তি, মেধাবী অগ্পমাদঞচ 
CARS ধনং ব রক্খতি | 
সংস্কৃত।-_বালাঃ দুৰ্শ্মেধ সো জনা: প্রমাদমনুযুগ্রস্তি, মেধাবী অপ্রমাদঞ্চ 
cep ধনমিব রক্ষতি | 
অন্থবাদ।-_বালম্বভাব বা মূর্খ ও দুর্বুদ্ধি ব্যক্তিগণ, (যাহারা পারলৌকিক 
মুক্তির জন্য পু"।কাধ্যের অনুষ্ঠান করে না ), প্রমাদের অনুসরণ 
করে & কিন্ত বুদ্ধিমানেরা অপ্রমাদকে শ্রেষ্ঠ ধনের ন্যায় যত্বের 


সহিত রক্ষা করেন। 
ক অর্হত্ব । ২ চারি ওঘ.-কাম, ভব, দৃষ্টি ও অবিস্তা। 
৮ 


১৮ TIA | 


২৭ মা পমাদমনুযুঞ্জেথ মা কামরতিসম্থবং 
অগ্পমতো হি ঝায়স্তো৷ পপ্পোতি বিপুলং wee 19 
অন্বয়।--পমাদং মা অন্থযুঞ্জেথ কামরতিসম্থবং ( চ ) মা ( অনুযুঞ্জেথ ), 
অগ্নমত্বো হি বায়স্তো বিপুলং zee পগ্গোতি। 
সংস্কৃত ।--প্ৰমাদং মা অন্যুগ্তীত কামরতিসংস্তবং (চ ) মা ( অনুযুগ্তীত ), 
অপ্রযত্তে হি ধ্যায়ন্‌ বিপুলং স্থখং প্ৰাপ্লোতি | 
অন্থবাদ।--কখন প্রমাদের অনুসরণ করিবে না, এবং কাম ও রতি- 
সম্ভোগে আসক্ত হইবে না। অগ্রমন্ত ও ধ্যানপরায়ণ ব্যক্তিগণ, 
বিপুল স্থথ (মুক্তি বা নির্মাণ ) লাভ করেন। 


জেতবন 2 মহাকস্সপ 
২৮ পমাদং অগ্পমাদেন যদ! Yale পণ্ডিতো, 
পঞ্জাপাসাদমারুয্হ অসোকো৷ সোকিনিং পজং, 
পৰৰতট্ঠো ব PAC ধীরে! বালে অবেস্বৃতি। ৮ 


অন্থয়।__যদা পণ্ডিতে! অগ্পমাদেন পমাদং SHS ( তদা CHL) অসোকো 
(সস্তো ) পঞঞাপাসাদম্‌ আরুষ্‌হ সোকিনিং পজ্ঞং ভূন্মট ঠে 
বালে পৰ্বতট্ঠো ধীরো ব অবেক্খতি । 

ষংস্কৃত --সদা পণ্ডিতঃ অপ্রমাদেন প্রমাদং হুদতি ( তদা সঃ) অশোকঃ 
(aq) প্রজ্ঞাপ্রাসাদমারুহ্‌ শোকিনীং প্রজাং ভূমিস্থিতান্‌ 

" বালান্‌ পর্ববতস্থো ধীর ইব অবেক্ষতে। 

অমুবাদ ।--যেমন জ্ঞানী ব্যক্তি, অপ্রমাদ দ্বারা গ্রমাদকে দূরীভূত করেন, 

সেইরূপ শোকহীন ব্যক্তি প্রজ্ঞারূপ উচ্চপ্রাসাদশিখরে আরোহণ 


* > নুদতি। 


[২য়ব] অগ্নমাদবগগো! ১৯ 


করিয়া, পর্ববতশিখরস্থ ধীর ব্যক্তি যেরূপ ভূমিস্থিত মূর্খের প্রতি 
অবলোকন করেন, তিনিও সেইরূপ শোকশীল মানবগণের 
প্রতি অবলোকন করেন | 


জেতবন 7 দ্বেসহায়কভিকৃখু 


২৯ ARIS] AIS হৃতেস বহুজাগরো, 
SIT HE ব সাঘ’স্মো হিত্ব৷ যাতি স্থমেধসে| 1৯ 

HIT IAA পমত্তেস্থ AAAS! ( AY) VSR বহুজ্জাগরো (সন্) 
সীঘসেসা অবলস্সং বা যাতি । 

সংস্কৃত ।--স্মেধাঃ প্ৰযত্তেযু MATS: ( AT) WSy বহুজাগরঃ ( Aq) 
অবলাশ্বং হিত্ব! Ware ইব যাতি | 

অন্ুধাদ।--যেমন শীত্রগামী অশ্ব দুর্বল অশ্বকে পশ্চাতে পরিত্যাগ করিয়া 
চলিয়া যায়, সেইরূপ বুদ্ধিমান্‌ ব্যক্তি aye ব্যক্তিগণের মধ্যে 
অপ্রমত্ত থাকিয়া এবং নিদ্রিত ব্যক্তিগণের মধ্যে জাগরিত 
থাকিয়! ( ধশ্মমার্গে ) অগ্রগামী হন। 


বৈশালী কুটাগার ee মহালি পঞ হ 
৩০ AANA TIT দেবানং CABS গতো | 
অগ্পমাদং পসংসন্তি পমাদে| গরহিতো১ সদা ।১০, 
অন্র।-_ম্ঘবা অগ্পমাদ্দেন দেবানং সেট্ঠতং গতো, (পণ্ডিতা) অগ্নমাদং 
পসংসস্তি, পমাদো ( পন তেহি অরিয়েহি ) সদা গরহিতো । 
সংস্কৃত ।__মঘব! অপ্রমাদেন দেবানাং শ্রেষ্ঠতাং গতঃ ৷ ( পণ্তিতাঃ ) 


—_ — eet eee 


১ গহিতা। 


শপ পপ পাপা এ = আআ পাপী এ পপ 


২০ ধন্মপদ 


অপ্রমাদং erate, atte: ( পুনঃ তৈঃ SIT) সদা 
গহিতঃ (নিন্দিতঃ ) | 

অঙম্ুুবাদ।--মঘবা ইন্দ্র, অপ্রমাঁদঘারা দেবগণের মধ্যে শ্রেষ্ঠত্ব লাভ 
করিয়াছেন। পণ্ডিতগণ অপ্রমাদকে প্রশংসা করেন। প্রমাদ 
সর্বদাই নিন্দিত হইয়া থাকে | 


জেতবন * অঞএঞতর ভিকৃথু 
৩১ অগ্নমাদরতো fog, পমাদে ভয়দশ্সিবা 
সঞ্জোজনং অণুং থুলং GE AAMT গচ্ছতি ।১১ 
অন্বয়।--অগ্নমাদরতো পমাদে ভয়দস্সি বা ভিকৃখু BAA ব অণুং থ লং 
(চ) সঞঞ্্ঠোজনং ডহং গচ্ছতি | | 
সংস্কত।__অপ্রমাদরতঃ প্রমাদে ভয়দর্শশ ব। fog: অগ্নিরিব অণুং ya 
(চ) সংযোজন দহন্‌ গচ্ছতি ! 
অনুবাদ ।--যে ভিক্ষু, অপ্রমাদপরায়ণ ও প্রমাদকে ভয় করেন, তিনি 
অগ্নির ন্যায়, ক্ষুদ্র বা বৃহৎ সমস্ত বন্ধন ( দশবিধ ইন্দ্রিয়বন্ধন ) 
দগ্ধ করিতে করিতে অগ্রসর হয়েন | 


জেতবন ve নিগমবাসিতিস্স থের 
৩২ অগ্পমাদরতো৷ fom পমাদে ভয়দশ্সিবা, 
Boa cal পরিহানায় নিববাণল্সেব ATS ।১২ 
অন্থয়। অগ্লমাদরতো পমাদে ভয়দস্সি বা ভিকৃথু পরিহানায় অভব্বো, 
( সো) নিব্বাণস্স সম্তিকে এব | 
৩১। জাতক ১ম খণ্ড, পৃং ৪৮০। 
১ সংযোজনং ( ব্ৰহ্মদেশীয় পাঠ ) | 


[২য়ব] চিত্তবগ গো ২১ 


সংস্কৃত।--অপ্রমাদরতঃ গ্রমাদে ভয়দশী বা fom: পরিহাণায় wea 
নির্বাণশ্য অস্তিকে এব। 
অন্গবাদ।-_ষে fee, অগ্রমাদপরায়ণ এবং প্রমাদে ভয়দর্শী, তিনি 
কখন ধর্মের পথ হইতে ভ্রষ্ট হন না, এবং তিনি নির্ববাণেরই 
নিকটবর্তী হন। 
সিংহল পাঠ-পরিহাণায়। অগ্লমাদবগ গে দুতিয়ো। 


চিত্তবগ গো 
( ততিয়ো ) 


কালিঞ্ পর্বতে se মেঘিয় থের 


৩৩ ফন্দনং চপলং চিত্তং TAR? দুমিবারয়ং 
BRE করোতি nies উন্থকারোব COMA |> 
অন্য়।-_মেধাবী ফন্দনং চপলং দূরক্খং দুঙ্লিবারয়ং চিত্তং উস্থকারে! 
তেজনং ব উজুং করোতি | 
সংস্কৃত ।--মেধাবী ম্পন্দনং চপলং AR ছুনিবার্ধাং চিত্তং ইযুকারঃ 
তেজনং ইব we করোতি । 
অনুবাদ ।__যেমন কোন বাণপ্রস্ততকারী বাণকে সোজা করিয়া প্রস্তুত 
করে, সেইরূপ বুদ্ধিমান ব্যক্তি আপনার স্পন্দনশীল, ( কায়িক 
সৌন্দধো মত্ত ) চঞ্চল, IH, এবং ছুমিবাধ্য Pace সরল 
করেন ( অর্থাৎ নিজ বশে আনয়ন করেন )। 
৩৪ বারিজোব থলে খিত্তো ওকমোৌকত উৰভতো 
পরিফন্দতিদং চিন্তং মারধেষ্যং পহাতবে IR 
অন্থয়।--ওকমৌকত উবভতো থলে থিত্বো বারিজোহব ইং চিত্তং 
মারধেয্যং পহাতবে পরিফন্দতি | 
সংস্কৃত ।--উদকৌকতঃ Tes: স্থলে fea: aa ইব ইদং foe 
মারধেয়ং প্রহাতুং পরিষ্পন্দতে । 


১ ছুরকৃখং। 


[৩য় ব] চিত্ববগগেো ২৩ 


অনুবাদ I—CA জল হইতে উদ্ধৃত এবং স্থলে প্রক্ষি মৎস্য 
ছট্‌ফট্‌ করিতে থাকে, সেইরূপ পঞ্চকামগুণ বিনির্শ ক্ত 
চিত্ত মারের রাজ্য অতিক্রম করিবার জন্য ব্যাকুল হইয়! 
থাকে | 


শ্রাবন্তী -** অঞ্ঞতর ভিক্খু 
৩৫ ছুম্সিগ্গহন্স লহুনে| ঘ্থকামনিপাতিনো 
চিত্তস্স দমথো সাধু চিত্তং wee স্থখাবহং lo 
অন্বয় ।--দুন্নিগ গহস্স লহুনো যথকামনিপাতিনো চিত্তস্স দমথো সাধু, 
দস্তং চিত্তং স্খাবহং। 
সংস্কৃত ।-_ছুনিগ্রহস্ত লঘুনঃ যত্র কামনিপাতিনঃ few দময়তঃ সাধু, 
"fas চিত্তং স্থখাবহং | 
অনুবাদ ।-_ছুনিগ্রহ, লঘু এবং যথেচ্ছ বিচরণশীল চঞ্চল চিত্তকে দমন 
করাই ভাল; ( কারণ ) সংযত চিত্ত স্থখ প্রদান করে। 
শ্রাবস্তী রি উক্কন্ঠিতঞ ঞতর ভিকৃখু 


৩৬ স্থছুদ্দসং স্থনিপুণং যথকামনিপাতিনং 
চিন্তং রস্বেথ মেধাবী, চিত্তং wer স্থখাবহং 18 
অন্বয় মেধাবী were স্থুনিপুণং যথকামনিপাতিনং চিত্তং ররুখেথ ; 
গুত্তং চিত্তং স্থখাবহং। 
সংস্কত।__মেধাবী ন্ুছুর্দশং স্থনিপুণং যত্্রকামনিপাতি চিত্তং রক্ষেৎ ; 
Oar চিত্তং VATE | 


৩৫। জাতক, ১ম খণ্ড পৃ ৩১২, ৪০০ | 


২৪ ধন্মপদ 


অনুবাদ — AAs, কুটিল, এবং যথেচ্ছগমনশীল মনোবৃত্তির প্রতি 
বুদ্ধিমান ব্যক্তির সর্বদা লক্ষ্য রাখা কর্তব্য; (কারণ ), 
স্থরক্ষিত চিত্ত স্থখ ( নির্ববাণানন্দ ) প্রদান করে। 


শ্রাবস্তী ve সংঘরকৃথিত থের 
৩৭ দুরঙ্গমং একচরং অসরীরং গুহাসয়ং) 
যে চিত্তং সঞ্ঈমেন্সন্তি carafe মারবন্ধন1 1৫ 
অন্বয়।-_যে দূরঙ্গমং একচরং অসরীরং গুহাসয়ং চিত্তং সঞ্ঞমেস্সস্তি 
( তে) মারবন্ধনা মোকৃখস্তি | 
সংস্কত। যে দূরঙ্গমং একচরং অশরীরং গুহাশয়ং চিত্র সি 
( তে ) মারবন্ধনাৎ মুচ্যতে | . 
অনুবাদ ৷--যে সকল ব্যক্তি দূরগামী; একচারী, অশরীরী; এবং ( Brg 
রূপ ) গুহাশায়ী চিত্তকে সংযত করিবেন, তাহারা মারের 
বন্ধন হইতে মুক্ত হইবেন | 


শ্রাবন্তী ve চিত্তহখ থের 
৩৮ অনবষ্চিতচিত্তপ্স সদ্ধম্মং অবিজানতে। 
পরিগ্লবপসাদস্স al ন পরিপুরতি 1৬ 


অন্থয়।--অনবট্ঠিতচিত্তস্স সন্ধমং অবিজানতো পরিপ্লবপসাদস্স 


( ot গলস্স ) পঞ্ঞা ন পরিপূরতি | 
সংস্কৃত ।-_অনবস্থিতচিত্তস্ত awh অবিজানতঃ পরিপ্রবপ্রসাদস্য 


( পুরুষস্ত ) প্রজ্ঞা ন পরিপূর্য্যতে। 


[ ৩য় ব] চিত্তবগ গো ২৫ 


wget | যিনি অস্থিরচিত্ত, যিনি সত্যধশ্ম অবগত নহেন, যাহার হৃদয় 
গ্রসাদহীন, তাহার প্রজ্ঞা কখন পূর্ণতা লাভ করে না, অর্থাৎ 
তিনি কখন অহৃত্বের সম্যক ধারণা করিতে পারেন না । 


৩৯ অনবস্হৃতচিন্স অনন্বাহতচেতসো 
পুঞ্টপাপপহীনস্দস নথি জাগরতো| ভয়ং 19 | 
অন্বয় ৷--অনবস্স্থতচিত্তসস অনম্বাহতচেতসো পুঞ্ঞপাপপহীনস্স 
( পুগগলস্ন ) জাগরতো ভয়ং নখি | 
সংস্কৃত ।--অনবক্রতচিত্তস্য অনন্বাহতচেতসং ( রাগছেষানভিহত মনসঃ ) 
পুণাপাপপ্রহীণস্য ( পুরুষস্য ) জাগ্রতঃ ভয়ং নাস্তি। 
অনুবাদ ।--যাহার চিত্ত বাসনাবিহীন, যাহার মন কখন বিচলিত 
হয় না, যিনি পুণ্য ও পাপ উভয়ই পরিহার করিয়াছেন, 
তিনি জাগরিত থাকেন, তাহার কোনই ভয় নাই। 
শ্রাবস্তী - পঞ্চসত বিপস্সক ভিকৃথু 
৪০ FHM কায়মিমং বিদিত্বানগরূপমং চিত্তমিদং ঠপেত্বা, 
যোজেথ’মারং পঞ্জীয়ুধেন জিতঞ্চ রস্বে অনিবেসনে। সির11৮ 
অন্বয় +--ইমং কায়ং কুম্ভূপমং বিদিত্বা, ইদং চিত্তং নগরূপমং SCAR, 
পঞ্ঞায়ুধেন মাবং যোজেখ, জিতঞ্চ ( তং ) রকৃখে, অনি- 
বেসনো (1 সিয়া | 
সংস্কৃত ।--ইমং she কুভোপমং বিদিত্বা, ইদং চিত্তঃ নগরোপমং 
স্থাপয়িত্বা প্রজ্ঞায়ুধেন মারং যুধ্যেত, জিতঞ্চ ( তং) রক্ষেৎ, 
অনিবেশনশ্চ স্তাৎ | 


mr এটার রর 


১ বোকেত। 


২৬ ধম্মপদ 


অন্বাদ।-_এই দেহকে কুন্তের হ্যায় ক্ষণভঙ্গুর জানিয়া এবং এই চিত্তকে 
দুর্গের ন্যায় স্থরক্ষিত করিয়া, প্রজ্ঞারূপ অস্ত্র দ্বারা মারের 
সহিত যুদ্ধ করিবে, এবং তাহাকে জয় করিয়া আসক্তিশৃন্ত 
হইয়া সর্বদা আপনাকে রক্ষা করিবে । 


শ্রাবস্তী ts পুতিগত্ততিস্স খের 
৪১ অচিরং বত’য়ং কায়ো৷ পঠবিং অধিসেম্সতি 
ছুদ্ধো’ অপেতবিঞ্জাণো নিরণ্খং ব কলিঙ্গরং ta 
অন্বয়।__অয়ং কায়ে| বত ছুদ্ধো অপেতবিঞ্ঞাণো ( সন্তো ) নিরখং 
কলিঙ্গরং ব অচিরং পঠবিং অধিসেস্সতি | 
সংস্কত।_-অয়ং কায়ো বত HA (তুচ্ছ: ) অপেতবিজ্ঞানঃ ( সন্‌ ) 
নিরর্থং “কলিঙ্গরং (কাষ্ঠথণ্ড ) ইব অচিরং পৃথিবীং 
অধিশেষ্যতে। | 
অনুবাদ ।-হাঁয়। এই শরীর ঘ্বণিত ও বিজ্ঞান ( চেতন! ) হীন হইয়া, 
একখানি অকিঞ্চিংকর spaces ন্যায় অবিলম্বে ভূতলে 
পড়িয়া রহিবে | 


কোসল জনপদ Sa নন্দগোপালক 
৪২ দিসে fare see কয়িরা cast ব! পন বেরিনং। 
মিচ্ছাপণিহিতং চিত্তং পাপিয়ে! * নং ততো করে Ide 
অন্বয়।_দিসে! দিসং যন্তং করিয়া, বেরী বা পন বেরিনঃ (যস্তং কয়ির! ) 
মিচ্ছাপণিহিতঃ চিত্তং নং ততো পাপিয়ো করে। 


১ ছুদ্ধো--তুচ্ছ, ঘ্বণিত। ২ “কলিঙ্গবং -_-এবং শব্দের সংস্কৃত প্রতিশব্দ 
পাওয়া মায় না। বুদ্ধঘোষ ইহাব অর্থ কট্ঠখণ্ডং, অর্থাৎ Tite বলিয়াছেন | 

৩ 'পাপিয়ো' ।--এই শব্দটা এখানে 'অধিকতব afore’ এই অর্থে 
AIRS হইয়াছে । ইয়স্-প্রত্যয়যোগে নিষ্পন্ন । 


[ ৩য় ব] চিত্তবগগো ২৭ 


সংস্কৃত ।--দ্বিট্‌ far যং Fire, বৈরী বা পুনঃ বৈরিণং ( যৎকুধ্যাৎ ), 
মিথ্যাপ্রণিহিত্ং চিত্তং এনং (পুরুষমিত্যর্থঃ) ততঃ পাগীয়াং সং 

FUT | 
অনুবাদ ।-একজন হিংসাকারী অপবেব, কিংবা একজন শত্রু অপর 
শত্রুর যত ক্ষতি করিতে পারে, বিপথগামী (দশ অকুশল 
কর্মপথগামী ) চিত্ত qeoos তদপেক্ষা অধিক ক্ষতি করিয়া 

থাকে | 


কোশলজনপদ রঃ মোরযা CAT | 
৪৩ ন তং মাতাপিত। কযিরা অঞ্জে বাপি চ ঞাতকা 
সম্মাপণিহিতং চিত্তং সেয্যসো নং ততো করে ।১১ 
অন্বয় ।--ন মাতাপিতা তং কয়িবা, অঞঞ্ে বাপি whet চ (ন), 
ততো সম্মাপণিহিতং চিত্তং নং সেয্যসো FCF | 
সংস্কৃত ।--ন মাতাপিতরৌ ws কুর্য্যাতাম্‌ অন্তে বাপি জ্ঞাতিকাশ্চ (ন), 
সম্যক্‌প্রণেহিতং চিত্তং এনং (পুরুষং) ততঃ শ্রেয়াংসং FIT | 
অন্রবাদ।--সমাক্‌ পরিচালিত চিত্ত (দশকুশল কর্ম্মানুষ্ঠান দ্বারা পরিস্তদ্ধ) 
মন্ুষ্তের যেরূপ উপকার কবে, মাতাপিতা কিংবা অন্য কোন 
আত্মীয়ই সেরূপ করিতে পারেন না । 


SAH গো ততিয়ো | ; 


৪৩। চীন ধম্মপদ, বীল-কৃত AYIA পৃঃ ৭৩ | 


পুপ ফবগ্‌গো - 


( চতুথো ) 
শ্রাবস্তী ‘* পঞ্চসত ভিকৃখু 
88 কো ইমং পঠবিং বিজেম্সতি যমলোকঞ্চ ইমং সদেবকং 
কো ধম্মপদং স্থদেসিতং PACT পুপ ফমিব পচেম্সতি।১ 
অন্বয় ।-_কো ইমং পঠবিং বিজেস্মতি, ইমং সদেবকং যমলোকঞ্চ 
( বিজেস্সতি ), কুসলো পুপ্ফমিব কো স্থদেসিতং ধন্মপদং 
পচেস্মতি | 
সংস্কৃত i—F ইমং পৃথিবীং বিজেষ্ততে, ইমং সদেবকং যমলোকঞ্চ 
( বিজেষ্যতে ), কুশলঃ ( মালাকার ইতি পুষ্পমিব শেষঃ ) কঃ 
স্থদশিতং ধরন্মপদং প্রচেষ্যতি | 
অনুবাদ ।_-কে এই পৃথিবীকে জয় করিবে, এবং যমলোক ও দেবলোক 
জয় করিবে? নিপুণ মালাকারের পুষ্প নির্বাচনের ন্তায় 
কে MARS ধন্মের পথ ( ধন্মপদ ) অবগত হইবে? 


৪৫ সেখো পঠবিং বিজেন্সতি যমলোকঞ্চ ইদং সদেবকং 
সেখো ধন্মপদং* স্থদেসিতং কুসলে। পুপফমিব 
| পচেস্সতি। ২ 
১। ধম্মপদ অর্থে সপ্তত্রিংশবোধিপক্ষীয় ধৰ্ম্ম । 
se) পুষ্পাণীব বিচিন্বস্তম্‌ wag গত মনসম্‌ 


অনবাণ্তেয় কামেষ মৃত্যুরভ্যেতি মানবম্‌। 
মহাভারত, শাস্তিপর্বব | 


[ef ব] পুপফবগগো ২৯ 


অন্থয়।-_-সেখে৷ পঠবিং বিজেস্সতি সদেবকং ইমং যমলোকঞ্চ (বিজে- 
wie); কুসলো পুপফমিব সেখো স্থদেসিতং ধম্মপদং 
পচেস্সতি | 

ABS | ‘শৈক্ষ্য’ ( শিষ্য ইত্যৰ্থঃ ); পৃথিবী বিজেয্যতে’ সদেবকং ইমং 
যমলোকঞ্চ ( বিজেয্যতে ); কুশলঃ ( মালাক৷র ইতি cre: ) 
পুষ্পমিব শৈক্ষঃ সুদ্েশিতং ধর্ম্মপদং প্রচেষ্যতি | 

অনুবাদ ।-_শৈক্ষ্য অর্থাৎ সপ্ত আধ্যআবক) এই পৃথিবীকে জয় করিবেন? 
যেমন নিপুণ মালাকার উত্তম পুষ্প বাছিয়৷ লয়, সেইরূপ 
তিনিও স্থদেশিত ধর্শপদ (ধর্শবাক্য) অবগত হইবেন । 


শাবস্তী মরীচিকম্মটুঠানিক থের 
৪৬ ফেণুপমং কায়মিমং বিদিত্বা মরীচিধন্মং অভিসম্বূধানো 
ছেত্বান মারন্্ পপুপফকানি অদস্সনং মচ্চু রাজস্সগচ্ছে।৩ 


অন্বয় --ইমং কায়ং ফেণুপমং বিদিত্বা মরীচিধম্মং অভিসম্বধানো মারস্স 
পপুপ ফকানি ছেত্বান মচ্চ,রাজস্স অদস্যনং গচ্ছে। 

সংস্কৃত ।--ইমং কায়ং ফেণোপমং বিদিত্বা মরীচিধর্শ্ম অভিসম্তুধানঃ 
মারন্ প্রপুষ্পকাণি few মৃত্যুরাজস্ত অদর্শনং গচ্ছেৎ। 

অনুবাদ ।-_-ধিনি এই শরীরকে ফেণের ন্যায় ক্ষণবিধ্বংসী জানেন এবং 
ইহাকে মরীচিকার ন্যায় রূপযুক্ত, অথচ মিথ্যা বিবেচনা করেন, 


৪৫। চীন ধম্মপদ পৃ ৭৫। 
সেথো ‘শিখ’ (পঞ্জাবী Pega’) শব্দ, অর্থ শিষ্য, এই প্রাকৃত শব্দ হইতে 
জাত বলিয়া অনেকে অনুমান FCAT | 


৩০ ধন্মপদ 


তিনি মারের বিমান ছিন্ন করিয়া (জীবের তিন প্রকার অবস্থা 
অর্থাৎ কায় ক্লেশ ও বিপাক বিনাশ করিয়া ) মৃত্যুরাজের দর্শন 
ASS হয়েন ( নির্ববাণ লাভ করেন )। 


শ্রাবস্তী vse fay, ge 
৪৭ পুপ্‌ফানি’ হেব পচিনন্তং ব্যাসত্তমনসং নরং 
NE গামং মহোঘোর মচ্চ আদায় গচ্ছতি।8 
অন্বয় ।--মচ্চ, মহোঘো VS গামং ইব পুপ ফানি হেব পচিনস্তং ব্যাসত্ত- 
মনসং নরং আদায় গচ্ছতি | 
সংস্কত।-_ মৃত্যুঃ মহোৌঘঃ, Bar গ্রাম ইব পুষ্পাণি হেব প্রচিন্বস্তং 
ব্যাসক্তমনসং নরং আদায় গচ্ছতি | 
অনুবাদ ।--যেমন বন্যা কোন ক্ুপ্তগ্রামকে ভাসাইয়। লইয়া য়, তেমনি 
( কামনারূপ ) পুষ্পচয়নকারীর মত ও রূপাঁদিতে ব্যাসক্তচিত্ত 
AMF মৃত্যু অধিকার করিয়া থাকে। 


শ্রাবস্তা ve “ পতিপূজিকায়। 
৪৮ পুপ্ফানি হেব পচিনন্তং ব্যাসত্তমনসং নরং 
অতিত্তং যেব কামেস্থ অন্তকে! কুরুতে VK |e 
অন্বয় ।-_অস্তকো| পুপফানি হেব পচিনস্তং ব্যাসত্রমনসং নরং BCA 
অতিত্তং যেব TAR PACT | 
১ মহাভারতে শাস্তিপর্কে ইহার ঠিক অনুরূপ শ্লোক দেখিতে পাওয়া 
যায় 


সে 


সুপ্তং AN মহৌঘো বা মৃত্যুরাদায় গচ্ছতি। 
সংচিম্বানকমেবৈনম্‌ কামানামবিতৃপ্তিকম্‌ ॥ 
৪৭। কামনারূপ পুস্পচয়নকারী, অর্থাৎ যাহার মন ছয় ইন্দ্রিয়ে আসক্ত, 
যিনি গো, বৎস ও নিজ অধিকারভূক্ত ভূসম্পত্তিতে Awe নহেন বা যে ভিক্ষু 
নজ বিহার চীবর বা ভিক্ষাপাত্রে ASE নহেন। 


[ চর্থ ব] পুপ ফবগ গো ৩১ 


সংস্কৃত ।_-অস্তকঃ পুষ্পাণি এব প্রচিন্বস্তং ব্যাসক্তমনসং am কামেষু 
অতৃষপ্ঠমেব বশং কুরুতে। 
অন্গবাদ।--অস্তক, রূপাদিতে ব্যাসত্তচিত্ত ware, (কামনারূপ ) 
পুষ্পচয়নকারীর মত বাসনা তৃপ্ত না হইতেই, বশীভূত করিয়া 
থাকে | 


শ্রাবস্তী মচ্ছরিকোসিয় সেট্ঠি। 
৪৯ ষথাপি ভমরে! পুপফং বগ্নগন্ধং অহেঠয়ং 
পলেতি রসমাদাষ এবং গামে মুনী চরে 1৬ 
অন্বয় ।--যথাপি ভমরো পুপফম্‌ বগ্নগন্ধং অহেঠয়ং রসমাদায় পলেতি, 
এবং মুনী গামে চরে | 
সংঙ্কত।-_যথা ভ্রমর YA বর্ণগন্ধৌ ( চ) অহেঠয়ন্‌ ( অবিনাশয়ন্‌ ) 
রসমাদায় পলায়তে এবং মুনিঃ গ্রামে চবেৎ | 
অনুবাদ ।-_ভ্রমর যেমন পুণ্পের, বর্ণ কিংবা তাহার গন্ধ নষ্ট না করিয়া 
কেবল মধু আহরণ করিয়া পলাইয়া যায়, মুনিগণও গ্রামমধো 
( লোক])লযে ) সেইরূপ ভাবে বিচরণ করেন। 


শ্রাবস্তী ss পাঠিকাজীবক | 
৫০ ন পরেসং বিলোমানি, ন পরেসং কতাকতং 
অভ্তনোব BIH কতানি অকতানি চ।৭ « 
অন্বয়।--ন পরেসং বিলোমানি ন পরেসং কতাকতং, অত্তনো ব কতানি 


অকতানি চ অবেবৃখেয্য | 
eo, 'বিলোমানি'--বুদ্ধঘোষ ইহার অর্থ লিখিয়াছেন 'পরুসানি,, 
“মম্মচ্ছেদকবচনানি' অর্থাৎ কর্কশ বচন। 


৩২ ধন্মপদ 


সংস্কত।_-ন পরেষাং বিলোমানি ন পরেষাং কৃতাকতানি, আত্মন এব 
কৃতানি অকুতানি চ অবেক্ষেত। | 
অন্ুবাদ।--পরের পরুষ বা মর্শচ্ছেদক বাক্যে মনোনিবেশ করিবে না। 
কিংবা পরে কি করিয়াছে বা করে নাই (সাধু বাক্তি) তাহা 
দেখিবেন না, আপনি কি করিয়াছেন বা করেন নাই 
( প্রব্রজিতের ) তাহাই দেখা উচিত। 


শ্রাবস্তী + - ছখপাণি উপাসক 
৫১ যথাপি রুচিরং ALR বগ্নবন্তং অগন্ধকং 
এবং স্থভাসিতা বাচা অফলা হোতি কুৰ ৰতো 18 
অন্বয্ন ।--যথাপি রুচিরং WIS. অগন্ধকং পুপ ফম্‌, এবং স্থভাসিতা বাচা 
অকুব্বতো অফলা হোতি ! 
সংস্কৃত ৷--যথা রুচিরং বর্ণবং অগন্ধকং পুষ্পম্‌, এবং স্থভাষিতা we 
অকুর্ববতঃ অফলা ভবতি | 
অনুবাদ ।--যেমন স্থন্দর বর্ণযুক্ত মনোহর পুষ্প গন্ধহীন হইলে নিক্ষল 
হয়, Sar স্থভাষিত বাক্য কাধ্যে পরিণত না হইলে 
গন্ধহীন সুন্দর বর্ণযুক্ত পুষ্পের ন্যায় নিক্ষল হয়। 


৫২ বথাপি রুচিরং পুপ্‌ফং ব্নবন্তং সগন্ধকং 


এবং স্থভাসিতা বাচা সফল! হোতি কুৰ ৰতো| ৯ 
অন্বয় ।-স্যথাপি রুচিরং WTB সগন্ধকং পুপ ফং এবং স্থভাসিতা বাচা 


কুব্বতো সফল! হোতি | 
সংস্কত।_যথা রুচিরং বর্ণবৎ সগন্ধকং পুষ্পং এবং স্থভাষিতা বাক্‌ 
FHS: সফল! ভবতি। 


৫২। বাচা-বুদ্ধবচণ। 


[৪র্থব] পুপফবগ গো ৩৩ 


অনুবাদ ।--যেমন কোন সুন্দর রঙ্গীন মনোহর পুষ্প সুগন্ধযুক্ত হইলে উহা 
সফল হয়, সেইরূপ উত্তম ( স্থভাষিত ) বাক্য ( স্থগন্ধপুষ্পের 
ন্যায় ) যথাযথ ভাবে প্রতিপালিত হইলেই সফল হয়। 


শ্রাবস্তী পূর্বারাম. ++... বিসাখা উপামিকা 


৫৩ যথাপি পুপফরাসিমৃহা কয়িরা মালাগুণে ৰহু 
এবং জাতেন মচ্চেন কত্তৰ্‌ ৰং কুসলং We | ১০ 
অন্বয়।__-যথাপি পুপফরাসিম্হা বহু মালাগুণে কয়িরা, এবং জাতেন মচ্চেন 
বহুং কুসলং FSR | 
সংস্কৃত ।-_যথা! পুষ্পরাশেঃ ‘বহন মালাগুণান্‌ কুর্ধযাৎ ( কোইপি মালা- 
কার ইতি শেষঃ), এবং জাতেন WHA বহু কুশলং 


কর্তব্যম্‌। 
Bate ।--যেমন রাশিকৃত পুষ্প হইতে অনেক প্রকার মাল! গাঁথা 
যাইতে পারে, “তেমনি যে মানবভন্ম পরিগ্রহ করিয়াছে 


তাহার দ্বারা অনেক সংৎকর্শ্ম সাধিত হওয়া যায়। 


শ্রাবস্তী vs আনন্দ থের 


৫৪ ন পুপ্ফগন্ধো পটিবাতমেতি 
ন চন্দনং তগরমল্লিকা বা 
সতঞ্চগন্ধো৷ পটিবাতমেতি 
সব! দিস! Aa fac পবাতি।১১ 
অন্বয় ।--ন পুপফগন্ধো পটিবাতমেতি ন চন্দনং তগর-মল্লিকা বা 


৩ 


৩৪ ধন্মপদ 


(পটিবাতমেতি) সতঞ্চ গন্ধো পটিবাতমেতি, সপপুরিসো সব্বা 
fen পবাতি। 
সংস্কৃত ।--ন পুষ্পগন্ধঃ প্রতিবাতমেতি ন চন্দনঃ তগরমল্লিকে বা ( চন্দন 
গন্ধ:তগরমল্লিকয়োর্বা গঙ্ধঃপ্রতিবাতং ন যাতি); ASR চ 
(ইত্যর্থ:) গন্ধ: প্রতিবাতমেতি, সংপুরুষঃ Hey দিশঃ প্রবাতি। 
অনুবাদ --তগর' মল্লিকা কিংবা অন্য কোন পুষ্পের গন্ধ বায়ুর বিপরীত 
দিকে যাইতে পারে না; কিন্তু সাধুগণের গন্ধ বায়ুর বিপরীত 
দিকে যাইয়া থাকে; সংপুরুষের যশঃ-সৌরভ সকল দিকেই 
প্রবাহিত হয়। 


৫৫ চন্দনং তগরং বাপি উপ্পলং অথ বশ্সিকী 
এতেসং গন্ধজাতানং সীলগন্ধো' অনুত্তরো৷ | ১২ 
অন্বয় ।--চন্দনং SAR বাপি উপ্নলং অথ বস্সিকী 'এতেসং গ্ধজাতানাং 
সীলগন্ধো অনুত্তরো (হোতি)। 
সংস্কৃত ।__চন্দনং তগরং বাপি উৎপলং অথ বাধিকী, এতেষাং গন্ধ- 
জাতানাং শীলগন্ধোংস্ুত্তরঃ (ভবতি)। 
অনুবাদ ।__চন্দন, তগর, পদ্ম কিংবা বাধিকী (চামেলি ) এ সকলের 
গন্ধ সচ্চরিভ্রের গন্ধকে ( যশ:-সৌরভকে ) অতিক্রম করিতে 
পারে না। 


{ ৪র্থব] পুপফবগ গো ৩৫ 


বেণুবন হি মহাকস্সপ 
৫৬ অগ্পমত্তে। অয়ং গন্ধে [বাতি] যাহয়ং তগরচন্দনী 
যে| চ সীলব্তং গন্ধো বাতি দেবেস্ব Gera ।১৩ 


অন্বয়।- যোইয়ং তগরচন্দনী বাতি অয়ং গন্ধো AMIS; যো চ 
সীলবতং HCH, উত্তমো ( সে! ) দেবেস্থ বাতি | 
সংস্কত।--যাইয়ং তগরচন্দনী বাতি অয়ং গন্ধোহক্লমাত্রঃ (এব); য চ 
শীলবতাং THe, উত্তম: ( সঃ) দেবেষু বাতি। 
অনুবাদ ।-_-তগর কিংব। চন্দনের যে গন্ধ তাহা অল্প মাত্রই; কিন্ত 
চরিত্রবানের সুগন্ধ দেবগণের মধ্যেও প্রবাহিত zy | 


রাজগৃহ, বেণুবন , os গোধিক থের 
৫৭ তেসং সম্পন্নসীলানং অগ্পমাদবিহারিনং 
সম্মদঞ্জা বিমুত্তানং মারো! মগগং ন বিন্দতি ১৪ 


অন্বয়।--সম্পন্ননীলানং অগ্পমাদবিহারিনং সম্মদঞঞা বিমূত্তানং তেসং 
TAN মারে! ন বিন্দতি | 
সংস্কৃত ।__সম্পন্নশীলানাং অপ্ৰযাদবিহারিণাং সম্যক্জয়া বিমুক্তানাং 
তেষাং মাগ মারো ন বিন্দতি। 
অনুবাদ ।--শীলসম্পন্ন, অপ্ৰমত্ত, এবং সম্যক্‌ প্রজ্ঞা দ্বারা মুক্তিপ্রাপ্ত 
ব্যক্তি কোন্‌ পথে বিচরণ করেন তাহা মার জানে a 


জেতবন ve গরহোদিন্ন 
৫৮ যথা সংকারধানস্মিং উজ্বিতন্মিং মহাঁপথে, 
AKA তথ জায়েথ স্ুচিগন্ধং মনোরমং 1১৫ 


৫৯ এব সংকারভূতেম্থ অন্ধভূতে পুথুজ্জনে 
_ অতিরোচতি পঞ্জীয় সম্মাসমূৰ্দ্বসাবকো২ | ১৬ 


অন্বয় ।--যথা সংকারধানস্মিং উদ্ধাতস্মিং মহাপথে স্থুচিগন্ধং মনোরমৎ 

পছুমং জায়েখ এবং সংকারভূতেন্থ অন্ধভূতে পুথুজ্জনে সম্মা- 
ALTIUS CB) পঞ্ঞায় অতিরোচতি | 

সংস্কৃত ।--যথা “সক্কারধানে” Ca face 'মহাপথে শুচিগন্ধং মনোরমং 

পদ্মং জায়তে, এবং সঙ্কারভূতেষু অন্ধভূতে mS জনে 

সম্যক্সন্ুদ্ধশ্রাবকঃ প্রজ্ঞয়া অতিরোচতে। 

অন্থবাদ ।-_-যেমন রাজপথে পরিত্যক্ত আবঞ্জনা রাশির মধ্যে মনোরম ও 

VAGUS পদ্ম জন্মে; সেইরূপ বুদ্ধশিশ্নও আবর্জনার 

তায় অপদার্থ লোকের মধ্যে এবং অস্বপ্রায় ও চরিত্রহীন 

ব্যক্তিগণের মধ্যে, আপন প্রজ্ঞা দ্বারা শোভা পাইতে থাকেন | 


১। মহাপথে'-_অর্থাৎ রাজপথে । সংস্কৃতে ‘মহাপথ’ বলিলে “রাজপথ 
বুঝায় না; ‘মৃত্যু’ বুঝায় | 

২। 'সন্মাসন্ুদ্ধমাবক'--দম্মাসন্ুদ্ধ' অর্থে “বুদ্ধ'। শ্রাবক অর্থে ‘যে শ্রবণ 
করে’ অর্থাৎ শিষ্য, এ স্থলে 'বুদ্ধশিষ্য ৷' 

&৮1৫৯ চীন ধঃ পঃ বীল-কৃত অনুবাদ পৃ ৭৬। 


বালবগ গো | 


( পঞ্চমো ) 
শাবস্তী-জেতবন কুমুদুপ ফলানীত দুগ গত সেবক 
৬০ দীঘ৷ জাগরতো রত্তি দীঘং HOM যোজনং 
দীঘো| ৰালানং সংসারো সদ্ধম্মং’ অবিজানতং > 
অন্বয়। জাগরতো রত্তি দীঘা, ASA যোজনং WIR; AAW অবি- 
জানতং বালানং সংসারো দীঘো। 
সংস্কত।--জাগ্রতঃ রাত্রিঃ দীর্ঘা (ভবতি ), শ্রান্তস্ত যোজনং দীর্ঘং 
(ভবতি ) (তথা) Fete অবিজানতাং “বালানাং (মূর্খাণাং) 
সংসারে দীর্ঘ: ( ভবতি )। 
অনুবাদ ।--যে জাগরিত থাকে তাহার নিকট (ত্রিযাঁমবিশিষ্ট ) রাত্রি 
দীর্ঘ বোধ হয়, যে শ্রান্ত তাহার নিকট যোজন-পথ দীর্ঘ 
বলিয়া বোধ হয়; সেইরূপ যে সকল মূর্খ (ইহলোক পরলোক 
জ্ঞানহীন) সত্যধর্শ্ম জানে না, তাহাদের নিকট সংসারও দীর্ঘ 
বলিয়া বোধ হয় | 


রাজগৃহ , vee সদ্ধিবিহারিক 


৬১ চরঞ্চে নাধিগচ্ছেয্য সেব্য সদিসমত্তনে| 
একচরিয়ং২ দলুহং কয়ির। নহণ্থি বালে সহায়তা ।২ 
অন্থয়।- চরঞ্ধে ( কোহপি পুগ গলে! ) অত্তনো সেয্যং সদিসং (বা)ন 
অধিগচ্ছেষ্য, { তদাঁসো ) দল্হং একচরিয় sia, বালে 
সহায়তা নথি 


১। সদ্ধন্ম_সপ্তত্রিংশবোধিপক্ষীয় ধৰ্ম্ম ২। একচ্চরিয় 
wel বাল- মূর্খ, এস্থলে যাহারা সংসারবর্ত্মের পরিসমাপ্তি করিবার 


ক্ষমতাবিহীন। 


তি ধন্মপদ 


সংস্কৃত ।--চরন্‌ চেৎ ( কোইপি পুরুষ ) আত্মনঃ শ্রেয়াংসং সৃশং (বা) 
ন অধিগচ্ছে ( তদা! সঃ) দৃঢ়ং GIST কুর্য্যাৎ ; বালে সহায়তা 

atte | | 
অনুবাদ ।--যদি কোন ব্যক্তি ধৰ্মপথে’ বিচরণ করিতে করিতে আপনার 
অপেক্ষা শ্রেষ্ঠ (অর্থাৎ শীল, সমাধি, প্রজ্ঞা গুণবিশিষ্ট) কিংবা 
আপনার সমান কোন ব্যক্তিকে না পান, তবে তাহার একাকী 
ভ্রমণ করাই কর্তব্য; কারণ মূর্খের সঙ্গ কিছুতেই উচিত ace 


শ্রাবন্তী vs আনন্দ সেট্ঠি 
৬২ পুস্তামহখি ধনম্মথি ইতি বালো বিহঞ্তি, | 
el হি অত্তনো AA, কুতো পুত্তো কুতো ধনং। © 


অন্বয় ।-_পুত্তা মে অখি, ধনং মে অখি ইত্তি বালো fea nfs, অত্তা 
হি Bacal নথি কুতো ACS কুতো ধনং। 
সংস্কৃত ।_ পুত্র! মে সপ্তি, ধনং মে অস্তি ইতি বালঃ বিহন্ততে, আত্মা 
হি আত্মনো নাস্তি কুতে| পুত্রঃ কুতে| ধনং। 
অনুবাদ ৷--‘আমার পুত্র আছে, আমার ধন আছে’ ( পুত্র ও ধন তৃষ্ণা 
বশতঃ ) মূর্খেরা এইরূপ চিন্তা করিয়া যন্ত্রণা ভোগ করে। 
যখন আপনিই আপনার নহে, তখন পুত্র কিংবা ধন কিরূপে 
আপনার হুইবে ? 


৬১। বুদ্ধঘোষ অর্থ করিয়াছেন কল্যাণমিত্র অম্বেষণকারী 


[ ৫মব] বালবগ গে! ৩৯ 
জেতবন wee ঘষ্টিভেদক চোর 


৬৩ যো ৰালো৷ মঞ্জতী বাল্যং পঞ্চিতো বাপি তেন CAI, 
ৰালে৷ চ পণ্ডিতমানী স বে ৰালোহতি বুচ্চতি। ৪ 
অন্থয়।__যো. বালো অত্তনো বাল্যং মঞ্ঞতী CH তেন বাপি পণ্ডিতে, 
( যো) চ বালো পণ্ডিতমানী স বে বালে! তি বুচ্চতি। 
সংস্কৃত যো বালঃ ( আত্মনঃ ) বাল্যং ( মূৰ্খত্বং) TITS (জানাতীত্যর্থ) 
স তেনাপি ( পরিমাণেন ) বা পণ্ডিতঃ (জ্ঞানীত্যর্থঃ ); (যঃ ) 
চবালঃ পণ্ডিতমানী স বৈ ( যথার্থমেব ) বাল ইতি উচ্যতে। 
অনুবাদ Ha মূর্খ আপনার মূর্খতা অবগত আছে, সে সেই পরিমাণে 
জ্ঞানী, কিন্তু যে মূর্খ আপনাকে পণ্ডিত বলিয়া! বিবেচনা করে 
তাহাকেই যথার্থ মুর্খ বলা যায়। 


শাবস্তী-জেতবন vee উদ্বায়ি থের 
৬৪ যাবজীবস্পি চে ৰালো পণ্ডিতম্‌ পয়িরুপাসতি 
ন সৌ ধম্মং বিজানাতি wast সুপরসং যথ! ie 
অহয়।_-বালো যাবজ্জীবম্পি পণ্ডিতংপয়িরপাসতি চে (তথাপি) cal 
ধন্মং ন বিজানাতি, যথা দব্বী স্থপরসম্‌ ন বিজানাতি ; 
সংস্কৃত যথা wat ( কদাচিদপি ) সুপরসং ন বিজানাতি ( নাস্বাদয়- 
Stores, ) তথা বাল: ( মূৰ্খঃ ) যাবজ্জীবমপি চেৎ পণ্ডিতম 
পর্যযপান্তে তথাপি সঃ CH ন বিজানাতি। 


৬৩। বীল--ধম্মপদ, ৭৬ পৃঃ 


8° ধন্মপদ 


অমুবাদ--যেমন WAT (কাষ্ঠনিগ্মিত চামচ) (চিরকাল সুপরসের মধ্যে 
থাকিলেও) কখন স্থপরস আস্বাদন করিতে পারে না, সেইরূপ 
মুর্খ ব্যক্তি চিরজীবন পণ্ডিত-সন্নিধানে বাস করিলেও of 
( বুদ্ধবচন ) কি তাহা জানিতে পারে না। 


শ্রাবস্তী-জেতবন *** ভদ্দবগিগয় 
৬৫ মুনুত্তমপি চে fg, পণ্ডিতম্‌ পয়িরুপাসতি 
খিপ্নং eae? বিজানাতি জিব্‌হ! সুপরসং যথ1। ৬ 


অন্বয়_যথা fatal ( fase স্থপরসং বিজানাতি ) বিএ, (পুদ্গলো) 
মৃহত্রমপি পণ্ডিতম্‌ পয়িরুপাসতি চে ( তদা মো) খিষ্নং em 
বিজানাতি। 

সংস্কৃত--যথ| জিহ্বা! ক্ষিপ্ৰং স্থপরসং বিজ্জানাতি (আস্বাদয়তীত্যর্থ:), 
তথা বিজ্ঞ: (জনশ্চেৎ) মৃহূর্তমপি পণ্ডিতম TETAS তদ! 
সঃ fren ots বিজানাতি | 

অঙ্ুবাদ।-_যেমন জিহ্বা মুহূর্তমধ্যে স্থপরসের আস্বাদন অবগত হইতে 
সমর্থ হয়, সেইরূপ বিজ্ঞ ব্যক্তি পণ্ডিতসন্নিধানে ক্ষণকাল 
থাকিলেও ধশ্ম কি তাহা MEF অবগত হইতে পারেন | 


৬৪৬৫ | মহাভাবত soy পর্ব, শ্লোক ১৭৮ 
১। নব লোকোতর ধৰ্ম্ম 


[৫মব] ৰালবগ্গো ৪১ 


বেণুবন vo ুষ্বদ্ধকুট্ঠি 
৬৬ bate ৰাল!* ছুম্মেধা অমিত্তেনেব অত্তনা 
করোন্তা পাপকং কম্মং যং হোতি কটুকপ্ফলং 19 
অন্বয়।--যং FHS THA হোতি ( তং ) পাপকং কম্মং করোস্তা Wael 
বালা অমিত্তেনেব অত্তনা চরন্তি। 
সংস্কৃত।--যৎ কটুকফলং ভবতি তৎ পাপকং কর্ম FHS দুৰ্শ্মেধসঃ 
বালা অমিত্রেণেব আত্মন! চরস্তি | 
অন্থবাদ ।--অল্পমেধা মূৰ্খ ব্যক্তিগণ, যাহার ফল কটু (তিক্ত) এরূপ 
পাপকর্ম্ম করিয়া নিজেকই নিজের শক্রতে পরিণত করিয়া 
বিচরণ করে। 


জেতবন রি Bega BST কস্সপ 
৬৭ ন তং FAM কতং সাধু যং কত্বা অন্ুতপ্তি 
যস্স অসন্থমুখো৷ রোদং বিপাকং পটিসেবতি। ৮ 
অন্বয় IG কম্মং কতং ন সাধু যং কত্বা ( পুগ্গলো ) অন্ুতপ্নতি, যস্স 
( চ) বিপাকং অস্স্থমুখো cate পটিসেবতি। 


সংস্কৃত ।--তৎ কর্ম কৃত, ন সাধু যৎ FA (জনঃ ) অনুতপ্যতে, YI (5) 
বিপাকং ( ফলং ) অশ্রমুখঃ রুদন্‌ প্রতিসেবতে । 


৬৬৬৭ জাতক OF ভাগ, পৃঃ ২৯১ 
১। চারি খদ্ধিপথের বিদ্বকারক ব্যক্তি। ২। করোস্তো (ব্রহ্ম ) 


৪২ ধস্মপদ 


অনুবাদ ।--যে SH করিয়া লোকের অনুতাপ করিতে হয়, ( যাহা 
দুঃখ-দায়ক ও Tae লোকে নিরয়গামী হয়) এবং যাহার 
ফল রোদন করিতে করিতে অশ্রমুখে ভোগ করিতে হয়, সেকর্শ 
করা ভাল নয়। 


বেণুবন ve সুমন মালাকার 
৬৮ Se Pye SS সাধু যং SY নানুতগ্লতি 
TH পতীতো’ Bacal বিপাকং পটিসেবতি | ৯ 
অন্বয়।-_তঞ্চ SM কতং সাধু যং কতবা নান্ুতগ্লতি WA (চ) বিপাক 
ASICS স্থমনো (সস্তা ) পটিসেবতি | 
সংস্কৃত ---তচ্চ FH সাধু কৃতং, W FU নাহ্থতপাতে যস্ত চ বিপাকং 
প্রতীতঃ ( সন্ত: ) Wate সন্‌ প্রতিসেবতে | 
অন্নবাদ ।-_ধে কাৰ্য্য করিলে লোকের অন্থৃতাপ করিতে হয় না ( অর্থাৎ 
যাহা স্থখদায়ক ) এবং যাহাব ফল আনন্দে ও প্রফুল্লমনে ভোগ 
করিতে পারা ধায় সেই BH করা ভাল (সুন্দর )। 


জেতবন "০, উপ্নলবগ্ন থেরী 
৬৯ মাধুবা' মঞ্জতী বালে! যাব পাপং ন পচ্চতি 
যদ! চ পচ্চতী পাপং* অথ [ৰালে|] ছুস্বং নিগচ্ছতি।১০ 
অন্বয়।-_যাব পাপং ন পচ্চতি ( তাবৎ ) বালো ( তং ) মধুবা মঞ্ঞতী 
যদা চ পাপং পচ্চতী অথ বালো YHA নিগচ্ছতি। 


১। পতিতে। ( ব্ৰহ্ম ) ২। মধুবা ৩। অকুশল ধৰ্শ্ম। 
৬৯। ১১৯ শ্লোক দ্ৰষ্টব্য, 


[৫ম ব] ৰালবগ্‌গো ৪৩ 


SFE ।--যাবৎ পাপং ন পচ্যতে (তাবৎ) বালঃ ( তৎ) মধু ইব মন্যতে, 
সদা চ পাপং পচ্যতে তদা বালঃ Beas নিগচ্ছতি | 

অনুবাদ ।--যতক্ষণ পাপ পরিপক্ক না হয় অর্থাৎ যতক্ষণ পাপের ফল না 

ফলে, ততক্ষণ মূর্খ বাক্তি তাহাকে মধুর বলিয়া বিবেচনা করে, 

কিন্তু যখন পাপ ফল প্রদান করে তখন তাহাকে দুঃখ পাইতে 


By | 


বেগুবন CL RTF আজীবক 
৭০ মাসে মাসে ACH TCA BSA? ভোজনং 
ন সো সংখতধন্মানং কলং অগঘতি সোলসিং। >> 


অন্বয় ।--বালো মাসে মাসে কুসগ্গেন ভোজন" Beart চে (তথাপি) সো 
ংখতধন্মানং সোলসিং কলং ন অগ্ঘতি। 

সংস্কৃত --বালঃ মাসে মাসে কুশাগ্রেণ ভোজনং Bw তথাপি সঃ 
সংখযাতধন্মাণাম্‌ ( জ্ঞাতধৰ্ম্মাণাম্‌, তুলিতধন্মাণাম্‌) মোডশীং 
Fah ন WETS | 

অনুবাদ ।-_মূর্খ ব্যক্তি মাসে মাসে কুশ।গ্র দ্বার অন্ন ভোজন করিলেও 
যে সকল বাক্তি ধর্ম পরিজ্ঞাত আছেন (ক্সীণান্নব ) তাহারা 
তাহাদের যোড়শাংশের একাংশেব উপযুক্ত ACE | 


১। তুধ্ৰেয্য (ব্ৰহ্ম ) 
৭০। বাল--আঙ্গীবক ও নিগ্ৰন্থ সম্প্রদায়তৃক্ত সম্প্যাসী। শারীরিক 
কৃচ্ছ, সাধনাই ইহাদের ধর্ের অঙ্গ । 


88 ধশ্মপদ 


বেণুবন ss অহিপেত 
৭১ ন হি পাপং কতং কন্মং সঞ্জু খীরং ব মুচ্চতি 
ডহস্তং২ ৰালমন্থেতি ভস্মাচ্ছন্নো ব পাবকে|। ১২ 
Sey sR পাপং sR সঙ্জু খীরং ব ন হি মৃচ্চতি, ভদ্মাচ্ছযো 
পাঁবকো ব ডহ্‌ন্তং বালং অন্বেতি। 
সংস্কৃত।-_কৃতং পাপং TH Hw: ক্ষীরমিব ন হি yes (প্রক্ৃতিং 
জহাতি ), ভন্মাচ্ছয়ো পাবক ইব দহন্‌ বালমম্বেতি । 
অনুবাদ ।__যেমন সন্ত প্রাপ্ত টাটকা, দুগ্ধ Ae ছাড়ে না ( অর্থাৎ বিকৃত 
হয়না) তেমনি কৃত পাপকর্শ Me বিনষ্ট হয় না। উহা 
ভন্মাচ্ছাদিত পাবকের ষ্যায় দহন করিতে করিতে মূর্খকে 
অন্থসরণ SCF | 


বেণুবন vs © সষ্টঠিকুট পেত 
৭২ যাবদেব অনথায় ঞত্তং ৰালস্ন জায়তি 
হস্তি tera wan মুদ্ধমন্স বিপাতয়ং* | ১৩ 
অন্বয় !-- বালম্‌স এত্ত যাবদেব অনখায় জায়তি, অস্স মুদ্ধম্‌ বিপাতয়ং 
বালস্‌স সুক্কংসং হস্তি। 
সংস্কৃত ys যাবদেব জ্ঞপ্তং জ্ঞানং অনর্থায় জায়তে, অস্ত মুর্ধানম্‌ 
্র্ঞানাম্‌ বিপাতয়ন্‌, মূরবস্ত eaten ( সৌভাগ্যমিতার্থ;) 
হস্তি (নাশয়তি )। 


(১) খির (oa) (২) দহস্তং (৩) ঞিপাতয়ং 


[৫ম ব] বালবগ গো ৪৫ 


অনুবাদ ।--মুর্খের জ্ঞান ও Suh তাহার অনর্থের কারণ হয়, মূর্খের 
( প্রজ্ঞারূপ ) মস্তকে আঘাত করিয়া তাহার সৌভাগ্য হরণ 
করে। 


জেতবন রি RUT থের 
৭৩ অসতং ভাবনমিচ্ছ্য্যে পুরেস্বারঞ্চ” fog y 
আবাসেন্থ চ ইন্সরিয়ং পূজা পরকুলেন্তু চ। ১৪ 
৭৪ AAT কতমঞ্জন্ত গিহী পৰ্ৰজিতা উভো, 
. মমেবাতিবসা অস্স, কিচ্চা-কিচ্েম্থ কিস্মিচি, 
ইতি ৰালন্ন ARCH ইচ্ছ! মানে| চ বড্ডতি। ১৫ 


অন্থয়।-_(বাঁলে।) অসতং ভাবনমিচ্ছেষ্য, ভিক্খুস্থ পুরেক্খারং (ইচ্ছেয্য), 
আবাসেক্থ চ ইস্সরিয়ং ( হচ্ছেয্য ), পরকুলেস্থ চ পূজা, 
(ইচ্ছেয্য)'। গিহী পব্বজিতা উভো মমেব কতমঞ্এস্ত কিস্মিচি 
কিচ্চাকিচ্চেম্থ মমেব অতিবসা অসৃস্থ, ইতি বালস্স সন্কপ্পো | 
ইচ্ছা মানো চ (অসস্‌) TOFS | 

সংস্কৃত ।--( বালঃ ) অসৎ ভাবনম্‌ ইচ্ছে, fory পুরস্কারং ইচ্ছেৎ ) 
আবানেষু (বিহারেসু) চ এশ্বধ্যং (ইচ্ছেৎ) পরকুলেষু চ 
পূজাং ( ইচ্ছেৎ)। গৃহী প্রত্রজিতঃ উভৌ মমৈব gw 
মন্যেতাম্‌ কেধুচিৎ কৃত্যাকৃত্যেযু মমৈব অতিবশো ary, ইতি 
বালস্ত সঙ্কল্প: ইচ্ছা ( বাসনা ) মানশ্চ ( অভিমানশ্চ ) বর্ধতে। 


a 


১। পুরকৃখার 


৪৬ ধন্মপদ 


অনুবাদ i— yt ভিক্ষু যে বস্তু বিগ্যমান নাই, এরূপ বস্তুলাভের ইচ্ছা করে, 
ভিক্ষুপরিবার মধ্যে শ্রেষ্টত্বলাভের ইচ্ছা করে, সংঘ বা বিহার 
মধো কর্তৃত্ব করিতে ইচ্ছা করে, পরকুলের মধ্যে ( অন্য 
লোকের পরিবার মধ্যে ) পৃজা লাভ করিতে ইচ্ছা করে; গৃহী 
এবং প্রব্রজিতগণ উভয়েই ‘ইহা আমি করিয়াছি, এরূপ 
বিবেচনা করুক, সকল ক্ষুদ্র ও মহৎ কার্ধয অনুষ্ঠান সময়ে 
আমার অনুমতি গ্রহণ করুক ও বশবর্তী হউক, যে মূর্খ 
ভিক্ষু এইরূপ সঙ্কল্প করে, তাহার ইচ্ছা ও অহঙ্কার বদ্ধিত 
হইতে থাকে । 


জেতবন vee ' বনবাসিকতিস্স থের 
৭৫ অগ্টাহি লাভৃপনিসা sel নিব বানগামিনী, 
এবমেতং অভিষ্জায় ভিন্ন, ব্‌ দ্ধস্স AAI 
সক্কারং১ নাভিনয্যে বিবেক মনুৰ হয়ে।১৬ 
অন্থয়।--অঞঞা হি লাতৃপনিসা অঞ্ঞা নিব্বানগামিনী, বুদ্ধন্স 
© সাবকো ভিকৃখু এবমেতং অভিঞ্ঞায় সন্কারং ন অভিমন্দেষ্য 
বিবেকমনুব্রহয়ে | 
৭৫। উপনিসা--পটিপদা 


১। চারি পচ্চয় সংকার যিনি ইচ্ছা করেন না, চারিপচ্চয়--চীবর,, 
পিগুপাত, শয়নাসন এবং ভেষজ | 


[৫ম q ] ৰালবগ গো ৪৭ 


সংস্কত।__অন্যা হি লাভোপনিষং, wal নির্ববাণগামিনী। বুদ্ধস্ত শ্রাবকঃ 
fom: এবং অভিজ্ঞায় সংকারং ন অভিনন্দেখ (প্রার্থয়েত ), 
‘বিবেকম্‌’২ “ARTA | 

অন্থবাদ।__লাভের পথ এক, নির্ববাণের পথ আর, বুদ্ধশিত্ত ভিক্ষু ইহ্‌! 
জানিয়া সম্মান আকাজ্ষা করেন না, বিবেক অবলম্বনপূর্ব্বক 
বিহার করেন অর্থাৎ সংসার, অসচ্চিন্তা, এবং উপাধি পরিত্যাগ 
করিয়া নির্বাণ অনুসন্ধান করেন | 

বালবগ গো পঞ্চমো | 


২। “বিবেক অর্থে সদগৎ বিচার। কিন্তু বৌদ্ধশান্ত্রে ইহা ভিন্ন অর্থে 
ব্যবহৃত হয়। বিবেক তিন প্রকার। কায় বিবেক, চিত্তবিবেক ও উপাধি 
বিবেক। কায় বিবেক-্নির্জনবাস ; চিত্তবিবেক--অষ্ট সমাপত্তি; উপাধি 
বিবেক-_নির্বাণ। 


পণ্ডিতবগগো | 
( ছট্‌ঠো ) 


জেতবন vee রাধ খের 


qu নিধীনং ব পবত্তারং যং পন্সে বজ্জ দিল্লনং 
নিগগযহবাদিং* মেধাবিং তাদিসং পণ্ডিতং ভজে, 
তাদিসং ভজমানস্স সেয্যো হোতি ন পাপিয়ো। ১ 


অন্বয়।__নিধীনং পবত্তারং ব বজ্জ দরম্সিনং নিগ্গযহবাদিং মেধাবিং যং 
পস্সে, তাদিসং পণ্ডিতং wre, তাদিসং ( পৃগ্গলং ) 
ভজমানস্স সেয্যো হোতি ন পাপিয়ো ( হাতি )। 
সংস্কত।-_নিধীনাং প্রবক্তারমূ ইব বজ্জ্যদশ্িমং “নিগৃহবাদিনং মেধাবিনং 
যং AWB তাদৃশং afew ভজেৎ তাদৃশং পুরুষং ভজমানস্য 
শ্রেয়; ভবতি ন পাগীয় ভবতি। | 
অনুবাদ ।--গুপ্তধনপ্রদর্শকের ন্যায়, যিনি বর্জনীয় বিষয় দেখাইয়া দেন, 
যিনি দোষ দেখিলে ভ্খসনা করেন, যিনি মেধাবী, এরূপ 
পণ্ডিত ব্যক্তিকে অমুসরণ করিবে; তাদৃশ ব্যক্তিকে (আচার্্যকে) 
* অনুসরণ করিলে; ( অস্তেবাসিকের ) অমঙ্গল হয় না, মঙ্গলই 
হয়। 
১। নিগ্গধহবাদি অর্থাৎ ‘যিনি দোষ দেখিলে তাহার প্রশ্রয় না দিয়! 
Bi Hal করেন? | 
৭৬। জাতক, ওয় ভাগ, ৩৬৭, থেরগাথা, পৃ va | 


[জ্ঠব] পর্ডিতবগ গো ৪৯ 


জেতবন *** অস্সজিপুনববস্থক 


৭৭ ওবদেষ্যান্ুুসাসেয্য aA wl" চ নিবারয়ে, 
সতং হি cn পিয়ে! হোতি অসতং হোতি অগ্নিয়ে ।২ 


aay i—( পণ্ডিতো ) ওবদেষ্য অন্থুসাসেষ্য অসব.ভা! চ নিবারয়ে সো হি 
সতং পিয়ো হোতি, অসতং অগ্পিয়ো ( হোতি )। 

সংস্কৃত ৷--পণ্ডিতঃ অববদেত, অন্থশিষ্যাৎ “অসভ্যাৎ, ( অন্ায়াচরণাৎ ) 
চ নিবারয়ে স হি সতাং প্রিয়ো ভবতি, অসতাং চ অগ্রিয়ে! 
ভবতি। 


, arate ।-_-পণ্ডিত ব্যক্তি তিরস্কার করিবেন, শাসন করিবেন, অন্তায়া- 


চরণ হইতে নিবৃত্ত করিবেন ( অকুশল ধর্ম হইতে নিবৃত্তি ও 
কুশল ধনে প্রতিষ্ঠা )। এরপ ব্যক্তি নিশ্চিত সংলোকের 
প্রিয়পাত্র হইবেন এবং অসৎ লোকের অপ্রিয় হইবেন | 


জেতবন ane RA থের 
৭৮ ন ভজে পাপকে মিত্তে ন তজে পুরিসাধমে, 
ভজেথ মিতে কল্যাণে ভজেথ পুরিস্বত্তমে। ৩ 


অন্বয়।__পাপকে মিত্তে ন ভজে, পুরিসাধমে ( fice) ন ভজে, কল্যাণে 
fice ভজেথ, পুরিস্থত্বমে (মিতে ) ভজেথ। 


সংস্কৃত । পাপকানি মিত্রাণি ন ores, পুরুষাধমানি ( মিত্রাণি ) 


১। “অসবভা,।-এখানে ‘অসভ্য, শব্দের অর্থ যাহা করা ঠিক নহে। 
ইহাই উহার মূল অর্থ । 


৫৬ ধন্মপদ 


' ন ভজেৎ। কল্যাণানি মিত্রাণি ভজেং, পুরুযোত্তমানি (মিত্রাণি) 

চ ভজেৎ। 
অনুবাদ ।--পাপী মিত্রকে ভজনা করিবে না, পুরুষাধয়কে ভজন! করিবে 
না; কল্যাণ-মিত্বকে ভজন করিবে, পুরুযোত্তমকে ভজনা 

করিবে। 


জেতবন *** মহাকপ্সিন থের 


৭৯ ধম্মপীতী সুখং সেতি বিপ্লসম্নেন চেতসা, 
অরিয়প্পবেদিতে ধন্মে মদ! রমতি পণ্ডিতে 1 ৪ 


অন্বয়।__ধন্মপীতী fac চেতসা স্থখং cfs; পণ্ডিতো অরিয়গ্ন__ 
বেদিতে ধন্মে সদা রমতি | 
সংস্কত।-_ধর্শপীতীঃ বিপ্রসন্গেন চেতসা"স্থখং শেতে; পণ্ডিতঃ আধ্য- 
প্রবেদিতে ধর্মে সদা রমতে। 
অনুবাদ ।- ধর্মপানকারী অর্থাৎ ধার্মিক ব্যক্তি সুখে প্রসন্নান্তঃকরণে 
(চারি fate পথে) বাস করেন; পণ্ডিত ব্যক্তি আধ্যগণ,) অর্থাৎ 
বৌদ্ধসাধনমার্গে uta ব্যক্তিগণ) কর্তৃক প্রদশিত ধর্শ্বে 
সর্বদা বিচরণ করেন | 


৭৯। ধম্মপীতী--ধম্ম-পায়কো ; নব লোকোত্তর ধশ্মপাললনকারী | 
১। ধশ্মপিতি (ব্রহ্ম) ৭৮। পাপী মিত্র--ধিনি কায়, বাক্য, ও মনের ছার! 
অকুশল SY করেন। 


[৬ষ্ঠ ব] পণ্ডিতবগ গো ৫১ 
জেতবন ve পণ্ডিত সামণের 


৮০ উদকং হি নয়ন্তি নেত্তিকা 
CASITA নময়স্তি তেজনং 
দারুং নময়ন্তি তচ্ছকা 
অত্তানং দময়ন্তি পণ্ডিতা | ৫ 


অন্বয়।--নেত্তিকা হি উদকং নয়স্তি, উস্থকারা তেজনং নময়স্তি, তচ্ছকা 
দারুং নময়ন্তি, ( তথা ) পণ্ডিতা অত্তানং দময়স্তি | 
সংস্কিত।_ নেতৃকা হি উদকং নয়স্তি, ইযুকারান্তেজনং নময়ভি, তক্ষকাঃ 
দারুং নময়স্তি, ( তথা ) পণ্ডিতা আত্মানং দময়স্তি 
অন্থবাদ।__মৃত্তিকাখননকারিগণ জলকে ( ইচ্ছান্নরূপ ) লইয়া যায়, 
বাণপ্রস্ততকাবীরা বাণকে (যেরূপ ইচ্ছা) নমিত করে, 
সত্রধারেরা কাষ্ঠথগ্ডকে (ইচ্ছানগযায়ী) আকারে প্রস্তুত করে, 
( সেইরূপ ) পণ্ডিতগণ আপনাকে (নিজ মনকে ) যেরূপ 
ইচ্ছা! চালিত ( দণন ) করেন। 


জেতবন - ভদ্দীয় থের 
৮১ CAT যথা একঘনে। বাতেন ন সমীরতি 
এবং নিন্দাপসংসাস্ত্র ন সমিঞজন্তি পণ্ডিতা | ৬ 


অন্থয়।--যথা একঘনো সেলো বাতেন ন সমীরতি, এবং পণ্ডিত৷ 
নিন্দাপসংসাস্থ ন সমিঞ as | 


১। নময়স্তি ২। একঘন 


৫২ ধন্মপদ 


সংস্কত।--যথা একঘনঃ শৈলঃ বাতেন ন সমীধ্যস্তে, এবং পণ্ডিতাঃ 
নিন্দাপ্রশংসান্থ ন সমীর্য্যস্তে ( বিচলিতা ভবস্তি )। 

BRAT যেমন ঘন প্রত্তরময় কঠিন পর্বত বায়ুতে বিচলিত হয় না, 
সেইরূপ পণ্ডিতগণ নিন্দা ও প্রশংসাতে ( অষ্টলোকধর্শ্মে ) 
বিচলিত হন না। 


জেতবন vo কাণমাতু 
৮২ যথাপি রহদে| গম্ভীরে! বিপ্লসম্নে। অনাবিলো 
এবং ধন্মানি সুত্বান বিগ্লসীদন্তি পণ্ডিত । ৭ 
অন্বয়।--যথাপি গম্ভীরো রহদে! বিপ্লসন্নো অনাবিলো, এবং পণ্তিতা 
ধন্মানি সুত্বান বিপ্লসীদস্তি। 
সংস্কৃত।-_যথাপি গম্ভীর: হৃদঃ, বিপ্রসন্নঃ অনাবিলঃ এবং afew) ধর্শ্মান্‌ 
শ্রত্বা বিপ্রসীদস্তি | « 
অনুবাদ ৷--গভীর হৃদ যেমন নির্শল ও প্রশান্ত, পণ্ডিত ব্যক্তিও তদ্রুপ 
ধর্ম শ্রবণ করিয়া ( ধর্শমার্গে প্রবেশ করিয়া ) স্থির ও ote 
হইয়া থাকেন। 


জেতবন ‘- পঞ্চসতভিকৃথু 
৮৩ AIL বে AB fil চজন্তি?, 
ন কামকামা লপয়স্তি সন্তো, 
১। বজস্তি 


[৬ষ্ঠব] পঙ্ডিতবগ গো ew 


স্খেন FO] অথবা দুখেন 
ন উচ্চবাচ্যং পণ্ডিতা দল্পয়স্তি | ৮ 


অন্ধয়।-_সপ্গীরিসা সব্বখ বে চন্স্তি, সস্তো কামকামা (Ace) ন লপয়স্তি) 
স্থখেন অথবা দুখেন ফুট্ঠা পণ্ডিতা উচ্চাবচং ন দস্সয়স্তি | 

সংস্কৃত।-_সংপুরুষাঃ সর্বত্র বৈ ত্যজস্তি, ww: ( সাধবঃ ) কামকামাঃ 
(Fe) ন লপন্তি; স্থখেন অথবা ছু:খেন স্পৃষ্টাঃ সা 
উচ্চাবচং ন দরশয়স্তি 

অনুবাদ ।__-পণ্ডিত ব্যক্তি পঞ্চস্বন্ধাদিতে আসক্তি ত্যাগ করেন, সাধু 
ব্যক্তি কাম্য বস্তুর বিষয় আলাপ করেন না; স্থখে অথবা 
দুঃখে পড়িয়া তাহারা উচ্চাবচ অর্থাৎ উদ্ধত বা অবনত আকার 
ধারণ করেন না। 


জেতবন ধম্মিক থের 


৮৪ ন অত্তহেতু ন পরস্স হেতু 
ন পুত্তমিচ্ছে ন ধনং ন রষ্ঠ্যং 
ন ইচ্ছেয্য অধম্মেন সমিদ্ধিমত্তনো 
স সীলবা esos ধম্মিকো সিয়া Je 
অন্বয়।-_(যো)ন অত্তহেতু ন (চ) পরস্স হেতু ন পুত্তমিচ্ছে ন ধনং 
( ইচ্ছে) ন রট্ঠং ইচ্ছে, ন অধন্মেন অত্বনো সমিদ্ধিমিচ্ছেষ্য, 
স সীলবা পঞ্ঞবা ধ্্মিকো ( চ) সিয়া। 
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সংস্কত।_ যে ন আত্মহেতোঃ ন চ ATT হেতোঃ পুত্রমিচ্ছেং, ধনম্‌ 
ইচ্ছেৎ, রাষ্ট্রমিচ্ছেৎ, ন অধর্শেণ আত্মনঃ সমৃদ্ধিমিচ্ছেৎ স 
শীলবান্‌ প্রজ্ঞাবান্‌ ধার্শ্মিকশ্চ স্তাং। 
অনুবাদ ৷-_-ঘিনি আপনার কিংবা পরের জন্য পুত্র বা ধন বা রাজ্য 
কিছুই ইচ্ছা করেন না, যিনি অধর্্দ্বারা আপনার সমৃদ্ধি ইচ্ছা 
করেন না, তিনি শীলসম্পন্ন, প্রজ্ঞাবান্‌ এধং ধার্শমিক হয়েন। 


জেতবন টি ধম্মমবণ 
৮৫ BAS] তে ACA যে জনা পারগামিনো, 
অথায়ং ইতর! A তীরমেবানুধাবতি | ১০ 


৮৬ যেচ খো সম্মদস্বাতে ধন্মে ধম্মানুবত্তিনে 
তে জনা পারমেন্দন্তি মচ্চুধেষ্যং সছুভরং | ১১ 


অন্বয় ।--মন্ুস্‌সেষু যে জনা পারগামিনে! তে অগ্নকা, অথ ইতর! পজা 
তীরমেবান্থধাবতি। যেচখো ধম্মে সম্মদক্খাতে ( সতি) 
ধন্মান্থবত্তিনো (cathe) তে জনা স্থদুত্তরং মচ্চ,খেষ্যং 
পারমেস্সস্তি । 
সংস্কৃত মন্থষ্ষু যে জনাঃ পারগামিনঃ তে অল্পকাঃ, অথ ইতর প্রঙ্জাঃ 
(জনা ইতি যাব) তীরমেবানুধাবস্তি। যে চ খলু ধর্শে 
সম্যগাখ্যাতে ( সতি) whites ভবস্তি, তে জনা: 
স্ুদুস্তরস্ত মৃত্যুধেয়েস্ত পারমেধ্যস্তি। 


ve! পার--নির্ববাণ; তীর--সক্কারদিট ঠি 


[ve ব]- পণ্ডিতবগ্গো ee, 


অনুবাদ ।-_মন্ুস্তগণের মধ্যে অতি অল্পসংখ্যক ব্যক্তি নির্বাণ সাগরের 
পারগামী হইতে পারেন, অবশিষ্ট ব্যক্তিগণ কেবল তীরে 
দৌড়িতে থাকে ( অজ্ঞানতা মধ্যে বিচরণ করে )। যাহারা 
উত্তমরূপে ব্যাখ্যাত ধশ্মের অনুসরণ করেন, তাহারা নিশ্চিত 
স্থদুস্তর ( ছুরতিক্রম ) যমরাজ্য অতিক্রমপূর্ববক নির্বাণ লাভ 
করেন। 


জেতবন vs পঞ্চসত আগন্তক ভিকৃখু 
৮৭ SAR eae বিগ্লহায় FR ভাবেথ পণ্ডিতো, 
ওক! অনোকং আগম্ম বিবেকে Aa দূরমং ১২ 


৮৮ তত্রাভিরতিমিচ্ছ্ঘ্য, feel কামে অকিঞ্চনে। 
পরিয়োদপেয্য আন্তানং চিন্তক্লেসেহি পণ্তিতো | ১৩ 


অন্য ।-_পণ্ডিতা কণহং am বিগ্লহায় zee ( ew) ভাবেখ, ওকা 

অনোকং আগনম্ম যথ দুরমং তত্র বিবেকে অভিরতিং হচ্ছেয্য ; 

কামে হিত্বা অকিঞ্চনে! ( সস্তো , পণ্ডিতো চিত্তক্লেসেহি অত্তানং 
পরিয়োদপেয্য । 

সংস্কৃত -_পণ্ডিতঃ ‘কৃষ্ণ wie’ বিপ্রহায় ওকাৎ (FSIS) অনোকং আগম্য 

OR CH ভাবয়ত TE দূরমং’ (আনন্দহীনত্বং এবাস্তীতি) তত্র 

“বিবেকে" নর্বাণে অভিরতিং ইচ্ছেৎ; কামান্‌ few অকিঞ্চনঃ 

(Aq) পণ্ডিতঃ “চিত্তক্লেশৈ:, আত্মানং পর্যবদাপয়েৎ। 
অনুবাদ ।--পণ্ডিত ব্যক্তি সংসায়ের ( seed) ছুঃখময় জীবন পরিত্যাগ 
করিয়া প্রব্রজ্যা অবলম্বনপূর্্বক (শুরুবর্ণ) বৈরাগ্যপূর্ণ পুণ্যময় 
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জীবন যাপন করেন ; যে বিবেক (নির্বাণ) লাভ Ges, পণ্ডিত 
ব্যক্তি বাসনাসমূহ পরিত্যাগ করিয়া চিত্তের মলিনতা পরিহার 
পূর্বক সেই বিবেকে অভিরমণ করেন। 


৮৯ যেসং সম্বোধিঅঙ্গেস্থ সম্মা চিত্তং স্থভাবিতং 
আদানপটিনিন্সগ্গে অনুপাদায় যে রত! 
খীনাসবা জুতীমন্তো” তে লোকে পরিনিবব্তা। ১৪ 


অন্ধয়।--যেসং চিত্তং সম্বোধি অঙ্গেস্থ সম্মা স্থভাবিতং, আদানপটি- 
নিস্সগৃগে যে অনুপাদায় রতা, খীনাসবা জুতীমস্তে তে লোকে 
পরিনিববতা। ; 
সংস্কৃত ।-_যেষাং চিত্তং “সন্বোধ্যঙ্গেযু সম্যক্‌ স্ুভাবিতম্‌ আদান-প্রতি- 
নিঃসর্গে যে অন্থপাদায় Tor (রমস্তে, আনন্দমনুভবন্ভীত্যর্থ; ) 
ক্ষীণাঅ্রবাঃ জ্যোতিম্মস্তঃ, তে লোকে ( ইহলোকে এব ) পরি- 
নির্বৃতাঃ ( মুক্তাঃ ভবস্তি )। 
অনুবাদ ।--ধাহাদের চিত্তসপ্ত বোধিজ্ঞানে (সম্বোধ্যাঙ্ছে সুপ্রতিষ্ঠিত, যাহারা 
উপাদান পরিত্যাগ AS অনুপদানে রত তাহারই ইহলোকে 
ক্ষীণাত্রব, জ্যোতিম্মান্‌ এবং পরিনির্বাণ প্রাপ্ত হন। (তাহারা 
ইহজন্মে ক্লেশ-নির্বাণ লাভ ও দেহতাগে অনুপাধিশেষ 
নির্বাণ etter হন । ) 
পণ্ডিতবগ্‌গো ছটো। 


১। জুতি-জুতিমত৷, 


অরহন্তবগ্গে! 


( সত্তমো ) 
জীবকের আত্বনে vs জীবক 
৯০ গতদ্ধিনো বিসোকণ্স বির্মুত্ত'স সৰ্‌বধি’ 
সৰ ৰগন্থপ্নহীণস্স পরিলাহো* ন বিজ্জতি। ১ 
অন্বয় -_গতদ্ধিনো eater সব্বধি বিপ্নমুত্তস্স সর্বগন্থপ্নহীণস্স 
( জনস্স ) পরিলাহো ন বিজ্জতি। 
সংস্কৃত ।--গতাধ্বনঃ, faites, wee’ Rees সর্ববগ্রন্থপ্রহীণস্ত 
জনস্য পরিদাহে! ( হুঃখম ) ন বিদ্যতে । 
অনুবাদ ৷--ধাহার পথ চলা শেষ হইয়াছে, অর্থাৎ যিনি গন্তব্য স্থানে 
পৌছিয়াছেন, যিনি বিগতশোক হইয়াছেন, যিনি সর্ব 
প্রকারে মুক্ত হইয়াছেন ( পঞ্চ্বন্ধ হইতে), এবং ধাহার সকল 
গ্রন্থি ছিন্ন হইয়াছে তাহার কোন দুঃখ নাই । 


বেণুবন্‌ vee মহাকস্সপ 
৯১ Syafe সতীমস্তো* ন নিকেতে রমস্তি তে, 
ংসা ব পল্ললং হিত্বা ওকমোকং জহস্তি তে। ২ 
অন্বয়।_তে সতীমস্তো উষ্যুগ্ন্ভি, নিকেতে ন রমস্তি) পল্পলং ৪ 
হংসা ব তে ও ওকমোকং BETS | 
১। সব্বধী ২। পরিলাহো--দ্বিবিধ, কায়িক ও চৈতসিক | সতি 
‘সব্বধি' অর্থাৎ ‘সর্ববপ্রকারে' সর্ব্ববিষয়ে’ এই seta সংস্কৃত প্রতিবাকা 


Childers দিতে পারেন নাই । 'সর্ধ্বধার” সহিত ইহার কতক ATS 
আছে। Gey আমর! এরূপ অর্থই করিলাম । 
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:স্কৃত ।--তে “শ্বৃতিমস্ত:’ ( একাগ্রমনসঃ ae ) উদ্যুঞ্চন্তি ( ধশ্মাভ্যাসে 
উদ্যোগিনো safe), নিকেতে ( আবাসে) ন FA, 
(মোদন্তে, মুদমাপু,বস্তি,) ( পরন্ত ) পৰলং হিত্বা (প্রস্থিতা 
ইতি cm) হংসা ইব তে ( অৰ্ন্ত:) ওকমোকং জহতি 
( wrafe )। 

অনুবাদ ।--ধাহার৷ একাগ্রমনে ধশ্বাভ্যাসে নিরত রহেন, গৃহ-ন্থথে 

আনন্দলাভ করেন না; হংসগণ যেমন পূ্করিণী তাগ করিয়া 
চলিয়া যায়, তাহারা (ক্ষীণাম্রবগণ) সেইরূপ গৃহ ত্যাগ করিয়া 
চলিয়। যান। 


জেতবন +s বেলট্ঠিসীস 
৯২ যেসং সন্নিচয়ে। aia যে পরিঞ্জাতভোজনা 
RATS অনিমত্তো চ বিমোন্বো* TA গোচরো 
আকাসে ব সকুস্তানং গতি com? RANA | ৩ 
অন্বয়।--যেসং সন্নিচয়ো নথি, যে পবিঞ ঞাতভোজনা, স্থঞএঞতো 
অনিমিত্তো চ বিমোক্খো! ay গোচরো, আকাশে সকুস্তানং 
ব তেসং গতি দুরল্নয়া | 
৯২। 'পরিঞ ঞাতভোজন।'--বোদ্ধধর্শ্মে ভোজনবিষয়ে তিনটা 'পরিঞ্ em 
( “fren ) কথিত হইয়াছে। বিস্তৃত বিবরণ জন্য পরিশিষ্ট cra | 
১। সঙ্লিচয়--(১) কন্মসমিচয় কুশল অকুশল FG, (২) প্রত্যয় 


সন্নিচয়, চতু বিধ প্রত্যয়। 
২। বিমোথে। ৩। CAR 


[৭ম ব] অরহস্তবগ গো ৫ 


সংস্কৃত ।--যেযাং সন্নিচয়ঃ ( অথনঞ্চয় ইতার্থঃ) নাস্তি, ষে পরিজ্ঞাত- 
ভোজনাঃ, শুন্ততারূপঃ অনিষিত্তশ্চ বিমোক্ষঃ যেষাং গোচরঃ, 
আকাশে শকুস্তানাম্‌ ইব তেষাং গতিঃ ছুরম্বয়া। 

অন্যবাদ ।_ধাহার কোন বস্তুর সঞ্চয় নাই, যিনি ‘পরিজ্ঞা’ত্রয়ের সহিত 
ভোজন করেন, শৃন্যতারূপ ও অনিমিত্ত বিমোক্ষ (অথাং নির্ববাণ) 
যাহার গোচরীভূত হইয়াছে, আকাশে পক্ষিগণের পদনিক্ষেপ 
যেমন নিরূপণ করা যায় না, ভাহাদিগের ক্ষীণাস্রবগণের গতিও 
সেইরূপ নিরূপণ করা যায় না। 


বেণুবন sae BES থের 


৯৩ যন্সাসব1 পরিস্বীণা আহারে চ অনিম্সিতো 
স্বঞ্জতে| অনিমিন্তে! চ বিমোস্বো যন্স গোচরে। 
আকাসেব সকুন্তানং পদং GA FARA | 8 
অন্বয়।_যস্স আপসবা পরিকৃখীণা, (cu) চ আহারে অনিস্সিতো 
স্থঞঞতো! অনিমিত্তে! চ বিমোক্থে। যস্ম গোচরো আকাশে 
সকুন্তানং ব তস্স পদং QAR | 
সংস্কৃত ।--যস্য ‘আশ্রবাঃ’ ( কামাদিদোষাঃ ) পরিক্ষীণাঃ, যশ্চ "আহারে 
অনিঃস্থত, sos: অনিঘিত্তশ্চ বিমোক্ষঃ যন্ত গোচর:, আকাশে 
শকুন্তানামিব SI পদং দুরন্বয়ম্‌। 


৯৩। নুঞ্ঞতো-_রাগ, দ্বেষ ও মোহের অভাবই শুন্যতা । অনিমিতো-_ 
রাগাদি নিমিত্বের অভাবই অনিমিত্ত, রাগ দ্বেষাদি হইতে মুক্তিই বিমোক্ষ। 


ডি ধন্মপদ 


অনুবাদ ।-্ধাহার আশ্বব সকল ( কাম, ভব, দৃষ্টি ও অবিদ্যা ) ক্ষয় প্রাপ্ত 
হইয়াছে, যিনি ‘আহার’ চতুষ্টয়ের বশীভূত নহেন, শৃন্ততারূপ 
ও অনিমিত্ত বিমোক্ষ ধাহার গোচরীভূত হইয়াছে, আকাশে 
পক্ষিগণের গতি যেমন ছুজ্ঞেপ্ন, তাহার গতিও সেইরূপ দুজে'়। 


পর্বারাম ase মহাঁকচ্চায়ন 
৯৪ যশ্সিক্দিয়ানি সমথং গতানি, 
অন্সা যথা সারথিনা WI, 
পহীনমানন্স অনাসবস্স 
দেবাপি তন্ন পিহয়স্তি তাদিনো। ৫ 


ST দস্তা অস্সা সারখিনা যথা, যম্স ইন্দ্রিয়ানি সমথং গতানি, 
তাদিনো পহীনমানস্স অনাসবস্স তস্স্‌ দেবাপি পিহয়স্তি | 
সংস্কৃত।-_স্থদাস্তা wat: সারথিনা যথা ( ইব ) we ইন্দরায়াণি শমথং, 
(শাস্ততা মিত্যর্থ:) গতানি, প্রহীণমানস্য গতাভিমানস্য অনান্রবস্ত 
fares তস্য জনন ( ভাগ্যায় ) দেবা অপি স্পৃহয়স্তি । 
অনুবাদ ।-_সারথি যেমন অশ্বগণকে দমন করে, সেইরূপ যিনি ইন্জিয়- 
' গণকে শাস্ত করিয়াছেন, তাদৃশ নিরভিমান নিফলুষ (আশ্রব- 
শূন্য ) পুরুষকে দেবতারাও ঈধ্যা করেন (অর্থাৎ তাহার অবস্থা 
কামনা করেন )। 


[ ৭ম ব] অরহস্তবগ গো ৬১ 


জেতবন *** সারিপুত্ত থের 
৯৫ পঠবীসমো নো বিরুজ্বাতি 
ইন্দখীলুপমো তাদি স্থৰৰতো 
রহুদে ব অপেতকন্দমো 
সংসার ন Safe তাদিনো। ৬ 
Bay ।--তাদি ( নো ) স্থব্বতে| পঠবীসমে। ইন্দৰখীলূপমো নো বিরুজ্বাতি 
( সো) অপেতকর্দমো রহদো ব, তাদিনো সংসারা ন ভবস্তি | 
সংস্কত।--তাদূক্‌ Yas: “পৃথিবীসমঃ ইন্দ্রকীলোপমঃ নো বিরুধ্যতে 
(শুভাঙুভয়োঃ মানাপমানয়োশ্চ বিরোধী ন ভবতীত্ার্থঃ); 
স অপেতকর্দিমঃ হুদ ইব ( fia: শাস্তশ্চ ভবতি ), তাদৃশস্ত 
( অৰ্হঁতঃ ) সংসারাঃ ( জন্মানি Sore: ) ন ভবস্তি। 
RR By সত্ৰত পুরুষ (ক্ষীণাসব ভিক্ষু) পৃথিবী এবং ইন্দ্রকীলের 
ন্যায় শ্রভাগুভে ও শক্রমিত্রে সমভাবাপন্ন, patsy বা বিরাগ- 
“পঠবীসমো" ইন্দখীলূপমো'--‘পৃথিবীর’ সমান ও 'ইন্্রকীলোপম' বলিলে 
সচরাচর “ধৈর্ধ্যশালী? ও 'দৃঢ' এইরূপ অর্থ বুঝাইয়! থাকে, কিন্তু বুদ্ধঘোষ GH 
অর্থ করিয়াছেন। তিনি লিখিয়াছেন, “যেমন লোকে পৃথিবীর উপর পবিত্র 
গন্ধমাল্যাদি নিক্ষেপ করে, অপবিত্র মৃত্রপুরীষাদিও নিক্ষেপ করে, অথবা! যেমন 
বালকাদি নগরদ্বারে প্রতিষ্ঠিত ইন্ত্রকীলে মলমৃত্র ত্যাগ করে ও অপর কেহ 
প্রণত হইয়া গন্ধমালাদি দ্বারা তাহার সৎকার করে. তথাপি যেমন তাহাতে 
পৃথিবীর এবং ইন্দ্রকীলের অনুরাগ বা বিরাগ কিছুই জন্মে না, সেইরূপ 
ক্ষীণকন্ময ভিক্ষু ‘ইহারা খাচ্যবস্ত্রাদি দ্বারা আমার সৎকার করিল, এবং ইচারা 
তাহা করিল না’ এই Sal সংকারকারী বা অসংকারকারীর উপর সন্ধ্ ব! 
বিরোধী হন না।' সুতরাং সাধু ভিক্ষগণকে পৃথিবীর সহিত ও ইন্দ্রকীলের 
সহিত gral করায়, তাহার! শুভ ও were অধিকারী এবং শক্রমিত্রে 
সমভাবাপন্ন, এই অর্থই বুঝাইতেছে। 


৬৭ ধন্মপদ 


শূন্য, তিনি পক্কহীন হুদের ন্যায় নির্মল এবং শান্ত। 
রাগ-ক্রোধাদিরূপ মলিনতা তাহার থাকে না, তাদৃশ 
ব্যক্তিকে সংসারে পুনরাবর্তন করিতে হয় না। 


জেতবন " কোসম্বিভাসিত তিস্স থের সামণের 


৯৬ সন্তং GH মনং হোতি AB বাচা চ কম্মঞ্চ 
সম্মদঞ্জাবিমুত্তপ্স উপন্তন্স তাদিনো। ৭ 


অন্থয়।__সম্মদঞ্ এাবিমুত্তস্স উপসন্তস্‌ ( খীণাসব সমনম্স ) তাদিনে। 
তস্স মনং সম্তং হোতি। বাচা চ সন্তা( হোতি) wae 
( সন্ত হোতি )। 

সংস্কৃত I— AUF ASI ( সম্ক্জ্ঞানেন ) বিমুক্ম্ত উপশাস্তন্য তাদৃস্য 
BI GEG মনঃ সং ভবতি, বাক্‌ চ সতী ভবতি, HS 
সত্যং ভবতি। 

MRA IAS জ্ঞান দ্বার! মুক্তিপ্রাপ্ত, তাদুশ ধীর (রাগাদি উপশম 
হেতু উপশাস্ত ) ব্যক্তিগণের ( খীনাশ্রবগণের ) চিত্ত প্রশাস্ত 
হয়, বাক্য শান্ত হয় এবং She শান্ত হইয়া যায়। 


জেতবন vs সারিপুত্র থের 
৯৭ অন্সদ্ধো অকতঞ্জ, চ সন্ধিচ্ছেদো চ যো ACH 
হতাবকাসে! বন্তাসো সবে উত্তমপোরিসেো। ৮ 


BEI ACA অস্সদ্ধো অকতঞঞ, চ সন্ধিচ্ছেদো চ হতাবকামে 
রস্তাসো ( সিয়া ) স বে উত্তমপোরিসো ( পিয়া )। 


[wz] অরহস্ভবগগো ৬৩ 


সংস্কৃত I—CU নরঃ অশ্রদ্ধ:, “অকৃতজ্ঞ: Aer, চ হতাবকাশ: 
বাস্তাশঃ স্তাৎ স বৈ উত্তমপুরুষঃ We | 
অনুবাদ ৷--যিনি পরের কথায় সহজে বিশ্বাস করেন না (অর্থাৎ স্থিরবুদ্ধি) 
যিনি নির্বাণতত্ব জানিয়াছেন, যিনি সংসারাবর্তন ছিন্ন করিরা- 
ছেন, মিনি সদসতের হাত হইতে এড়াইয়াছেন, যাহার সকল 
বাসনাই ফুরাইয়াছে, তিনিই যথার্থ সাধুপুরুষ | 


জেতবন ve খদিরবণিষ রেবত থের 


৯৮ গামে বা যদি বা হরঞ্জে নিম্নে বা যদি বা থলে 
যথাররন্তে। বিহরন্তি তং ভূমিংরামণেষ্যকং। ৯ 


৯৭ | অশ্ৰদ্ধ'--'শ্ৰদ্ধ’ বলিলে সাধারনতঃ 'ধন্মাদিতে বিশ্বাস’ বুঝায়। 
কিন্তু’ এখামে শ্রদ্ধা শব্দে “সহজে যে কোন বিষয়ে বিশ্বাসস্থাপন' (credulity ) 
এই অর্থ বুঝাইতেছে | ইহ। অস্থিরমতিত্বের লক্ষণ সন্দেহ নাই। সুতরাং 
অস্সন্ধো” শব্দেব অর্থ অন্য শব্দেব অভাবে, “স্থববুদ্ধি বলা যাইতে পারে। 

'অকতঞ এ" _-'অকৃতজ্ঞ' শব বিশেষ অর্থে প্রযুক্ত হইয়াছে, 'অরুত' 
অর্থাৎ "যাহ! কাহারও দ্বারা কৃত হয় নাই, অথাৎ "যাহ! অনস্তকালস্থায়ী।' 
সুতরাং নির্বাণ | যিনি নির্বাণকে জানিয়াছেন। তিনিই “অকৃতজ্ঞ | 

'সন্ধিচ্ছেদে।'--সন্ধি' শব্দেব অর্থ 'বন্ধন' অর্থে ব্যবহার করা যাইতে পাবে। 
fee বুদ্ধঘোষ “সন্ধি' শব্দের অর্থ “সংসার-সন্ধি' ( অর্থাৎ 'সংসারে পুনরাবর্তন' 
বা পুনর্জন্ম ) করিয়াছেন। 

“ভতাবকাসো"_-'অবকাশ অর্থে ‘ভালমন্দের, কুশলাকুশলের অধকাশ।' 
তাহা যিনি নাশ কঠ্রাছেন. তিনি হতাবকাশ | অর্থাৎ যিনি ভালমন্দের 
TSS | 

SHH’ — arate’ অর্থাৎ যাহার সকল বাসনা'ফুরাইয়াছে ' 

১ ‘fac —faer অর্থাৎ নিয়স্থানে' | 


৬৪ TIT 


অন্বয়।--গামে বা যদি বা অরঞ ঞে fice বা যদি বা থলে, যথ 
অরহস্তো৷ বিহরস্তি, তং ভূমি; রামণেত্কং | 
সংস্কও।__ গ্রামে বা যদি বা অরণ্যে নিম্নে বা স্থলে, we aks 
বিহরস্তি, সা ভূমিঃ রমণীয়া | 
অনুবাদ ।--গ্রামে কি অরণ্যে, নিয় বা উন্নত দেশে যেখানে অর্হতেরা 
অবস্থান করেন, সেই ভূমি TANT | 


জেতবন vs Tie -BSHY, 


৯৯ রমণীয়ানি অরঞ্জানি aa ন রমতি aca 
বীতরাগা রমিশ্সস্তি ন তে কামগবেসিনো | ১০ ' 


অন্বয় -_অরঞ ঞাণি রমণীয়ানি ; যখ জনে! ন রমতি (তথ) বীতরাগ! 
রমিস্সস্তি ( wml) তে কামগবেসিনো ন ( হোতি )। 
সংস্কৃত ।-_-অরণ্যানি রমণীয়ানি; CTY জনো ন রমতে তেষু বীতরাগাঃ 
রংস্তস্তে, (TUS ) তে ন কামগবেষিণঃ ( কামান্বেষিণঃ ) | 
অনুবাদ ।__অরণ্য সকল রমণীয়; যেখানে অন্য লোকে আনন্দ লাভ 
করে না; অনাসক্ত ব্যক্তিগণ সেইখানে WI পাইয়া থাকেন, 
কারণ তাহারা কামান্থেষী নহেন। 
( অরহৃস্তকোবগৃগো সত্তমো | ) 


১ বসেস্সস্তি 


সহস্মবগ্গে! 
( অট্ঠমো ) 
বেণুবন -০, তথ্বদাঠিক চোরঘাতক 
১০০ সহল্সমপি চে বাচা অনথপদসংহিতা, 
একং AIA? সেয্যো যং WR উপসম্মতি। ১ 
অন্বয়।-_-অনখপদসংহিতা বাচা সহম্সমপি চে faa, (তথাপি) অখপদং 
একং (অখযুক্তা বাচা একা) CALAN, যং AW উপসম্মতি | 
সংস্কৃত ।__অনর্থপদসংহিতা বাচঃ ALAA চেৎ স্থাংৎ, (তথাপি) একং 
অর্থপদং ( বাক্যং ) শ্রেয়ঃ, যং শ্ৰুত্বা উপশামাতি। 
অন্ধাদ।- নিরর্৫থশব্দসমন্থিত বাকা সহস্সসংখাক হইলেও, একটা অর্থ- 
পূর্ণ বাক্য তাহা অপেক্ষা শ্রেয়ঃ, কারণ তাহা শুনিলে লোকে 
শান্ত হইয়া! যায়। 


জেতবন vee দারূচীরিয় থের 
১০১ সহন্সমপি চে গাথা অনথপদসংহিতা, 
একং গাথাপদং সেষ্যো যং Bw উপসম্মতি। ২ 
অন্বয়।--অনখপদসংহিতা গাথা সহস্সমপি যে ( সিয়া ) ( তথাপি) একং 
গাথাপদং যং সত্বা উপসম্মতি তং সেয়ো । 


3 নির্বাণ প্রতিসংযঘুক্ত বাক্য অর্থাৎ TE, ধাতু, আয়তন, ইন্দ্রিয়, বল, 
বোধ্যাঙ্গ, স্মৃত্যোপ্রস্থান ইত্যাদি পরিদীপক বাকা, Say অর্থপূর্ণ | 


৬৬ ধন্মপদ 


সংস্কৃত ।--অনর্থপদসংহিতা গাথা সহস্সমপি cos a, তথাপি একং 
গাথাপদং শ্রেয়ঃ, যত শ্রত্বা জন উপশ্রাম্যতি | 
অনুবাদ ।-_নিরর্৫থপদসংযুক্ত সহশ্র গাথা হইতে; একটা গাথাপদ যাহা 
শুনিলে লোক শান্ত হইয়া যায়, তাহা শ্রেয়; | 


জেতবন - কুণ্ডলকেসী থেরী 


১০২ (যা চ গাথাসতং ভাসে অনথপদসংহিতা, 
একং ধম্মপদং (সেযো যং BW উপসম্মতি। ৩ 

১০৩ যে সহম্সং সহম্েন সঙ্জামে মানুসে জিনে, 
HES জেয্যমত্তানং স বে সঙ্গামজুভমে1| 8 

অন্বয়।_যে! চ অনখপদসংহিত্া। গাথাসতং ভাসে ( SAA) একং ধন্ম- 
পদং যং স্বহা উপসম্মতি) তং সেয্যো। যো ( একো সঙ্গামে 
সহস্সেন সহস্সং মানসে জিনে, ( যো চ), একমত্তানং জেষাং 
স বে সঙ্গাম্জুত্তমো | 

সংস্কৃত ।--যশ্চ অনর্থপদসংহিতং গাথাশতং SLAG, তস্য একং ধম্মপদং 
শ্রেয়, যং শ্রত্বা উপশাম্যতি, যঃ ( একঃ ) সংগ্রামে সহম্তরেণ 

, ( গুণিতং ) সহস্রং মানুষান্‌ জয়ে, যশ্চ একমাত্মানং জয়েৎ, 

স বৈ সংগ্রামজেতৃণামুত্তমঃ 


অনুবাদ ।__যে অনর্থপদসংযুক্ত শত গাথা (শ্লোক) বলে, তাহার অপেক্ষা 
একটা ধর্শপদ ( ধন্মবাক্য ) wal শুনিলে লোকের চিত্ত শান্ত 
হয়, তাহা শ্রেয়: । যদি কেহ যুদ্ধে Heed Fey ব্যক্তিকে 


৮ম ৰ] সহসনবগৃ্গে। ৬৭ 


জয় করেন, এবং অপর কেহ কেবল আপনাকে জয় করেন, 
তবে তিনিই সংগ্রামে জয়শীলদিগের মধ্যে শ্রেষ্ঠ । 


জেতবন | অনখপুচ্ছক ব্রাহ মণ 


১০৪ অন্তা হবে জিতং (সব্যে। ঘা চায়ং ইতর! পলা) 
MIA AA নিচ্চং সঞ্তচারিনো | ৫ 

১০৫ CART দেখো, ন গন্ধাবে বা, ন মারো সহ TRA 
জিতং অপজিতং কখির। তথারপন্। জন্তনে| |v 


অন্বয়।-যা চায়, FEI WH (তায়) জিতে wel বে সেযো। 
অঙদন্তস্স নিচ্চং সঞএতচাবিনে। TAMA গঞ্চণো 
capa জিতং নেব দেবো অপজিঙং কয়িরা, ন গ্ধুব্বে। 
ন BX Wall সহ মাবো। 
সংস্কৃত ।-__যা CHR ইতবা প্রজ| ( জিতায়াঃ or) fee: আত্মা বৈ 
শ্রেয়ান্‌। দান্তাত্মনঃ নিত্যং সংযত্চারিণঃ তথারূপন্ত জষ্ঠোঃ 
পুরুষ্ত জিতং ( জয়মিত্যথ: ) নেব দেবোহপজিতং কুঁয্যাৎ, 
ন গন্ধর্বঃ ন ব্রহ্মণ! সহ ATI | 
অন্তবাদ।--সাধারণ লোককে জয় করা অপেক্ষা আপনাকে BY করা 
শ্রেষ্ঠ; যিনি আপনাকে জয় করিয়াছেন, এবং সর্বদা সংযত 
ভাবে বিচ" করেন, সেই পুরুষের জয়কে পরাজয়ে পরিণত 
করিতে দেবতাও পারেন Al, গন্ধর্বও পারেন Al, Tate 
পারেন না, মারও পারে না। 


৬৮ ধন্মপদ.? 


বেণুবন ve সারিপুতথের মাতুল ate মণ 
১০৬ মাসে মাসে সহস্সেন মো যজেথ সতং সমং, 
Ose ভাবিতন্তানং” মুহুত্তমপি পুজয়ে, 
Al যেব AHA} CATT] MWS ব্সসতং BS 19 
অন্বয়।--যষো সতং সমং মাসে মাসে সহস্সেন যজেথ, ( যো) চ একং 
" ভাবিতন্তানং মুহুত্বমপি' পূজ্জয়ে ; যঞ্চে বস্সসতং হুতং 
( BH) সা ষেব পৃজন। CHT | 
সংস্কৃত। যঃ শতং সমাঃ মাসে মাসে সহজেন AAG, WH একং 
ভাবিতাত্মানং মুহূর্তমপি পৃজয়েৎ; যং চেৎ বর্ষশতং হুতং 
( Sats ) সা এব পূজন! শ্রেয়সী। 
অনুবাদ।--যদি কেহ শত বৎসব ধরিয়। সহস্র মুদ্রা বায় দ্বার! মাসে মাসে 
যজ্ঞ করে, এবং সেই ব্যক্তিই যদি ay একজন ধর্শ্মপরায়ণ 
স্থিতপ্রজ্ঞ ( যোগযুক্ত ) ব্যক্তিকে মুহূর্তমান্ত্রও পূজা করে তবে 
শতবর্ষের হোম অপেক্ষা! সেই পৃজাই শ্রেষ্ঠ | 


বেণুবন vee সারিপুত্ত £থর ভাগীনেয় 
১০৭ যো চ বল্সসতং HE’ অগিগং পরিচরে বনে, 

ate ভাৰিতত্তানং মুহুত্তমপি পূজয়, 

সা যেব পুজনা সেয়ে| যঞ্চে বন্সসতং BW | ৮ 
অন্বয় ।--যে| চ জন্ত বনে অগ গিং বস্সসতং পরিচরে, ( অপরো) চ 

( কোহপি ) ভাবিতত্তানং একং মুহুত্তমপি yaa, we 

বস্সসতং হুতং ( Gal) সা যেব পূজনা সেয্যো। 


১। আ্রোতাপত্তি হইতে ase পৰ্য্যন্ত | 
২। কৌন কোন স্থলে “জন্তন্‌”' পাঠ দেখিতে পাওয়। ষায়। 


৮্মব] সহস্সবগ্গো। ৬৯ 


সংস্কৃত ।--যশ্চ জন্তঃ (জন Torts) বনে অগ্নিং বর্শতং পরিচরে 
অপরশ্চ কোইপি ভাবিতাত্মানমেকং মুহূর্ভমপি পূজয়েং, যৎ 
বর্ষশতং হুতং (GU) সৈব পৃজনা ( aes ভাবিতাত্মনঃ 
পৃজা ) শ্রেয়সী। 

অনুবাদ ৷--যদি কেহ শত বৎসর ধরিয়া বনে অগ্নিদেবের পরিচধ্যা 
করেন, এবং অপরদিকে সেই বাক্তিই যদি কোন ধশ্মপরায়ণ 
ব্ক্তিদিগের মধ্যে একজনকেও মৃহুত্তমাত্র পূজা করেন, তবে 

শত বর্ষের হোম মপেক্ষা সেই পূজাই শ্রেষ্ঠ। 


বেণুবন * সারিপুত্রসহায়ক ate 4 
১০৮ যং fate fame ব awe ব লোকে 
_.. সংবচ্ছরং যজেথ পুঞপেস্কো 

সববম্পি তং ন চতুভাগমেতি, 

অভিবাদন] উঁজ্জুগতেস্থ CAT | 


অন্থয়।__পুঞ্ঞপেক্‌খো (পোসো ) লোকে যং কিঞ্চি fagar ব হুতং 
ব সংবচ্ছরং যজেথ, সব্বম্পি তং ন চতুভাগমেতি, উজ্জুগতেস্থ 
অভিবাদন! caer | 
MES ।-__পুণ্যাপেক্ষ: ( পুরুষঃ ) লোকে পৃথিব্যাং যং কিঞ্চিৎ ইষ্টং বা 
হুতং বা সংবৎসরং ( ব্যাপা ইত্যর্থঃ ) WIS, সর্ববমূপি তৎ ন 
BES CATS ( ALBIS ), খন্গুগতানাম্‌ (সরলপ্রকৃতীনাং 
mR) অভিবাদনা শ্রেয়সী। 


১০৮। অন্কত্র এই পাঠ YR হয়_-'য়িট Vet) কোন কোন 
সিংহলীয় পুস্তকে ‘পুঞ ঞ পেখো!’ শব্দ দেখ! TTT | 


৭০ ধ্মপদ | 


অনুবাদ ।__পৃণ্যাকাজ্ৰী ব্যক্তি ইহলোকে সংবৎ্সর ধরিয়া যাহা কিছু 
যাগ কিংবা হোম করেন, সে সকলের মূল্য (সরল প্রক্কাতি 
সাধুগণের অভিবাদনার মূল্যের ) চতুর্থাংশও নহে; সরল- 
প্রকৃতি সাধুগণের ( ধাহাবা ৬২ প্রকার দৃষ্টি বিনিমূক্তি হইয়া 
মষ্টাঙ্গমার্গ অন্রসবণ করেন ) অভিবাদন! অনেক শ্রেয়সী | 


অরক্রঞকুটিকায় রি দীর্ঘাযুকুমার 
১০৯ অভিৱাদনসীলি'স’ নিচ্চং বদ্ধাপচায়িনো) 
চত্তারে৷ HA] বড্ঢন্তি, আয়ু বধে! War বলং। ১০ 
অন্বয় ।--অভিবাদনদীলিস্স নিচ্চং বদ্ধাপচাবিনো তস্স আযু, wal, 
স্থখং, বলং ইতি চত্তারে| wm বডঢন্তি ॥ 
২স্কৃত।-_অঠিবাদনশীলস্ত নিতং বৃদ্ধাপচাখিনঃ চত্বারো ধরা? বর্ঘত্তে-_ 
আয়ুঃ, বর্ণ: স্থখং, বলম্‌। 
অনুবাদ ।--যিনি সৰ্বদা বৃদ্ধ ব্যক্তিকে অভিবাদন ও সম্মান করেন, 
তাহার আয়ু, বর্ণ, Br এবং বল এই চারিটী সম্পদ্‌ বদ্ধিত 
হয়। 


জেতবন vs সংকীচ্চ সামণের 
১১০ যে! চ বন্সসতং জীবে দু'সীলো অসমাহিতো, 
একাহং জীবিতং সেয্যো সীলবন্তক্চা ঝায়িনো 1১১ 
অন্বয়।-__ a দুম্লীলো অনমাহিতো ( সন্তে ) বস্সসতং জীবে, (তস্স 
জীবিত ) সীলবস্তস্দ বায়িনো একাহং জীবিতং AM | 
১। মন্ুসংহিতায় দ্বিতীয় অধ্যায়ে আমবা এই প্রকার একটী শ্লোক দেখিতে 
পাই ।--অভিবাদনশীলন্ত নিতং বৃদ্ধোপসেবিনঃ 
চত্বারি সংপ্রবর্দস্তে আযুধ্বিদ্যা যশো বলম্‌ ॥ ১২১। 


৮ম ব] সহস্সবগৃগো ৭১ 


সংস্কত।_-যঃ ছুঃশীলোইসমাহিতঃ (A) Tew জীবেৎ, Ty 
জীবিতাৎ শীলবতঃ ধ্যায়িন একাহং জীবিতং শ্রেয়ঃ। 

অনুবাদ ।--ষে দুশ্চরিত্র ও অসমাহিত হইয়া শতবর্ষ জীবিত থাকে, 
তাহার জীবন অপেক্ষা চরিত্রবান্‌ ধ্যানপরায়ণ ব্যক্তির এক 
দিনের জীবনও cory: | 


জেতবন ae কোও্ডঞ থের 


১১১ যো চ বন্সসতং জীবে হুপ্পঞ্জো! অসমাহিতো, 
একাহং জীবিতং সেযো পঞ্জীবন্তস্স ঝায়িনো।১২ 

অন্বয় ।--যো ছুগ্নঞঞে। অসমাহিতো| ( ACW) DEPTS জীবে, (তম্স 
জীবিতা) পঞ্এগাবস্স্স ঝায়িনো একাহং জীবিতং সেয্যো। 

সংস্কৃত ।__যঃ Qe অসমাহিতঃ (সন্) বর্ষশতং জীবে, ( Ty 
জীবিতাৎ ) প্রজ্ঞাবতঃ ধ্যারিন একাহং জীবিতং শ্রেয়ঃ। 

অন্তবাদ ।-_ষে প্রজ্ঞাহীন ও অসমাহিত হইয়া শত বর্ষ জীবিত থাকে, 
তাহার জীবন অপেক্ষা প্রজ্ঞাবান্‌ ও ধ্যানপরায়ণ ব্যক্তির 
একদিবসের জীবনও শ্রেয়; | 


জেতবন ts সপ্পনাস থের 

১১২ যো চ বস্সসতং জীবে কুসীতে| হীনবীরিয়ো 
একাহং জীবিতং cal বীরিয়মারভতো দল্হং।১৩ 

মন্বয়।_-যো Sat হীনবীরিয়ো ( সন্তে ) বম্সসতং জীবে, ( OP 
জীবিত! ) দল্হং বীরিয়ং আরভতো! ( পোসস্স ) একাহং 
জীবিতং সেয্যো | 

১1 শ্যাম দেশীয় পুস্তকে 'পঞ্ঞবন্তস্স' পাঠ দেখা হায় 1 

1 


৭২ ধন্মপা 


সংস্কৃত ৷--যঃ কুসীদঃ BANG: (সন) বৰ্ষশতং জীবে, (তন্ত জীবিতাৎ) 
দৃঢ়ং বা্যমারভমানস্ত ( জনস্য ) একাহং জীবিতং copy | 

অনুবাদ ।--যে অলস ও HANG হইয়া শতবর্ষ জীবিত থাকে, তাহার 
জীবন অপেক্ষা HONG ব্যক্তির এক দিবসের জীবনও 
শ্রেয়ঃ। 


জেতবন vee পটাচার থেরী 
১১৩ যে! চ বন্সলতং জীবে অপল্সং উদয়ব্যয়ং১) 
একাহং জীবিতং সেয্যো পন্নতো উদয়ব্যয়ং। ১৪ 
অন্বয় ।--যে| চ উদয়ব্যয়ং অপস্সং বস্সসতং জীবে, ( SAF জীবিতা ) 
উদয়ব্যয়ং পস্সতো একাহং জীবিতং সেয্যো। 
সংস্কৃত ।--যশ্চ উদয়বায়ৌ অপশ্যন Tew Bras (ws জীবিত ) 
সেয্যে।। উদয়ব্যয়ৌ পশ্যত একাহং জীবিতং শ্রেরঃ। 


অনুবাদ ।--যে আদি ও অন্ত ( জন্ম ও মৃত্যু ) না দেখিয়া শতবর্ষ জীবিত 
থাকে, তাহার জীবন অপেক্ষা Sees] পুরুষের একদিনের 


জীবনও শ্রেয়ঃ | 


জেতবন os কিসাগোতমী 
১১৪ বোচ বস্সসতং জীবে অপদ্সং অমতং পদং, 

, একাহং জীবিতং সেয্যো MACH অমতং পদং ।১৫ 
অন্বয় ।-_-যো অমতং পদং অপস্সং বস্সসতং জীবে, ( তস্স জীবিতা ) 
অমতং AK পস্সতে| একাহং জীবিতং সেষ্ো। 
os Cer — Ser অর্থে ‘জন্ম’, "আরজ; এবং “ব্যর' অর্থে “মৃত্যু 
‘ry | ব্ৰন্ধ ও শ্যাম দেশীয় পুস্তকে 'উদয়ধ্ব্যয়ং পদ দৃষ্ট হয় 


৮ম ব] সহস্দবগ্গো ৭৩ 


সংস্কৃত ।--যশ্চ অমৃতং পদং WMI Wer জীবেৎ, তন্তু জীবিতাং 
অমৃত পদং পশ্যত একাহং জীবিতং শ্রেয়ঃ। 

অনুবাদ ।--যে অমুতপদ ( নির্বাণপদ ) না দেখিয়া শত বৎসর জীবিত 
থাকে, তাহার জীবন অপেক্ষা অমৃতপদদর্শনকারী পুরুষের 
এক দিবসের জীবনও শ্রেয়ঃ। 


জেতবন ss বহুপুত্তিক থেরী 


১১৫ যো চ ৰহ্সসতং জীবে GA? ধন্মমুন্তমং 
একাহং জীবিতং সেয্যো PACS ধন্মমুন্তমং ১৬ 


অন্থয়।--যো চ TST অপস্সং বস্সসতং জীবে, ( তস্স জীবিতা ) 
ধন্মমুত্তমং পস্নতো এক্যাহং জীবিতং সেযো | 

সংস্কৃত ।--যশ্চ CYST VPM বর্শতং seas, ( wT জীবিতাৎ ) 
ধন্মমুত্তমং পশ্যত একাহং জীবিতং শ্রেয়ঃ। 

অনুবাদ ।--যে ব্যক্তি উত্তম ধৰ্ম্ম ( বুদ্ধদেব প্রদর্শিত উপদেশ ) না বুঝিয়া 
শত বৎসর জীবিত থাকে, তাহার জীবন অপেক্ষা যিনি উত্তম 
ধর্ম বুঝিরাছেন, তাহার এক দিবসের জীবনও শ্রেয়ঃ | 

সহস্সবগ গো অট্ঠমো। 


১। নবলোকোতর 4g | 


পাপবগগো। 
(নবমে।) 
জেতবন sae চুলেক্লাটক TR মণ 
১১৬ অভিথরেথ কল্যাণে, পাপা চিত্তং নিবারয়ে, 
wae হি করোতো পুঞ্ং পাপস্মিং রমতী মনো।১ 


অন্বয়।-_কল্যাণে অভিথরেখ (চে) পাপা foes নিবারয়ে; wae 
পুঞ্ঞং করোতে| ( পোসস্স ) মনো পাপসিস্‌ং রমতী হি। 

সংস্কৃত ।_ কল্যাণে অভিত্বরেত, পাপত চিত্বং নিবারয়েং ; তক্দ্রিতং 
AT FMS: ( পুরুষস্ত ) মনঃ পাপে রমতে হি। 
দন্ধং_ _-তক্দ্রিতং অলসং যথা BA তথা, অর্থাৎ “আলন্তের 
সহিত ।, 

অনুবাদ ৷-_পুণ্যলাভ করিবার জন্য সত্বর হও, পাপ হইতে 
মনকে নিবৃত্ত কর; আলস্তের সহিত পুণ্যকশ্শ করিলে মন 
পাপে রত হইয়া থাকে | 


জেতবন vs সেয্যসক থের 
১১৭ পাপঞ্চে পুরিসো” কযিরা ন তং কয়ির! AAT A, 
ন তন্থি ছন্দংং কয়িরাথ, দুস্বো পাপন্ম উচ্চয়ো IR 


অন্থয়।-পাপঞ্চে পুরিসো কয়ির। ন তং পুনগ্গনং কয়িরা, তম্‌হি ছন্দং 
ন কয়িরাথ পাপস্স উচ্চয়ে। দুকৃখো ॥ 
১১৬" ৩৬৬,৩৭৫ শ্লোক দ্রষ্টব্য । 
১। কোন কোন পুস্তকে 'পূরিসো" বানান 'দৃষ্ট হর ।২। “ছন্দং শব্দের 
অর্থ কুচি। | 


*মব] পাপবগৃগে। ৭৫ 


সংস্কৃত ।--পাপঞ্চেৎ পুরুষ: কার্য্যাৎ, ন তৎ পুনঃপুনঃ কুর্য্যাৎ তশ্মিন্‌ “ছন্দ” 
ন PU, পাপস্ত উচ্চয়ঃ দুঃখং। 
অন্থবাদ।-_যদি কখন কেহ পাপ করে, তবে যেন তাহা পুনঃ পুনঃ না 
করে, যেন তাহাতে আসক্তি (রুচি) প্রকাশ না করে (কারণ) 
পাপসঞ্চয় IST ( পাপ ইহলোক পরলোকে দুঃখ প্রদান 
করে )। 


জেতবনা তত লাজদেবধীতা 


১১৮ পুঞুঞ্চে পুরিসো কয়িরা কয়িরাথেনং Aaa Ae, 
তস্থি ছন্দং করিরাথ, স্থখো পুঞ্জন্স উচ্চয়ো 1৩ 
অন্বয় -_পুঞ্ঞঞ্চ পুরিসো কয়িরা, ( ততো ) এনং পুনগ্প নং কয়িরাথ, 
WHS ছন্দং কয়িরাথ, পুঞএস্স উচ্চয়ো AeA | 
সংস্কৃত ।_ পুণাঞ্চে পুরুষঃ FUT, ( ততঃ ) পুনঃপুনঃ কুর্য্যাৎ, তন্মিন্‌ 
ছন্দং কুষ্যাৎ, TTD উচ্চয়ঃ Be | 
অনুবাদ ।--যদি কেহ ATHY করে, তবে যেন তাহা পুনঃ .পুনঃ করে, 
যেন তাহাতে তাহার রুচি জন্মায়, ( কারণ ) পুণ্যসঞ্চয় 
স্থখকর। ( ইহলোক পরলোকে পুণ্য সুখ প্রদান করে ) 


জেতবন vee অনাথপিগ্িক সেটুঠি 
১১৯ পাপে| পি’ পন্সতি* ae যাব পাপং ন পচ্চৃতি, 
যদ] চ পচ্চতি পাপং [অথ] পাপো পাপানি পন্সতি।৪ 
১। পীর(শ্তাম)। ২। পস্সতী ( সিংহল )। 


৭৬ ধশ্মপদ 


১২০ ভদ্দ্ো পি পম্সতি পাপং যাব ভদ্র ন পচ্চতি, 
যদা চ পচ্চতি ভদ্দ্রং অথ [ভদ্দরো] ভদ্রানি পন্সতি ॥৫ 


অন্থয়।--যাব পাপং ন পচ্চতি ( তাব ) পাপো পি was পস্সতি ; যদ! 
চ পাপং পচ্চতি অথ পাপো পাপানি পস্সতি । যাব SM ন 
পচ্চতি ( তাব ) ভদ্রো পি পাপং পস্সতি, যদা চ ভদ্রং পচ্চতি 
অথ oral ভদ্রানি WHATS | 
FALBSGiI— AMIS পাপং ন পচ্যতে (তাবৎ) পাপোইপি ভদ্রং শুভঃ 
পশ্যতি, যদ৷ চ পাপং পচ্যতে অথ পাপঃ ( পাপকৃৎ ) পাপানি 
( অশুভানি) THs । যাবৎ ভদ্রং পুণ্যং কর্ম ইত্যার্থঃ ন 
পচ্যতে ( তাবং ) SH ( পুণ্যকারী ) অপি পাপমশ্ুভ মিত্যর্থ: 
পশ্যতি যদ! চ SAL পচ্যতে ভদ্রো ভদ্রানি (শুভানি ) 
পশ্যতি । 
অনুবাদ ৷--যতক্ষণ পাপ ফল প্রদান না করে, ততক্ষণ পাপী সুখ দর্শন 
করে; কিন্তু যখন পাপ ফল' প্রদান করে, তখন পাপী 
অমঙ্গল দর্শন করে ( দুঃখ অনুভব করে। যতক্ষণ পধ্যন্ত না 
পুণ্যকম্ম ফল প্রদান করে, ততক্ষণ সাধুব্যক্তিও অশুভ দর্শন 
করিতে থাকেন, অর্থাৎ পাপফ্ল ভোগ করেন, কিন্তু যখন 


পুণ্যকম্ম ফল প্রদান করেন, তখন তিনি মঙ্গল দর্শন 
করেন। 


১১৯, ১২* | জাতক, ১ম, পৃ ২৩১। 
Ww. 


*মব] . পাঁপবগ গো 44. 


জেতবন vee অসঞঞত পরিকৃখার ভিকৃধু 
১২১ মাবমঞ্জেথ পাপস্স ‘ন মন্তং আগমিম্নতি, 
উদবিন্দুনিপাতেন উদকুস্তো পি পুরতি, 
বালে! পুরতি পাপন্স থোকথোকম্পি আচিনং।৬ 
অন্বয়।--মস্তং ন আগমিস্সতি (ইতি) পাপং মা অবমঞঞ্েথে; 
উদবিন্ুনিপাতেন Grace পি পূরতি, ( তথা ) থোকথোকম্পি 
পাপং আচিনং বালো পূরতি। 
সংস্কৃত ।--মাং তৎ ন আগমিম্ততীতি পাপং মা wags; উদকিন্দু- 
নিপাতেন উদকুম্ভোহপি পূর্য্যতে, তথা cuter স্ডোকমপি 
পাপং আচিম্বন্‌ বালঃ পূর্য্যতে | 
অনুবাদ ৷--পাপ যতই অল্প হউক না কেন উহ। আমার কাছে আসিবে 
না, এই ভাবিয়া কেহ যেন পাপকে অবহেলা না করে; বিন্দু 
বিন্দু জল পড়িলেও কলস পূর্ণ হইয়া যায়, সেইরূপ মূর্খ ব্যক্তি 
অল্প অল্প করিয়া পাপ চয়ন করিলেও অবশেষে পাপে পূর্ণ 
হইয়া যায়। 


জেতবন vee বিলালপাদক সেট্ঠি 
১২২ মাবমঞ্জেথ ay ‘ন মন্তং আগমিস্সতি, 
উদবিন্দুনিপাতেন উদকুস্তো পি পুরতি, 
ধীরে! পুরতি erat থোকথোকম্পি আচিননং।৭ 
অন্বয়।-_মং তং ন আগমিস্তি (ইতি ) পুঞ্ঞং মা অবমঞ্ঞেথ ; 
উদবিন্দুনিপাতেন উদকুস্তে৷ পি পূরতি ( তথা ) থোকথোকম্পি 
পুঞ্ঞং আচিনাং ধীরো LAS | ৃ 


১। ফাউস্বোল্‌ কৃত সংস্করণে “মাপ পমঞ্ঞেথ'” পদ ব্যবহৃত হইয়াছে। 
“STITH THY” ( TH ও স্যাম )। 


৭৮ 
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LFS ৷--মাং তৎ ন আগমিস্তভীতি পুণ্যং মা অবমন্যেত ; উদবিন্দৃ- 


নিপাতেন উদকুস্তোহপি পূর্ধ্যতে তথা স্তোকং স্তোকমপি 
পুণ্যমাচিন্বন্‌ ধীরো পূর্যাতে। 


অনুবাদ ।-__পুণ্য যতই অল্প হউক না কেন, ‘উহা আমার নিকট আসিবে 


১২৩ 


না” ( অর্থাৎ অল্লমাত্র পুণ্য অনুষ্ঠান করিলে তাহার কোন ফল 
হইবে ন| ) এই ভাবিয়া কেহ (কোন পণ্ডিত ব্যক্তি) যেন 
পুণ্যকে অবহেলা না করেন। বিন্দু বিন্দু জল পড়িলেও কলস 
পূর্ণ হইয়া যায়, সেইরূপ অল্প অল্প করিয়া পুণ্য :চয়ন করিলেও 
জ্ঞানবান্‌ পুণ্যে পূর্ণ হইয়া যান। 

জেতবন ve মহাধন বাণিজো 


বাণিজো ব ভয়ং মগ্গং অগ্পসথো* মহদ্ধনো, 
বিসং জীবিতুকামো ব পাপানি পরিবজ্জয়ে ॥৮ 


অন্থয় I— SA TAT অপ্পসখো মহদ্ধনে বাণিজো ব fen জীবিতুকামো 


বপাপানি পরিবজ্জয়ে। 


সংস্কৃত ।__ভঘং ( বিপচ্ছস্কুলং ) athe অল্পসার্থঃ মহাধনঃ বণিক ইব বিষং 


জীবিতুকাম ইব পাপানি পরিবর্জয়েৎ। 


অনুবাদ ।-_সঙ্গে ABS ধন থাকিলে এবং অল্পসংখ্যক সঙ্গী থাকিলে বণিক 


যেমন বিপৎসঙ্কুল পথ পরিত্যাগ করে, জীবনেচ্ছ, ব্যক্তি যেমন 
বিষ পরিত্যগ করেঃ ( পণ্ডিত ব্যক্তি ) সেইরূপ পাপ পরিত্যাগ 


করিবে | 
অপপ-সখো ( ‘অল্পশন্ত্র' ) অর্থে নিরস্ত্র কেহ কেহ এইরূপ অর্থও 


নবলোকোত্তর VF | 


ak ব] পাপবগগে। ৭৯ 


বেণুবন ve কুক্ধুটমিত্ত 
১২৪ পাণিস্থি চে বণো APA, হরেয্য পাণিনা বিসং, 
নাৰ ৰণং বিসমন্বেতি, নথি পাপং অকুৰ্‌ৰতে| |৯ 
অন্বয় ey পাণিম্হি বণে! ন চে ( সিয়া ) ( ততো অয়ং ) পাণিনা 
বিসং হরেয্য ; অব্বণং ( পোষং ) বিসং ন অন্বেতি ; (তথা) 
অকুব্বতো পাপং নথি | 
সংস্কৃত ।-মশ্য পাণৌ ব্রণো ন চেৎ BMS ততোহয়ং পাণিনা far 
Bras ; অব্রণং (aa) বিষং ন অন্বেতি, তথা অকুর্ববতঃ 
( পাপং ইতি শেষঃ ) পাপং নাস্তি | 
'অন্নবাদ।--যদি হস্তে ক্ষত না থাকে তবে হস্ত দ্বারা বিষণ গ্রহণ 
করা যায়; অক্ষত yoms বিষ কিছুই করিতে পারে না, 
সেইরূপ ( যাহার চিত্তে পাপ নাই ) তাহার কাছে পাপ যাইতে 
পারে না। 


জেতবন Ee কোকস্থনখলুদ্দক 
১২৫ যো MAHA AIH ছুদ্সতি 
VHA পোসন্স অনঙ্গণস্প 
তমেব বালং তং পাপং 
স্্খুমো রজো| পটিবাতং ব FAS | ১০ 
অন্বয় যো অগ্নছুষ্টস্স, APA, VA অনঙ্গণস্স পোসস্স দুস্সতি, 
তমেব বালং পটিবাতং খিতো! VACA রজো৷ ব পাপং পচ্চেতি । 


১। নস্স ২। উপপজ্জন্তি 


৮৬ ধন্মপদ | 


সংস্কত।+-যোইপ্রছুষ্টায় নরায় শুদ্ধায় অনঙ্গনায় পুরুষায় দুষ্যতি, তমেব 
বালং প্রতিবাতং ক্ষিপ্তং we qe ইব পাপং প্রত্যেতি 
( গ্রত্যাগচ্ছতি প্রাঞ্জোতীত্যর্থঃ )। 

অনুবাদ ।--যে মূর্থব্যক্তি নির্দোষ, শুদ্ধ এবং নির্মল ( রাগ, দ্বেষ ও মোহ 
হইতে মুক্ত ) পুরুষের নিন্দা করে, বায়ুর বিরুদ্ধ দিকে ক্ষিপ্ত 
wa ধূলিকণার ন্যায় পাপ তাহারই নিকট আইসে। 


জেতবন os মণিকারকুলুপগতিস্স থের 
১২৬ গবৰ্ভমেকে উন্পজ্ভবন্তি;’ নিরয়ং পাপকম্মিনো, 
সগ গং স্থগতিনো ae, পরিনিৰ্বন্তি অনাসবা ১১ 
অন্বয়।_-একে গবভমৃপজ্জন্তি, পাপকন্মিনো নিরয়ং যস্তি, স্থগতিনো 
সগ্গং যস্তি, অনাসবা পরিনিব্বন্তি | 
সংস্কত।-_-একে ATA উপপদ্যন্তে, পাপকর্থিণঃ নিরয়ং যাস্তি, স্থগতয়ঃ 
স্বর্গ, Satara: পরিনির্বাস্তি ( নির্ববাণপদবীং গচ্ছন্তি )। 
অনুবাদ ।--কেহ কেহ (পুনরায়) গর্তে জন্মগ্রহণ করে, অর্থাৎ Wy 
জন্মপরিগ্রহ করে, পাপকর্শ্মিগণ নরকে গমন করে, 
পুণ্যকর্থিগণ স্বর্গে গমন করেন, এবং বিষয়বাসনাহীন 
ব্যক্তিগণ নির্বাণ প্রাপ্ত হন | 


<  জেতবন se তিনং ভিকৃধু 
১২৭ ন অন্তলিস্বে ন সমুদ্ধমজ্যো 
ন পৰৰতানং বিবরং afer, 


১। ফস্ব্যোল্‌ সম্পাদিত পুস্তকে “পটিয়েতি পদ ব্যবহৃত হইয়াছে। 
জ্ুগতিনো--৩১৮ শ্লোক দ্রষ্টব্য | 


*ম'ব ] পাপবগৃগো । ৮১ 


ন বিজ্জতী সো জগতিগ্পদেসো 
যত্ৰ WOH FRA পাপকম্মা | ১২ 

অন্বয়।_ন অস্তলিকখে ন TAC ন পব্বতানং বিবরং পবিস্স 
জগতি সো গ্দেসে ন বিজ্ঞতী যত্রটঠিতো ( জনো ) পাপ- 
ST মুঞ্চেয্য | 

সংস্কত।_ন অস্তরীক্ষে ন সমৃদ্রমধ্যে ন পর্বতানাং বিবরং afew 
জগতি স প্রদেশো ন বিদ্যতে যত্র স্থিত (aa) পাপকম্মণঃ 
TTS | 

অন্থরাদ ।__অন্তরীক্ষে, সমুদ্রমধ্যে কিংব| পর্বত-বিবরে, জগতে এমন 
কোন স্থান বর্তমান নাই, সেখানে অবস্থান করিলে পাপকর্শের 
ফল হইতে মুক্ত হওয়া যায়। 


নিগ্রোধআরাম ve স্প্নবুদ্ধসকৃক 
১২৮ ন অন্তলিস্বে ন সমুদ্দমজ্ঞে 
ন পবৰতানং ধিবরং পবিস্স’, 
ন বিজ্জতী সো জগতিপ্নদেসো 
যত্ৰট্টিতং ন PACT মচ্চু। ১৩ 
অন্থয়।_ন অন্তলিকখে ন সমুদ্দমজঝে ন পব্বতানং fram পবিস্স, 
জগতি সো প্দেসো ন বিজ্ঞতী যত্রটঠিতং ( EPR ) মচ্চ ন 
AACA | 
সংস্কৃত ন ASIF ন সমুদ্রমধ্যে ন পর্বতানাং বিবরং প্রবিশ্ব, 
ST gare নতৰে oii” ত sient নুভকে “te” নর 
ye হয়। 


Ti MACY | 
৬ 
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+ ( নরঃ অমরো! ভবতি যত ইতি শেষঃ) জগতি স গ্রদেশো ন 
বিদ্যতে Be স্থিতং ( THT ) মৃত্যুঃ ন গ্রসহেত। 
অন্থবাদ।-_অন্তরীক্ষে, সমুত্রমধ্যে কিংবা পর্ব্বত-বিবরে জগতে এমন 
কোন স্থান বিদ্যমান নাই যেখানে অবস্থান করিলে মৃত্য 
আক্রষণ (স্পর্শ) করে না। 
পাপবগ্গো নবমো। 


দগুবগ্‌গে 
( দসমো ) 
(CW we ছব্বগগিয় ভিকৃখু 
১২৯ FAT GAS HOH সব্ৰবে ভায়ন্তি মচ্চুনো, 
অত্তানং উপমং* SH ন হনেষ্য ন ঘাতয়ে। ১ 


অন্বয়। ACH HOT তসস্তি, সব্বে মচ্চ নো ভায়স্তি ; অত্তানং উপমং 
কত্বা ন হনেষ্য ন ঘাতয়ে। 
সংস্কৃত সর্ব দণ্ডাৎ ত্রস্তপ্তি, সৰ্ব্বে মৃত্যোঃ বিভ্যতি ; আত্মানমুপমানং 
FU ন হন্তাৎ ন ঘাতয়েং | 

অন্তবাঁদ।_-সকলেই দণ্ডকে ভয় করে, সকলেই মৃত্যুকে ভয় করে; 
অতএব সকলকে আপনার ন্যায় ভাবিয়া (অন্তে আমাকে দণ্ড 
দিলে কিরূপ ays করিব এই ভাবিয়া) কাহাঁকেও আঘাত 
করিবে না, বা হত্যা করিবে না। 


জেতবন tee ছব্বগ্গিয় ভিক্খু 
১৩০ সৰ্বে তসন্তি HOA, সববেসং জীবিতং পিয়ং, 
অত্তানং GAR কত্বা ন RAY ন ঘাতয়ে। ২ 


অন্বয়।_-সব্বে HOA তসস্তি, সব্বেষং জীবিতং পিয়ং, অত্তানং উপযং 
Fal ( কোচি ) ন হনেস্ত ন ঘাতয়ে। 8 


সম eee ee 


3 উপমা । ১.৯। জাতক, oF ভাগ ২৯২ পৃঃ | 
প্রাণ যথাস্মনোহভীষ্টা ভূতানামপি তে তথ! । 
আত্মোপম্যেন তুতেষু দয়াং কৃর্ববস্তি সাধবঃ ॥ 

হিতোপদেশ, ১ম ভাগ। 


ieee ee ee শশা? শি সপ — শীট চে 
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সংস্কৃত IATA Kets Tate, wean জীবিতং fam, আত্মানমুপমাং 
কৃত্বা ন ( কঞ্চিৎ ) হৃন্তাং ন ঘাতয়েৎ। 
অনুবাদ ।--সকলেই HOF ভয় করে, জীবন সকলেরই প্রিয়; ( অত- 
এব ) আপনার ন্যায় ভাবিয়া কাহাকেও হত্যা করিবে না, 
কাহাকেও আঘাত করিবে না। 


জেতবন vs সম্বহলকুমার 


১৩১ স্থখকামানি ভূতানি cai দণ্ডেন বিহিংসতি 
অন্তনো স্থুখমেসানে। CAH সো ন লভতে ন্ুখং ।৩ 
১৩২ স্বখকামানি ভূতানি যো দণ্ডেন ন হিংসতি, 
অন্তনো স্খমেসানো পেচ্চ সো লভতে স্থখং। ৪ 


অম্বয় ।--অত্তনো স্থখমেসানে। যো স্থখকামানি ভূতানি দণ্ডেন বিহিংসতি, 
সো পেচ্চ স্থখং ন লভতে। Be স্থখমেসানো যো স্থখ- 
কামানি ভূতানি দণ্ডেন ন হিংসতি, সো পেচ্চ স্থখং লভতে | 
সংস্কৃত ।--আত্মনঃ স্থখমন্বিষ্য যঃ সুখকামনি ভূতানি দণ্ডেন বিহিনস্তি, 
স প্রেত্য স্থখং ন ATT আত্মনঃ স্থখমিচ্ছন্‌ যঃ স্থখকামানি 
ভূতানি wen ন হিনস্তি, স প্রেত্য স্থখং লভতে | 
অনুবাদ ।--যে আত্মস্থখাভিলাষী হইয়া স্থখাকাঙ্কী জীবগণকে দণ্ড 
দ্বারা হিংসা করে, সে পরলোকে কোন প্রকার স্থখ পায় না। 
যে আত্মস্থখাভিলাধী হইয়া সুখাকাঙ্কী জীবগণকে দণ্ড দ্বারা 
হিংসা করে না, সে পরলোকে (ত্রিবিধ ) স্থুখ লাভ করে। 


৬ 


১। মন্ত্যাস্থখ, fearze ও পরমার্থ বা নির্ববাণস্ুখ । 


৯, 


১০ম ব] দণ্ডবগ্গো। ৮৫ 


জেতবন a কুগুধাণ খের 
১৩৩ মা বোচ ফরুসং কঞ্চি, Gai পটিবদেষ্যু তং, 
gu হি সারভ্তকথ|, পঢিদণ্ড| POAT তং। ৫ 
১৩৪ স চে নেরেসি অন্তানং কংসো উপহতো যথা 
এস পত্তোংসি নিৰ্ৰাণং সারস্তো তে ন বিজ্জতি ।৬ 


অম্বয়। কঞ্চি ফরুসং মা বোচ; ( ফরুসং ) TS (পুগ্‌গলা ) তং 
পটিবদেয্য ; সারস্তকথা হি gaa; afore তৎ ফুসেষযু। ' 
উপহতো কংসো যথা অন্তানং A ত্বং চে নেরেসি, (ততো) 
এস নিব্বাণং পত্তোহলি; সারস্তো তে ন বিজ্ঞতি। 
সংস্কৃত ত।-_কঞ্চিৎ পরুষং মা! Atos; ( নরাঃ ) তৎ উক্তাঃ ( Shay Gee 
সৃতি ) ত্বাং প্রতিবদেঘুঃ ; সংরস্তকথা! ( ক্রোধপ্রযুক্তং বাক্যং) 
হি দুঃখ! প্রতিদগ্ডাঃ ত্বাং স্পৃশেষুঃ। উপহতং কাংশ্থাম্‌ ইব 
আত্মানং সঃ ত্বং,চেং ন ঈরয়সি (ততঃ) এষঃ নির্ববাণং 
প্রাপ্তো২সি সংরস্তস্তে ন বিদ্যতে | 
(‘অত্তানং নেরেসি'--আত্মানং ন ঈরয়সি-_-আপনাকে যদি 
প্রেরণ না কর, অর্থাৎ প্রত্যুন্তর দানে চালিত না কর।) 
অনুবাদ ।--কাহাকেও কর্কশ বাক্য বলিও না; যাহাকে কর্কশ বাক্য 
বলিবে, সে তোমায় পুনরায় কর্কশ বাক্য বলিবে? ক্রোধপূর্ণ 
( প্রতুন্তর ) বাক্য দুঃখদায়ক ( জানিবে )। দণ্ডের প্রতিদণ্ডে 
দণ্ড তোমাকেই স্পর্শ করিবে । ভগ্ন stew’ যেমন নিশ্চল 


১। অথবা “আহত FRO পাত্র বেরূপ শব্দ করে; তুমি যদি আহত বা 
অধিক্ষিপ্ত হইয়া সেইরূপ প্রতিধ্বনি না কর, তাহা হইলে ইত্যাদি, এরপও অর্থ 
হইতে পারে। 


ed he ha 


সেইরূপ তুমি যদি নিশ্চল হও বা বৃথা বাক্যবায় না কর, তবে 


তুমি নির্বাণ পাইয়াছ; তোমার কাহারও সহিত বিরোধ 
ate | 


ূর্ববারাম টা বিসাখাদি উপাসিকা 
১৩৫ যথা WEST গোপালো গাবো পাচেতি গোচরং 
এবং জরা চ মচ্চ্‌ চ আয়ুং পাচেস্তি পাণিনং। ৭ 


অন্বয় ।--যথা গোপালো দণ্ডেন গাবো গোচরং পাচেতি এবং জরা চ 
মচ্চ,চ পাণিনং আঃম়ুং পাচেস্তি। 
সংস্কত।_যথা গোপালঃ দণ্ডেন গাঃ গোচরং ( গোচারণভূমিমিত্যর্থঃ ) 
প্রাজয়তি ( তাড়য়িত্বা নয়তি ) তথা জরা চ মৃত্যুশ্চ প্রাণিনাম্‌ 
আয়ু প্রাজয়তঃ | 
অন্তবাদ।_ যেমন, গোপাল গরুদ্রিগকে যষ্টি দ্বারা তাড়না করিয়া 
গোচারণভূমিতে লইয়া যায়, সেইরূপ জরা ও মৃত্যু জীবনকে 
(আয়ুকে) তাড়না করিয়া (মরণের দিকে) লইয়া যায়। 


বেণুবন nies অজগরপেত 
১৩৬ অথ পাপানি কম্মানি করং বালো ন বুজ্ধতি, 
সেহি কম্মেহি ছুন্মেধো অগৃগিদড col ব তগ্পতি। ৮ 


অন্বয় = বালো পাপানি কম্মনি করং ন বুজ্বাতি; ছুম্মেধো সেহি 
কম্মেহি অগ গিদড ঢো ব তগ্লতি। 

সংস্কৃত ।--বালঃ পাপানি কশ্মাণি Fe ন বুধ্যতে; দুর্শেধাং ca 
কশ্মভিঃ অগ্নিদগ্ধ ইব তপাতে। 


২। পচেতি (ব্ৰহ্ম ) 


১ম ব] দণ্ডবগৃগো ৮% 


অন্ণুবাদ ।--মৰ্খ ব্যক্তি যখন পাপ SH করে, তখন তাহা বুঝিতে পারে 
না; acid ব্যক্তি আপন কর্ণদ্বারা ( নিরয়গামী হুইয়া ) 
অগ্নিতে দগ্ধ হইবার Tia যন্ত্রণা ভোগ করে। 


বেণুবন ‘ee মহামোগ্গলায়ন থের 


১৩৭ যো দণ্ডেন অদণ্ডেস্থ অগ্নদুষ্েন্্র Pals, 
দসমমঞ্জতরং ঠানং খিপ্পমেব নিগচ্ছতি | ৯ 
১৩৮  বেদনং ফরুসং জানিং সরীরস্স চ* ভেদনং, 
গরুকং বাহপি আবাধং চিত্তন্বেপং ব পাপুণে। ১০ 
১৩৯ ASC ব! উপস্মগ্নং* অৰ্ভক্বানং ব দারুণং, 
পরিস্বয়ং ব ঞাতীনং ভোগানং ব ASH, Ae | ১১ 
১৪০ Bape অগারানি অগ্নি ডহতি পাবকো 
কায়ন্স CoM Baal নিরয়ং সো! পপজ্জতি। ১২ 
অন্বয়।_-যো অদণ্ডেন্থ অগ্নছুট্ঠেস্থ wea ছুস্সতি, (সো) wie 
অঞ্ঞতরং ঠানং খিপ্পমেব নিগচ্ছতি। ফরুসং বেদনং জানিং 
সরীরস্ন Comat, গরুকং আবাধং বাপি চিত্তকৃথেপং ব রাজতো 
উপস্সগৃগং ব, দারুণং অব্ভক্খানং a, ক্রাতীনং পরিক্খয়ং 
ব, ভোগানং পভঙ্গুণং ব পাপুণে, অথব অস্স অগারানি 
পাবকো অগগ ভহতি ; Qc সো কায়স্স CoM নিরয়ং 
উপপজ্জতি। 


১। ব(্(সিংহল)প (ব্ৰহ্ম) ২। উপস্গ্গ। 
৩। অথবস্স। Ry অগ্গী। 


be ধন্মপদ | 


সংস্কৃত।- যোহদগ্যেযু অপ্ৰদুষ্টেযু দণ্ডেন দুষ্যতি ( অত্যাচরতি ), স 
দশানামন্যতমং স্থানং (গতিং) ক্ষিপ্রমেব নিগচ্ছতি (প্রাপ্নোতি)। 
পরুষাং বেদনাং, জ্যানিং ( নাশং, ধ্বংশং ), শরীরস্ত ভেদনং 
গুরুকং আবাধং বাপি চিত্বক্ষেপং বা, রাজতঃ ( ates ) 
উপসর্গং (বধবন্ধনাদিকমিত্যর্থঃ) দারুণং অভ্যাখ্যানং (অপবাদং 

_ কলক্কং« ) বা, জ্ঞাতীনাং পরিক্ষয়ং বা, ভোগানাং ( বস্থনাং 
ধনানাং ) ‘প্রভঞ্জনং’ ( নাশং ক্ষয়ং ) বা etter য়াৎ ( অসৌ নর 
ইতি শেষ), অথবা অস্ত (পাপচারিণঃ ) আগারাণি (গৃহাণি) 
পাবকোহগ্সি দহতি; Que: স কায়স্ত cont (আরভ্য ইতি 
শেষঃ ) নিরয়ং ( নরকং ) উপপদ্যতে ( গচ্ছতি ) 

অনুবাদ ।-_যে ব্যক্তি নির্দোষ (ক্ষীণাসব ) নিরপরাধ ব্যক্তির প্রতি 

দণ্ড প্রদান করে, সে শীঘ্রই দশবিধ গতির মধ্যে একপ্রকার 
গতি প্রাপ্ত হয়। এইরূপ af] (পূর্বোক্ত) তীব্র যাতনা, 
হানি, অঙ্গচ্ছেদ, কঠিন ব্যাধি, Crew কোন প্রকার রাজ 
আদেশে যশোলোপ ‘অদৃষ্ট অশ্রুত অচিস্তাপূর্ব” কোন প্রকার 
দুর্ঘটনা, জ্ঞাতিক্ষয় বা সম্পদ্নাশ প্রাপ্ত হয়, অথবা ইহার 
গৃহসকল অগ্রিদ্বারা we হয়। এইরূপ দুর্বুদ্ধি ব্যক্তি 
দেহাবসানে নরকে গমন করে। 


«এ জেতবন vee বহুভপ্তিক ভিকৃখু 


১৪১ ন নগ্নচরিয়া ন জটা ন পঙ্ক 
নানাসক!’ খণ্ডিলসায়িকা ব! 


১। ননাসকা ( সিংহল ) ১৪১। জাতক ১ম ভাগ ১২৬ । 


১ম বশ দণ্ডবগ গো | ৮৯ 


রজোবজল্লং২ SHC কপ্পধানং 
সোধেস্তি মচ্চং অবিতিগ্রকস্বং | ১৩ 
অন্বয় ।--ন নগ.গচরিয়া ন জটা ন পঙ্কা ন অনানকা ন থগ্ডিলসায়িক! বা 
নব রজোবজল্লং ন উন্তুটিকপ্নধানং অবিতিম্নকঙ্খং মচ্চংসোধেস্তি। 
সংস্কৃত ।--ন AT ন জটাঃ TAR ন অনশনং স্থণ্ডিলশায়িকা বা ন 
রজ্জঃ Sale ( কর্দমাদি ) চ ন উংকুটিকল্পধানং অবিতীর্ণা- 
কাজ TSS শোধয়স্তি। ( রজ+ অব+জঙ্ ) 
অনুবাদ ।-_পগ্রচধ্যা, কিংবা ছটা, কিংবা ag, কিংবা অনশন, কিংবা 
স্থণ্ডিল (ভূমিতে) শয়ন, কিংবা বা কর্দিম মর্দন, কিংবা পদ- 
যুগের উপর ভর দিয় উপবেশন (যোগমার্গের আসন বিশেষ) 
কিছুই অতৃপ্তাকাজ্ ব্যক্তিকে শোধন করিতে পারে না। 


জেতবন '" সম্ভতিমহামত্ত 

১৪২ অলঙ্কতো (চেপি সমং BCAA 
ACT দন্তে নিয়তে। ব্রহ্মচারী 
সবৰেদু ভূতেম্ব নিধায় wee 
(Al ব্ৰাহ্মণে| সে! HATH স FSH | ১৪ 

অন্বয় ।-_যো অলঙ্কতো চেপি সন্তে দন্তে নিয়তো ( চতুমণর্গ নিয়মেন 
নিয়ন্ত্রিত ) ব্রহ্মচারী ( সন্তে! ) ACH BSA wes নিধায় সমং 
চরেষ্য সো ব্রাহ্ধণো স ভিক্খু। ji 

সংস্কৃত যোহলক্কভোহপি ste: wre: নিয়তঃ sate সন্‌ AY 
ভূতেষু war ( অত্যাচর্ণং ) নিধায় ( তক্ত 1) শমং cas, স 
ব্রাহ্মণ: স শ্রমণঃ স ভিক্ষু; | 

২। রজোজর্পং। ১৪১-১৪২ । দিব্যাবদান, পূ ২৩৯ | 


৯৩ ধন্মপদ | 


অনুবাদ ।-_ষে ব্যক্তি অলঙ্কৃত হইয়াও, শান্ত, দাস্ত, নিয়ত ও ব্রহ্মচারী 
হন, এবং সকল প্রাণীর উপর দগুদানে বিরত হইয়া শম 
আচরণ করেন, তিনিই ব্রাহ্মণ, তিনিই শ্রমণ, তিনি, fox । 


জেতবন '** পিলোতিক থেব 
১৪৩ হিরীনিসেধো১ পুরিসো কোচি লোকম্মিং বিজ্ববতি 
cal নিন্দং অগ্পবোধতি* অন্সে৷ ভদ্রে। কপামিব 1১৫ 


অন্বয় ।--লোকস্মিং হিরীনিসেধো কোচি পুরিসো বিজ্জতি, যো ecu 
অস্সো কসামিব নিন্দং অপ্পবোধতি । 
সংস্কৃত।- লোকে ‘হীনিষেধ!’ কশ্চিৎ পুরুষঃ বিদ্যতে, যঃ ভদ্রোহশঃ 
কশামিব নিন্দাং ন প্রবোধতি। 
অনুবাদ ।__ পৃথিবীতে এমন কোন্‌ পুরুষ আছেন যিনি নিজেই লজ্জা 
বশত: নিষিদ্ধ ah হইতে বিবত থাকেন, এবং স্থশিক্ষিত 
অশ্ব যেমন কশাঘাত সহ ( অপেক্ষা) করে না, তিনিও 
সেইরূপ নিন্দাকে প্রাপ্ত হয়েন al | 


১। «"তিরীনিসেধো' ‘= হীনিষেধঃ, বন্ুত্রীহি সমাস করিলে 'লঙ্জ। যাহাব 
নিষেধ (স্বরূপ) হইয়াছে", এরূপ অর্থ হয় ।তাহা হইলে ‘যিনি লজ্জাবশতঃ 
নিষিদ্ধ eG হইতে বিরত হইয়াছেন’, এইবপ অর্থ কর! যুক্তিধুক্ত যলিয়া 
বোধ হয়। 

২। '‘অগ্নবোধতি'--'অপ পবোধেতি', বা “অপবোধেতি”-_ প্রথমটা গ্রহণ 
করিলে 'গগ্রাহথ করে’ এইরূপ অর্থ হয়। 


১ম ব] দগডবগগো!। ৯১ 


১৪৪ অন্দে! যথা ভদ্র! কসানিৰিটো 
আতাপিনে। সংবেগিনা ভবাথ ; 
সদ্ধায় সীলেন চ বিরিয়েন চ 
সমাধিন। ধম্মবিশিচ্ছয়েন চ 
সম্পন্নবিজ্জাচরণ। পতিন্দত। 
পহস্সথ দুক্বমিদং অনগ্পকং | ১৬ 


অন্বয়।--কপানিবিট্রো ভদ্রো অস্সো যথা, আতাপিনো সংবেগিনো 
ভবাথ। wata সীলেন চ বিরিয়েন চ সমাধিনা (চ) ধন্ম- 
বিনিচ্ছয়েন চ সম্পন্নবিজ্ঞাচরণ| পতিস্তা (সস্তা) ইদং 
অনগ্পকং হুক্খং পহ্স্সথা | ‘ 
সংস্কৃত।_-কশানিবিষ্টঃ ( কপাহতঃ) ভদ্রঃ ( স্থশিক্ষিতঃ ) অশ্ব ইব 
অতাপিনো ( wa ব্যবসারিনঃ ) সংবেগিনঃ ( বেগবস্তঃ) 
SAS | শ্রদ্ধয়া বলেন চ বাঁয্যেণ চ সমাধিনা চ ধন্মবিনিশ্চয়েন 
চ সম্পন্নবিদ্যাচরণা; (পূর্ণজ্ঞানাঃ সদাচারাশ্ঠ ইত্যর্থঃ প্রতি- 
"Tote ( সৰ্বদা স্বতিমন্তঃ AB: ) ইদং অনল্পকং ( ভূযঃ ) Wad 
প্রহান্তথ ( ত্যক্ষ্যথ, CHT )। 
অনুবাদ।_ স্থশিক্ষিত অশ্ব কশাহত হইলে যেরূপ উদ্যোগী ও বেগবান্‌ 
হয়, সেইরূপ উদ্যোগী ও কাধ্যততপর হইবে । শ্রদ্ধা, শীল, 
বাধ্য, ধ্যান ও বিচার (কারণাকারণ জ্ঞান) দ্বারা পূর্ণজ্ঞান ও 
সদাচার-»পন্ধ এবং স্থতিবান্‌ হইলে এই মহৎ দুঃখকে জয় 
করিতে পারিবে | 


OR ধন্মপদ 


জেতবন a সুখসামণের 
১৪৫ উদকং হি নয়ন্তি নেত্তিকা 
উন্কার] নময়ন্তি তেজনং 
দারুং নময়ন্তি তচ্ছক। 
অত্তানং দময়ন্তি স্থৰৰত|। ১৭ 
অন্বয় ।--নেত্তিকা হি Gres নয়ন্তি, Vestal তেজনং নময়ন্তি, তচ্ছকা 
দারুং নময়ন্তি, ( তথ। ) স্থব্বতা অত্তানং দময়স্তি | 
ংস্কৃত।__নেতৃকাঃ সেতুক্কতঃ হি উদকংনয়স্তি, ইধুকারাঃ coma নময়ন্তি, 
তক্ষকাঃ দারুং নময়ন্তি) ( তথ। ) স্ত্রতাঃ আত্মানং দময়প্তি | 
অন্থবাদ।--সেতুকারিগণ জলকে SIKH লইয়া, যায় বাণপ্রস্ততকানিগণ 
বাণকে যেরূপ ইচ্ছা নমিত করে, স্থত্রধারেরা কাষ্ঠখণ্ 
( ইচ্ছান্গ্যায়ী ) নমিত করে, (সেইরূপ) aS সাধু ব্যক্তিগণ 


আপনাকে যেরূপ ইচ্ছা দমন করেন। | 
দণ্ডব গো দসমো৭ 


জরাবগ গো 
( একাদসমে ) 
জেতবন রা বিসাখায় সহায়িকা 


১৪৬ কো নু হাসে! কিমানন্দো নিচ্চং পজ্জলিতে সতি, 
অন্ধকারেন STH পদীপং ন ACTH | ১ 
অন্বয় i—( ইমস্সিং লোকসন্গিবাসে ) নিচ্চং পজ্জলিতে সতি কো ন্ু 
হাসো কিমানন্দো ; অন্ধকারেন ওনদ্বা কিংকারণা ) পদীপং 
( ঞান পদীপং ) ন গবেস্সথ। 
সংস্কৃত।-_( অস্মিন্‌ লোকে ) fren প্ৰজ্জলিতে সতি ( রাগাদিভিঃ 
* একাদশভিঃ অগ্নিভিরিত্যর্থ ) কে! মু হাসঃ (যুম্মাকমিতি 
শেষঃ ) কো (বা) মানন্দঃ ( বিদ্যতে ); অন্ধকারেণ অবনদ্ধা 
( আবুতাঃ সন্তঃ, যুয়মিতিশেষঃ ) প্রদীপং (জ্ঞানপ্রদীপং) ন 
» গবেয়য়থ ( অন্বিষ্যথ ) 
অন্তবাদ ।--( রাগ ও caatfe অগ্নি দ্বার। ) নিত্য প্রজ্রলিত হওয়া সত্বেও 
এই জগতে তোমাদের হাস্য বা আনন্দ কেন ? (হে 
মানবগণ ! ) তোমরা (অবিদ্যা) অন্ধকারে আবৃত রহিয়াছ 
(কিন্ত) জ্ঞানদীপের য়সন্ধান করিতেছ a | 


বেণুবন vs সিরিমা 
১৪৭ পশ্দ চিত্তকতং বিম্বং অরুকায়ং সমুপ্লিতং 
আতুরং বহুসঙ্কপ্পং TH নথি ধুবং ঠিতি | ২ 


অন্থয় ।--চিত্তকতং ( কতচিত্বং ) অরুকায়ং সমুস্সিতং আতুরং বহসন্কপ্পং 
বিশ্বং পস্স, যস্স ধুবং ঠিতি নখি। 


৭৪ ধন্মপদ 


সংস্কৃত | চিত্রীকৃতং ( বস্ত্াভরণার্দিভিঃ অলঙ্কতং ) অরুকায়ং ( অরুভিঃ 
পরিপূরিতং, ব্রণপরিপৃরিতং কায়ং ) সমুচ্ছি তং অস্থিচম্নাবশেষং 
আতুরং বগুসংকল্পং far কায়ং পশ্য, যস্য ET স্থিতিনস্তি। 
অন্থবাদ।__বস্ত্র অলঙ্কারাপিদ্বারা, স্থসজ্জিত, ( অরু-ব্রণ। কায়-সমূহ ) ব্রণ 
বা ক্ষতসমূহ দ্বারা পরিপূরিত, অস্থিদ্বারা ঝছুরুত, রোগযুক্ত, 
নানামতপূর্ণ (অর্থাৎ যে দেহ সম্বন্ধে নানা প্রকার মত 
ব্যাখ্যাত হইয়াছে, অথব। নান। সঙ্চল্পপূর্ণ) দেহকে অবলোকন 

কর, যাহার অপরিবর্তনীর স্থায়িত্ব অর্থাৎ নিত্যতা নাই। 


জেতবন we উত্তরি থেরী 


১৪৮ পরিজিঞ্রমিদং রূপং রোগনিভ্ডং পভঙ্কুরং 
ভিজ্জতি পুতিসন্দেহে। মরণন্তং হি জীবিতং | ৩ 


অন্বয় ।--ইদং রূপং iste রোগণিড্ডং veya; (aX) পৃতি- 
সন্দেহো ভিজ্জতি; জীবিতং হি মরনস্তং | 
সংস্কত।__ইদং রূপং ( শরীরং ) পরিজীর্ণং রোগনিষ্ঠং প্রভঙ্গুরং , 
(অসৌ) পুতিসন্দেহো ( পৃতিযুক্তদেহো ) ভিদ্যতে ; জীবিতং 
হি মরণান্তং। 
অনুবাদ ।--এই শরীর (ক্ষয়শীল, ) রোগের উৎপত্তিস্থান ও ভঙ্গুর? 
(এই) পৃতিযুক্ত দেহ ভগ্ন হইয়া থাকে; জীবন মরণে 
অবসান হয়। 


১। ASHI | 
১৪৮ । এই শ্লোক ১২০ বৎসর TAT বৃদ্ধা এক খেরীকে সম্বোধন করিয়। 
বলা হইয়াছিল। 


১১শ ব ] জরাবগ্‌গে! ৯৫ 


জেতবন ves অধিমান ভিক্খু 


১৪৯ যানিহমানি অপথানি* অলাপুনেব সারদে 
কাপোতকানি অষ্টীনি তানি দিস্বান কা রতি | ৪ 


অন্বয় ।--যানিহমানি সারদে অলাপুনেব অপথানি কাপোতকানি 
অটঠীনি, তানি দিম্বান কা রতি। 
AES | যানামানি শরদি অলাবৃনি ইব অপাস্তানি (প্রক্ষিপ্তানি ) 
কাপোতকানি ( শুক্লানি ) অস্থান, তানি ras: কা রতিঃ 
( আস্থা )। 
অন্তবাদ।-_-শরৎকালের অলাবুর শ্যাম প্রক্ষিপ্ত ও কপোতের ay শুভ্র 
এই অস্থিগুলিকে দেখিয়া, ইহাদের প্রতি কিসের আসক্তি ? 


জেতবন oe রূপনন্দ থেরী - 
১৫০ অভ্ঠীনং নগরং Soe মংসলোহিতলেপনং 
যণ্খ জরা চ মচ্চ্‌ চ মানে৷ AH. চ ওহিতে|। ৫ 


অন্বয় -_অট ঠীনং নগরং মংসলোহিতলেপনং কতং যখ জরা চ AS 
মানে। ! চ) মকৃখে। চ ওহিতো । 
সংস্কৃত ।-_অন্থঁং নগরং মাংসলোহিতলেপনং FS A জরা চ মৃত্যুশ্চ 


১1 এই শব্দের 'অপখ্যানি' এইরূপ সংস্কৃত অন্থবাদও করিতে পারা ata 

২। বতী। 
৩। মক্খো_মৃল অর্থ হইতেছে, কিছু লিখিয়া gem ফেলা । তাহ! 

হইতে অর্থ হইয়াছে, লোকের ভাল অংশ পরিত্যাগ করিয়া মন্দ গ্রহণ কর! । 
১৫০। এই শ্লোকে শরীরের সহিত ধান্যাগারের (মরাইয়ের) Gra করা 


হইয়াছে! ‘নগর’ অর্থে এই স্থলে ধান্তাগার | 


৯৬ ধন্মপদ 


মানশ্চ ( অভিমানশ্চ ) আক্ষশ্চ ( কাপট্যঞ্চ ) অবহিতঃ (স্থিত 
ইতার্থঃ)। . 
অনুবাদ ।--অস্থি দ্বারা এক পুরী নিশ্মিত হইয়াছে, তাহাতে রক্তমাংসের 
প্রলেপ দেওয়া হইয়াছে, তাহার ভিতব জরা, মৃত্যু, অহস্কার 
এবং কাপট্য বাস করিতেছে | 


জেতবন + মল্লিকা থেরী 


১৫১ জীরন্তি বে রাজরথা Bis 
অথে। সরীরম্পি জরং উপেতি, 
সতঞ্চ ধম্মো ন জরং উপেতি 
ACG] হবে সব্‌ভি পবেদয়ন্তি | ৬ 


অন্বয়।--স্কৃচিতা রাজরথা বে জীরন্তি, aca সরীরম্পি জ্বরং উপেতি ; 
সতঞ্চ ধম্মো ন জরং উপেতি, (ইতি) হবে সস্তো সবভি 
পবেদয়স্তি | 
সংস্কৃত ।--স্থচিত্তা বাজরথা বৈ জীয্যপ্তি, অথ শরারমপি জরামুপেতি ; 
ABR তু whe ন জরামুপেতি; (ইতি) aw: বৈ সন্ত্যঃ 
প্রবেদয়স্তি ( কথয়স্তি ) | 
অনুবাদ ।--রাজা্দিগের স্থচিত্রিত রথসকলও জীর্ণ হইয়া যায়, আর 
“ (omar) শরীরও জীর্ণ হইয়া যায়; কিন্তু (বুদ্ধাদি) 
সাধুগণের ধর্ম ক্ষয়প্রা্ধ হয় না; শান্ত পুরুষেরা সাধুগণ 
সমীপে এইরূপই বলিয়া থাকেন । 


১১মো ব | জরাবগ গো : ৯৭ 


| জেতবন এ লাড়ুদায়ি থের 
১৫২ SPH Slax পুরিসো বলিবদ্দো ব জীরতি, 
‘সানি OH WHT পঞ্জা তন্স ন WIS | ৭ 
অন্বয় i— AAS! অং পুরিসো বলিবদ্দো ব জীরতি; তস্স মংসানি 
বডচন্তি, BHA পঞ। ন বডঢতি। 
সংস্কত।-_ল্পশ্রুতঃ ( অল্পঙ্ঞানম্পন্নঃ ) পুরুষঃ বলীবর্দ ইব জীধাতি 
( বৃদ্ধে। ভবতি )7 SH মাংসানি বর্ধন্তে, তস্য প্রজ্ঞা ন বদ্ধতে। 
অন্থবাদ।__গ্রানহীন পুরুষ কেবল বলীব্দের ন্যায় বৃদ্ধ হইতে থাকে ; 
তাহার মাংস সকল WAG হইতে থাকে, কিন্তু তাহার প্রজ্ঞা 
বদ্ধিত হয় না। 


১৫৩ অমেকজাতিসংসারং সন্ধাবিপ্সং* অনিবব্সং 
গহকারকং গবেসন্তো, Qa জাতি পুন নং। ৮ 


eee পা আপ oe ae 


২।  জন্ধাবিস্সং _এই শব্দটির বৃংপত্তি বিষয়ে পাশ্চাতা (পতিতগণেক 
মধ্যে মতড়েদ YS হয় | ইহার আকৃতি অন্বসংরে ইহাকে ভবিষ্যতের উত্তম 
পুরুষ এক বচনেখ পদ বলিয়া বোধ হয়। অধ্যাপক মান্স-মূলর উহাই গ্রহণ 
করিয়াছেন। কিন্তু তাহাতে অর্থ ঠিক কব! যায় না বলিয়! আমাদের বিশ্বাধ। 
আমর! চাইন্ডর্স্ প্রমুখ অন্যান্য পঞ্চিতগণের ন্যায় উহাকে পুঙের পদ 
(সমধাবিষম্‌) বলিয়া গ্ৰহণ করিলাম। প্রকৃত প্রস্তাবে এইটা present 
participle (শত )র "৭1 

১৫৩। বোিবৃক্ষমূলে qay প্রাপ্তির অনাবহিত পরে এই Bary ভগবান্‌ 
উচ্চারণ করিয়াছিলেন । পরে কোন সময়ে মহাস্থবির আনন্দ কনক fauifns 
হইয়া পুনরায় ইহ! উচ্চারণ করেন | - 

৭ 


ক ধন্মপদ | 


১৫৪ গহকারক দিঠোহসি, পুন গেহং ন কাহসি, 
সবৰা তে PIF? ভগ্‌গা, গহকূটং বিসস্ধিতং 
বিসস্থারগতং চিত্তং, তণ হানং খয়মজ্বাগা। ৯ 


অন্বয়। গহকারকং গবেসস্তো অনিব্বিসং অনেকজাতিসংসারং সন্ধা- 
বিস্সং, পুনপ পুনং জাতি gee, গহকারক, দিট্ঠোং সি, পুন 
গেহং ন কাহমি। তে AM BVA SIA, ARE: 
বিসহ্ধিতং বিসম্খারগতং চিত্তং তপহানং খয়ং AAT | 

সংস্কত।--গৃংকারকং (অন্য CHART FRY কর্তারং) গবেযয়ন্‌ 
(অধ্বিয্যন্‌ ) অনিবিশমানঃ (অবিন্দন্‌ অলভমানঃ ) অনেকজাতি- 
সংসারং সমধাবিষম্‌ ( দধার SMa জন্মান্তরং প্রাপ, সংসারাং 
সংসারাস্তরঞ্চ অগমমিত্যর্থ ); পুনঃ পুনঃ জাতিঃ (জন্ম) দুঃখা 
(দুঃখকর! )। গৃহকারক, দৃষ্টোহসি ( ময়েতি শেষঃ ), পুনঃ 
গৃহং ন করিষ্যসি; সর্বাঃ তে পাশ্বিকা Gah, গৃহফুটং 
বিসংগ্কতং ( ভগ্ন, নষ্টং ), বিসংস্কারগতং ( নির্ধধাণগতং ) চিত্তং 
তৃষ্চানাম্‌ WR অধ্যগাং ( প্রাপৎ ) | 

অনুবাদ ।__দেহরূপ গৃহনিশ্মাতাকে acwaa করিতে করিতে, কিন্তু 
তাহাকে না পাইয়া, কতবার ভ্রমণ করিলাম, কত বারই 
সংসারে GT পরিগ্রহ করিলাম ; পুনঃ পুনঃ জন্মগ্রহণ দুঃখকর | 
হে গৃহকারক, এইবার তোমাকে দেখিয়াছি, আর গৃহ নিশ্বাণ 
করিতে পারিবে না) (সংসারাবর্তে আর প্রত্যাবর্তন করিব না) 
তোমার সকল Bre ভগ্ন হইরাছে, গৃহকূট ( গৃংচূড়া- 


Se TT ২। ইতি বুদ্ধঘোষ' 

'গহফারক' (রন্মদেশীয় পুস্তকে 'গহকারং' পদ YR হয়) গৃশকারক £-- 
‘ge অর্থে ‘এই দেহ’, ইহার ‘কারক’ অর্থাং ‘atts = পঞ্চস্ধন্ধাদি, যাহ! 
খুরস্থর Stata করে। 

গৃধমির্ীতা--ডৃঞ্চ, গৃহ--শরীর, গৃহকৃট_ অবিদ্যা, ফালুকা-- রাগ, দ্বেষ ও 
RTE | 


১১মোব] জরাবগ গো। ৯৯ 


কণিকামণ্ডল) নষ্ট হইয়া গিয়াহে। নির্বাণগত ( সংস্কারসমূহ 
হইতে মুক্ত) আমার চিত্তে সকল তৃষ্ণ! ক্ষয়গ্রাপ্ত হইয়াছে | 


খবিপত্বন -** মহাধনসেট্ঠিপুত 
১৫৫ অচরিত্ব। ৰ হ্মচরিয়ং অলদ্ধা যোৰ ৰনে ধনং) 
জিপ্নকোঞ্চাইব ঝায়ন্তি খীণমচ্ছেহব পললে। ১০ 
১৫৬ অচরিত্বা ৰন্ষচরিয়ং অলদ্ধা CATA ধনং, 
cafe চাপাতিখীণাইৰ পুরাণানি EAA | ১১ 
অন্য়।-স্রন্ষচরিয়ং অচরিত্বা যোব্বনে ধনং অলদ্ধা ( পুরিসা ) খীণমচ্ছে 
পল্পলে জিত্রকোঞ্চ ইব ঝায়স্তি। ক্রক্ষচরিয়ং অচরিত্বা যোব্বনে 
ধনং অলদ্ধা (পুরিসা) পুরাণানি অহুথ,নং অতিখীণো 
চাপোহব cate | 
সংস্কৃত |—SW MT অচরিত্বা যৌবনে ধনং অলদ্ধা Fat ক্ষীণমৎস্তে 
পৰলে জীর্ণক্রৌঞ্চ ঈব ক্ষিণন্তি ( নশ্যন্তি )। ব্ৰহ্ধচৰ্য্যং অচরিত্ব! 
যৌবনে ধনং অলঙ্ধ ( জনাঃ ) পুরাণানি অচ্তত্থন্‌ অতিক্ষীণ: 
চাপ ইব শেরতে। 
অনুবাদ।- ত্রহ্ষচর্ধ্য আচরণ না করিলে, বা যৌবনে ধন উপার্জন ন! 
করিলে, মংস্তহীন পুষ্রিণীতে জীর্ণ ক্রৌঞ্চের ate চিন্ত! 
(ধ্যান) করিতে হয়। ব্রক্মচর্য্য আচরণ না করিলে বা যৌবনে 
খন উপার্জন না করিলে, পুরাতন বিষয় স্মরণপূর্ব্বক 
অনুশোচনা করিতে করিতে wy হইতে মুক্ত বৃথা শরের 
ata পড়িয়া থাকিতে হয়। 
জরাবগ.গো একাদমমে | 


অত্তবগ গে 
(দ্বাদসমো ) 
ভেদকলাবন vee  বোধিরাজকুমার 
১৫৭ অত্তানং চে পিয়ং HH রকৃখেয্য” তং ATS, 
তিন্নমঞ্তরং যামং* পটিজগগেষ্য পণ্ডিতে ।* 
অন্বয় ।-_অত্তানং চে পিয়ং জঞঞা ( ততো ) তং স্থরকৃখিতং THCAT ; 
পণ্ডিতো তিগ্রমঞএঞতরং WA পটিজ্গগ গেযা। 
SES ।-_অ'৷ত্মানাং cos পিয়ং জানীয়াং ততঃ তৎ স্থরক্ষিতং রক্ষেৎ; 
পণ্ডিতঃ ত্রয়াণামন্যতমং যানং প্রতিজাগৃয়াং (কুশলং ভাবয়েং ) | 
অনুবাদ ৷--যদি আত্মাকে প্রিয় বলিয়! জ্ঞান কর, তবে তাহাকে উত্তম 
রূপে রক্ষা করিবে; পণ্ডিতব্যক্তি ত্রিযামের মধ্যে ( অন্ততঃ ) 
এক যামও অচন্নাকে সৎকর্শ্মের (দান, শীল ও ভাবনা) দ্বার! 
প্রতিপোষণ করিবে। | 


জেতবন +,  উপসন্দ সন্বপুত্ত থের 
১৫৮ অভ্তীনমেব পঠমং পতিরূপে* নিবেসয়ে, 


অথ২ঞ্মনুসাসেয্য ন কিলিস্সেয্য পণ্ডিতো। ২ 

অন্য ।--অত্তানমেব পঠমং পতিরূপে নিবেসয়ে, অথ অঞঞং অনু- 

সাসেষ্য ; পণ্ডিতো (এবং কয়িরা ) ন কিলিস্সেষ্য । 
£স্থৃত।-_আত্মানমেব প্রথমং প্রতিরূপে ( কর্তবো ) নিবেশয়েং, অথ 
(তদনস্তরং) অন্তমন্ুশিষ্যাৎ ; পণ্ডিতঃ ( এবং Fal) ন Fos 
( ক্লেশং প্ৰাপ্ন য়াং )। 
7১। রকথেয্যা। OO 
২। যামং--ভীবনের তিন ভাগের অন্ততঃ এক ভাগ? প্রথম বয়স (যৌবন) 

মধ্য বয়স (cote) পশ্চিম যাম বা বৃদ্ধ বয়ন । ৩। পটি-_। 


১২মো ব) অত্তবগৃগো ১০১ 


অমুবাদ ।-- যাহ! কর্তব্য তাহাতে অগ্রে আপনাকে নিবিষ্ট করিবে, পরে 
অন্যকে উপদেশ দিবে; পণ্ডিত ব্যক্তি এইরূপ করিলে ক্লেশ 
পাইবেন না। 


জেতবন i পধানিকতিস্স থের 
১৫৯ অভ্তানঞ্চে তথা কযিরা যথঞমনুসাসতি, 


স্থদন্তে| বত দমূমেথ”, wal হি কির দুদ্দমো। ৩ 
অন্বয় ।--যথা অঞ্ঞমনুসাসতি তথা অত্তানং চে কয়িরা, (ততো) 
সদস্তো বত দন্মেখ, অত্তাহি কির দুদ্দমো। 
সংস্কৃত।--যথান্তমনুশাস্তি তথা আত্মানঞ্চেৎ FIT, (ততঃ) Vat: 
( ভূত্বা, অন্যমপি ) দময়েৎ; আত্মা হি কিল দুর্দমঃ | 
অনমুধাদ ।_ লোকে অন্যকে যেরূপ হইতে উপদেশ দেয় আপনাকে যদ্দি 
সেইরূপ করে, তবে আপনি সংযত হইয়া পরকেও দমন 
করিতে পারে; আত্মাই যথার্থ ছুর্দমনীয়। 


জেতবন ss কুমারকস্সপমাতু থেরী 
১৬০ Bel হি অন্তনো নাথো, কে| হি নাথো পরো সিয়া, 
অন্তনাহব স্দন্তেন নাথং লভতি FAS | 8 
অন্বয় ।--অত্তা হি অত্তনো নাথো, কো ছি পরো নাথো সিয়া; রি 
অত্তনা ইব BAS. নাথং লভতি। 


ree Le আপ সস Wem পা শর — আশ সত পপ পপ সস পপ নি: জব 


3} দমেথ। 
suo | উদ্ধরেদাঝ্বনাত্মানং নাস্বানমবসাদয়েৎ। 
Bitar হাত্মনো বন্ধুরায্মৈব রিপুরাম্মনঃ ॥ 
TUB WAST যেন'স্মৈবাত্মন| Fass | 
অনাত্বনস্ত শত্রত্বে বর্তেতাব্যৈৰ শক্রবৎ ॥ গীতা, od অঃ 


১০২ ধন্মপদ | 


সংস্কৃত ।--আত্মা হি আত্মনঃ ates, কো হি পরো নাথঃ We ; সুদাস্তেন 
আত্মনৈব GAR নাথং লভতে। 

অনুবাদ ।--আত্মাই আত্মার নাথ (প্রতিষ্ঠা), অন্য নাথ আর কে আছে? 
আত্মাকে স্থসংযত করিতে পারিলে, লোকে দুর্লভ নাথ 
(প্রতিষ্ঠা অর্থাৎ নির্বাণ ) ats করে। 


জেতবন ve মহাকাল উপাসক 

১৬১ অত্তনাহব কতং পাপং DER অত্তসম্ভবং 

অভিমন্থতি* দুম্মেধং বজিরং* ব অমৃহময়ং afte | ৫ 

অন্বয় ।--অত্তনাহব কতং অত্তজ্জং অত্তসম্ভবং পাপং বজিরং অম্হময়ং 
মণিং ব ছুম্মেধং অভিমন্থৃতি | 

সংস্কৃত ।--আত্মনৈব FO BAR BWI পাপং বজ: অশ্মময়ং 
মণিমিব ছুর্মেধসং অভিমথ্াতি | 

অনুবাদ ৷--(প্রস্তরসভূত) হীরক যেমন প্রস্তরময় মণিকে খণ্ড খণ্ড করে, 
MISS, আত্মজ ও আত্মসম্ভব পাপও সেইরূপ নির্ব্বোধ 
ব্যক্তিকে মখিত করে। 


জেতবন sis CHING 
১৬২ য অচ্ন্তছুন্পীল্যং মালুবা* সালযিবোততং 
,করোতি সো তথহত্তানং TA নং ইচ্ছতী দিসো। ৬ 
অন্বয় ।--যম্স অচ্চন্তদুস্সীল্যং, সো মালুবা ওততং সালমিব অত্তানং তথা 
করোতি যথা দিলো নং ইচ্ছতি। 


১। afeqafs | ২। Wy 
৩। “মালুব। ওততং সালমিব'-_-'মালুবা' শব্দের সংস্কৃত প্রতিশব্দ ater 
বায় না; উহার অর্থ লতা। 
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SSIS অত্যন্তদৌঃশীল্যং», সঃ “মালুবা' (লতা) অবততং 
( বেষ্টিতং ) সালমিব আত্মানং তথা করোতি যথা fea 
এনমিচ্ছন্তি। 

অনুবাদ ।--মালু-লতাবেহিভ সালবৃক্ষের gta যাহার Vy অত্যন্ত 
ছুঃশীলতাম় বেষ্টিত, তাহার IPA তাহাকে যেরূপ ইচ্ছা করে, 
সে আপনাকে সেইরূপে পরিণত করিয়া ফেলে। 


বেণুবন vee ংঘভেদ পরিসন্কন বথু ' 
১৬৩ স্বকরানি অসাধুনি অত্তনো অহিতানি চ, 
যং বে হিতঞ্চ Aly তং বে পরমদুক্করং। ৭ 


অন্বয়।_-অসাধৃনি অত্তনো অহিতানি চ wai: যং বে fase সাধুধচ 
তং বে পরমদুক্করং | 
ংস্কত।--অনাধূনি আত্মনোইহিতানি চ ( কর্দাণি ) স্থকরাণি বৈ হিতঞ্চ 
' সাধু চ তং বৈ পরমছু্ষরম্‌। 
অন্তবাদ।__অসাধু ও আপনার অহিতকর কর্ম করা সহজ) কিন্তু যাহা 
সাধু ও হিতকর তাহা পালন কর! অতিশয় gee 


১। “যস্য অত্যন্তদৌ-শৌল্যং মালুবা সালং বৃক্ষং FI অবততং AVA ব্যাপ্তং 
সর্ব্বতোমুখং Fier তবতি স আল্মানং তথা কবোতি যথা এনং fay শক্রব্চ্ছতি 
অর্থাং স নরঃ শঞ্রন্দনে। কবোতি Fores 1” অর্থাৎ সাল বৃক্ষ যেমন লতা দ্বারা 
অত্যন্ত সমাচ্ছর হইলে, লতাবে্টন অতিক্রম করিয়া আত্মরক্ষা! করিতে পাবে না. 
CARS যাহার আত্মা MAST সর্ধতোভাবে সমাচ্ছন্ন হইয়াছে, (তখন শত্রুরা 
যেরূপ ইচ্ছা করে. সে তাহাই করিয়। থাকে ) তাহার অবস্স্ভাবী পতন ভাবি 


শত্তর্া আনন্দিত হয়। 


জেতবন vee কাল থের 
১৬৪ যে| সাসনং অরহৃতং অরিয়ানং ধন্মজীবিনং 
পটিক্কোসতি দুম্মেধো দি we নিল্সায় পাপিকং 
ফলানি কষ্টকন্লেহব অত্তহঞ্জায় ফল্লতি,। ৮ 
অর্থয়।- যো! ছুম্মেধো পাপিকং দিটূঠিং নিস্সায় অরিয়ানং ধন্মজীবিনং 
(চ) অরহতং সাসনং পটিক্কোসতি, (সো) কট্‌্ঠকস্হ্য 
ফলানিব অত্তহঞঞায় FATS | 
সংস্কৃত ।--যো ছৃর্ষেধাঃ পাপিকাং দৃষ্টিং ( মিথ্যাদৃষ্টি মিত্যর্থ: ) নিঃশ্রিত্য 
('আশ্রয়ত্বেন FAW) আধ্যাণাং ধর্মজীবিনাঞ্চ অর্হঁ তাং শাসনং 
প্রতিক্রুশ্ঠতি, সঃ ‘কট্ঠকস্ত’ ( বংশস্ত ) ফলানীব আত্মহত্যায়ে 
Fars | 
অন্গবাদ।-যে নিৰ্ব্বোধ ব্যক্তি মিথ্যাদৃষ্টি আশ্রয় করিয়া পূজনীয় ও 
ধম্মপরায়ণ অর্হদ্বর্গের, শাসনকে অবজ্ঞা করে, সে বাশের 
ফলের ন্তায় আপনার নাশের নিমিত্ত ফল উৎপন্ন করে,। 


জেতবন + - porta উপাসক 
১৬৫ অত্তনাহব Foe পাপং Heal সঞ্চিলিস্সতি, 
অত্তনা অকতং পাপং অত্তনাহব বিস্ুজ্খতি, 
Aig APS পচ্চত্তং, ARCH] Meee বিসোধযে। ৯ 
Bay i—Weaey পাপং কতংঃ Beal সক্ষিলিদ্সতি; অত্তনা পাপং 
অকতং, অত্রনাইব fagafs ; সুদ্ধি অস্থদ্ধি পচ্চত্তং (বত্ততি) 
ন অঞ ঞে!| Woe ose বিসোধয়ে। 
সংস্কৃত ।-_-আত্মনৈব পাপং sey আত্মনা সংক্রিশ্ঠতি ; আত্মুন| পাপং 
' ১।-তী। 


১২মো ব] অত্তবগৃগো ১০৫ 


ape, আত্মনৈব বিশুধ্যতি। eft অশুদ্ধিশ্চ প্ৰত্যাত্মং 
( বর্ততে + ন অন্তং অন্থং বিশোধয়েৎ। 
অন্গবাদ।--লোকে আপনি পাপ করে, আপনিই কষ্ট পায়; আপনি 
পাপ না করিলে, আপনিই পবিত্র থাকে; শুদ্ধি এবং অশুদ্ধ 
আত্মনিষ্ঠ, অন্তে অন্যকে শুদ্ধ করিতে পারে না। 
জেতবন vs অত্তদখ থের 


১৬৬ Horas পরথেন ৰহুনাহপি’ ন হাপয়ে 


অন্তদণ্থমভিষ্জীয় AKAGI সিয়। | ১০ 

অন্বয় ।--বহুনাহপি পরথেন ( পুগগলো ) অত্তদথং ন হাপয়ে, were 
মভিঞ্ঞায় সদথপন্থতো সিয়া | 

সংস্কৃত।__বনুনাহপি পরার্থেন (পরকীয়বনৃকাধ্যোন্বরোধাদপীত্যর্থঃ ) 
(নরঃ) আত্মনোহর্থৎ ( আত্মমঙ্গলকরকাধ্যং) ন হাপয়েৎ 
( তাজেং ), আত্মার্থং অভিজ্ঞায় ( সমাজ, জ্ঞাত্বা ) সদর্থপ্রসিতঃ 
স্বকীয়মঙগলার্থেহভিন্তিবিষ্টঃ ) we 

অনুবাদ ।--পরার্থের বহু কর্তব্যের অন্ুরোধেও কোন ব্যক্তির নিজ স্বার্থ 
পরিত্যাগ কর! উচিত নয়, স্বকীয় (মঙ্গলজনক) কাধ্য উত্তমরূপে 
জানিয়া তাহাতে নিবিষ্ট থাকা কর্তব্য | 

অন্তবগগো দ্বাদসমো। 


১। --পী | 5 
১৬৬1 এই গাখাটি Sasa Staal উপলক্ষ করিষ| কথিত হইয়াছে। পরের 
বহু মাবশ্যক কাধ) হইলেও যোগাচার ভিক্ষুর পক্ষে নিজ ধ্যান, ধারণা পরিত্যাগ 
করিয়া তাহ সম্পন্ন করিতে যাওয় উচিত নহে i যদি কিছুকাল ধ্যান ধারণার পর 
মার্গফলাদির সাক্ষাৎ লাভ ন! ঘটে. তবে অপরের কাধ্যান্থরোধে ধ্যান পরিত্যাগ 
কর! উচিত নহে । পরস্ত বিশেষ দৃঢ়তার সহিত ভাঙতে নিযুক্ত থাকা বর্তব্য। 
ই স্থানে, 'স্বার্থ' শব্দে ধানাদি কুশল SH বুকাইতেছে। ৃঁ 


লোকবগগে। 
( তেরসমে। ) 
জেতবন ve অঞ্ঞতর দহর ভিকৃখু, 
১৬৭ হীনং ধন্মং ন CAT, পমাদেন ন সংবসে, 
aware ee? ন সেবেষ্য, ন সিয়া লোকবদ্ধনো' I 
অন্থয়।_হীনং ধশ্বং ন CHAT, পমাদেন ন সংবসে, মিচ্ছাদিটুঠিৎ ন 
সেবেষা, লোকবদ্ধনো ন নিয়া। 
সংস্কত।-__হীনং CMT সেবেত, প্রমাদেন ন Mace, “মিথ্যাদৃষ্টিং 
(অসত্যদশনং) ন সেবেত, লোকবদ্ধনঃ (লোকবর্ধকঃ পুনজন্ম- 
করং) নস্যাৎ | 
অনুবাদ ।--হীন ধর্মের BRAT করিওন।, প্রমন্ত ভাবে ( অর্থাং yang 
বিশ্বত হইয়া) জীবন যাপণ করিও না, মিথ্যা দৃষ্টির সেবা 
করিও না, সংসারবঞ্ধক ( পুনর্জন্বৃদ্ধিকারী ) হইও না। 


নীগ্রোধ আরাম ve স্থদ্ধোদন 
১৬৮ উত্তিষ্টে নপ্পমজ্জেয্য wae স্থচরিতং চরে, 
ধন্মচারী wee cafe অস্মিং লোকে পরম্হি চ। ২ 
১৬৯ ধন্মং চরে WHEAT? ন তং ছুচ্চরিতং চরে, 
, ধন্মচারী Bee cafe অস্মিৎ লোকে পরমৃহি চ।৩ 
ayy ।--উত্তিট্‌ঠে, নগ্পমজ্জেযা, স্থচরিতং was চরে, ধন্মচারী অস্মিং 
লোকে পরমহি চ স্থখং সেতি। স্চরিতং eM চরে, ন তং 
দুচ্চরিতং চর; ধম্মচারী অন্মিং লোকে পরমূছি চ স্থখং সেতি। 
১ । rete (পরিশিষ্ট জনবঃ ) ২। বডডমো 
১৬৭। হীন ধশ্ম--রূপ, রস, শব্দ, গন্ধ ও স্পর্শ । 
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MES i—Cfede, ন gates, স্ুচরিতং oie চরেৎ । ধশ্মচারী অন্মি- 
ল্লোক পরস্মিংশ্চ স্থখং ক্তে। স্বচরিতং ধন্মং চ'রং, ন তৎ 
দুশ্রিতং চরে; ধন্মচারী অস্মিন লোকে পরস্মিংশ্চ We 
শেতে। 

অনুবাদ ।_-উঠ, অলস হইয়া থাকিও না, সং eX আচরণ কর। ধর্শচারী 
ইহ এবং পর উভয় লোকেই সুখে থাকেন। ASH আচরণ 
করিবে, অসন্ধশ্ন ( অর্থাৎ পাপের ধর্ম) আচরণ করিবে ন!; 
ধর্মচারী ইহ ও পর উভয় লোকেই স্থখে থাকেন | 

বিশেষার্থ ।--ভিক্ষাদ্বারা প্রাপ্ত পিণ্ড বা wa গ্রহণ করিবে, এই frente: 
( ভিক্ষা) ef পালনে কখনও অলস হইও না, উই! সুন্দররূপে 
পালন করিবে । পিণ্ডপাত eh পালনকারী ইহ এবং পর এই 
উভয় লোকেই স্থখে থাকেন । এই পিগাচরণ wy হুন্দররূপে 
পালন করিবে, কখন BA ভাবে উহা পালন করিবে না, WAR 
ভিক্ষুর পক্ষে 'অগোচর+ বা নিষিদ্ধ স্থান হইতে পিণ্ড গ্রহণ 
করিবেনা! ' 


জেতবন ss পঞ্চসত বিপস্সক ভিকৃখু 
১৭০ যথা বুৰ্ৰ,লকং ATH, VA পস্সে মরীচিকং, 
এবং লোকং অবেস্বন্তং মচ্চুরাজা FAAS | ৪ 
WAY ।--যথা FA লকং পস্:স যথা (চ) মবীচিকং MICA, এবং লোকং 


অবেক্ধপ্তং ( পুগগলং ) TH রাজা ন পস্সতি। 
FS I— AN বুদ্ধ দকং ACH Jai চ মরীচিকং পশ্যেং তথা লোকঃ 


অবেক্ষমাণং পুরুষং মৃত্যারাঙ্গঃ ন পশ্ঠতি। 
অনুবাদ ।-_লোকে বুদ্ধ দকে যেরূপ দেখে এবং মরীচিকাকে, যেরূপ 


dow ৫ ধম্মপদ | 


দেখে, এই পৃথিবীকে (যে ব্যক্তি) সেইরূপ দর্শন করে, যমরাজ 
তাহাকে অবলোকন করে al | 


বেণুবন টি অভয় রাজকুমার 
১৭১ এথ পন্সথিমং লোকং চিত্তং রাজরথুপমং, 
Ud ৰালা বিসীদস্তি, নথি সঙ্গে! বিজানতং | ৫ 

অন্বয় ।-_এথ, ইমং লোকং foe রাজরথ,পমং পম্সথ যখ বালা 
বিসীদন্তি, বিজানতং সঙ্গো নখি। 

সংস্কৃত ।--এত, ইমং লোকং চিত্র, রাজরথোপমং পশ্যত, যত্র বালাঃ 
বিষীদস্তি, বিজানতাং সঙ্গ: নান্তি। 

অনুবাদ ।-_-এস, এই জগংকে বিচিত্র রাজরথের ন্যায় অবলোকন কর, 
যেখানে মূর্থেরা নিমজ্জিত হয়, কিন্ত জ্ঞানিগণ আসক্ত হয়েন না। 


দ্বেতবন চী ' সম্মুদ্ঞানি cog 
১৭২ যো চ পুৰ ৰে পমজ্জিত্বা পচ্ছা সো AAAS 
সোমং লোকং পভামেতি অৰ্ভা মুক্তোব চন্দিমা Iv 


অন্বয় ।--যে৷ চ পুবেব পমজ্জিত্বা পচ্ছা নগ্লমজ্জতিঃ মো অবভা মুতে 
চন্দিমা ব ইমং লোকং পভাসেতি। 

সংস্কৃত J—T পূৰ্ববং AMG ( প্রমন্তো ভূত্বা ) পশ্চাং ন প্রমাগ্যতি ( অপ্ৰ- 
মাদী ভবতীত্যর্থ;), সোহভ্রাৎং ( মেঘাং ) মুক্তঃ চন্দ্রমা ইব 
ইমং লোকং প্রভাসয়তি ( প্রকায়তি, উজ্জ্লীকরোতি, )। 

অনুবাদ ।--যে পূর্বে প্রমত্ত থাকিয়া পরে অপ্রমাদী হয়, সে মেঘমুক্ত 
চন্দ্রের ন্যায় জগংকে উজ্জ্বল করে। 
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‘7 


og 


জেতবন vee . অঙ্গুমিমাল থের 
১৭৩ TH পাপং Soe কম্মং কুসলেন পিথীয়তি* 
সোহমং লোকং পভাসেতি Be S| Wal ব চন্দিমা 19 


অন্বয়।_যস্ম কতং পাপং কম্ম কুমলেন পিখীয়তি, সো অব ভা মুত্তো 
চন্দিমা ব ইমং লোকং পভাদেতি | 

সংস্কৃত ।--যস্য FS পাপং কশ্ম কুশলেন ( কর্মণেতি cm) 
প্রথীয়তে ( আব্রিয়তে , সোহভ্রাং yeaa ইব ইমং 
লোক: প্রভাসয়তি | | 

অনুবাদ ।-_যাহার FS পাপ SH কুশল SY ( অর্ঠত্মার্গ ) দ্বারা আবৃত 
হয়, সে মেঘমুক্ত চন্দ্রের ন্যায় জগংকে উজ্জল Bz | 


জেতবন : পেসকারধীত TW 
১৭৪ অন্ধভূতাো* অয়ং লোকে! অনুকেহথ বিপস্সতি, 
সকুন্তো* জালমুত্তো ব ACH) সগ্‌গায় গচ্ছ'ত | ৮ 
অন্বয় ।--অয়ং লোকো অন্ধভূতো, অথ Tees] বিপস্সতি ; জালমুতো 
ASB ব অপ্পো সগগায় গচ্ছতি | 
সংস্কত।_অনং Cs অন্ধভূতঃ অত্র wpa: (অল্প এব) বিপশ্ঠতি 
( সমাগবেক্ষতে ); BAS: শকুন্ত ইব অল্পঃ (জন ইতি 
শেষঃ ) afta ( অপবর্গায় ) গচ্ছতি। 
অনুবাদ ।__-এই পৃথিবী অন্ধকারময় ( পৃথিবীস্থ লোকসমূহ অঙ্গ 7,এখানে 
অল্প লোকই ! প্রজ্ঞাচক্ষ অভাবে ) উত্তমরূপে (অনিত্যাপিরূপ) 
দেখিতে পায়; অল্প লোকেই জালমুক্ত পক্ষীর ন্যায় স্বর্গে 


31 পিধিযাতি। ২। wi ৩। সকুণো 


22০ ধন্মপদ 


জেতবন tee vee for ভিকৃখুকং 
১৭৫ হুংসাদিচ্ছপথে যন্তি, আকাশে 'যস্তি ইদ্দিয়া, 
নীয়ন্তি’ ধীর! লোকমৃহা জেত্ব।* মারং সবাহিণিং* ta 
অন্বয় ।--হংদা আদিচ্চপথে যস্তি, ইদ্ছিয়া আকাসে যন্ভি) ধীরা 
সবাহিণিং মারং লোকম্হা! নীয়ন্তি । 
সংস্কৃত ।--হংসা: ( পক্ষিবিশেষা wa সাধবঃ ) অদিত্যপথে যস্তি, ear 
আকাশে যন্তি; ধীরাঃ সবাহিনীকং মারং জিত্বা ( eats ) 
লোকাং TACT | 
অমুবাদ ।-_হংসগণ আদিত্যপথে গমন করে, লোকে খদ্ধিদ্বার আকাশে 
বিচরণ করে; ধীর ব্যক্তিগণ (জ্ঞানিগণ) ACAD মারকে পরাজয় 
করিয়া পৃথিবী হইতে নীত হন ( নির্বাণ, লোকোত্বর বা 
নিযানিক ধৰ্ম্ম প্রাপ্ত হয়)। | 


জেতবন *** ‘:-*  চিঞ্চমাণযিকা 

১৭৬ একং ধম্মং MOSH মুসাবাদিন্স*জন্তনো 
বিতিপ্রপরলোকন্ নথি পাপং অকারিয়ং। ১০ 

অন্বয় ।-_একং ধন্মং অতীতস্স মুসাবাদিস্স বিতিগ্রপরলোকস্স Fea 
অকারিয়ং পাপং নথি । 

সংস্কতণ__-একং ধর্ম্মমতীতস্ক মৃযাবাদিনঃ ( মিথ্যাকথনশীলন্ত ) বিতীর্ণ- 
পরলোক (অনাদৃতন্রগমার্গন্ত জস্তোঃ জনস্যেত্যর্থ:) অকাধ্যং 
পাপং নান্তি। 


১। নিয়ন্তি। ২। জিত্বা!। ৩। সবাহনম্‌। 
১৭৫। কাহারও কাহারও মতে ‘হংস! অর্থে সাধু । ৪। বুস্সা-- 
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অনুবাদ ।--ঘে সত্যাধম্ম লঙ্ঘন করিরাছে, যে মিথ্যাকথনশীল, যে পর- 
লোক ভয়রহিত ( অর্থাৎ মন্ুস্তসম্পত্তি, দেবলোকমম্পত্তি ও 
নির্বাণসম্পত্তি বিষয়ে) অবহেলা প্রকাশ করে, সেই ব্যক্তির 
অকাধ্য পাপ কিছুই নাই। 


জেতবন On অসদিসদান বখ, 
১৭৭ ন[বে] কদরিয়!’ দেবলোকং বজন্তি, 
বালা হবে ন প্পসংসন্তি দানং, 
ধীরো চ দানং অনুমোদমানে! 
তেনেব সো হোতি Wat পরথ [1] 1 ১১ 


অয্বয় ।--কদরিয়া বে দেবলোকং ন বন্ধস্তি, বালা হবে দানং ন পসংসস্তি, 
ধীরো চ দানং অশ্রমোদমানে!। তেনেব সো পরখা Bet 
হোতি। 

সংস্কৃত।-_কদধ্যাঃ ( কৃপণাঃ:ঃ অদানরত্বাঃ) বৈ দেবলোকং ন রজস্তি 
( গচ্ছস্তি ) বালা; ( মূৰ্খাঃ ) হি বৈ দানং cafe, ধীরশ্চ 
(জ্ঞানী চ) দানং অনুমোদমানঃ ( প্রশংসন্‌ ) তেনৈব পরত্র 
( পরকালে ) ( দিব্যসম্পত্তিং অন্ুভবমানে! ) স্থখী ভবতি। 

অনুবাদ কৃপণ ব্যক্তিরা দেবলোক প্রাণ্ধ হয় al; মূর্খেরা কখনই 
দানকে প্রশংসা করে না, কিন্ত জানিগণ দানকে প্রশংসা 
(MANA) করেন এবং তদ্বায়াই পরলোকে et aces | 


২। “বদরিষ্া'--কঙর্ধযাঃ পালিতে sw শব্দ ‘কৃপণ’ অর্থে ব্যবন্ধত BF | 
কোন কোন স্থলে “কদর্ধয অর্থে মংলর TNT বুঝায়। 


৯১২ ধন্মপা 


জেতবন ০০০০০০ অনাথপিগ্ডিকপুত্তকাল 
১৭৮ ALA] একরজ্জনে সগগম্প গমনেন বা 
সব্বলোকাধিপচ্চেন সোতাপত্তিফল১ বরং | ১২ 


অন্বয়।-_পথব্যা একরজ্জেন, সগগম্স গমনেন, সব্বলাকাধিপচ্চেন বা 
| সোত।পভিফলং ববং। 
সংস্কৃত ।--পৃথিবা; একরাজ্যাৎ ( একাধিপত্যাৎ ), স্বর্গস্ত গমনাৎ সর্বব- 
লোকাধিপত্যাদ্বা ‘cate আপত্তিফলং" ববং ( cepa )। 
অষ্বাদ।-_পুথিবীর Seater, -স্বর্গগমন, কিংবা সর্ববলোকাধিপত্য 
অপেক্ষা শ্লোতাপত্তিকলং, শ্রেষ্ট । 
লোকবগ,গো তেরসমো। 


১। মোতাপত্তিফলং--শ্রো তাপত্তকলং--বৌদ্ধপাধনকাণ্ডে চাবটা . মাগ 
আছে, :সোতাপত্তি, মকদাগমনং (সকৃদাগমনম্‌), অনাগমনং ও অবহ্ত্বং 
(অধত্বম)। সোতাপত্তি অর্থাৎ (মার্গৰপ স্ৰোত প্রাপ্তি) শোতে আগমন; 
হই ষার্গে প্রবেশ কবিলে জীবকে আবও সাত বাব জন্মগ্রহণ করিতে হয়, 
মকদাগমনং অর্থাৎ এক বাব আগমন। যিনি এই মার্গে প্রবেশ কবিয়াছেন 
( মকদাগামী ) তাহাকে আব এক বার পৃথিবীতে জন্মগ্রহণ করিতে হয়। 
অনাগমনং অর্থাৎ না আন; যিনি এই মার্গে প্রবেশ কবিয়াছেন (অন।গাশী) 
Sie পৃথিবীতে আব প্রত্যাবর্তন কবিতে হয় না । Base অর্থাৎ 
যে অবস্থায় সকলেব পৃজ্জনীয় হওয়া যায়, যিনি এই সর্ব্বোচ্চ মার্গে প্রবেশ 
করিয়াছেন ( wast ) তিনি নির্বাণ প্রাপ্ত হন। ইহার প্রত্যেকটী আবাব 
উচ্চতা অনুসারে ছুই ভাগে বিভক্ত, যথা সোতাপত্তি মগগে ( স্রোত 
আপত্তি মার্গ, ইহ! সোতাপত্তিব' সাধন কাল) সোতাপিফলং (শ্রোত 
আপণ্ডির ফল a গিদ্ধি); সকদাগামি মগ গো, সকদাগামিফলং। অনাগামি 
মগগে।, অনাগামিফলং; WIS মগ গে অরহ তফলং। 


বুদ্ধবগ গো 
( চতুদ্দসমো ) 


বোধিমণ্ড vee মাগন্দিয় ব্রাহ্মণ 
১৭৯ যন্দ জিতং নাবজীয়তি জিতমন্স নোযাতি কোচি 
লোকে, 
তং বুদ্ধমনস্তগোচরং অপদং কেন পদেন CPA | 
১৮০ যন্দ জালিনী বিসত্তিকা তণহা নথি State নেতবে, 
তং বুদ্ধমনন্তগোচরং অপদং কেন পদেন নেন্সথ | ২ 


অন্থয়।-_যস্ন জিতং নাবজীয়তি, wi জিতং লোকে কোচি নো যাতি, 
তং অনস্তগোচরং অপদং বুদ্ধং কেন পদেন নেস্সথ। যস্স 
জালিনী বিসতিক্ তণহা কুহিঞ্চি নেতবে নথি, তং অনস্ত- 
গোচরং অপদং JAX কেন পদেন নেস্সথ। 

সংস্কৃত যস্য ( সম্মক্সন্দ্স্ত ) জিতং ( জয়ং ) নাবজীয়তে ( কেনাগীতি 
শেষঃ ), যন্য জিতং ( জয়ং ) লোকে ( পৃথিব্যাং ) কণশ্চিৎ নো 
(ন)যাতি (প্রাপ্পোতি ) তং অনস্তগোচরং ( অনস্তজ্ঞানং ) 
অপদং ( রাগাদিক্লেশরহিতং ) বুদ্ধং কেন পদেন (মার্গেণ) 
case ( চালযিস্বথ )। Ta কুহচিৎ ( কুত্ৰচিং ) cage জালিনী 
( জালবতী, জালসহিতেত্যর্থঃ ) বিষাত্মিকা ( গরলম্বভাবা ) 
তৃষ্ণা (বাসনা) নাস্তি, তং অনস্তগোচরং ( অশেষজ্ঞানসম্পন্রং ) 
অপদং (অপরিচ্ছিন্নং ) বুদ্ধং কেন পদেন (মার্গেণ ) নেস্যথ 
( চালয়িয্যথ )। 


৮ 


১১৪ ধম্মপদ 


অন্থবাদ।- যাহা কর্তৃক জিত রাগ, দ্বেষ ও মোহ প্রভৃতি ক্লেশসমূহ 
পুনরায় উৎপত্তি হয় না, Tel কর্তৃক জিত ক্লেশ (পাপ) 
পশ্চাদন্ুমরণ করে না, সেই অনস্তগোচর, ( অপদং ) সর্বজ্ঞ 
( পুনর্জন্ম হেতু ) রাগাদিক্লেশরহিত Gace কোন্‌ পথে লইয়া 
যাইবে? (কিরূপে বশীভূত করিবে?) জালরূপ| ( অর্থাৎ 
বন্ধনকারিণী ) এবং বিষাত্মিকা তৃষ্ণা ধাহাকে যথা ইচ্ছা লইয়া 
যাইতে পারে না, সেই অনস্তগোচর সর্বজ্ঞ ও রাগাদি পদহীন 
বুদ্ধকে কোন্‌ পথে লইয়া যাইবে? 


সঙ্কস্সনগর ves দেব মনুস্স 

১৮১ যে MAAS ধীরা নেকৃখন্ম.পসমে’ রতা, 
দেবাপি তেসং পিহয়ন্তি' সম্বদ্ধানং সতীমতং | 

অন্থয়।-_যে ঝানপস্থত৷ ধীরা নেক্থন্মপসমে TS, সতীমতং সন্ধুদ্ধনং 
cons দেবাপি পিহয়স্তি | 

সংস্কৃত ৷---যে ধ্যানপ্রসিতাঃ (ধ্যানপরায়ণাঃ ) ধীরাঃ *(জ্ঞানিনঃ) 
নৈশ্ম্যোপশমে রতাঃ (সংসারত্যাগজনিত-শান্তো অবস্থিতাঃ ) 
স্বৃতিমতাং ( সতত-স্থৃতি-যুক্তানাং ) সম্দ্ধানাং ( বোধিজ্ঞান- 
মাপন্নানাং ) তেষাং ( পুরুষাণাং ) সৌভাগ্যায় ইতি শেষঃ) 
Cra অপি স্পৃহয়ন্তি ( অত্র্থমভিলযস্তি )। 

বা “ECT "এই  শৰ্দটী--চিলডাৰ্স ( Childers ) লক্রম্যং এই এই 

শব্দের প্রতিরূপ কহেন, এবং ইহাকে ‘laws’ এই শব্দের প্রতিরূপ বলিতে 

আপত্তি করেন। তাহার প্রধান কারণস্বর্ূপ তিনি এই কথা বলেন যে, নৈশ 

বলিতে যাহা! বুঝায়, বৌদ্ধন্ত্যাস ধর্শ্মে তাহা নাই। উদ্ভমশীলতাই বৌদ্ধসন্ন্যাসের 


বিশেষত্ব | 
নেক্খম্ুপসমে রতা-ক্লেশ-উপসমে রত বা আসক্ত (নির্ববাপ-প্রাপ্ত)। ২। পিহেস্তি। 


১৪ম ] THIN ১১৫ 


অনুবাদ ।--যে সকল পণ্ডিত ব্যক্তি সতত ধ্যানপরায়ণ ও ক্লেশ উপশমে- 
রত, অর্থাৎ নির্ববাণপ্রাপ্ত, সে সকল শ্বতিমান্‌ সম্যকৃসমবদ্ধগণকে 
দেবতারাও স্পৃহা করেন, ( অর্থাৎ তাহাদের বুদ্ধত্ব দেবতারাও 
পাইতে ইচ্ছা করেন )। 


বারাণসী see এরকপত্তং নাগরাজ 


১৮২ কিচ্ছে! মনুন্সপটিলীভো৷ কিচ্ছ মচ্চানং জীৰিতং, 
কিচ্ছং সদ্ধন্মসবণং কিচ্ছো। বুদ্ধানং উপ্নাদো। ৪ 

অন্বয়।-__মন্থুস্সপটিলাভো! কিচ্ছো, মচ্চানং জীবিতং কিচ্ছং, সদ্ধন্মসবণং 
fares, বুদ্ধানং উগ্নাদে! কিচ্ছো'। 

সংস্কত।-__মনুষ্যপ্রতিলাভঃ (মনুষ্য প্রাপ্তিঃ) কচ্ছ : (ছুল্প ভঃ)মত্ত্যানাঃ 
( মরণশীলানাং নরাণাং ) জীবিতং (জীবনং) র্লচ্ছ ং ( দুরক্ষাং ) 
সদ্ধন্মশ্রবণং কৃচ্ছং (AAS), Galas উৎংপাদঃ wy: 
(জন্ম Gas) | 

অনুবাদ ।-_-মানব-জন্মলাভ, FS, মরণশীল THAT জীবন কষ্টকর, 
wet (ef) শ্রবণ দুর্লভ, বুদ্ধগণের উৎপত্তি gas | 


জেতবন vee 'আনন্দথেরস্স a হং 
১৮৩ সৰ্ৰপাপ"প অকরণং, PATA উপসম্পদা, 
সচিন্তপরিয়োদপনং, এতং বুদ্ধান সাসনং | ৫ 
অন্বয় ।-_-দব্বপাপস্ন অকরণং, কুমলস্স উপসম্পদা, সচিতপরিয়োদপনৎ 
এতং বুদ্ধানং সাসনং | 


১১৬ ধর্ম্মপদ 


সংফত।--সর্বপপাস্য অকরণং, way ( পুণ্যকর্শণঃ) উপসম্পদা 
(প্রাপ্তিঃ করণমিত্যর্থঃ ), স্বচিত্ত-পধ্যবদাপনং ( আত্মচিত্ত- 
নিৰ্শ্মলী করণং ), এতৎ (ইদং ) বুদ্ধানাং শাসনম্‌ ( আদেশঃ ) 
অনুবাদ ।--কোন প্রকার পাপ কর্শ না করা, কুশল কর্ণের অনুষ্টান 
করা, এবং আপন চিত্বকে নির্শশল রাখা, ইহাই বুদ্ধের 
অনুশাসন | 
( এই cate খারা শীল সমাধি ও ভাবনা ব্যক্ত করা হইয়াছে ) 
CHS Io ass আনন্দ থের 
১৮৪ tal পরমং তপো তিতিস্বা, 
নিৰ্ৰাণং পরমং THES ৰ্‌দ্ধা, 
ন হি পৰ্ৰজিতো৷ পরূপঘাতী, 
সমণো হোতি পরং চিহেঠযন্তো। ৬ 
১৮৫ BRANCH অনুপঘাত্তো প্রাতিমোস্বে চ, সংবরো» 
TSH GD ভত্তম্মিং পন্থথ্চ* সয়নাসনং, 
অধিচিত্তে চ অযোগো এত্তং Tata সাসনং | ৭ 
অন্বয় ।-৭স্তী তিতিকৃখা পরমং তপো, নিববাণং পরমং ( ইতি ) বুদ্ধা 
wife পরূপঘাতী ন হি পব্বজিতো, পরং বিহেঠয়স্তো 
১। নিব্বান। ২। ANH, পহঞ্চ । 
১৮৪ । দ্বিতীয় সংস্করণে নিম্নোক্তরূপ অর্থ ewe হইয়াছিল :--বুদ্ধগণ 
বলেন ক্ষাস্তিই পয়ম তপস্যা, তিতিক্ষাই পরম নির্বাণ, পরঘাতী ব্যক্তি প্রত্রজিত, 
হইতে পারে না, পরগীড়নকারী শ্রমণ হইতে পারে না। অধ্যাপক মাক্সমূলার 
এইরূপ অর্থই সমর্থন করিয়াছেন। কিন্তু বুদ্ধঘোষ অথকথায় উপবিউক্ত 
ব্যাখ্যা করিয়াছেন। 


১৪ম ব ] 


বুদ্ধবগৃগো ১১৭ 


(নচ) সমণো হোতি। অনুপবাদো অন্থপঘাতো, পাতি- 
মোকৃখে চ সংবরো, ভত্তম্মিং TS. sp তা চ, পদ্থং সয়নাসনঞ্চ, 
অধিচিত্তে আযোগো চ, এতং যুদ্ধানং সাসনং | 


সস্কত।-ক্ষাস্তিঃ নাম তিতিক্ষা পরমং তপঃ AAR পরমং ইতি বুদ্ধা 


বদস্তি। পরোপঘাতী ন হি প্রব্রজিতঃ ( fem), পরং 
বিহেঠয়ন্‌, (উৎপীড়য়ন, জন ইতি শেষঃ) ন চ শ্রমণো ভবতি। 
অনুপবাদঃ, অন্থপঘাতঃ, প্রাতিমোক্ষে ( বা ) সংবরশ্চ ( সমাগ- 
মুষ্ঠানম্‌ ) ভত্তে (আহারে ) মাত্রাজ্ঞতা চ ( মিতাহারশ্চ 
ROL প্রান্তং (একদেশে শয়নমাসনঞ্চ), অধিচিত্তে (সমাধোৌ) 
আয়োগশ্চ ( অবস্থানঞ্চ ), এতৎ বুদ্ধানাং শাসনং। 


অনুবাদ ।- ক্ষান্তি নামক তিনিক্ষাই পরম তপস্যা, বুদ্ধগণ বলেন নির্বাণ 


১৮৬ 


সর্ব ces পরঘাতী ব্যক্তি প্রত্রজিত নহে; পরপীড়নকারী 
ব্যক্তি শ্রমণ হইতে পারে না। কাহারও নিন্দা করিবে না, 
কাহাকেও প্রহার করিবে না, পাতিমোক্ষে বা নির্দিষ্ট শীল- 
সমূহে চিত্তকে স্থদৃঢ় রাখিবে, ভোজনে মিতাহারী হইবে, 
নিৰ্জ্জন স্থানে বাস করিবে ও সর্বদা মনকে যোগযুক্ত রাখিবে, 
ইহাই বুদ্ধগণের আদেশ। 


জেতবন vs অনভিরত ভিকৃধু 


ন কহাপণবন্েন তিত্তি কামেস্ন বিজ্জতি) 
aya gel কামা ইতি বিঞ্ায় পণ্ডিতো। ৮ 


১। Feds 


১৯৮ ধন্মপদ 


১৮৭ অপি দিৰেবেন্থ কামেম্থ রতিং সো নাধিগচ্ছতি, 
তণ্হস্বয়রতে। হোতি সন্মাসমূবুদ্ধদাবকো। ৯ 


অন্থয়।--কহাপণবস্সেন stay তিত্তি ন বিজ্ঞতি; কাম! অগ্স্সাদা 
ছুখা (চ) ইতি বিঞঞায় ( পুগ্গলো ) পণ্ডিতো ( catfs ) 1 
সম্মাসমুদ্ধদাবকো দিব্বেস্থ অপি কামেস্থ রতিং ন অধিগচ্ছতি; 
তণ হক্খয়রতো হোতি। 

সংস্কৃত ।--কাৰ্যপণবৰ্ষেণ ( কার্যাপণেতি মুদ্ৰাবিশেষস্য বর্ষেণ ) কামেষু 
তৃপ্তি ন বিদ্যতে ; কামা অল্পস্বাদা দুঃখাঃ ( দুঃখকরাঃ ) ইতি 
বিজ্ঞায় aa: পণ্ডিতো ভবতি | সম্যকৃসন্ুদ্ধশ্রীবকঃ (বুদ্ধদেশিত- 
ধর্শচারী fom: ) দিব্যেষু (স্বর্গীয়েযু দেবোচিতেষু ইত্যর্থঃ ) 
অপি কামেষু রতিং নাধিগচ্ছতি (ন প্রাপ্নোতি » ATS 
তৃজ্ঞাহ্ষয়রতো ভবতি | 

অন্থবাদ।-__কার্যাপণ ( স্বৰ্ণমুদ্রাবিশেষ--কহাপণ = কাহণ ) বর্ষণে কামের 
তৃপ্তি হয়না; কাম সকল, ক্বল্পস্বাদযুক্ত এবং*ছুঃখকর, ইহা 
জানিয়া পণ্ডিত ব্যক্তি fra কামেও আসক্তি প্রকাশ করেন 
না ও সম্যক্সন্দ্ধের শিষ্য তৃষ্ণাক্ষয়ে রত থাকেন। 


জেতবন vee অগগিদতব্রাহ্মণ 
১৮৮ ৰহুং ৰে সরণং যন্তি পৰ ৰতানি বনানি 5, 
আরামকস্বচেত্যানি* TWAT ভয়তজ্জিত|। ১০ 


১। চেত্য-_চৈত্য। অস্থি, দত্ত ইত্যাদি বুদ্ধশরীরাবশেষের উপর নির্শ্মিত 


মন্দিরাদিকে চৈত্য বলে। 
১৮৮। অগ্গিদত্ত, ( অগ্নিদত্ত ), কোশলরাজ পূরোহিত | 


১৫ম ব] বুদ্ধবগগে! ১১৯ 


১৮৯ নেতং খো স সরণং খেমং CAR সরণমুত্তমং 


নেতং সরণমাগম্ম সবৰছুস্বা পমুচ্চতি | ১১ 

অন্বয়।--মনুস্সা ভয়তজ্জিতা (AV) পব্বতানি বনানি আরামরুকৃখ- 
চেত্যানি চ { ইতি ) বহুং বে সরণং যস্তি। এতং খো খেমং 
সরণং ন (হাতি) aw উত্তম সরণং ন ( হোতি ), এতং 
FIT আগন্ম সব্বকৃখা ন পমূচ্চতি | 

ংস্কৃত ।--মনুয্যাঃ ভয়তঞ্জিতাঃ (ae) পর্বতানি বনানি আরামবৃক্ষ- 
চৈত্যানি (উদ্যান বৃক্ষচৈত্যানি ) চ (ইত্যাদিকম্‌) বহু বৈ 
শরণং ( আশ্রয়ং ) যান্তি। এতং ( পর্বতাদিকং ) খলু ক্ষেমং 
(নিরাপৎ) শরণং ন ভবতি, এতৎ Game শরণং ন ভবতি, এতৎ 
শরণং আগম্য ( লন্ধ1) ( মানব; ) সর্বদুঃখাৎ ন প্রমূচ্যতে। 

অনুবাদ ayant ভয়বিহ্বল হইয়া পর্বত, বন, উদ্যানবৃক্ষ, চৈতয, 
wife বহু স্থানের শরণ ay থাকে । কিন্তু এ সকল 
(উপরোক্ত ) নিরাপদ শরণ নহে; এ সকল উত্তম আশ্রয় 
নহে। এ সকলে আশ্রয় গ্রহণ করিলে, HAA হইতে মুক্ত 
হওয়া যায় না। 


জেতবন is অগগিদত ব্রাহমণ 
১৯০ যে চ কদ্ধঞ্চ ধম্মঞ্চ AAV’ সরণং গতো, 
চত্তারি অযিরসচ্চানি* সম্মগ্নঞ্জায় পন্সতি। ১২ 


১। Ae ধন্মঞচ স্ঘঞ্চ-_বুদ্ধ, arses eq এবং ধৌদ্ধতিক্ষুমণ্ডলী 
(সঙ্ব)। এই তিনটিকে বৌদ্ধশান্তরে aay বলে। প্রত্যেক বৌদ্ধকেই এই 
তিনটিকে সম্মান করিতে হয় এবং ইহাদের শরণ লইতে হয়। 

২। “চত্তারি অরিয় সন্চানি"--ছুঃখ আছে, দুঃখের উৎপত্তি অর্থাৎ কারণ 


১২০ ধন্মপদ 


১৯১ HMR Hare VE চ Boar, 


অরিয়ঞ্চহষ্ঠঙ্গিকং মগগং ছুন্বংপসমগামিনং | ১৩ 

১৯২ এতং খো সরণং খেমং এতং সরণমুত্তমং 
এতং সরণমাগন্ম সৰ ৰদুস্বা পমুচ্চতি ॥ ১৪ 

অন্বয়।__যো চ LSS ধন্মঞ্চ AVIS? সরণং গতে|; দুক্খং দুক্খসমুগ্নাদং 
দুক্খন্‌স অতিন্কমঞ্চ, দুক্ধূপরমগামিনং অরিয়ং অট্রঙ্গিকং 
মগগঞ্চ ইতি চতারি অরিয়সচ্চানি সম্মুগঞঞায় পস্সতি ; 
এতং খো থেমং সরণং ( হোতি ), এতং উত্তমং সরণং (হোতি) 
এতং সরণৎ GATT ( পুগ গলো ) সব্বদুক্খা পমুচ্চতি । 

সংস্কৃত ।--যশ্চ যদি ( কোহপীত্য্থঃ ) ae ate সঙ্ঘঞ্চ ( বৌদ্ধভিঙ্ষু- 
মণ্ডলীঞ্চ ) শরণং গতঃ ; দুঃখং ছুঃখ-সমুৎ্পাদং (ছুঃখোৎপত্তিং ) 
RAD অতিক্রমঞ্চ, দুঃখোপশমগামিনং আধ্যং অষ্টাঙ্গিকং যার্গং 
ইতি চত্বারি আধ্যসত্যানি সম্যক্‌ প্রজ্ঞয় ( সম্যগজ্ঞানেন ) 
পশ্যতি ; ( তদা ) awe খলু ( নিৰশ্চিতং ) ক্ষেমং “( নিরাপৎ ) 
শরণং ( আশ্রয়; ) ভবতি, এতৎ উত্তমং শরণং ভবতি, uw 
শরণং আগম্য (প্রাপ্য, ies) ( মন্তুয়ঃ ABT 
প্রমুচাতে | 


আছে, ছুঃখ হইতে মুক্ত হওয়া যায় এবং অষ্টাঙ্গ-মার্গ দুঃখ হইতে মুক্ত হইবার 
উপায়, এই চারিটী সত্যকে আর্ধ্য সত্য কহে। 

১। “ab Sear মগ্গং”--সদ্মাদিট ঠি ( সম্যক্‌ দৃষ্টি ), সন্বাসঙ্কপ পো 
( সম্যকৃ-সংকল্প ), সম্মাবাচা ( WS বাক্য ), সম্মাকম্মস্তো (সম্যক্‌ কশ্মাস্ত অর্থাৎ 
উত্তম ব্যবসায়), সম্মাআজীবে (সম্যগাজীব অর্থাৎ উত্তম জীবিক!), সন্মাব্যায়াম 
(সম্যক ব্যায়াম অর্থাৎ উত্তম চেষ্টা), সন্মাসতি ( সম্যক্‌ শ্বৃতি ), সম্মাসম্বোধি 
( WATE সমাধি অর্থাৎ ধ্যান )--এই আটটিকে আষ্টাঙ্গমার্গ বলে। 


১৪ম ব ] বুদ্ধবগ গো ১২১ 


অনুবাদ | যদি কেহ বুদ্ধ, ধশ্ম এবং HIT শরণ লয় এবং দুঃখ, দুঃখের 
উৎপত্তি, ছুঃখেব অতিক্রম ও ছুঃখোপশমকারী আধা অষ্টাঙ্গ- 
মার্গ--এই চারিটি wth সত্য, সম্যক জ্ঞানের সহিত দেখে তবে 
ইহাই নিরাপদ্‌ আশ্রয়; ইহাই উত্তম আশ্রয়। সেই আশ্রয় 
অবলম্বন করিলে, TARA হইতে মুক্ত হওয়া ষায়। 


জেতবন "০, আনন্দ থেরস্সপঞ্ AT . 

১৯৩ দুল্লভো পুরিসাজঞ্জো ন সো সৰ্ৰণ্ জায়তি, 
UI সো জায়তী ধীরে! তং Far স্থখমেধতি | ১৫ 

অন্থয়। পুরিসাজঞ্ tes] দুল্লভো, সে। ARYL ন জায়তি, যখ সো 
ধীরো জায়তী, তং কুলং স্থখমেধতি | 

ংস্কৃত ৷--পুরুষাজানেয়ঃ ( পুরুমশ্রেষ্ঠঃ বুদ্ধবদিতি ভাব: ) দুর্লভঃ, সঃ 
সর্বত্র ন জায়তে । VHA ধীরঃ (জ্ঞানী ) জায়তে, তং Far 
সুখং এধতে। 

অনুবাদ ।--বুদ্ধের ন্যায় পুরুষশ্রেষ্ঠ Gas! তদ্রুপ লোক সর্ববত্র জন্ম- 
গ্রহণ করেন না, সেই প্রকার মহাত্মা যেখানে জন্মগ্রহণ 
করেন, সেই কুলের সৌভাগ্য বদ্ধিত হয়। 


জেতবন os naga ভিকুখু 
১৯৪ সুখে যুদ্ধানং উপ্নাদো স্থথা সদ্ধম্মদেসনা, 
সখা সংঘন্স সামগগি সমগ্‌গানং তপো BoA | ১৬ 


অন্বয় ।_বুদ্ধানং Vator সথখো, সন্ধম্মদেসনা We, সঙ্ঘস্স সামগৃগি 
AA, সমগ্গানাং তপো WA | 


১২২ ধন্মপদ 


সংস্কত।-বুদ্ধানাং উৎপাদঃ ( উৎপত্তিঃ, জন্ম ) স্থখঃ ( স্থখকরঃ ) সদ্ধর্শ্ব- 
দেশনা ( সদ্ধশ্মোপদেশ: ) স্থথা ( স্থখদায়িকা ) সঙ্ঘস্ত সামগ্রী 
( শান্তিঃ) wal, সমগ্রাণাম্‌ ( শাস্তানাম্‌) তপঃ স্থখম্‌ | 

অনুবাদ ।--বুদ্ধগণের উৎপত্তি স্থখজনক ; সদ্ধশ্মের উপদেশ সুখকর ; 
সঙ্গের একতা স্থখদায়িকা ; একতাবদ্ধগণের তপস্যা সুখদ | 


বুদ্ধ ভ্রমণ কালে es কস্সপ দসবলস্স হ্থবগ্নচেতি 


১৯৫ পুজারহে পুজয়তে। কদ্ধে যদি ব সাবকে, 
পপঞ্চদমতিকন্তে তিঞ্নসোকপরিদ্দবে | ১৭ 


১৯৬ তে তাদিসে পুজয়তো৷ নিব বব,তে অকুতোভয়, 
ন সককা পুঞ্জং সংখাতুংইমেহভমৃপি CHALK | ১৮% 


অন্বয়।-_পৃজারহে Wa যদি ব সাবকে yas, পপঞ্চসমতিস্স্তে, 
তিন্নসোকপরিদ্দবে তাদিসে নিব্বতে অকুতোভয়ে তে পৃজ- 
য়তো ইমেত্বমপি পুঞ্ঞং সংখ্যাতুং ন কেনচি সন্কা। 
সংস্কত।- পূজাহান্‌ ( পুজনীয়ান্‌) বুদ্ধান্‌ যদি বা শ্রাবকান্‌ ( তচ্ছিস্যান্‌ 
* for) গ্রপঞ্চমমতিত্রান্তান্‌ (তৃষ্ণাদৃশ্যমান প্রপঞ্চাতিক্রাস্তান্‌) 
তীর্ণশোকপরিদ্রবান্‌ তাদৃশান fry sry ( স্থখিতান্‌ ) অকুতো- 
ভয়ান্‌ তান্‌ YSIS ATT ইয়ন্মাত্রমপি পুণ্যং সংখ্যাতৃং ন 
কেনচিৎ শক্যম্‌ | 


ব্রদ্ধদেশীয় পুস্তকে ইহার পরের দুইটি শ্লোক নাই। 


১৪ম ব] বুদ্ধবগগো ১২৩ 


অনুবাদ।--ধিনি সকল প্রকার ane অতিক্রম করিয়াছেন, শোক 
মোহ প্রভৃতি উত্তীর্ণ হইয়াছেন, সকল প্রকার বাসনা হইতে 
মুক্ত হইয়াছেন ও যিনি অকুতোভয়, এরূপ পূজা যে বুদ্ধ 
এবং বুদ্ধশ্রাবক্দিগকে যিনি পূজা করেন, কোন বাক্তিই, 
তাহার পুণ্যের কোন সংখ্যা করিতে পারে না। 
বুদ্ধবগ গো চতুদ্দসমো। 
পঠমকভাণবারং নিট্ঠিতং 
প্রথম পরিচ্ছেদ সমাপ্ত 


FAIA CA 


( পঞ্চদসমো ) 
সক্যনগর ve ঞাতিকলহবুপসমনখং 


১৯৭ ম্ুমখং বত জীবাম cafacry অবেরিনো, 
বেরিনেস্থ মনুশ্সেম্থ বিহরাম অবেরিনো! I> 

১৯৮ AAA ৰত জীবাম আতুরেম্ব” অনাতুরা, 
আতুরেস্থ মনুন্সেস্থ বিহরাম অনাতুরা।২ 

১৯৯ স্ুস্থখং বত জীবাম GH কেন অনুদ্নকা, 
Wa lay ACA বিরাম TY Fi 19 


অন্বয় ।--বেরিনেস্থ অবেরিনো ( AB) VAR বত জীবাম ; বেরিনেস্থ 
মনুস্সেম্থ অবেরিনো ( AB! ) বিহরাম। আতুরে্থ অনাতুরা 
( সন্ত! ) WAR বত জীবাম ; আতুরেস্থ wT অনাতুরা 
(সস্তা) বিহরাম। উম্সুকেস্থ VARs] ( সন্ত!) সুস্থথং 
বত Bay উস্সথবকেস্থ wey wR ( সন্ত! ) 
বিহরাম। 

সংস্কৃত |বৈরিযু (শক্রযু) অবৈরিণঃ ( শক্রতাহীনাঃ অনস্থয়ন্তঃ ) 
RAN বত জীবামঃ বৈরিষু ( অস্থয়ংযু ) মনুযোষু অবৈরিণ: 


১। “আতুরেষু"--.এখানে আতুর শবে লোভ, দ্বেষ, মোহ, মান ইত্যাদি 
র্লেশযুক্ততা নিবন্ধন মানসিক wae বুঝাইতেছে। মহাভারত--সংপ্রশাস্ত 
নিরাময়ঃ। 

২। উল্নুককেন্ু। 


১৫ম ব] সুখবগগে। ১২৫ 


বিহরামঃ। আতুয়েযু ( লোভমোহাদিক্রেশাতুরেযু ) অনাতুরাঃ 
(নিরাময়াঃ) (ae) WR বত জীবামঃ ; আতুরেষূ 
ARIZ অনাতৃরাঃ (Ass) বিহরামঃ। উৎস্থকেযু ( অনু- 
Wey) অনুৎস্ুকাঃ (রাগহীনাঃ) (AW) WIR বত 
জীবামং, উৎস্থকেষু মনুষ্েযু অনুৎস্থকাঃ AS: বিহরামঃ 
( বিচরামঃ )। 

অনুবাদ ।--বৈরিগণের মধ্যে আমরা বৈরিহীন হইয়া স্থখে জীবনযাপন 
করি, আমরা বিদ্বেষভাবাপক্ন মন্ুস্তগণের মধ্যে এস বিদ্বেষশূন্ত 
হইয়া বিচরণ করি। আতুরগণ (রাগাদিক্লেশ দ্বারা fee ) 
মধ্যে আমরা অনাতুর ( ক্লেশরহিত) হইয়া Ae জীবন 
যাপন করি; এস আমর! আতুর মন্তম্তগণের মধ্যে অনাতুর 
হইয়া বিচরণ করি। (.পঞ্চকামগ্ডণে ) আসক্ত মন্ষ্যগণমধ্যে 
এস আমরা অনাসক্ত হইয়| স্থখে জীবন যাপন করি; এস 
আমরা আসক্ত wy মধ্যে আসকিবিহীন হইয়া 
বিচরণ করি। * 


পঞ্চসাল ব্রাহ্মণ গ্রামে মার 
২০০ FAA বত জীবাম যেসং নো নথি কিঞ্চনং, 
পীতিভস্ব। ভবিশ্সাম দেবা আভন্সরা যথা। ৪ 
অন্বয়।--যেসং নো কিঞ্চন নথি, তে বয়ং BAR বত জীবামঃ, *আভস্‌- 
সরা দেবা যথা ( তথা বয়ং ) পীতিভক্থা ভবিস্সাম। 


২। পিতি-- 
Joo} WH বত Siaifa যস্য মে নাস্তি কিঞ্চন, 
মিথিলায়াম্‌ প্রদীপ্তায়াম্‌ ন মে দহতি কিঞ্চন। মহাভারত ১২ পর্ব। 


১২৬ ধন্মপদ 


সংস্কৃত ।--যেষাং নঃ ( অন্মাকং ) কিঞ্চন নাস্তি, তে বয়ং AVR বত 
জীবামঃ) যথা আভান্বরাঃ ( প্রকুষ্দীপ্তয়ঃ ) দেবো: তথা বয়ম্‌ 
প্রীতিভক্ষ্যাঃ আনন্দভাজঃ ভবিষ্যামঃ | 

অনুবাদ ।-_-আমাদিগের মধ্যে যাহাদিগের রাগাদি কিছুই নাই, তাহারা 
সুখে জীবন যাপন করে । (আভাম্বর) দীপ্তিমান্‌ দেবগণের 
ন্যায় এস আমর! গ্রীতিপায়ী হই। 


জেতবন ee কোসলরাজস 

২০১ জয়ং বেরং পসবতি Bae cafe পরাজিতো, 
উপসন্তে। Bae সেতি হিত্বা জয়পরাজয়ং | ৫ 

অন্বয়।-_-জয়ং বেরং পসবতি, পরাজিতো yee সেতি; উপসস্তো 
জয়পরাজয়ং হিত্বা সুখং হেতি | 

সংস্কৃত ।--জয়ঃ বৈরং ( দ্বেষং) প্রস্থতে পরাজিতঃ স্ুখং শেতে, উপশাস্তঃ 
( শমপরো জন: ) জয়-পরাজয়ে হিত্বা Wa শেতে। 

অনুবাদ ।__জয়, বৈর প্রসব করে। পরাজিত ব্যক্তি, ace অবস্থান 
করে; (কিন্তু) উপশাস্ত (রাগাদি ক্লেশরহিত ক্ষীণাসব) ব্যক্তি, 
জয় ও পরাজয় ত্যাগ করিয়! we বিহার করেন। 


জেতবন ea অঞ্ঞতরংকুলদারিক 
২০২ নথি রাগসমো আগছি, নথি দোসসমো কলি, 
' নথি খন্ধাদিসা' gan, নথি সন্তি পরমংস্থুখং | ৬ 


১৭ খন্ধসমা। 
“থন্ধাদিসা* = রূপ, বেদন!, সংজ্ঞা, সংস্কার, বিজ্ঞান এই পাঁচটির নাম স্বন্ধ 
ইহারাই পুনর্জম্মের কারণ। পঞ্চস্কন্ধের AT ব্যতীত জীব আর কিছুই নহে। 
উচ্থাদের চরম বিনাশে নির্বাণ লাভ হয়। 


১৫মব] স্বখবগৃগো ১২৭ 


অন্বয় ।--রাগসমে। অগৃগি নথি, দোস্সমো কলি নথি, খন্ধাদিসা gee 
নখি, সস্তিপরমং সুখং নখি। 

সংস্কৃত ।- রাগসমঃ অগ্নির্নান্তি, দ্বেষসমঃ কলিঃ ( পাপং ) নাস্তি, স্বন্ধসদ্বশং 
( পঞ্চস্বন্তুল্যং ) দুঃখং নাস্তি, শাস্তেঃ পরং Wee নাস্তি । 

অনুবাদ ।- আসক্তির ন্যায় অগ্নি নাই, ছেষের ata পাপ নাই, পঞ্চস্বান্ধেব 
হ্যায় দুঃখ নাই, শাস্তি ( নির্বাণ ) অপেক্ষা সুখ নাই । 


আলবি ‘a এক উপাসক 


২০৩ জিঘচ্ছ! পরমা রোগা, সম্থারা পরম] দুখা, 
এতং VY] যথাভূতং নিববাণং পরমং স্থখং | ৭ 
অন্বয়।__-জিঘচ্ছা পরমা রোগা, ARTA পরমা QM, এতং যথাভৃতং ঞত্বা 
( পণ্ডিতে! ) পরমং was নিব্বাণং ( সচ্ছিকরোতি )। 
সংস্কত।-__জিদ্বক্ষা ( PAG ) পরম: রোগ:, সংস্কার: ( রাগছেমাদয়ঃ ) 
REA ; এত ANSEL ( তব্বেন ) জ্ঞাত্বা ( পণ্ডিতঃ ) পরমং 
সুখং ( cab: আনন্দং ) নির্বাণৎ ( চ সাক্ষাৎ করোতি )। 
অন্থবাদ।--লোভই পরম রোগ, সংস্কারই পরম দুঃখ, ইহা যথার্থরূপে 
জানিয়া পণ্ডিত ব্যক্তি, নির্ববাণরূপ পরম za ( লাভ করেন )। 


জেতবন + পসেনদি কোসলরাজ 
২০৪ আরোগ্যপরম।” লাভা, ABT পরমং ধনং, 
বিন্পাসপরমা* ater,” নিববাণং পরমং Zee | ৮ 
১। আরোগ্য! । ২। মন্তট ঠি ইতি পাঠান্তরং। ৩। বিস্দামা । ৪ । ঞাতি 


১২৮ ধন্মপদ 


অন্থয়।--আরোগ্যপরম! লাভা, সম্ভট্ঠী পরমং ধনং, বিস্সাসপরমা ঞাতী, 
নির্বাণং পরমং সুখং । ৃ 

সংস্কত।-_আরোগ্যং ( রোগশৃন্ততা ) AACA যেষাং তে আরোগ্যপরমাঃ 
লাভাঃ, সম্তষ্টিঃ পরমং ধনং; বিশ্বাস; পরমা জ্ঞাতিঃ ( উত্তমঃ 


আত্মীয়ঃ ) নির্বাণং পরমং সুখং | 

অনুবাদ ।- স্বাস্থাই পরম লাভ। সস্তোষই পরম ধন। বিশ্বাসই পরম 
জ্ঞাতি। নির্ববাণই পরম স্থখ। 
বৈশালী ve তিম্স থের 


২০৫ পবিবেকরসং গীত্বা রসং উপসমস্স* চ, 
শিদ্দরো হোতি নিপ্নাপো ধন্মপীতিরসং পিৰং | ৯ 


অন্বয়।--পবিবেকরসং উপসমস্স চ রসং পীত্ব। ( পূরিসে! ) ধশ্মপীতিরসং 
পিবং নিদ্দরো হোতি, নিপাপো (হোতি )। 

সংস্কত।_ প্রবিবেকরসম্‌ ( প্রবিবেকতঃ একীভাবতঃ যো রসঃ TR তং) 
উপশমন্ত রসং Aw চ ( পুরুষঃ ) ধন্মগ্রীতিরসং ( ধর্মপানন্য 
মধুরত্বং ) পিবন্‌ fama: (নির্ভয়ঃ) ভবতি, নিষ্পাপশ্চ 
( ভবতি )। 

অনুবাদ ।-_ধিনি বিবেক এবং উপশমের মধুরত্ব অনুভব করিয়াছেন, 
তিনি ধর্মপানরূপ মধু পান করিতে করিতে, নির্ভীক এবং 
নিষ্পাপ হন। 


og উপসমেস্স। 
২৪৫। ক্লেশ উপশম রূপ নির্বাণ রস আস্বাদন করিয়াছেন । 


১৫মো ব] স্থখবগৃগো ১২৯ 
বেলুবগ্রাম an সক দেবরাজ 


২০৬ সাঘু দশ্পনমরিয়ানং * সন্নিবাসো সদ! সুখো, 
অদন্সনেন বালানং নিচ্চমেৰ সখী সিয়া | ১০ 


২০৭ বালসঙ্গতচারী' হি দীঘমদ্ধানং সোচতি, 
geal বালে হি সংবাসো অমিত্তেনেব সব্বদা 
ধীরে! চ স্খসংবাসো ঞাতীনং ব সমাগমো | ১১ 


অন্বয়।--অরিয়ানং দস্সনং সাধু, ( তেসং ) সন্নিবাসো সদা স্থখো। 
বালানং অদস্সনেন নিচ্চমেব সুখী সিয়া। বালসঙ্গতচারী হি 
দীঘম্‌ অদ্ধানং সোচতি; অমিত্রেনেইব বালেহি সংবাসো সব্বদা 
RHA, ঞাতীনং সমাগমো ব ধীরে চ স্থখসংবাসো। 

সংস্কৃত ।__আধ্যাণাং wh সাধু, ( উত্তমং ), ( তেষাং ) সন্গিবাসঃ 
(সন্নিধিঃ ) সদ। was ( সুখদায়কঃ ), বালানাং ( মুৰ্খাণাং ) 
মদর্শনেন নিতামেব BAT স্তাং। বাল-সঙ্গত-চারী হি ( Weel 
সহ চরণশীলঃ ) দীর্ঘং অধ্বানং (পশ্বানং) শোচতি; অমিত্রেণেব 
( শত্ৰণেব ) বালৈঃ ( মূৰ্খৈঃ ) সংবাসঃ ( সহবাসঃ ) সৰ্ব্বদা দুঃখঃ 
(দুঃখকরঃ ); জ্ঞাতীনাং সমাগমঃ ইব ধীরঃ ( জ্ঞানী ) চ সুখ- 
সংবাসঃ (সুখঃ। সুখকরঃ সংবাসঃ সহবাসঃ যস্ত ইতি সুখসংবাসঃ)। 

অম্ুবাদ ।__আধ্যগণের দর্শন শুভজনক ; তাহাদের সহবাস সর্বদা স্থখ- 
দায়ক ; মূর্খদিগকে দর্শন না করিলেই লোকে ata সুখী 
হইয়া থাকে। যে ব্যক্তি, মূর্থের সহিত বিচরণ করে, তাহাকে 
দীর্ঘকাল শোক করিতে হয়। শত্রুর সহবাসের ন্যায় মূর্ধের 


১। প্অবিয়"--সোতাপত্তি, সৃকদাগামি, অনাগামি এবং অরহত্ত এই চারি 
প্রকার ব্যক্তিগণকে অরিয় ( আধ্য ) FCs | ২। বালসঙ্গতিচারী | 


a 
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সহবাস, AK ছুঃখগ্রদ ; আত্মীয়গণের সহবাসের ন্তায় ধীর 
afer সহবাস স্বখদায়ক। 


বেলুবগ্রাম ve me দেবরাজ 
২০৮ তন্মা হি, ধীরঞ্চ AGS ITH TY 
ধোরযহসীলং বতবস্তমরিয়ং 
তং তাদিসং Hal fare স্থমেধং 
ভজেথ নম্বত্তপথং ব STA] | ১২ 
অন্বয়।-তস্ম! হি, ধীরঞ্চ পঞঞঞ্চ ARGS ধোরযহসীলং চ বতবস্তং 
চ অরিয়ং চ তাদিসং Aa রিসং স্থমেধং তং চন্দিমা নক্খত্তপথং 
ব ভজেথ। 
সংস্কত।-_তন্মান্ধি ( তেন হেতুনা হি) ধীরঞ্চ (জ্ঞানিনম্‌ চ) প্রাজ্ঞ 
বহুক্রুতঞ্চ ( বন্ৃশাস্ত্রপারগঞ্চ ) ধুধ্যশীলং ( LTT ধু্বাহকস্ত 
ভারবাহিণঃ বলীবর্দ্য শীলং স্বভাবঃ ইব শীলং যস্য স ধুর্য্যশীলঃ 
তম্‌, কষ্ট-সহিষ্ণমিতার্থং ) (ধৈরেয়শীল), ব্রতবস্তং (ব্রতপরায়ণং) 
আধ্যং তাদবশং তং সংপুক্ষষং FHA নক্ষত্রপথম্‌ হইব ভজেরন্‌ : 
অনুবাদ ।--অতএব চন্দ্র যেমন নক্ষত্রপথে ( আকাশে ) বিচরণ করেন, 
সেই প্রকার যিনি ধীর ( ধৃতিযুক্ত ), প্রজ্ঞাবান্‌ ( লৌকিক ও 
লোকোত্তর প্রজ্ঞাসম্পন্ন ), বগশাস্ত্রবিৎ (আগম নিগম জ্ঞানযুক্ত), 
ধুরবহনশীল ( অহ্ত্তপ্রাপ্তিরপ ভারবহনকারী ), ব্রতপরায়ণ 
( চারিশীল ও ত্রয়োদশ ধৃতাঙ্গশীল পালনকারী ), আধ্য ( fafa 
ক্লেশ পরিহার করিয়াছেন ), sigs বুদ্ধিমান ও সংপুরুষ 
ব্যক্তিকে ভজ্জনা বা অনুগমন করিবে | 
VATA HT] পন্নরসমো | 


পিয়বগ্‌গে। 
( সোলসমো ) 


জেতবন vs fom ভিক্খুনং 

২০৯ অযোগে যুঞ্জমত্তানং যোগন্মিঞ্চ অযোজয়ং, 
অথথ হিত্ব! পিয়গ্গাহী পিহেতাতানুযোগিনং। ১ 

২১০ মা! পিয়েহি সমাগচ্ছি, অপ্নিয়েহি কুদাচনং, 
পিয়ানং অদম্মনং GA অগ্সিয়ানঞ্চ TAK | ২ 

২১১ wal fame ন কয়িরাথ পিয়াপায়ো হি পাপকো 

TE তেসং ন বিজ্ঞস্তি cane নথি পিয়াগ্রিয়ং | ৩ 

অন্বয় ---অযোগে অত্তানং Yar যোগন্মিঞ্চ অযোজয়ং অং হিত্বা পিয়- 
গগাহী অত্ান্থযোগিনং পিহেত। পিয়েহি অগ্নিয়েহি (বা) 
কুঁদাচনং মা সমাগাঁচ্ছ, পিয়ানং অদস্সনং অগ্নিয়ানঞ্চ দস্সনং 
দুক্খং। তন্মা পিয়ং ন কয়িরাথ, পিয়াপায়োহি পাপকো; যেসং 
পিয়াপ্লিয়ং নখি, তেসং গন্থা ন বিজ্ঞন্তি। 

সংস্কৃত ।--অযোগে (অযোক্তব্যে) আত্মানং যুগ্ন যোগে চ (প্রজ্ঞোপায়ে) 
অযোজয়ন্‌, অর্থং (উদ্দেশ্য জীবনস্যেতি sta) few পরিত্যাজ্য 
প্রিয়গ্রাহী আত্মান্থযোগিনং | আত্মাশ্যোগপরায়ণং ) স্পহয়েখ। 
প্রিয়: অসিয়ৈঃ ( বা) কদাচন মা সমাগচ্ছ (সঙ্গম মাকাৰ্ষীঃ), 
প্রিয়াণাম্‌ অনর্শনং অপ্রিয়াণাঞ্চ দর্শনং দুঃখং ( দুঃখকরম্‌ )। 
wate (কারণাং ) (কিমপি বস্ত) fata. ন Fate, প্রিয়াপায়ঃ 


১। সমাগঞ্চি । ২। TH 
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Yah 


( farrracal নাশ: ) পাপকঃ ( অশুভকরঃ ), যেষাং প্রিয়াপ্রিয়ে 
( প্ৰিয়ং অপ্রিয়ঞ্চ ) ন স্তঃ তেষাং sats (বন্ধনানি) ন বিদ্যান্তে। 


অনুবাদ ।--যে অযোগ্য ( অকিঞ্ধিংকর ) পদার্থে আপনাকে নিযুক্ত 


করে, যোগাপদার্থে মনোনিবেশ করে না এবং নিজ (ইষ্ট) 
হারাইয়া cay পদার্থে অভিনিবিষ্ট হয়, সে আত্মষোগপরায়ন 
ব্যক্তিকে স্পৃহা করে। প্রিয় কিংবা অপ্রিয় বস্তুর সহিত 
কখন সংশ্লিষ্ট ( ware ) হইবে না, প্রিয় বস্তর অদর্শন বা 
অপ্রিয়বস্তর দর্শন, উভয়ই দুঃখজনক । এইহেতু cata Ww 
বা ব্যক্তিকে ভালবাসিবে না । (কারণ ) প্রিয়বস্তর বিয়োগ 
যথার্থই অশুভজনক, ধাহাদের fay কিম্বা অপ্রিয় কিছুই নাই 
তাহাদের কোন বন্ধনই নাই। 


বিশেষার্থ (২০৯ )--যে অযোগ্য পদার্থে আপনাকে নিযুক্ত করে এবং 


২১২ 


যোগ্য পদার্থে আপনাকে নিযুক্ত করে না এবং প্রত্রজিত কাল 
হইতে যে ত্রিবিধ শিক্ষা ( অধিশীল, অধিচিত্ত [ সমাধি ], 
অধিপ্রজ্ঞা) লাভ করিয়াছে, তাহা পরিত্যাগ করিয়া,পঞ্চকামণ্ডণে 
প্রবৃত্ত হয়, সেই ব্যক্তি, যিনি শীলাদিসম্পন্প (যিনি অগোচর 
স্থানাদিতে গমন করেন না ) ও দেব-মনুয্যাদির প্রশংসা লাভ 
করিয়াছেন তাদৃশ ব্যক্তিকে স্পৃহা করেন। 


জেতবন ve অঞএতর কুটুম্বিক 


পিয়তো জায়তে’ CATs পিয়তো জায়তে ভয়ং, 
পিয়তে| fase নথি সোকে! কুতোভয়ং। 8 


১।--তি | 


১৬মো ব ] পিয়বগ্গে। ১৩৩ 


অন্থয়।-_-পিয়তো সোকো জাগতে, পিয়তো ভয়ং জায়তে, পিয়তো 
বিপ্নমুত্তন্স সোকে। নথি কুতো ভয়ং | 

সংস্কৃত ।-_ প্রিয়ত;ঃ শোক: জায়তে, প্রিয়তো ভয়ং জায়তে, প্রিয়তো : 
বিপ্রমুক্তস্ত শোকো নাস্তি কুতোভয়ং। 

অন্গবাদ।__প্রিয়বন্ত হইতে শোক উৎপন্ন, হয়, প্রিয়বস্ত হইতে ভয় 
উৎপন্ন হয়। যিনি প্রিয় বস্ত হইতে বিপ্রমুক্ত হইয়াছেন, 
তাহার শোক থাকে না, ভয় কেমন করিয়া থাকিবে? 


জেতবন i বিসাথা উপাসিকা 

২১৩ CATS) জায়তে’ CATS] CHATS] জায়তে ভয়ং, 
পেমতো৷ বির্নমুত্তপস নথি সোকো। কুতোভয়ং। ৫ 

SU ICA সোকে। জায়তে, পেমতো ভয়ং জায়তে, পেমতো 
বিগ্লমুত্তস্স সোকো নখি কুতে| SA 

ABS 1 CAMS শোকো STAG, প্রেমতো ভয়ং জায়তে, প্রেমতো 
বিপ্রমুক্তশ্য শোকো নাস্তি কুতো SA | 

অনুবাদ ।-_ প্রেম (BY পুত্রাদির প্রতি ভালবাসা) হইতে শোক উৎপন্ন হয়, 
প্রেম হইতে ভয় উৎপন্ন হয়, যিনি প্রেম হইতে বিপ্রমুক্ত 
হইয়াছেন, তাহার শোক থাকে না, ভয় কেমন করিয়া থাকিবে? 


বৈশালীর কুাগার শালা ."*  লিচ্ছবিদিগকে 
২১৪ রতিয়। জায়তেং সোকো রতিয়! জায়তে Sze, 
রতিয়া Fear নখি সোকো কুতো SH | ৬ 


১৩৪ ধন্মপদ 


অন্বয়।--রতিয়া মোকো জায়তে, রতিয়া ভয়ং জায়তে, রতিয়া 
বিগ্মুত্তস্স সোকো নথি কুতোভয়ং। 

সংস্কত।-_রত্যা শোকে! জায়তে, TS ভয়ং জায়তে, রত্য। * বিপ্রমুক্তস্ত 
শোক নাস্তি কুতঃ SIT | 

অন্থবাদ।--রতি (পঞ্চকামগুণে আসক্তি) হইতে শোক উৎপন্ন হয়, রতি 
হইতে ভয়ের উৎপত্তি হয়, যিনি রতি হইতে বিপ্রমুক্ত' 
হুইয়াছেন, তাহার শোক নাই, ভয় কেমন করিয়া থাকিবে ? 


জেতবন oe অশিখিগন্ধকুমার 

২১৫ কামতে! জায়তে সোকে। কামতে জায়তে ভয়ং, 
কামতো fester নথি সোকো কুতো ভয়ং 19 

অন্বয়।--কামতো সোকেো| জায়তে, কামতো ভয়ং জায়তে, কামতো 
বিশ্মুত্তস্ম সোকো নখি কুতে| ভমং | ও 

সংস্কত।--কামতঃ ( STATS) শোকঃ জায়তে, কামতঃ ভয়ং জায়তে 
কামতঃ বিপ্রমুক্তশ্ত শোকে ats কুতোভয়ং। 

অনুবাদ I— AT ( বস্তকাম ও ক্লেশকাম ) হইতে শোক উৎপন্ন হয়, কাম 
হইতে ভয় উৎপন্ন হয়, যিনি কাম হইতে বিপ্রমুক্ত হইয়াছেন, 
তাহার শোক নাই, ভয় কেমন করিয়া থাকিবে? 


জেতবন an অঞ্ঞতরব্রাহ্ষণ। 
২১৬ তণ্হায় জায়তে সোকো তণ্‌হায় জায়তে ভয়ং, 
তণহায় বিপ্রমুত্ত'প নথি মোকে। কুতোভয়ং। ৮ 


১৬মো বন] পিয়বগগো ১৩৫ 


অন্বয়।--তণহায় সোক জায়তে, তণহায় ভয়ং জায়তে, তণহায় 
বিপ্মুত্তন্স সোকো৷ নখি কুত্োভয়ং। 
ংস্কৃত ।--তৃষ্চয়া শোক; জায়তে, BHI ভয়ং জায়তে, Baal বিপ্রমুক্তস্ত 
শোকো নাস্তি কুতোভয়ং | 
অন্থবাদ।--যট্‌ইন্দ্রিয়জাত তৃষ্ণা হইতে শোক Very, হয়, WH হইতে ভয় 
উৎপন্ন হয় তিনি তৃষ্ণা হইতে বিপ্রমুক্ত হইয়াছেন, তাহার 
শোক থাকে না, ভয় কেমন করিয়া! থাকিবে ? 


বেথুবন ক পঞ্চসত দায়ক 
২১৭ জীলদশ্সনসম্পন্নং* Ce সচ্চবাদিনং 
অভ্ভনো কম্মকুববানং তং জনো* কুরুতে পিংয়।৯ 
অন্বয় ।--জনে৷ সীলদম্সন সম্পন্নং ধন্মট্ঠং সচ্চবাদিনং অত্তনো BUSA 
তং (পুরিসং) পিয়ং কুরুতে। 
সংস্কৃত।-5-জন: শীলদর্শনসুম্পন্নং ( সংস্বভাববপ্তং জ্ঞানসম্পন্নঞ্চ Fuels ) 
ধম্মিষ্ঠং সত্যবাদিনং আত্মনঃ Sq কুববাণঃ তং (তাদৃশ) পুরুষং 
প্রিয় কুরুতে ( আত্মীয়তয়! জানাতি Sure )। 
অনুবাদ ।--লোকে সংস্বভাব-সম্পন্ন, জ্ঞানী, ধান্মিক, সত্যবাদী এবং 
আত্মকণ্মপরায়ণ পুরুষকে প্রিয় জ্ঞান করে। 
বিশেষার্থ £__যিনি চারি প্রকার শীল ও মার্গফল বা সম্যক্‌ 
দৃষ্টিসম্পন্ন, যিনি নববিধলোকোত্তর ধর্ম দর্শন করিয়াছেন, ও চারি 
আধ্য সত্য ষোড়শ প্রকারে দর্শন করিয়াছেন, এরূপ অত্মুকশ্ম-পরায়ণ 
ব্যক্তিকে লোকে প্রিয় জ্ঞান করিয়া থাকে। 


১। '“দস্সন' ( দশন ) শব্দে এখানে WER অথাৎ জ্ঞান বুঝাইতেছে | 
২। SAAlt 


১৩৬ 


ধন্মপদ 


জেতবন vee অনাগামি থের 


২১৮ ছন্দজাতো অনন্বাতে মনসা চ ফুটো? সিয়া, 


কামেন্* চ অগ্নটিবদ্ধচিতো উদ্ধংসোতো 


তি বুচ্চতি। ১০ 


অন্থয়।--অনকৃধাতে ছন্দজাতো মনসা চ ফুটো পিয়া, কামেস্থ চ অগ্লটা- 


বদ্ধচিত্তো ( সিয়া ) ( সো ) উদ্ধংসোতোতি বৃচ্চতি ৷ 


সংস্কৃত ।--যঃ অনাখ্যাতে ( অনির্দেশ্ে নির্বাণে ) ছন্দজাতঃ ( জাত- 


ছন্বা,জাতাভিলাষঃ ) মনসা চ স্ফুরিতঃ (নিয্নমার্গত্রয়স্ত তং- 
ফলস্ত চ চিস্তায়াং নিরত ইতার্থ:) ote, কামেষু চ অপ্রতিবদ্ধ- 
চিত্তঃ ( He ) সঃ Water ইতি উচ্যতে | 


ayaa i—fafa অনাখ্যাত বস্তু ( নির্বাণ ) লাভে জাতাভিলাষ হয়েন, 


২১৯ 


২২০ 


যাহার মন ( নিয্নমার্গত্রয়, অর্থাৎ স্রোতাপত্তি সরুদাগামী ও 
অনাগামী অবস্থা Te ও তৎফল) চিন্তায় পরিপূর্ণ এবং যিনি 
অনাগামিত্বশতঃ কাম্য বস্তুর প্রতে অনাসক্ত চিত্ত তাহাকে 
CSAS বা উর্ধগামী aca | 


খধিপত্বন *** নন্দিপুত্ত 
চিরপ্পবাসিং পুরিসং দূরতো৷ সোথিমাগতং 


'ঞ্াতিমিত্তা Zeal চ অভিনন্দস্তি আগতং t ১১ 


তথেব কতপুঞম্পি অস্মা লোকা WA গতং 
পুঞ্জানি পতিগণ হস্তি্পিয়ং ঞ্াতীব আগতং। ১২ 


১। FB, ফুটো, পুট্টো। ২। কামেচ। ৩। পটি--। 


১৩যো ব] পিয়বগ্গো ১৩৭ 


অন্বয়--চিরপ্লবাসিং দূরতে। সোখিমাগতং পুরিসং ঞাতিমিত্বা সবহজ্জা 
চ অভিনন্বস্তি। তথেব অন্মা লোকা পরং ( লোকং ) গতং 
কতপুঞ্ঞম্পি আগতং পিয়ং ঞাতীব পুঞ্ঞানি 
পতিগণ হস্তি । 

স্ত।_ চিরপ্রবাসিনং দূরতঃ স্বস্তি আগতং ( শুভং যথা Te তথা 

প্রত্যাগতং) জ্ঞাতিমিত্রাণি wars অভিনন্দস্তি। তখৈব 
অন্মাৎ লোকাং পরং ( লোকং ) গতং কৃতপুণ্যমপি ( পুরুষং ) 
wines প্রিয়ং (wat) পুণানি ( ইহজন্মনি কৃত শুভকম্মাণি ) 
জ্ঞাতিরিব প্রতিগৃহুত্তি ( অভিনন্দস্তি )। 

agate ।-_চিরপ্রবাসী ব্যক্তি যখন দূরদেশ হইতে বিনা বিঙ্গে প্রত্যাগমন 
করে, তখন তাহার জ্ঞাতি, বন্ধু এবং সুহৃদ্বগঁ, তাহাকে যেরূপ 
অভিনন্দন করে, সেইরূপ কৃতপুণ্য বাক্তি ইহলোক পরিত্যাগ 
করিয়া পরলোক গমন করিলে, প্রিয় জঞাতিগণের ন্যায় তাহার 
পুণ্য সকল, তাহাকে প্রতি গ্রহণ করে | 

পিয়বগগো সোলসমে| | 


কোধবগগে। 


( সত্তরসমো ) 


নিগ্রোধ আরাম + রোহিনী নাম খোতিয় 


২২১ কোধং জহে বিপ্ললহেয্যমানং 
সঞ্জোজনং সবৰমতিকমেষ্য 
তং নামরূপম্মিং অসজ্জমানং 
অকিঞ্চনং নানুপতন্তি AA | ১ 


অন্বয়-_-কোধং জহে, মানং বিপ্লজহেযা, সব্বং সঞ্ঞ্োজনং অতিন্কমেযা, 
নামরূপস্মিং অসজ্জমানং অকিঞ্চনং তং ( পুরিসং ) দুক্খা 
নানুপতন্তি | ° 

সংস্কৃত ।--ক্ৰোধং জহাং ( TCHR), মানং ( অহঙ্কারং) বিপ্রজহ্াৎ 
( মুঞ্চেখ), সৰ্বং সংযোজন ( সকলং বন্ধনং ) অতিক্রমেত, 
নামরূপয়োঃ অসজ্যমানং ( নিরাসক্রচিত্বং ) অকিঞ্চনং তং 
( তাদৃশং পুরুষং ) দুখানি ন অনুপতন্তি । 

অন্থবাদ।--ক্রোধ পরিত্যাগ করিবে, অহঙ্কার পরিতাগ করিবে; 
সর্ধববন্ধন ( কামরাগাদি ) অতিক্রম করিবে । নাম এবং রূপে 
অনাসক্ত অকিঞ্চন ব্যক্তিকে দুঃখে পতিত হইতে হয় না। 


১৭মো ব] কোধবগ গো ১৩৯. 


অগগালব অঞ্ঞতর ভিক্ধু 


২২২ যো বে উপ্পতিতং কোধং রথং GH ব ধারয়ে' 
তমহং সারথিং ভ্রম, রস্মিগ গাহো VBA GCA 1B 


BAY ।--যে! বে উগ্নতিতং কোধং ভন্তং রথং ব ধাররে, ক্ষমহং সারথিং 

বমি; ইতরে। জনে! ( কেবলং ) রম্মিগ ACT 
ংস্কৃত ।-_যো বৈ উৎপতিতং (জাতং ) cater ভ্ৰান্তং (ত্রমন্তং ইতাথ্‌ঃ) 

রথমিব ধারয়ে (প্রতিসংহরেৎ ) তমহং সারথিং ব্রবীমি। 
ইতরে। জন: কেবলং রশ্মি গ্রাহ: ( প্রগ্রহধাধ্যেব )। 

অনুবাদ ।__ধাবমান রথ ধারণের ন্যায় যে ব্যক্তি উৎপতিত ক্রোধকে ধারণ 
(দমন ) করেন, তাহাকেই আমি ( যথার্থ ) সারথি বলি; 
অপর সারথিগণ, কেবল রশ্রি ( লাগাম ) ধারা ata । 


বেণুবন উত্তরা উপাসিক! 


২২৩ অক্কোধেন জিনে কোধং অসাধুং সাধুনা জিনে, 
জিনে কদরিয়ং দানেন সচ্চেন অলিকবাদিনং*। ৩ 


অন্বয় ।-_কোধং অক্কোধেন জিনে, অসাধুং সাধুনা জিনে, কদরিয়ং 
দানেন জিনে, অলিকবাদিনং সচ্চেন জিনে | , 

স্কত।-_-ক্রোধং অক্রোধেন জয়েং; অসাধুং সাধুনা ( Zea )' 
জয়েং; কদর্য্যং ( কৃপণং ) দানেন Bear, অলীকবাদিনং 
( মিথ্যাকখনশীলং ) সত্যেন GR | 


১! ভারসে। ১1 অলিক! 


"১৪০ Cony 


অনুবাদ।--ক্রোধকে অক্রোধ (ক্ষমা) ছারা জয় করিবে; অসাধুকে 
সাধুতা দ্বারা জয় করিবে? কৃপণকে দান দ্বারা জয় করিবে; 
মিথ্যাবাদীকে সত্য দ্বারা জয় করিবে । 


জেতবন ve মহামোগ্গল্লান থের 

২২৪ সচ্চং ভণে, ন FCAT, দজ্জাপ্নন্সিম্পি যাচিতো, 
এতেহি তীহি ঠানেহি গচ্ছে দেবান সন্তিকে ॥ ৪ 

অন্বয়।--সচ্চং ভণে, ন কুজেয্য, Uy যাচিতো van, এতেহি 
তীহি ঠানেহি দেবান সম্তিকে গচ্ছে। 

সংস্কৃত।-_-সত্যং SIL; ন Her; অল্পেহপি (বস্তুনি) যাচিতঃ 
(সন্) (Bee) wots; এতৈঃ ত্রিভিঃ স্থানৈঃ ( উপায়ে: 

দেবানাং অস্তিকে ( সমীপে ) গচ্ছেখ (লোক ইতি শেষঃ)। 

অনুবাদ ।--সত্য কথা বলিবে, ক্রোধ করিবে না; প্রাধিত হইলে, 
অল্প পদার্থও দান করিবে। এই তিনটা উপায় দ্বারা 
দেবতাগণের নিকট গমন করিবে। 


সাকেত = সাকেত ত্রাঙ্গণ 


২২৫  অহিংসকা যে মুনয়ো নিচ্চং কায়েন AGU, 
তে যস্তি অচ্চ তং ঠানং TA PH ন সোচরে। 


১। দজ্জাপপশ্মি। 
যঃ সমুংপতিতং carn নিগৃহ্াতি হয়ং যথা, স যন্তেতি উচ্যতে সদ্বির ন যো 
ATX ATS | 


১৭মো ব J কোধবগ্গো ১৪১ 


অন্বয় I— CY মুনয়ো অহিংসকা, নিচ্চং কায়েন মংবুতা, তে WH তং 
ঠানং বস্তি, যখ গস্বা ন সোচরে । 

সংস্কৃত ।--যে মুনয়ঃ অহিংসকাঃ, নিত্যং কায়েন সংবৃতাঃ ( সংযতাঃ ), 
তে অচাতং স্থানং ( নিত্যপদং নির্বাণমিতার্থঃ ) যস্তি 
(গচ্ছন্তি ), যত্ৰ গত্বা ন শোচস্তি। | 

অনুবাদ ।--যে মুনিগণ, কাহাকেও হিংসা করেন না, নিত্য সংযত-দেহে 
অবস্থান করেন, তাহারা শাশ্বত স্থানে গমন করেন ( নির্ববাণ' 
লাভ করেন ) যেখানে যাইলে, আর তাহাদিগের শোক 


থাকে না। 


গৃহকৃট vs রাজগহ সেটঠি ya 


২২৬ সদা জাগরমাপানং অহোরভান্ু সিস্বিনং 
নিববাণং অধিমুত্তানং অথং গচ্ছন্তি আসব11 ৬ 


অন্বয় সদা জাগরমানানং অহোরত্তামুলিক্খিনং নির্ববাণম্‌ অধি- 
মুত্তানং আসব! অথং গচ্ছন্তি । 

সংস্কত।- -সদা জাগ্রতান্‌ অহোরাত্রমধীয়মানানং নির্বাণং অধিমুক্তানাং 
( নির্বাণ-লাভ-প্রয়া সিনামিত্যর্থঃ ) আশ্রবাঃ ( catats ) wee 
গচ্ছস্তি। 

অনুবাদ ।--ধাহারা সর্বদা জাগরণশীল ( অর্থাৎ অপ্রমাদপরায়ণ ) থাকেন, 
যাহারা দিশারাত্র ( শাস্তাদি ) শিক্ষা করেন, যাহারা নির্বাণ- 
লাভের প্রয়াস করেন, তাহাদের সকল পাপ বিনষ্ট হইয়া 


যায়। 


"১৪২ ধন্মপদ 
জেতবন vee অতুল উপাসক 


২২৭ পোরাণমেতং অতুল’ নেহতং অজ্জতনামিব ; 
নিন্দস্তি তুণ হীমাসীণং* fale ৰহুভাণিনমৃ 
মিতভাণিনম্পিনিন্দন্তি নথি লোকে অনিন্দিতো|।৭ 

২২৮ ন চান ন চ ভবিষ্লতি’ ন চেতরহি বিজ্জতি 
একস্তং নিন্দিতো পোসো, একন্তুম্‌ বা পসংসিতে। ৮ 


অন্থয়।_-হে অতুল এতম্‌ পোরাণম্‌ নেতম্‌ অজ্জতনামিব, (জনা) তুণ হী- 
মাসীনং নিন্দপ্তি, বহুভাণিনম্‌ নিন্দপ্তি, মিতভাণিনস্পি নিন্দস্তি, 
লোকে অনিন্দিতো নথি । একস্তং নিন্দিতো পোসো, একস্তং 
বা পসংপসিতো (পোসো) ন চাহু, ন চভবিস্সতি; ন 
চেতরহি frets | 

সংস্কত।--হে অতুল এতৎ পুরাণং, নৈতৎ অগ্যতনমেব, ( যৎ ) নরাঃ 
তৃষ্ীমাসীনম্‌ ( পুরুষম্‌ ) নিন্দন্তি, বহুভাণিনং ( বহুভাষিণং 
পুরুষম্‌ ) নিন্দপ্তি, মিতভাধিণমপি নিন্দন্তি ; লোকে অনিন্দিতঃ 
(কোহপি) নাস্তি । aster নিন্দিতপুরুষঃ একান্তং বা 
প্রশংসিতঃ ( পুরুষঃ ) ন চ age; ন চ ভবিষ্যতি ; নচ এতহি 
অধুন! LSS | 

BRAT |— CH অতুল, ইহা পুরাতন, ইহা অগ্যকার নহে যে,--লোকে, 
নিস্তক্ধভাবে উপবিষ্ট ব্যক্তিকে নিন্দা করে, বহু ভাষী ব্যক্তিকে 
নিন্দা করে, মিতভাষী ব্যক্তিকেও নিন্দা করে। পৃথিবীতে 


১। অতৃপং-মক্সেম্যলর এইপা : গ্রহণ করিয়াছেন ;এতং অতুলং 
(অতুলনীয়ং ) পোরাণঞ্চ-- 
২1 ছন্দ রক্ষার্থে “তুণ” হুন্ব ইকার হওয়া উচিত। ৩। হেস্সতি 


১৭মো ব] কোধবগৃগো ১৪৩ 


অনিন্দিত ব্যক্তি কেহই নাই। একান্ত নিন্দিত-পুরুষ কিংবা 
একাস্ত-প্রশংসিত পুরুষ ( কখন) হয় নাই, হইবে না, 
এখনও TE । 


জেতবন ee অতুল উপাসক 


২২৯ যঞ্চে বিঞ্চ, পসংসন্তি অনুবিচ্চ* স্থবে সুবে, 
অচ্ছিদ্দবুত্তিং মেধাবিং পঞ্জাসীলসমাহিতং ৯ 

২৩০ GTR. জন্বোনদশ্নেব কে! তং নিন্দিতুমরহতি,। 
দেবাপি তং পসংসন্তি, ব্রহ্মণাপি পসংসিতো৷ ১* 


অন্বয়।_বিঞ৫, aq সুবে অনুবিচ্চ ae পুরিপং 'অচ্ছিন্দবুত্তিং 
মেধাবিং পঞ্ঞাসীলসমাহিতং ( ইতি) পসংসস্তি, জখোনদস্স 
নেক্খমিব তং কে! শিন্দিতুমরহতি ; দেবাপি তং পসংসস্তি 
(সে) ব্রহ্ষ পাখি পুসংদিতা। 

সংস্কৃত ।--বিজ্ঞাঃ শ্বঃ শ্বঃ (পরদিবসং প্রতিদিনমিত্যর্থ: ) অন্ঠবিচ্য 
(বিবিচ্য) ae (জনং) অচ্ছিত্রবৃতিং (নিফলুষবৃতিং) প্রজ্ঞাশীল- 
মাহিতং (জ্ঞানিনং সংম্বভাবঞ্চেতি ) মেধাবিনং প্রশংসস্তি 
জন্থুনদন্য (স্থবর্ণন্ত ) নিফ্কমিব (মুদ্রাবিশেষমিব ) তং (পুরুষং) 
কঃ নিন্দিতুমর্তি (ন কোহপীত্যর্থ: ); cra অপি তং 
প্রশংসস্তি, ( সঃ ) ব্ৰহ্মণা অপি প্রশংসিতঃ | 

অনুবাদ ।--যদি কোন বিজ্ঞ দিনের পর দিন (প্রতিদিবস) বিবেচনা 
করিয়া, কাহকেও নিফলুষবৃত্তি, মেধাবী, প্রজ্ঞা এবং শীল- 
সম্পন্ন বলিয়া প্রশংসা করেন, তবে জদ্ুনদ ( স্থবর্ণ ) নিষ্ষেরং 


——e = 
টিক ee 


| ১ অন্থবিজ্জ। ২ fre” একপ্রকার বহুমূল্য স্বর্ণ যুদ্রা। 


১৪৪ ধন্মপদ 


ন্যায় সেই ব্যক্তিকে কেহই নিন্দা করিতে পারে না; দেবতাগণ 
তাহার প্রশংসা করেন, ব্রহ্মাও তাহার প্রশংসাকারী | 


বেণুবন ‘°° বজ্জিয় ভিকৃখু 


২৩১ কায়গ্নকোপং রন্বেষ্য কায়েন সংবুতে| সিয়া, 
কায়ছুচ্চরিতং হিত্বা কায়েন স্থচরিতং চরে। >> 
২৩২ বচীপকোপং ACHAT বাঁচায় সংবুতে। সিয়া, 
বচীদুচ্চরিতং হিত্বা বাচায় whee চরে | ১২ 
২৩৩ মনোপ্পকোপং AAW, মনসা! সংবুতো সিয়া, 
মনোহ্চ্চরিতং হিত্ব। মনসা স্ুচরিতং চরে | ১৩ 
২৩৪ কায়েন সংবুত! ধীর ACA বাচায় সংবুতা, 
TAA] সংবুত। ধীর তে বে স্থপরিনংবুত।. | ১৪ 


অন্থয়।-_কায়গকোপং রকৃঘেষ্য, কায়েন সংবুতো! সিয়া, কায়ছুচ্চরিতং 
হিত্বা কায়েন স্থচরিতং চরে । বচীপকোপং রকৃখেষ্য, বাচায় 
সংবুতো সিয়া, বচীছুচ্চরিতং হিত্বা বাচায় স্থচরিতং চরে । 
মনোপ পকোপং ARCA, মনন! সংবুতো Fn, মনোছুচ্চরিতং 
হিত্ব। মনসা স্থচরিতং চরে । যে ধীরাঃ কায়েন সংবুতা, অথো 
বাচায় সংবুতা, মনসা সংবুতা, ধীরা, তে বে স্থপরিংবুতা। 

সংস্কত।--কায়গ্রকোপং রক্ষেৎ ( সংযচ্ছেং ) কায়েন সংবৃতঃ ( সংযতঃ ) 
স্তাৎ ( ভবেৎ), কায়দুশ্চয়িত্ঃ হিত্বা কায়েন স্থচরিতং চরেৎ 
( অনুতিষ্ঠেৎ)। বচঃগ্রকোপঃ রক্ষেৎ ( নিবারয়ে*) বাচ! 
(বাকোন ) WIS Be (সঃযতো ভবেং ) 'বচোছুশ্চরিতং 


১৭ মো ব] কোধবগগো ১৪৫ 


হিত্বা (পরিত্যজ্য ) বাচা স্থচরিতং চরেৎ। মনঃগ্রকোপং 
রক্ষেৎ, মনসা সংবৃতঃ স্তাৎ; মনোছুশ্চরিতং হিত্বা (তক্তা) 
মনসা সুচরিতং চরেৎ। যে ধীরাঃ (নির্মলচরিত্রাঃ জনাঃ ) 
কায়েন সংবৃতাঃ, অথ বাচা RISK, মনসা চ সংবৃতাঃ তে ধার] 
বৈ স্থপরিসংবৃতা: | 

অন্থবাদ--শরীরের প্রকোপ নিবারণ করিবে; সংযত শরীর হইবে | 
কায়িক দুক্ষাধ্য [ €প্রাণাতিপাত" ( হিংসা ), “অদিন্নদান? (পরস্ব- 
গ্রহণ), ও 'কামেষু মিথ্যাচার’ ( মিথ্যা কামাচার ) ] ত্যাগ 
করিয়া কায়িক কুশল সাধন করিবে । বাক্যে ক্রোধ নিবারণ 
করিবে, বাক্যে সংযত থাকিবে, বাকোর ছুবাবহার ( মিথ্যা 
কথন, সংপ্রলাপ, পিশুন বাকা ও পরুষ বাক! পরিত্যাগ পূর্বক 
তঙ্দারা সৎকর্ম্ম করিবে | মনের ক্রোধ নিবারণ করিবে, মনকে 
সংযত রাখিবে, মনের দুক্রিয়া ( অবিদ্যা, ব্যাপাদ ও মিথ্াদৃষ্টি ) 
তাগ করিয়! SH সংবর্শ্ম সাধন করিবে । যে সকল 
ধীর ব্যক্তি কায়ে MAG, বাক্যে সংযত এবং মনে সংযত, সেই 
ধীর ব্যক্তিগণই, যথার্থ VARIG | 


কোধবগগো সর্তরসমো। | 


১৩ 


মলবগগো 
( অট্ঠারসমো ) 
জেতবন vs গোঘাতকপুত্ত 
২৩৫ পণডুপলাসোবহদানিসি, 
যমপুরিসাহপি চ তং উপ wel, 
উধ্যোগমুখে চ তিষ্ঠসি, 
পাথেয্যম্পি চ তে ন বিজ্জতি। ১ 
২৩৬ সো করোহি দীপমত্তনো 
থিপ্পং বাম, পণ্ডিতো ভব, 
PASAT অনঙ্গণে। 
দিৰ ৰং অরিয়ভূমিমেহিসি | ২ 
অন্বয় ।-(ত্বম্‌ ) ইদানি পঞ্ডুপলাসো ইব অসি, যমপুরিসা অপি চ তং 
উপট্ঠিতা, (WL) উষ্যোগমুখে চ তিট্ঠসি, তে পাথেষ্যম্পি 
নবিজ্জঞতি। সো! (তুমং) অত্তনো দীপং করোহি, fase বাষম, 
পণ্ডিতো ভব, নিদ্ধন্তমলো৷ (রাগাদীনম্‌ মলানং নীহটতায় ) 
অনঙ্গণে!) Bel) দিব্বং অরিয়ভূমিং এহিসি। 
সংস্কত।-_ত্বমিদানীং পাও্পলাশং (জীর্ণপত্রং) ইব অসি ( ভবসি ), 
যমপুরুষাঃ (TS ) অপি চ ত্বাং ( ভবস্তং ) উপস্থিতাঃ 
(প্রাপ্তাঃ)। (ত্বং) উদ্যোগমুখে ( গমনধারি বা) তিষ্ঠসি 
(বর্তসে ) তে (তব) পাথেয়ম অপি ন বিদ্ততে। সঃ ত্বং 
আত্মনঃ দ্বীপং কুরু, ক্ষিপ্রং ব্যাষচ্ছত্ব, পণ্ডিতো ভব, 


১৮ মো ব] মলগগে। ১৪৭ 


নির্ধূতমলঃ অনঙ্গনঃ (নির্দোষঃ) ভূত্বা দিব্যাং আর্ধাভূমিং 
( কুশল SHH ) এষ্যসি (প্রাপস্তসি )। 


অনুবাদ ।--তুমি এখন জীর্ণ পাওুবর্ণ পত্রের ন্যায় হইয়াছে; যমদূত সকল 


২৩৭ 


২৬৮ 


তোমার নিকট উপস্থিত হইয়াছে; তুমি গমনদ্বারে দীড়াইয়া 
আছ, এবং তোমার ( ইহলোকের বা পবলোকের ) পাথেয়ও 
নাই। তুমি আপনার নিমিত্ত ( কুশলকর্শরূপ ) প্রতিষ্ঠা বা 
আশ্রয় স্থান ( দ্বীপ ) কর। AWA অধ্যবসায় কর পণ্ডিত হও ।. 
যখন তুমি নিধ্তিমল ও free হইবে, তখন দিব্য 
আধ্যলোকে (watt ভূমি) গমন করিবে অর্থাৎ জন্ম 
মৃত্যুর পরপারে গমন FART | 


জেতবন ve গোঘাতকপুত্ত 
উপনীতবযে! চ দানিসি 
সম্পযাতোহসি যমন্স সন্তিকে, 


বাসোহপি চ তে নথি অন্তর! 
পাথেষ্যম্পি চ তে ন বিজ্জতি। ৩ 
সো করোহি দীপমত্তনো 


fase বাষম পণ্ডিতো ভব, 


নিদ্ধন্তমলো অনঙ্গণো 
ন পুন জাতিজরং উপেহিসি। ৪ 


অন্থয়।__(তুমং) দানি উপনীতবয়ো চ অসি, যমস্স স্তিকং সম্পরা- 


তোহসি; অন্তরা বসোহপি তে নথি, পাথেষ্যম্পি চতে ন 


১৪৮ ধম্মপদ 


বিজ্ঞতি | সো! ( তৃমং ) অত্বনে! wins করোহি, fase stay, 
পণ্ডিতো ভব । নিদ্ধস্তমলে! অনঙ্গণো (হুত্বা) পুন জাতিজবং 
ন উপেহিসি। 

সংস্কৃত I—( ত্বং ) ইদানীম্‌ উপনীতবয়াশ্চ ( প্রাপ্তবার্ধকশ্চ ) অসি, WY 
অস্তিকং সম্প্রয়াতোইসি ( আগতোহসি ), wen (পথি মধ্ো) 
বসোইপি ( আশ্রয়ভূমিশ্চ ) তে নাস্তি, পাথেয়ম্‌ অপি চ তে 
(তব) ন বিদ্যতে। সঃ Wy আত্মনঃ দ্বীপং কুরু, ক্ষিপ্রং 
( Age ) ব্যাষচ্ছস্ব ; পণ্তিতো ভব, নিৰ্ধ'তমলঃ ( বিগতমলঃ) 
অনঙ্গনঃ (নির্দোষঃ ) ভূত্বা পুনঃ জাতিজরে (জন্ম চ জবাঞ্চ 
বার্ধকং ইত্যর্থঃ ) উপৈস্যসি। 

অন্থুবাদ।--তুমি এখন বার্ধক্যে উপনীত হইয়াছে; ষমের (মৃত্যুর ) 
নিকট উপস্থিত হইয়াছ। পথিমধ্যে তোমাৰ কোন আশ্রয়- 
স্থান নাই; পথের সম্বলও তোমার কিছু নাই। সেই নিমিত্ত 
তুমি আপনার (পুণ্য কর্ণরূপ) দ্বীপ বা আশ্রয় স্থান স্থপ্রতিষ্টিত 
কর। AWA অধ্যবসায় কর, পণ্ডিত হও, তুমি যখন নিধূতিমল 
ও নিফলঙ্ক হইবে, তখন তোমাকে পুনরায় জাতি (জন্ম) 
জর] ( বার্ধক্য ) এবং ব্যাধি প্রাপ্ত হইবে না অর্থাৎ অনাগামী 
মাগ লাভ করিবে । 


জেতবন ze অঞ্ঞতর ব্রাহ্‌মণ 


২৩৯ HAKATA মেধাবী থোকথোকং+ খণে খণে, 
SUC রজতস্সেব নিদ্ধমে মলমত্তনে! | ৫ 


১। থোকং থোকং 


১৮মো ব] মলবগৃগো ১৪৯ 


অন্বয়।_মেধাবী অতনো মলং কম্মারো TAS মলমিব অঙ্গপুব্বেন 
থোকথোকং খণে থণে নিদ্ধমে । 

সংস্কত।__মেধাবী আত্মনঃ মলং কশ্মকারঃ FHSS মলমিব আহ্পূর্ব্বে 
(ক্রমশঃ ) স্তোকং স্তোকং ( অল্পং অল্পং ) ক্ষণে ক্ষণে নির্ধমেৎ 
( নিরাকুর্ধযাৎ ) | 

অনুবাদ ।--কর্শমকার যেমন রজতের মলা YM FS করে, সেইরূপ মেধাবী 
ব্যক্তি, আপনার মলা ক্ষণে ক্ষণে অল্প অল্প করিয়া ক্রমশঃ 
বিদূরিত করিবেন | 
জেতবন . pe তিস্স থের 

২৪০ অয়সা ব মলং সমু wee’ 
তদ্ষ্ঠায় তমেব খাদতি, 
এবং অতিধোনচারিনংং 
সানি" কম্মানি নয়ন্তি ছুগগতিং 1 ৬ 

অন্বয় SHA মলং ব তং তমেব খাদতি, এবং অতিধোনচারিনং 
( পুরিসং ) সানি কম্মানি ছুগ্গতিং নয়স্তি। 

সংস্কৃত ।-_-অয়সঃ ( লৌহন্য ) TAL সমুখায় তৎ ( মলং ) তদেব ( অয়ঃ ) 
এব ( লৌহমেব ) খাদতি ( নাশয়তি, ) এবং (তথা) স্বানি 
Pais (আত্মকাধ্যাণি) অতিধোনচারিনং ( অতিধবনচারিণং ) 
অতিধাবনশীলং পুরুষং ছুর্গতিং নয়স্তি | 

১। সমুটঠায়ং। 
২। *অতিধোনচারিনং*--“ধোন” শব্দের সংস্কৃত প্রতিশব্দ 'ধবন' 
ধূ+অনট_) হইতে পাবে। “অতিধোনচারী” শব্দের অর্থ, যে ব্যক্তি, 
চতুপ পচ্চয় (চীবর, পিগুপাদ, শয়নালন ও ভৈষজ্য ) অতিক্রম করিয়া জীবন 


যাপন করে। 
৩। সক। 


হি ধন্মপদ 


অনুবাদ ।-_লৌহ্‌ হইতে উৎপন্ন মলা, যেমন লৌহকেই নষ্ট করিয়া | 
থাকে, সেইরূপ অতিক্রমকারী ব্যক্তির (যিনি নিজ ahs 
নির্দিষ্ট সীমা অতিক্রম পূর্ববক গমন করেন ) নিজকর্শম সকল, 
তাহাকে দুর্গতিতে লইয়া যায়। 


জেতবন + লাড়ুদয়ী থের 


২৪১ অস্জ্বায়মলা মস্ত, অনুষ্ঠানমল। Val, 
মলং FAH কোসজ্জং পমাদো FACS! WA 1 ৭ 

অস্থয়।--মস্তা অসজবায়মলা, ঘরা অন্থট্ঠানমলা, বগ্নস্স কোসজ্জং 
TA, রকৃখতো পমাদে। মলং। 

সং্কত।- মন্ত্রাঃ অস্বাধ্যায়মলাঃ (অস্বাধ্যয়ঃ অনাবৃতিঃ TR যেষাং তে 
অস্বাধ্যায়মলাঃ ) গৃহাঃ অন্গখানমলাঃ ( অসংগ্কৃতমলাঃ- ইতি 
ভাবঃ) বর্ণন্ত ( দেহস্য ) কৌসীগ্ং ( আলস্তং ) মলং, রক্ষতঃ 
( রক্ষকস্ত ) প্রমাদঃ ( অনবধানতা ) মলং। 

অনুবাদ ।--অনাবৃতি মন্ত্রের মল] | অসংস্কারই গৃহের মলা । আলস্তই 
দেহের মলা | অনবধানতা রক্ষকের মলা | 


বেণুবন os AH VSI কুলপুত্ত 
২৪২ মলিখিয়৷ ছুচ্চরিতমৃ, মচ্ছেরং দদতো৷ মলং 

মলা বে পাপকা ধন্ম! অস্মিং লোকে পরস্থি চ। ৮ 
২৪৩ ততো মল! মলতরং অবিজ্জা1 পরমং মলং, 

এতং মলং পহত্বান” নিম্মাল। care ভিন্ববো। ৯ 


১। পহন্ত্বান্‌। 


১৮ মো ব] মলবগৃগো ১৫১ 


Way i— afta ছুচ্চরিতম্‌ মলম্‌, দদতে। মচ্ছেরং মলং, অস্মিং লোকে 
পরমূহি চ পাপকা CM বে মলা | ততো মলতরং মলা (অখি), 
অবিজ্জা পরমং মলং, ভিকৃখবো। এতং মলং পহত্বান নিম্মল৷ 
( cata )। 

সংস্কৃত।-_্্রিয়াঃ দুশ্চরিতং মলম্‌ দদতঃ মাংসর্ধ্য ( westa) মলং; 
অস্মিন্‌ লোকে পরম্মিংশ্চ (পরলোকে চ) পাপধন্মাঃ (পাপ- 
্বভাবাঃ) মলানি । ততঃ মলতরং মলং ( অস্তি ), অবিদ্যা 
পরমং মলং। হে ভিক্ষবঃ! এততৎ মলং গ্রহায় ( wet’) 
নিশ্মলাং Sas | 

অন্নবাদ।-_স্ত্রীলোকৈর মলা ছুশ্রিত্র । গর্ব দানকারীর wal ইহ 
এবং পর--এই উভয় লোকেই মলা-_পাপকর্শ্ । এই নকল 
অপেক্ষাও এক মলা আছে। অবিদ্যাই সব্বাপেক্ষা নিকৃষ্ট মলা । 
হে ভিক্ষুগণ ৷ তোমরা এই মলা বর্জন করিয়া নির্শ্মল হয়। 


জেতবন ক টন চুল্পসারি 

২৪৪ Wala অহিরীকেন* কাকসুরেন ধংসিন! 
rain পগৰ ভেন সংকিলিষ্টেন জীবিতং | ১০ 

অন্বয় -_অহিরীকেন কাকন্থরেন ধংসিনা পক্খন্দিনা পগব্ভেন 
সঙ্কিলিট্ঠেন জীবিতং Wares | 

সংস্কৃত।-_অহ্বীকেণ ( নিলজ্জেন ) কাকশুরেণ ধ্বংসিনা প্রন্কন্দিন! 
( আষ্টাচাবিণা ) প্রগল ভেন সংক্রিষ্টেন ( পাপাশয়েন, নীচেন 
ইত্যর্থঃ) জীবিতং স্থজীবিতং | 

অন্থবাদ ৷--যিনি পাপের প্রতি ভয় ও লজ্জা বিহীন, যিনি নিজের সুখ্যাতি 
ও পরের নিন্দাকারী, কাকশূর, অর্থাৎ কাকের ন্যায় নিলজ্জ 
১। অহিরি, অহীরি | EES 


১৫২ ধম্মপদ 


্রষ্টাচারী ( যে নিজের ও পরের লাভ নাশ করে, ) প্রগলভ 
এবং পাপাশয়, সেরূপ ব্যক্তির জীবন, শ্বচ্ছন্দে কাটিয়া যায়। 


জেতবন vs চুল্পসারি 
২৪৫ হিরীমতা চ ছুজ্জীবং নিচ্চং স্থচিগবেসিনা, 
অলীনেনহপ্লগৰ্‌ভেন সুদ্ধাজীবেন WAS! | ১১ 
অন্বয়।--হিরীমতা নিচ্চং স্থচিগবেসিনা অলীনেন অগ্পসগব.ভেন স্থদ্ধা- 
জীবেন পস্সতা ( পুগ্গলেন ) চ ( জীবিতং ) দুজ্জীবং | 
সংস্কৃত।- হ্রীমতা (লজ্জাশীলেন) নিত্যং শুচিগবেষিণা ( শৌচান্বেষিণ! ) 
অলীনেন ( অনাসক্তেন ) অপ্রগলভেন শুদ্ধাজীবনে (শুদ্ধ- 
ব্যবসায়েন ) পশ্যতা ( দর্শনশীলেন জ্ঞানিনেত্যর্থঃ) পুরুষেণ 


জীবনম্‌ দুজ্জীবম্‌ | 

অনুবাদ ।__লজ্জাশীল ( বিনয়সম্পন্ন) নিত্যশৌচান্বেষী, অনাসক্ত, 
অপ্রগল ভ, এবং যিনি শুদ্ধ জীবনক্রক সার বলিয়া জ্ঞান করেন, 
এরূপ ব্যক্তির জীবন কষ্টেই অতিবাহিত হয়। 


——— রর oe 


জেতবন ses পঞ্চশত উপাসক 


২৪৬ যো পাণমতিমাপেতি মুসাবাদঞ্চ ভাসতি 
“ লোকে অদিম্নং আদিয়তি পরদারঞ্চ গচ্ছতি | ১২ 
২৪৭ স্থরামেররপানঞ্চ যো aca অনুষুঞ্জতি, 
ইধেহবমেসো লোকস্মিং মূলং খনতি* অত্তনো। ১৩ 


১। খণিত | 


১৮ মো ব] মলবগ গো ১৫৩ 


২৪৮ এবন্তো পুরিস' জানাহি পাপধন্মা অসঞ্জতা, 
মা তং লোভো অধন্মো| চ চিরম্‌ ছুস্বায় রন্ধযুং২।১৪ 


অন্বয়।--যো পাণমতিমাপেতি, মুসাবাদং চ ভাসতি লোকে অদিল্নম্‌ 
আদিয়তি, পরদারঞ্চ গচ্ছতি; যো aca স্থরামেরয়পানঞ্চ 
অশ্ুযুগ্তি, এবং এসো ( জনো ) ইধ লোকন্মিং অত্তনো ম্লম্‌ 
খনতি। col পুরিস! অসঞ্ঞতা পাপধন্মা এবম্‌ জানাহি, 
তং লোভো অধন্মো চ চিরং দুক্খায় মা THA | 

ংস্কৃত ।--যঃ প্রাণান্‌ ( জীবনম্‌ ) অতিপাতয়তি ( হন্তি ) মৃষাবাদঞ্চ 
( মিথ্যাবাক্াং) চ ভাষতে, লোকে অদত্বম ( বস্তু ) আদত্তে 
(গৃহ্থাতি ) পরদাবাংশ্চ গচ্ছতি) যো am স্বরামৈরেয়পানচ 
অনুযুনক্তি (CATS) এবং ( ABS জনঃ ) ইহলোকে 
আত্মনঃ (ea) মূলম্‌ খনতি। ভো পুরুষ! অসংযতাঃ 
পাপধর্ম্মাণঃ ( নীচম্বভাবাঃ Salt) এবং (পূর্ব্বোক্রপ্রকারাঃ 
ভবস্তি) (ইদং) জানীহি | ত্বাং ( ভবস্তং ) লোভ Beis চিরং 
দুঃখায় (দুঃখং CHET) মা (ন ) PHT | 

অন্থবাদ ।--যে লোক, প্রাণী, হত্যা করে, মিথ্যাকথা বলে, পৃথিবীতে অদত্ত 
বস্তু গ্রহণ করে, পরদার গমন করে, স্বর! মৈরেয় সেবন করে, 
এরূপ ব্যক্তি ইহলোকে আপনার ( কুশল eit) মূল 
খনন করে কর্থাৎ নিজেই নিজের নিপাতের কারণ হয়। 
হে মানব ' এইরূপ ব্যক্তি, অসংযত ও নীচস্বভাব_- ইহা 
জানিবে! দেখিও--লোভ এবং অধর্শ ( দোষ ), খেন দুঃখ 
দিবার aa দীর্ঘকাল তোমাকে আবদ্ধ করিয়া না রাখে। 


১। পোসো। 21 রন্ধন । 


১৫৪ ধন্মপদ 
জেতবন ve তিস্সদহর 


২৪৯ দদন্তি’ বে যথাসদ্ধং যথাপসাদনং জনো, 
SI যো WH ভবতিৎ পরেসং পানভোজনে, 
ন সো দিবা বা afer বা সমাধিং অধিগচ্ছতি | ১৫ 


২৫০ WH চহতং সমুচ্ছিন্নং মূলঘচ্চং সমূহতং 
সবে দিবা বা রত্তিং বা সমাধিং অধিগচ্ছতি | ১৬ 


অন্বয়।-জনো বে যথাসদ্ধং যথাপসাদনং দদপস্তি, তখ যো পরেসং পান- 
ভোজনে মঙ্কুভবতি, সো দিবা afer বা সমাধিং ন অধি- 
গচ্ছতি। যস্স চ এতং সমুচ্ছিন্নং মূলঘচ্চং সমূহতং সবে 
দিবা বা রত্তিং বা সমাধিং অধিগচ্ছতি | 


সংস্কৃত ।--জনাঃ (অস্মিনলোক ইতি ভাব) বৈ যথাশ্রদ্ধং (বিশ্বাসান্থ্ষায়ি) 
যথাপ্রসাদনং ( আত্মপ্রসাদান্ুরূপম্‌ ) দদতি, তত্র, যঃ পরেষাং 
পানভোজনয়োঃ মঙ্কুঃ ( ক্রুদ্ধ: ) ভবতি, সঃ ( অসৌঁ জনঃ ) দিবা 
বা রাত্রৌ বা সমাধিং (শাভিং ) ন অধিগচ্ছতি (প্রাপ্োতি)। 
TI চ এতৎ ( মঙ্কুভাব Fore: ) সমুচ্ছিন্নম্‌ মূলঘাতম্‌ মমুদ্ধতম্‌ 
(মূলাছুৎপাটিতম্), স বৈ দিবা বা রাত্রৌ বা সমাথিম্‌ (শান্তিম্‌) 
অধিগচ্ছতি (গ্রাপ্োতি। 


অনুবাদ ।--লোকে যথাসাধ্য এবং আত্মগ্রসাদানুরূপ দান করে। যে 
ব্যক্তি (ভিক্ষু) অন্যের পানভোন্গন দেখিয়া, তাহাতে অসন্তোষ 
প্রকাশ করে-_সে ব্যক্তি দিবা কিংবা রাত্রিতে সমাধি লাভ 
করে না। কিস্তুধাহার এই অসস্তোষভাব, সমুচ্ছিন্ন হইয়া 


১। দদাতি। ২। যথ। ৩। মন্তুতো হোতি। 


১৮ মো বশ] WATCH ১৫৫ 


সমূলে উৎপাটিত হইয়াছে, তিনি দিবায় এবং রাত্রিতে সমাধি 
লাভ করেন | 


জেতবন se পঞ্চ উপাসক 


২৫১ নথি রাগসমো অগ্নি, af দোসসমো গহো।) 
নথি মোহসমং জালং, নথি তণ হাসমা নদী” | ১৭ 

অন্বয় ।--রাগসমো অগ্গি নখি দোসসমো গহো নখি, মোহসমং জালম্‌ 
নখি, তণ হাসমা নদী afer | 

সংগ্কত।__রাগসমঃ (আসক্তিসমঃ) অগ্নির্নান্তি, দ্বেষসমঃ ate: ( কুম্ভীরাদি 
হিংশ্রজলজস্ত:) atfe, মোহসমম্‌ জালম্‌ ( বন্ধনম্‌ ) নাস্তি, 
তৃষ্ণাসমা নদী নান্তি। 

অনুবাদ ।--আসক্কির ন্যায় অগ্নি নাই, casa ন্যায় গ্রহ বা গ্রাসকারী 
( হিংশ্জন্ত ) নাই, মোহের ন্যায় জাল নাই তৃষ্ণার সমান 
,নদীনাই। , 


জাতিষাবণ, ভদ্দিয় নগর ‘** মেগ্ডকনাম সেট্ঠি 
২৫২ HHL বজ্জমঞ্জেসং অত্তনো পন দুদ্দসং, 
পরেসং হি সো বজ্জানি ত্তপুণাতি যথাভুসং 
অত্তনে পন ছাদেতি কলিং ব কিতব! সঠ্যে। ১৮ 
অন্বয় Ie CAL FHL RRA, অত্বনে! পন ( তং) GHAR; সো 
( পুরিসো ) পরেসং হি বজ্জানি যখাতৃসং ওপুপাতি ; সঠো 
কিতবা কলিং ব ( সে! ) অত্তনো ( বজ্জানি ) ছাদেতি। 


১। নাদী। 


১৫৬ ধন্মপদ 


সংস্কৃত I— ACMA TH (পাপং) স্থদৰ্শং, আত্মনঃ পুনঃ (তৎ) দুৰ্দিশম্‌ ; 
সঃ (নরঃ) পরেষাং হি বজ্জ্যানি (পাপানি) যথাতুষং অবপুনাতি 
(ধুনোতি ), শঠঃ ( শকুনহিংসাকারী ব্যাধঃ ইব ) কিতবাৎ 
( ভঙ্গশাখাদিনাচ্ছাদনাৎ ) কলিম্‌ ( স্বশরীরম্‌ আচ্ছাদয়তি ) 
তদ্বং আত্মনঃ (স্বকীয়ানি )'পুনঃ (বজ্জ্যানি_-পাপানি ) 
ছাদয়তি। 

অন্থবাদ।--পরের দোষ শীঘ্র দেখিতে পাঁওয়। যায়। কিন্তু আপনার 
দোষ শীপ্র দেখিতে পাওয়া যায় না। লোকে, পরের দোষ 
সকল ভূষির ম্যায় ছড়াইয়া বড় করে; কিন্তু ব্যাধের পক্ষী 
দিগকে ধ্বংস করিবার অভিপ্রায়ে ভগ্ন শাখাদিদ্বারা নিন্দ শরীর 
আচ্ছাদনের ন্যায় তাহারা আপনার দোষনসকল লুকাইয়! রাখে । 


জেতবন ve , উজ্মানসঞ্ ঞিথের 
২৫৩ পরবজ্জানুপন্পিন্স* নির্চং উজ্বানসঞ্জিনো', 
আসব! SH বড্ঢন্তি আরা সো আসবস্বয়া। ১৯ 
অন্বয়।__-পরবজ্জান্ুবসস্সিস্নং নিচ্চং উঙ্তবানসঞ্ঞ্িনো তস্স 
( পুগগলস্স ) আসবা বডস্তি, সো আসবক্থয়া আরা! | 


সংস্কৃত _-পরবজ্জ্যানুদশিনঃ ( পরচ্ছিদ্রান্বেষিণঃ ) নিত্যং (সদা) উদ্ধ্যান- 
সজ্ঞিনঃ, SI ( TTT) আশ্রবা; দোষাঃ বর্ধন্তে স আঅবক্ষয়াৎ 
'আরাৎ (দূরে তিষ্ঠতি )। 
১। “eam” ইহার পাঠাস্তর “বেজ্জ”-স্সং। 
২। উজ্মানসঞঞিনো-_উদ্ধ্যান শব্দের অর্থ ক্রোধ প্রকাশ কয়া। তাহাতে 
যিনি wT], অর্থাৎ ক্রোধপরবশ। 


১৮ মো বশ মলবগ CH ১৫৭ 


অনুবাদ ৷--যে পরচ্ছিত্রান্বেধী ও সর্বদা তিরস্কারপ্রিয়, তাহার পাপসকন 
বদ্ধিত হইতে থাকে; সে পাপক্ষয় হইতে দূরে অবস্থান 
করে। 


কুশিনগর ve yoy পরিব্বাজক 
২৫৪ আকাশে চ’ পদং নথি, সমণো নথি বাহিরে 
পপঞ্চাভিরতা* পজা, frets] তথাগতা | ২০ 


২৫৫ আকাসে চ পদং নথি, সমণে নথি বাহিরে! 
সঙ্থার! WAS) নথি, নথি বুদ্ধানমিঞ্জিতং | ২১ 


অঞ্বয়।__-আকাশে পদং নখি, বাহিরে সমণো নখি; পা পপঞ্চাভিরতা, 

| তথাগতা (তু) নিগ্লপঞ্চা। আঁকাসে পদং নথি, বাহিরে 
WICH নথি, ARS! Hata নথি, বুদ্ধানং ইঞ্জিতং afer | 

ংস্কৃত ।--যথা আকাশে পদং নাস্তি, তথা বহিঃ ( মম শাসনাৎ ) শ্রমণো 

নাস্তি; প্রজাঃ (ইতরে জনাঃ ) প্রপঞ্চাডিরতাঃ ( তৃষ্ণাদৃষ্টি- 


১। অনেক গ্রন্থে “চ* উল্লেখ নাই। 

২। বাঠিরে; বাহিবে! | ধন্মপদের টীকাকার বুদ্ধঘোষ, “বাচিরে” শব্দের 
অর্থে লিখিয়াছেন -“মম সাসনতো! বহিদ্ধা’ অর্থাৎ আমাব ( বুদ্ধের ) শাসনের 
বাহিবে এবং অধিকাংশ মুরোপীয় পণ্ডিতগণই এই অর্থ গ্রহণ করিয়াছেন। 
আমরাও সঙ্গত বোধে এই অর্থ গ্রহণ করিলাম। কিন্তু অধ্যাপক ম্যাঝম্যুলর 
খেই অর্থ গ্রহণ না কবিয়! ‘বাহ ক্রিয়া এই অর্থ করিয়াছেন। কারণ, প্রথম 
প্রকার অর্থ গ্রহণ করিলে বৌদ্ধধশ্মে সাম্প্রদায়িক ভাব আছে, ইহ। বল! হয়। 
তাহাব মতে বুদ্ধদেবের সেরূপ ভাব ছিল না। ইহার প্রমাণ ব্রিপিটকের স্থ*নে 
স্থানে ব্রাহ্গণদিগের বিষয়ে কথোপকথনে দেখিতে পাওয়। যায়। 

৩। পপঞ্চ_পপঞ্চ শব্দে তৃষ্ণা (বাসন!) দৃষ্টি ( মিথ্যাদৰ্শন অবলম্বন 
Bal) এবং মান (অভিমান ) এই তিনটীকে বুঝায় | * 


১৫৮ CIMT 


মানপ্রপঞ্চযক্তা:) তথাগতাস্ত (Tats) নিশ্প্রপঞ্চাঃ। আকাশে 
পদং নাস্তি, তথা বহিঃ শ্রমণঃ নাস্তি, শাশ্বতা?ঃ ( নিত্যাঃ) 
সংস্কারাঃ ন সস্তি। বুদ্ধানাং ইঙ্গিতং বিচলিতং নাস্তি। 

অনুবাদ ।--যেমন আকাশে পথ নাই? সেইরূপ আমার শাসনের বাহিরে 
শ্রমণ হইতে পারে না। সাধারণ লোকে তৃষ্ণাদিগ্রপঞ্চবশীভূত। 
কিন্তু তথাগতগণ (বুদ্ধগণ ) নিষ্পপঞ্চ । (যেমন ) আকাশে 
পথ নাই, ( সেইরূপ ) আমার শাসনের বাহিরে লোকে, ‘wae 
হইতে পারে ন।) সংস্কারমকল (HHH) নিত্য নহে। 
বৃদ্ধগণ কদাচ বিচলিত হন al | 


মলবগ গো অট্ঠারমমো। 


ধম্মটঠবগ গো 
( একুন্বিসতিমো ) 


জেতবন vee বিনিচ্ছয় মহামত্ত 


২৫৬ ন তেন হোতি ধন্মট্ঠো যেনহথং সহসা ATA 

CH চ At অনথঞ্চ উভো নিচ্ছেয্য পণ্ডিতো । > 
২৫৭ অসাহসেন ধনম্মেন সমেন নয়তী পরে» 

CTA গুত্তো মেধাবী ধম্মট্ঠোতি পবুচ্চতি | ২ 


অন্বয়।__যেন ( পুরিসো ) অথং সহসা নয়ে তেন ধন্মদঠো ন হোতি, 
| যো চ অথৎ অনখং চ উভো নিচ্ছেয্য (সো) পণ্ডিতো, (cal) 
অসাহসেন WT সমেন পরে নয়তী, ধন্মস্স গুত্বো মেধাবী 
( সো) ধন্মটঠোতি পবুচ্চতি | 
সংস্কৃত।-_যেন (নরঃ) অর্থং সহসা ( বলপ্রকাশেন ) নয়েৎ ( গৃত্বীয়াৎ ) 
তেন (তন্মাং কারণাৎ ) oe ন ভবতি ; যঃ adr অনর্থঞ্চ 
Brow) নিশ্চিম্নয়াং ( সমৌ ইতি অবধারয়েৎ ), (সঃ) পত্তিতঃ 
(যঃ) অসাহসেন wa সমেন ( ন্তায়তঃ) পরান্‌ ( অন্তান্‌ 
জনান্‌ ) নয়তি, ধন্মেণ গুপ্তং ( রক্ষিত ) সেধাবী ( সঃ) ধর্শস্থঃ 
ইতি প্রোচ্য-৩ | ূ্‌ 
অন্থবাদ ।--যদি কেহ অন্যায় বা বলপূৰ্বক কিংবা মিথ্যা বাক্য দ্বারা এক 
জনের দ্রব্য আর একজনকে দেয়, তবে সে প্বায়পরায়ণ হইতে 
পারে না; কিন্ত যিনি অর্থ এবং aad উভয়ই নিশ্চিতরূপে 


সপ আপ আস, en ee te ee eee a 


১। তিপ্পবে। 


১৬০ ধম্মপদ 


অবধারণ করেন, তিনি afew যিনি সতাকে আশ্রয়পূর্ববক 
( অসাহসেন, অর্থাৎ সত্যের অপলাপ না করিয়া) wh এবং 
ন্যায়ের সহিত অন্য বাক্তিদিগকে পরিচালিত করেন, ধর্মম-রক্ষিত 
মেধাবী সেই ব্যক্তি স্যায়পরায়ণ বলিয়া কথিত হয়েন। 


জেতবন vee বজ্জিয় ভিক্খু 


২৫৮ ন তেন পণ্ডিতো হোতি যাবতা বহুভাসতি, 
খেমী অবেরী অভয়ো৷ পণ্ডিতো তি পবুচ্চতি jo 

অন্বয় ।--যাবতা (পুগগলো ) বনুভাসতি তেন (সে!) পণ্ডিতো ন 
হোঁতি; থেমী অবেরী wera (চ) ( পুগগলো ) পণ্ডিতে 
পবুচ্চতি। 

সংস্কৃত।--যাবতা ( নবঃ ) বহু ভাষতে তাবতা (সঃ) পণ্ডিতো ন wats; 
ক্ষেমী (শান্তঃ১ মঙ্গলকারী ) অবৈরী ( দ্বেষহীনঃ ) অভয়ঃ 
( fasta: ) ( জনঃ ) পণ্ডিত ইতি প্রোচাতে। 

মনুবাদ ।--যদি কেহ, বহু বাকা বলে, তবে সে, HTN পণ্ডিত হয় 
aii যিনি নিরাপদ্‌, পক্রহীন এবং যাহা হইতে কোন ভয় 
সম্ভাবন। নাই, তিনি পণ্ডিত বলিরা কথিত হন। 


জেতবন a একুদ্বান থের 
২৫৯ ন তাবত৷ ধন্মধরে। যাবতা বহু ভাসতি, 

যো চ অগ্পম্পি স্ুত্বান ধম্মং কায়েন পন্সতি 

স বে ধন্মধরে! হোতি যো ধন্মং নপ্লমজ্জতি | 8 
অন্বয় ।--যাবতা (পুরিসো ) বহু ভামতি তাবতা (সে। ) ধন্মধরো৷ ন 


১৯ মো ব] IPS ICH ১৬১ 


( হোতি ), cal চ maior ধন্মং zara (তং ) কায়েন পস্সতি 
স বে ধন্মধরো হোতি, যো ধ্্মং ন গ্লমজ্জতি। 

LFS INA (যেন হেতুনা) (নরঃ) বহু ভাষতে, তাবতা 
(তেন হেতুন!); (সঃ) ধর্শধরঃ (ধর্মপালকঃ) ন 
(ভবতি ), যশ্চ অল্পমপি wan Sar (তং ধৰ্ম্মং ) কায়েন 
পশ্যতি (সম্যক পালয়তি) সঃ বৈঃ ধন্মধরঃ ভবতি, সঃ ধর্শ্মাৎ ন 
প্রমাগ্যতি | 

'অন্গবাদ।-_-যদি কেহ ARAMA কহে, তবে তদ্বারা সে ধন্মধর হয় না; 
কিন্ত যিনি অল্লমাত্র ধর্ম শ্রবণ করিয়া, দেহ দ্বারা তাহা দর্শন 
করেন অর্থাৎ সাক্ষাতকার করেন, তিনি নিশ্চয়ই eter 
হন ; এবং ধন্মে তাহার কখন প্রমাদ হয় না। 


জেতবন = লকুণ্টকভদ্দিয় থের 
২৬০ ন তেন CATA? হোতি* বেনল্স পলিতং সিরো, 
পরিপক্কো বয়ে! Om মোঘজিগোতি বুচ্চতি | ৫ 


অন্বয় যেন অস্স সিরো৷ পলিতং তেন ( পুগ্গলো ) থেরো ন হোতি, 
তস্স বয়ে। পরিপক্কো৷ ( সো তু ) মোঘজিগ্রোতি বুচ্চতি। 
সংস্কৃত ।--যেনাস্য শিরঃ পলিতং, তেন ( নরঃ ) স্থবির: ন ভবতি, তস্য 
বয়ঃ পরিপক্কং ( OPE সঃ) মোঘজীর্ণঃ (বৃথাজীর্ণঃ) ইত্যুচ্যতে । 
অনুবাদ-_-যদ্দি কাহারও মস্তক পলিত হয়, তবে সে, তাহা দ্বারা 
স্থবির হয় না; তাহার বয়ক্রম পরিপক্ক হয় মাত্র এবং সে 
‘বৃথাৰৃদ্ধ’ বলিয়া কথিত হয়। 


১। faces 2) ভবতি। 
১১ 


১৬২ ধন্মপদ 


জেতবন es লকুণ্টকভদ্দিয় থের 
২৬১ UR সচ্চঞ্চ ধন্মো চ অহিংসা সঞ্জমো দমো, 
সবে বন্তমলো ধীরে! থেরো৷ তি পবুচ্চতি | ৬ 
অন্বয় ।--যম্হি ae ধম্মো চ অহিংসা চ সঞ্ঞমো দমো, সবে 
বস্তমলে! ধীরে! থেরো ইতি পবুচ্চতি। 
সংস্কৃত ।-_যন্মিন্‌ সত্যঞ্চ ধৰ্ম্মশ্চ অহিংসা চ সংযমঃ দমশ্চ (ইমে সন্তি ), 
বাস্তমলঃ ( fay waa) ধীরঃ স বৈ স্থবির ইতি প্রোচাতে। 
অন্থবাদ।- ধাহাতে সত্য, ধৰ্ম্ম, অহিংসা, সংযম এবৎ দম আছে, 
সেই নির্শল এবং ধীর ব্যক্তি, স্থবির বলিয়া উক্ত হন। 
বিশেষার্থ।-যিনি যোড়শ প্রকারে চারি ath সত্য জ্ঞানের দ্বার! 
সাক্ষাৎকার করিয়াছেন, যাহাতে নববিধ লোকোত্তর vi 
বর্তমান আছে, যিনি অহিংসাপরায়ণ, শীলবান্‌ ও ইন্জিয়- 
সংযমী, সেই চারিমার্গজ্ঞানঘ্বারা নির্ধূতমল, ধৃতি-সম্পন্ন 
স্থিরস্বভাবসম্পল্স ব্যক্তি স্থবির বুলিয়া উক্ত eq | 


জেতবন sai সংবহুল ভিকৃখু 
২৬২ ন বাঞ্করণমণ্ডেন বরপোম্বরতায় বা 
সাধুরূপো ACA হোতি SH, ST মচ্ছরী সঠো। ৭ 
২৬৩, AH চেতং সমুচ্ছিন্নং মূলঘচ্চং সমূহতং, 
oF বন্তদোসো মেধাবী সাধুরূপে! তি বুচ্চতি 1৮ 
অহ্য়।-_ইস্স্থকী মচ্ছরী সঠো নরো বাক্করণমত্তেন ব্পোক্খরতায় বা 


সাধুরূপো ন হোতি। যস্স চেতং সমুচ্ছিয়ং মূলঘচ্চং সমূহতং 
বস্তদোসে! মেধাবী সো ( পুরিসে। ) সাধুরূপো তি বুচ্চতি । 


১৯ মো বন] ধন্মট্ঠবগৃগো ১৬৩ 


সংস্কৃত ।--'ঈৰ্ষ, Br ( ঈৰ্ধ্যাপরবশঃ ) মৎসরঃ ( মাংসর্ধ্যপরায়ণঃ ) শঠঃ 
নরঃ বাক্করণমাত্রেণ ( সাধুশব্বোচ্চারণমাত্রেণ ) বর্ণপুফলতয়া 
( শরীরসৌন্দধ্যেণ ) বা সাধুরূপঃ ন ভবতি। যন্ত চ এতৎ 
(এষঃ মঙ্কুভাবঃ) সমুচ্ছিন্ং মূলঘাতং সমুদ্ধতং (মূলাদুৎপাটিতং) 
বাস্তদোষঃ ( নিধ্তিকল্মষঃ ) মেধাবী সঃ ( পুরুষ: ) সাধুরূপ 
ইত্যুচ্যতে । | 
অন্থুবাদ।-ঈর্ধযাপরায়ণ, মৎংসর ও শঠ ব্যক্তি, কেবল মিষ্টবাক্য দ্বার! 
কিংবা শরীরের সৌন্দয্যের দ্বারা সাধু হইতে পারে না? 
কিন্তু যাহার এই সকল, সমুচ্ছিন্ন ও সমূলে উৎপাটিত 
হইয়াছে, সেই নির্দোষ ও মেধাবী ব্যক্তি, সাধু than কথিত 
হন 


জেতবন I wg হখক ভিকৃখু 
২৬৪ ন মুণ্ডকেন সমণো অৰ্ৰতো অলিকং ভণং 
ইচ্ছালোভসমাপন্ন! সমণো কিং ভবিল্সতি। ৯ 
২৬৫ বো চ সমেতি পাপানি অণুংথ্‌ লানি’ সৰ বসো, 
সমিতত্তা হি পাপানং সমণোহ তি পবুচ্চতি | ১০ 


অন্বয় ।--অলিকং ভণং অব্বতো মুণ্ডকেন AUN ন ( cafe); 
ইচ্ছালোভ/মাপন্নো (নরো) সমণো কিং ভবিস্সতি। যো চ 
অধুংথ্‌লানি (বা) পাপানি সব্বসো সমেতি, (সো) হি 
পাপানং সমিতত্তা সমণোহতি পবুচ্চতি | 


১। অণুধু-_ 


১৬৪ ধম্মপদ 


সংস্বত।-_-অলীকং ভণন্‌ (মিথ্যা বদন্‌ ) অত্ৰতঃ (ব্রতহীনঃ পুরুষঃ ) 
মুণ্ডকেন ( মস্তকমুণ্ডনমাত্রেণ ) শ্রমণঃ ন ( ভবতি); ইচ্ছা- 
লোভসমাপক্রঃ (নরঃ) কিং শ্রমণঃ ভবিষ্যতি | যশ্চ ( যঃ পুনঃ ) 
অণনি (ক্ুত্রাণি) স্থুলানি বা পাপানি সৰ্ববশঃ শময়তি, (সঃ) 
হি পাপানাং শমিতত্বাৎ শ্রমণ ইতি প্রোচ্যতে 

arate ।-_যিথ্যা-কথনশীল ও ব্রতহীন ( ধৃতঙ্গশীলবিহীন ) ব্যক্তি, 
কেবল মস্তকমুণ্ডন দ্বারা শ্রমণ হয় না; বাসনা এবং লোভযুক্ত 
ব্যক্তি কিরূপে শ্রমণ হইবে ? যিনি ক্ষুদ্র কিংবা মহৎ সমস্ত 
পাপ দূরীকৃত করেন, পাপের প্রশমন হেতু তিনি শ্রমণ বলিয়। 
কথিত হন। 


জেতবন Pe Fee OF SH , 
২৬৬ ন তেন fog (সো) হোতি’ যাবতা ভিস্বতে পরে, 
বিস্সং ধন্মং সমাদায় flog, হোতি ন তাবতা। ১১ 


অন্বয় ।--যাবতা ( acai ) পরে ভিক্খতে তেন সো ভিকৃখু ন হোতি ; 
( পুরিসো ) বিস্সং ধম্মং সমাদায় ভিক্খু হোতি ন তাবতা। 

সংস্কত।-_যাবতা ( যেন CHA ) ( নরঃ ) পরান্‌ ভিক্ষতে, তাবতা সঃ 
fom: ন ভবতি ; ( পুরুষঃ ) বিশ্বং বিষমং (সদ্ধন্শং বিপরীতং) 
সমাদাঁয় ( অবলম্বয ) fem: ভবতি ন তাবতা ( ভিক্ষামাত্রেণ 

* ইত্যর্থঃ)। 

অনুবাদ ।-কেবল মাত্র পরের নিকট ভিক্ষা করিলে লোকে, তদ্বারা 
ভিক্ষু হয় না; ( কায় কর্মাদি ) পাপ ধর্ম সম্পাদন করিয়া 
( কেবল ভিক্ষাদ্থারা ) কেহ কখন ভিক্ষু হয় না। 

১। ভবতি। 


১৯ মো ব] ধন্টটঠবগৃগো ১৬৫ 


জেতবন অঞ্ SF AW 
২৬৭ CARY পুঞ্ঞ্চ পাপঞ্চ i ৰ হ্মাচরিয়বা, 
সঙ্থায় লোকে চরতি স বে ভিম্বতি বুচ্চতি। ১১ 
অন্বয়।_ যোইধ Yo ne পাপঞ্চ বাহিত্বা ব্ৰহ্মচরিয়বা (হোতি ), যো 
(5) লোকে সঙ্খায় চরতি, স বে ভিকৃখৃতি বুচ্চতি। 
সংস্কত।--য ইহ পুণ্যঞ্চ পাপঞ্চ বাহয়িত্বা ( অতিক্রম্য ) ব্ৰক্ষচৰ্য্যবান্‌ 
( ভবতি ) (যশ্চ) লোকে সংখ্যয়া (জ্ঞানেন সহ Ford ). 
চরতি, সঃ বৈ ভিক্ষুরিত্যুচ্যতে । 
অনুবাদ ।--যিনি ইহলোকে পুণ্য এবং পাপ অতিক্রম করিয়া ব্রহ্ষচর্য্য- 
বান্‌ হন এবং পৃথিবীতে জ্ঞানপরায়ণ হইয়া বিচরণ করেন, 
তিনি নিশ্চয়ই ভিক্ষু বলিয়া কথিত হন | 


জেতবন pose তির্থিক 


২৬৮ ন মোনেন মুনী' হোতি মূল্হরূপো অবিদ্বন্থ, 
যো চ তুলং ব ARIS বরমাদায় পণ্ডিতো | ১৩ 
২৬৯ পাপানি পরিবজ্জেতি স মুনী তেন সো মুনি, 
যো মুনানি উভো লোকে মুনী তেন পবুচ্চতি | ১৪ 
অন্বয়।-_মুল্হরূপো অনিদ্ধস্থ (নরো ) মোনেন ন মুনী হোতি। 'যোচ 
পণ্ডিত! তুলং পগ্গষ্‌হ ব বরমাদায় পাপানি পরিবজ্জেতি স 
Til, তেন সো মুনি ( হোতি ); যে! মুনাতি তেন ( সো) 
উভো লোকে মুনি ইতি পবুচ্চতি | 


১। মুনি। 


১৬৬ vate 


ABS ।--যৃঢরূপঃ (অতিমুঢঃ) অবিদ্বান্‌ (নরঃ) মৌনেন ন মুনিঃ ভবতি; 
যশ্চ পণ্ডিত; ga ayy ইব (গৃহীত্বা ইব) বরং 
(মঙ্গলং, পুণ্যং ) আদায় পাপানি পরিবর্জয়তি, তেন স মুনিঃ 
BIS; যঃ মন্যতে (বুধাতে ) তেন (জ্ঞানেন ) উভয়োঃ 
লোকয়োঃ মূনিরিতি carters | 

অনুবাদ ।-_অতিমূঢ় এবং অজ্ঞান ব্যক্তি, কেবল মৌনের দ্বার! মুনি হয় 
না, কিন্তু যে ব্যক্তি পণ্ডিত, তিনি তুলাদণ্ড ধারণ করিয়া যাহা 
মঙ্গলকর তাহাই গ্রহণ করেন, এবং যাহা পাপ তাহা বর্জন 
করেন, সেইরূপ ব্যক্তিকেই মুনি বলা যায়; এইরূপ কার্যের 
দ্বারা তিনি মুনি হন। যিনি উভয় লোক মনন করেন তিনি 
সেই কার্ধ্ের দ্বারা মুনি বলিয়া কথিত হন। 


জেতবন neta অরিয় বালিসিক 
২৭০ ন তেন অরিয়ো হোতি যেন পাণানি হিংসতি, 
অহিংসা সব্ৰপাণানং অরিয়ো তি পবৃচ্চতি। ১৫ 
অন্বয় যেন ( পুগ্গ্ুল! ) পাণাণি হিংসতি তেন (সো) অরিয়ো ন 
হোতি ; সব্বপাণানং অহিংসা ( সো ) অরিয়ো তি পবুচ্চতি। 
সংস্কৃত়।_যেন (করণেন ) (নরঃ ) প্রাণান্‌ হিনস্তি তেন ( সঃ) আর্য; 
ন ভবতি, সর্ধপ্রণানাং অহিংসয়া (সঃ) আর্দ্য ইতি প্রোচ্যতে | 


অনুবাদ ।--যদি কেহ্‌ প্রাণিহিংসা করে, তবে সে, ততবার! “AT হয় না? 
সর্বপ্রাণীতে অহিংস! হেতুই লোকে আর্ধ্য বলিয়। কথিত হয়। 


১৯ মোব] ধন্মটঠবগ গো ১৬৭ 


২৭১৯ 


২৭২ 


জেতবন ves সংবহুল সীলাদিসম্পন্ন ভিক্‌খু 
ন সীলব্বতমতেন ৰাহুসচ্চেন বা পুন’ 

অথবা সমাধিলাভেন বিবিচ্চ সয়নেন বা। ১৬ 
ফুসামি নেস্বন্মস্থখং* অপুথুজ্জনসেবিতং 

ভিন্ব, বিদ্লাসমপাদি অপ্নত্তো আসবস্বয়ং। ১৭ 


অন্বয় ।--ন সীলব্বতমত্ত্েন বাহুসচ্চেন বা পুন অথবা সমাধিলাভেন 


বিবিচ্চ সয়নেন বা অপুখুজ্জনসেবিতং নেক্খন্মস্থখং ফুসামি। 
ভিক্ষু আসবকৃখয়ং অগ্নত্তো ( সন্তে! ) বিস্সাসং ম! আপাদি। 


সংস্কৃত।--ন শীলব্রতমাত্রেণ ( কেবলং সংস্বভাবেন ব্রতেন বা) “Ate- 


সত্যেন” (যদ্বা, THATS YL FI স বহুশ্রুতঃ SI ভাবঃ ইতি 
বহুশ্রুতাং তেন) বা পুনঃ অথবা সমাধিলাভেন বিবিচা 
( একাকীত্যর্থঃ) শয়নেন বা অপৃথগ জনসেবিতং ( পৃথগজনৈঃ 
মুর্খৈঃ সেবিতং তন্ন ভবতীতি অপৃথগ জনসেবিতং ) নৈক্ধমা- 
ZA ( প্রবজ্যান্থখং ) স্পৃশামি (প্রাপ্পোমি ) ইতি (অহো ) 
ভিক্ষো, আশবক্ষয়ং sate: ( সন্‌ ) বিশ্বাসং মা atta হি। 


অনুবাদ হে ভিক্ষু আসব ক্ষয় ন! হওয়া AHS কেবল (চারি পরিশুদ্ধি) 


১ | 


শীল বা ধৃতঙ্গশীল কিংবা ( ত্ৰিপিটক শাস্তে ) বিপুল পাণ্ডিত্য 
দ্বারা, অথবা সমাধিলাভ বা একাকী বাসের দ্বারা, আধ্যগণ- 
সেবিত নৈক্রম্যস্থথ ( অনাগামী a) ভোগ করিতেছি, বলিয়া 
বিশ্বাস বারও না, অর্থাৎ অর্হত্ব না পাইয়া কেবলমাত্র 
অনাগামিত্ব লাভে নিশ্চিন্ত থাকিও না। 


পন ২। CARAT TWAS । 


মগগবগগো 
( বীসতিসো ) 


জেতবন vse পঞ্চসত ভিকৃখু 
২৭৩ TAMA TS] সেষ্টো, সচ্চানং চতুরো৷ পদা, 
বিরাগো সেট্ঠো ধন্মানং, দ্বিপদানঞ্চ চস্বমা। ১ 


২৭৪ এসো ব মগ্‌গো নথহঞ্জো WHAT বিস্তুদ্ধিয়া, 
awe হি তুস্থে পটিপজ্জথ, মারন্দেতং পমোহনং ৷২ 


অন্থয়।--মগগানং অট্ঠঙ্গিকো (মগ.গো) সেট্ঠো, সচ্চানং চতুরো পদা 
( সেট্ঠে। ) ধম্মানং বিরাগো সেট্ঠো, িপদানঞ্চ চক্থুমা 
(সেট্ঠো )। এসো ব মগগো'দল্সনস্স বিস্বদ্ধিয়া অঞঞো 
(মগগো) নখি। তুম্‌হে awe হি পটিপজ্জথ ; এতং হি মারস্ত 
পমোহনং। 
সংস্কৃত।-_মার্গীর্ণাং অষ্টাঙ্গিকঃ ( মার্গ:) cobs, সত্যানাং চত্বারি পদানি 
( চতুরার্ধ্য-তা-বোধকানি বাক্যানি ) ( শ্রেষ্ঠানি ); ধর্শ্মাণাং 
বিরাগঃ শ্রেষ্ঠ:, দ্বিপদানাং চ (মনুয্যাণাং) চ BRAT (শেষ) 
" এষ বঃ (যুক্মাকং ) মাৰ্গ: দর্শনস্ত (ate) বিশ্তদ্ধয়ে অন্তঃ 
( মার্গঃ ) নাস্তি, gy এতং হি প্রাতিপদ্যধ্বং (অবলম্বধবং), 
এষঃ (মার্গঃ) TTD প্রমোহনঃ। 
অনুবাদ 1স-মার্গসকলের মধ্যে অষ্টাঙ্গিক মার্গ শ্রেষ্ঠ, সত্য সকলের 
মধ্যে চারি আধ্য-সত্য শ্রেষ্ঠ, ধর্শমের মধ্যে বৈরাগ্য শ্রেষ্ঠ মনুষ্য 


২০ মো ব ] মগ্গবগ্গো ১৬৯ 


সকলের মধ্যে চক্ষুম্বান্‌ ( বুদ্ধ শ্রেষ্ঠ। ইহাই ( অষ্টাঙ্গ মার্গ ) 
একমাত্র পথ। দৃষ্টিবিশুদ্ধির (সম্যক্‌ দৃষ্টির) নিমিত্ত অন্য পথ নাই; 
তোমর] ইহাকেই অবলম্বন কর 1 ইহা মারের প্রমোহনকারী | 


জেতবন sai পঞ্চসত ভিকৃু 


২৭৫ এতং হি BCE পটিপন্ন। দুস্বন্সস্তং Shave, 
অস্বাতো বে ময়া মগগো অঞ্জায় সল্লসন্থনং | ৩ 


২৭৬ তুষ্ছেহি কিচ্চং আতপ্নং অস্বাতারো তথাগতা, 
পটিপন্না পমোস্বন্তি ঝায়িনো মারবন্ধনা | ৪ 


অন্বয় igure এতং হি পটিপন্না (ভবথ) দুক্খস্সন্তং করিস্সথ 
সল্পসম্থনং Sep sory মযা মগ্‌গো বে অক্খাতো। তুম্হেহি 
আতগ্লং কিচ্চং, *তথাগতা ( কেবলং হি) অক্খাতারো ; 
( মগগং ) পটিপন্না ঝায়িনো ( জনা ) মারবন্ধন1 পমোক্থস্তি | 

সংস্কৃত।-_যুয়ম্‌ এতন্মিন হি প্রতিপন্নাঃ ( ভবথ) দুঃখস্ত অস্তং করিস্তথ, 
শল্যসংস্থানং (রাগাদি নিদানং ) জ্ঞাত্বা ময়া মা্গঃ আখ্যাতঃ 
বৈ। যুম্মাভিঃ আতপাং (ব্যবসায়ঃ উদ্যম: ) say, 
( কাধ্যমিতার্থঃ ) তথাগতাঃ (বুদ্ধাঃ) (কেবলং হি) আখ্যাতারঃ 
( ধর্মোপদে্'রঃ); মার্গপ্রতিপন্নাঃ ( গতাঃ) ধ্যায়িনঃ 
( ধ্যানপরায়ণাঃ ) ( জনাঃ ) মারবন্ধনাৎ প্রমোক্ষাস্তি। 

অনুবাদ ।__তোমরা ইহাই অবলম্বন কর, ( তাহা হইলে ) দুঃখের অস্ত 
করিতে পারিবে; এই রাগাদিশল্য উৎপাটনকারী মার্গ 
আমাকর্তৃক ব্যাখ্যাত হইয়াছে। তোমাকেই অধ্যবসায় 


১৭৪ ধন্মপদ 


করিতে হইবে, তথাগতগণ কেবল ধর্ম উপদেশ দাতা; ( মার্গ- 
প্রাপ্ত) ধ্যানপরায়ণ ব্যক্তিগণই, মারের বন্ধন হইতে TS 
হইয়া থাকেন | 


জেতবন ( অনিত্য লক্ষণ) পঞ্চসত ভিকৃখু 


২৭৭ সবৰে HANA অনিচ্চাতি যদা! পঞ্জায় পল্নতি 
অথ নিব বিন্দতি দুস্বে, এস মগ্‌গো বিস্ুদ্ধিয়]। ৫ 
অন্বয় ।--সবেব সম্খারা অনিচ্চা তি যদ! (নরো ) পঞ্ঞায় পস্সতি ; 
অথ ( সো) gece নিব্বিন্দতি, এসো বিশ্ুদ্ধিয়া মগ্‌গো। 
সংস্কৃত ।- সর্ষে সংস্কারাঃ (স্বন্ধাঃ ) অনিত্যা ইতি যদা! ( aa) প্রজয়া 
(সম্যগ জ্ঞানেন ) পশ্যতি ( বুধ্যতে ), তদ! a gata নিৰ্বিব- 
নতি ( দুঃখে নিৰ্ব্বিয্নো ভবতীত্যর্থঃ ) এষ বিশুদ্ধেঃ মাৰ্গ: । 
অনুবাদ ৷--সকল সংস্কার ( পঞ্চস্বন্ধ ) অনিত্য, ইহা যখন লোকে প্রজ্ঞা 
দ্বারা দর্শন করেন, তখন তিনি সর্বদুঃখে (স্কন্ধ-ধারণরূপ 
দুঃখে ) নির্বেদ প্রাপ্ত হন ইহাই বিশ্তুদ্ধ মাগ । 


জেতবন ( দুঃখ লক্ষণ) পঞ্চসত ভিকৃথু 
২৭৮ সবেৰ ABTA দুস্বাতি যদা পঞ্জায় পদ্সতি 
অথ নিৰ্বিন্দতি” দুস্বে, এস মগ্‌গো বিশ্ৃদ্ধিয়]। ৬ 
অন্থয়।-_সব্বে সম্খারা দুক্খাতি যদ! (aca) পঞ্ঞায় পস্সতি, 
অথ gare নিব্বিন্দতি, এস বিস্থদ্ধিয়া মগগো। 
১। নিবিন্বতী। 


২০ মোব] মগ্‌গবগ গো ১৭১ 


সংস্কৃত ।--সৰ্ব্ব সংস্কারাঃ দুঃখাঃ ( ছুঃখকরাঃ ) যদা ( নরঃ ) ইতি প্রজয়া 
পশ্যতি, তদা ( সঃ) দুঃখানি নিৰ্বিন্দতি, এষ বিশুদ্ধেঃ মার্গঃ | 

অনুবাদ ৷--সকল সংস্কার (HAH) দুঃখজনক, ইহা যখন THY প্রজ্ঞা 
দ্বারা দর্শন করেন, তখন তিনি সর্ব দুঃখে (স্বন্ধধারণে) নিব্বি্ 
হন; ইহাই বিশুদ্ধিলাভের মার্গ ৷ 


জেতবন ( অনাত্ম লজ্জণ ) পঞ্চসত foxy 
২৭৯ সৰে ৰ ধন্মা অনত্তাতি যদা পঞ্জায় পন্মতি 
অথ নিৰ্বিন্দতি দুস্বে, এস মগ্‌গে বিস্ৃদ্ধিয়] | ৭ 
অন্বয়।-_সব্বে om অনত্তানি যদ! ( নরো ) পঞ্ঞায় পস্সতি, অথ 
( সো ) দুক্খে নিব্বন্দতি ; এস বিস্তদ্ধিয়া মগ গো। 
সংস্কৃত I—ACH et: (স্বন্ধা) অনাত্মান ইতি যদা (am) প্রজ্ঞয়া 
পৃশ্যতি, তদা! সঃ gratin নির্ববিন্দতি ; এষ faeces aif | 
অনুবাদ |--সকল eh ( পদাৰ্থই ) অনাত্ম, ইহা যখন মনুষ্য ATS 
জ্ঞানের সহিত দর্শন করেন, তখন তিনি সর্বদুঃখে নির্ধেদ প্রাপ্ত 
হন? ইহাই বিশুদ্ধি লাভের উপায়। 


জেতবন vee পধানকম্মিক তিস্স থের 
২৮০ উট্ঠানকালস্ি অনুট্যহানে, 
যুবা ৰলী আলসিয়ং উপেতৌ, 


সম্নসঙ্কপ্নমনে। FAC 
পঞ্জায় মগ গং অলসো ন বিন্দতি। ৮ 


342 ধন্মপদ 


অন্থয়।-_-উট্ঠানকালমৃতি অন্থট্ঠহানো, যুবা বলী ( সন্তো) আললিয়ং 
উপেতো» মংসন্ননঙ্কপ্লমনো! কুসীতো, অলসো (পুরিসো ) 
পঞ্ঞায় মগগং ন বিন্দতি। 

সংস্কৃত।_-উথানকালে অম্ুত্তিষ্ঠন্‌ ( অপ্রবুধ্যমানঃ ), যুবা বলী (Aq) 
SAM উপেতঃ অসন্মসংকল্পমনাঃ ( অবসন্নসম্যকৃসংকল্পচিত্তঃ ) 
কুসীদঃ (নিব্বীধ্যঃ) অলসম্চ ( পুরুষঃ ) প্রজ্ঞায়াঃ মার্গং ন 
বিন্দতি। 

অনুবাদ ।-_ষে ব্যক্তি উদ্যমের সময়ে উদ্যম করে না, যুবা এবং বলী 
হইয়াও আলম্যপরায়ণ হয়, যাহার চিত্ত কামবিতর্কাদিপূর্ণ-_সেই 
নিব্বীৰ্য্য ও অলস ব্যক্তি, জ্ঞানমার্গ লাভ করিতে পারেন al | 


বেণুবন টা স্থৃকর পেত 
২৮১ বাচানুরস্বী মনস! WISI," 
কায়েন চ অকুষলং ন কয়িরা, 
এতে তয়ে! কম্মপথে বিসোধয়ে 
আরাধয়ে মগ্নমিসিপ্পবেদিতং | ৯ 
অন্বয় ।--বাচানুরক্খী, মনসা WAAC ( ACW) কায়েন চ অকুসলং ন 


+ কয়িরা; এতে weal কম্মপথে বিসোধয়ে, ইসিগ্লবেদিতং মগ্গং 
আরাধয়ে। 
সংস্কৃত।-_বাচানুরক্ষী (বাচি দুশ্চরিতবর্জনকারী) মনসা YARIS: (সন্) 
কায়েন চ অকুশলং TTT; এতান্‌ AY কম্মপথান্‌ 
বিশোধয়েৎ, খাধিপ্রবেদিতং (খষিপ্রদর্শিতং) ath আরাধয়েং। 


২০ মো ব] মগগবগগো ১৭৩ 


অন্থবাদ - বাক্যে সংযত ও চিত্তে সংযত থাকিবে । শরীরের দ্বারা 
কোন প্রকার অপবিত্র ( অকুশল ) ares করিবে না। এই 
তিনটি কণ্মপথকে ( সর্বদা ) বিশুদ্ধ রাখিবে এবং খধিগণ- 
প্রদশিত মার্গে বিচরণ করিবে | 


জেতবন vs পোঠিল থের 

২৮২ যোগা বে জায়তী Bia? অযোগ! Bia সম্খয়ো) 
এতং দ্বেধাপথং HB) SAT বিভবায় চ 
তথত্তানং নিবেসেষ্য যথা! ভুরি পবড্ডউতি। ১০ 

অন্থয়।-- যোগ! বে ভূরি জায়তী, অযোগা ভূরি সঙ্খয়ো (হোতি), ভবায় 
বিভবায় চ এতং দ্বেধাপথং এত্বা তথা অভ্তানং নিবেসেষ্য যথা 
ভূরি পবডঢতি |. 

সংস্কৃত  যোগাং ( মনঃসংযোগাৎ ) বৈ ভূরি (জ্ঞানং ) জায়তে, 
অযোগাৎ ভূরি-সংক্ষয়;ঃ ( জ্ঞানহানিঃ) ( ভবতি ); ভবায় 
( লাভায় ) চ ‘বিভবায়’ ( অলাভায় ) চ এতং দ্বিধাপথং জ্ঞাত্বা 
তথা আত্মানং নিবেশয়েং, যথা ভূরি গ্রবর্ধতে। 

অনুবাদ ।--যোগ (মনঃসংযোগ) হইতে জ্ঞান উৎপন্ন হয়, অযোগ হইতে 
জ্ঞানের ক্ষয় হয়; বৃদ্ধি ও অবৃদ্ধির ( লাভালাভের ) Creat 
এই দুইটি পথ জানিয়া, আপনাকে এরূপ ভাবে নিবেশিত 
করিবে, যাহাতে জ্ঞান বন্ধিত হয়। 


১। ভূরী, ভূরি। 


১৭৪ ধন্মপদ 


জেতবন *** . মহল্লক ভিকৃথু 
২৮৩ বনং ছিন্দথ, মা FR, বনতো জায়তী* ভয়মৃ, 
ছেত্বা বনঞ্চ' বনথঞ্চ নিৰ্ৰনা* cate ভিস্বাবো | ১১ 


২৮৪ যাবং হি বনথো ন ছিজ্জতি 
অনুমন্তোপি নরম্স নারিস্ত্, 
পটিবদ্ধমনো ব তাব সো 
বচ্ছো| খীরপকো [পানো] ব মাতরি ॥ ১২ 


অন্থয়।-_-বনং ছিন্দথ মা রুকৃখং, বনতো ভয়ং জায়তী ; ( হে ) ভিকৃখবো! 
বনঞ্চ বনথঞ্চ CHW নিব্বন! হোথ। যাবং হি নরস্স atfag 
apace বনথো নছিজ্জতি তাব সো খীবপকো বচ্ছো 
মাতরি ব পটিবদ্ধমনো হোতি | 
সংস্কৃত।--বনং fare, মা বৃক্ষং ( fel), বনতঃ ভয়ং জায়তে; হে 
ভিক্ষবঃ ! বনঞ্চ বনথঞ্চ ( ক্ষুদ্র-বনঞ্চ ) fea নির্বণা ভবত। 
যাবদ্ধি নরস্ত নারীষু অণুমাত্রোংপি বনথঃ' ( অনুরাগঃ } ন 
ছিদ্যতে, তাবৎ স ক্ষীরপকঃ ( স্তন্যপায়ী ) বৎসঃ ( শিশগুঃ ) 
মাতরি (জনন্যাং ) ইব প্রতিবদ্ধমনাঃ ( ভবতি )। 
অনুবাদ ।--(বাসনার ব! রাগাদি ক্লেশের ) বন ছিন্ন করিয়া ফেল; 
* কিন্তু বৃক্ষ কাটিও না। বন হইতে ভয় জন্মে। হে ভিক্কুগণ | 
তোমরা বন এবং ক্ষুদ্র ঝোপ সকলই ছিন্ন করিয়া বন-হীন 
( বাসনা-হীন ) হও অর্থাৎ নির্বাণ লাভ কর। মন্তস্তের যত 
ক্ষণ পর্য্যন্ত MCAS অণুমাত্র আসক্তি বিদ্যমান থাকে, ততক্ষণ 


১। জায়তে । 21 বনং ৩। নিব্বানা। ৪। মাতরী 


২০ মো ব] মগ্‌গ AAC ১৭৫ 


WITH বৎস যেমন গাভীতে আবদ্ধচিত্ত থাকে, সেইরূপ 
TRIS বন্ধচিত্ত থাকে ।. 


জেতবন we সথবগনকার CAT 


২৮৫ উচ্ছিন্দ সিনেহত্তনে কুমুদং সারদিকং ব পাণিনা, 
সন্তিমগ্নমেব ব্রুহয় নিৰ ৰানং স্থগতেন দেসিতং | ১৩. 

অন্থয়।-_পাণিনা সারদিকং কুমুদং ব অভ্তনো সিনেহম্‌ উচ্ছিন্দ; 
সস্তিমগগমেব Seq ; নিব্বানং স্থগতেন দেসিতং | 

সংকৃত।--পাণিনা শারদিকং কুমুদমিব আত্মনঃ নেহমুচ্ছিদ্ধি) শাস্তি- 
মার্গমেব বুংহয় ( বর্দয়), স্থগতেন (বুদ্ধেন) নির্ব্বাণং 
উপদিষ্টং | ৮ 


অনুবাদ ।-_-শরৎকালীন কুমুদ্দের MY স্বহস্তে আত্মান্ুরাগ ছিন্ন করিয়া 
cea! নির্ববাণগামট (অষ্টাঙ্গ) শাস্তিমার্গ (বৃদ্ধি কর) অবলম্বন 
কর। ane নির্ব্বাণপথ প্রদশিত (দেশনা) করিয়া গিয়াছেন। 


জেতবন of মহাধন বাণিজ 
২৮৬ Be বস্সং বসিন্দামি ইথ হেমস্তগিসিহ, 
ইতি ৰালো firsts’, অন্তরায়ং ন yall ios 
aml ইধ বস্সং বসিস্সামি, ইধ হেমস্তগিম্হিম্ন ( বসিস্সামি ) 
ইতি বালো বিচিস্তেতি, অস্তরায়ং ন বুদ্ধাতি। 
সংস্কৃত।-_ইহ বর্ষাস্থ বসিষ্যামি, ইহ হেমস্তগ্রীম্ময়োঃ, ( বসিষ্তামি ) ইতি 
১। বিচিন্তেসি। 


১৭৬ yyy 


বালঃ ( মূৰ্খ! ) বিচিন্তয়তি, অন্তরায়ং (কস্মিংশ্চিৎ কালে দেশে 
বা মরিষ্যামি ইত্যাত্মনঃ জীবিতাস্তরায়ং ) ন বুধ্যতে | 

অনুবাদ ।--বর্যাকালে এই স্থানে বাস করিব, হেমস্ত এবং গ্রীষ্মকালে 
এই স্থানে বাস করিব-মূর্থ এইরূপ fowl করিয়া থাকে,_ 
কিন্ত জীবন যে কবে শেষ হইবে, ইহা তাহার! বোঝে না। 


জেতবন কিসাগোতনী 


২৮৭ তং পুক্তপস্থসম্মতং ব্যাসত্তমনসং AM, 
তং গামং ACT ব মচ্চ্‌ আদায় গচ্ছতি। ১৫ 

অন্বয় ।--_পুতপস্থসম্মতং ব্যাসত্তমনমং তং নরৎ মহোধোস্থত্তং গামং ব 
মচ্চ আদায় গচ্ছতি। 

সংস্কৃত।-__ পুত্রপশুসন্ম তং (ACH? পশুভিশ্চ ATS) ব্যাসক্তমনসং তং 
নরং স্থপ্তং গ্রামং মহোঘঃ (মন্তাজলপ্রবাহঃ ) FF মৃত্যুরাদায় 
গচ্চতি | 

BHT ।__মহান্‌ SAAT, যেমন AS গ্রামকে ভাসাইয়া লইয়। যায়_ 
সেইরূপ পুত্রে এবং পশুতে ব্যাসক্তচিত্ত সেই ব্যক্তিকে মৃত্য 


লইয়! ata | 
জেতবন ve পটাচার 
২৮৮ ন সন্তি পুত্তা তাণায় ন পিতা ন’ পি eam, 
অন্তকেনাহধিপন্নন্স নণ্থি ঞাতিস্থ তাণতা | ১৬ 


১। না৷ 


2° মোব] মগগবগ গো ১৭৭ 


অন্বয়।__ন তাণায় pel সন্তি ন পিতা ( অখি ) ন' পি বন্ধবা সস্তি অস্ত- 
কেন অধিপন্নস্স ঞাতিস্থ তাণতা নথি | 

সংস্কৃত ।--ন ত্রাণায় (ত্রাতুমিত্যর্থঃ) yer সন্তি, ন পিত! (অস্তি) নাপি 
বান্ধবাঃ সন্তি, অস্তকেন (যমেন) অধিপন্নস্ত (গৃহীতস্ত) জ্ঞাতিযু 
ত্রাণতা নান্তি। 

অনুবাদ '--ত্রাণ করিতে পুত্রগণও নাই, পিতাও নাই, বন্ধুগণও নাই। মৃত্যু 
যাহাকে গ্রহণ করে, তাহার জ্ঞাতিগণের দ্বারা ত্রাণ সম্ভবে না) 


জেতবন a পটাচার 
২৮৯ এতমণ্খবসং ey] পণ্ডিতে সীলমংবুতো 
নিব বাপগমনং মগগং খিপ্পমেব বিসোধয়ে। ১৭ 


অন্বয় -_পণ্ডিতেো সীলসংবুতো (জনো) এতং অখবসং ঞত্বা খিগ্লমেব 
নিরবাণগমনং Ale বিসোধয়ে। 

সংস্কৃত ।-্পগ্ডিতঃ শীলসংবৃতঃ (চতুংপরিশুদ্বিশীলেন সংবৃতঃ সংরক্ষিতঃ) 
(জনঃ) এতং অর্থবশং ( অর্থস্বভাবং ) জ্ঞাত্বা ক্ষিগ্রমেব 
নির্বাণগমনং (নির্বাণপ্রাপকং ) ( আষ্টাঙ্গিকং ) মার্গং 
বিশোধয়েং । 

অনুবাদ ।--পগ্ডিত এবং (চারি fiefs) শীল দ্বারা সংরক্ষিত ব্যক্তি, 
এ বাক্যের ক্ষাৎপর্ধ্য অবধারণ করিয়া নির্বাণগ্রাপ্তির উপায়- 
স্বরূপ অষ্টাঙ্গমার্গকে অবিলম্বে বিশুদ্ধ করিবেন, অর্থাৎ সম্যক 
রূপে পালন করিবেন | 

THAT CN বীসতিমো। 


পকিগ্রক বগগো 


(একবীসতিমো) 

বেণুবন "** গঙ্গারোহণ 
২৯০ মত্তাস্থখপরিচ্চাগ। পল্লে চে বিপুলং সুখং, 

চজে মত্তাস্থখং ধীরো সম্পন্দং বিপুলং Wee | ১ 
অন্বয়-ধীরো মত্তাস্থখপরিচ্চাগা চে বিপুলং সুখং পস্সে, বিপুলং স্থখং 

সম্পস্সং TSA BEF | 
সংস্কৃত ।_ধীরঃ মাত্রাস্থখপরিত্যাগাৎ (বৈষয়িক-স্থখত্যাগাৎ) চেৎ বিপুলং 

সুখং ACH, বিপুলং স্থখং সম্পশ্যন্‌ মাত্রাস্থখং STR | ' 


অমুবাদ ।--জ্ঞানী ব্যক্তি যদি সামান্ত ze পরিত্যাগপূর্ব্বক পরম স্থখ 
প্রত্যক্ষ করেন, তবে তাহার 'পরমপদ নির্ববাণস্থখ গ্রত্যক্ষ- 
পুরঃসর সামান্য সুখ অবশ্যই পরিত্যাগ করা উচিত। 


জেতবন vee কুকুটখণ্ডখাদীক 
২৯১ পরছুস্বংপদানেন” যে! TSCA) স্খমিচ্ছতি । 
বেরসংসগ গসংসট্ো বেরা সে! ন পরিমুচ্চতি* ie 
অন্বয়।_-পরদুক্খপদানেন যো ABCA A ইচ্ছতি, বেরসংসগ গসংসটো 
সো বেরা ন পত্রিমুচ্চতি। 
১। পধা। ২। পমুচ্চতি | 


২১ মো ব] পকিপ্নক বগগো ১৭৯ 


সংস্কৃত ।-_পরছুঃখোপদানেন য আত্মনঃ VAT ইচ্ছতি, বৈরসংসরগসংসৃষ্টঃ 
সং বৈরাৎ ন পরিমুচ্যতে | 

অনুবাদ ।__কোন ব্যক্তি যদি অপরকে দুঃখ দিয়া নিজ্থখের ইচ্ছুক 
হন্‌, তাহা হইলে বৈরসংসর্গে সংস্থষ্ট হওয়ায় সেই ব্যক্তি বৈর 
হইতে মুক্তিলাভ করিতে পারে না। 


ভদ্দিয়নগর, জাতিয় বন ** ভদ্দিয় ভিক্‌্খু 
২৯২ যং হি কিচ্চং তদপবিদ্ধং, অকিচ্চং পন কয়িরতি, 
উন্নলানং পমত্তানং তেসং WHS আসবা। ৩ 


২৯৩ TAY সুসমারদ্ধা নিচ্চং কায়গতা সতি, 
অকিচ্ন্তে ন সেবন্তি কিচ্চে সাতচ্চকারিনো, 
সতানং সম্পজান্যুনং Ae গচ্ছন্তি আসব1। ৪ 


may ।--যং হি কিচ্চং তৎ অপবিদ্ধং অকিচ্চং পন কয়িরতি, উন্নলানং 
পমত্তানং COR আসবা বডস্তি। যেসঞ্চ কায়গতা সতি নিচ্চং 
স্থসমারদ্ধা অকিচ্চস্তে ন সেবস্তি, কিচ্চে সাতচ্চকারিনো৷ সতানং 
সম্পজানানং আসবা অথং গচ্ছন্তি । 

সংস্কত।-__যৎ হি FoR তৎ, অপবিদ্ধম্‌ (পরিত্যক্তং), অকৃত্যং পুনঃ 
কুব্ৰীরন্‌, উলানাং (সদোষাণাম্‌) প্রমত্তানাং তেষাম্‌ আসব! 
বর্ধন্তে। যেষাঞ্চ কায়গতা স্বতিঃ নিত্যং wate তে 
AFR ন সেবপ্তে, কত্যে সাতত্যকারিণাং সতাং সম্প্রজানানাম্‌ 
আসবা অন্তং গচ্ছন্তি | 


১। অপরিদ্ধং। 


১৮৩ ধম্মপদ 


অন্থবাদ।-যাহ! কর্তব্য (কৃত্য) তাহ! পরিত্যাগ করে ও যাহা অকর্তব্য 
(APC) তাহা সম্পাদন করে, (এইরূপ) অহঙ্কারী ও ays 
ব্যক্তির পাপ (আসবসমূহ) বৃদ্ধি পাইতে থাকে । যাহার! 
কায়গত Whe (কায়াহুদর্শন ভাবনা, অর্থাৎ সমস্ত শরীর ও 
উহার উপাদান সম্বন্ধে চিন্তা) সম্পূর্ণরূপে সাধন করেন এবং 
যাহারা অকর্তব্য কর্শ্ম পরিত্যাগ করিয়া কর্তব্য arg সর্বদা 
রত থাকেন, এতাদৃশ স্থৃতিমান্‌ ও জ্ঞানিগণের পাপ ক্রমশঃ 
অস্তমিত হইয়া থাকে | 


জেতবন vee লকুণ্টকভদ্দিয় থের 
২৯৪ মাতরং পিতরং হন্ত্বা রাজানে| দ্বে চ খতিয়ে, 
রষ্টং সানুচরং হন্ত্বা AACA? যাতী ৰাক্ষণো। ৫ 
অন্বয়।--মাতরং পিতরং দ্বে খতিয়ে রাজানো হৃন্ত্ব চ সামুচরং রট্টরং 
হন্ত্বা অনীঘো ব্ৰাহ্মণো যাতি। 
সংস্কৃত মাতরং (অর্থাৎ war) পিতরং (অহঙ্কারং ) হৌ কষত্রিয়- 
রাজানৌ ( শাশ্বতোচ্ছেদদৃষ্টা )২ হত্বা সা্চচরণং ( নন্দিরাগ- 
১। অনিঘো। 

২। শাশ্বত ও উচ্ছেদ দৃষ্টি, এখানে এই ছুই প্রকাব মতের বিষয় উল্লেখ 
করা হইয়াছে । যাহাদিগের মতে সকল বদ্তই অনাদি ও অনস্ত তাহাদিগকে 
শাশ্বতবাদী ও তাহাদিগের মতকে eRe বলে | আয় যাহাদিগের মতে 
মৃত্যুর সহিত জীবের বিনাশ হয় তাহাদিগকে উচ্ছেদবাদী ও তাহাদিগের মতকে 
উচ্ছেদদৃষ্টি বলে। বলা বাহুল্য এই দুইটী মতই বৌদ্ধেধর্খের বিয়োধী। কারণ 
বুদ্ধদেব এই ছুই পথের মধাপথ অবলম্বন করিয়াছিলেন | তিনি অনাদি আত্মা 
স্বীকার করিতেন না ও জগৎ যে ধ্বংসশীল ত্বাহাও মানিতেন ন!। ব্রহ্মজালবৃত্রে 
উপরোক্ত মতের ন্যায় দ্বিযষ্টি প্রকার বিরুদ্ধ মতের বিষয় উল্লিখিত আছে। 


২১ মোব]ু পকি্ক বগৃ্‌গো ১৮১ 


সহিতং ) রাষ্ট্রং ( ঘাদশায়তনানি )১ চ হত্বা ব্রাক্ষণঃ অনঘঃ 
(নিম্পাপঃ ) ষাতি। 

অনুবাদ |__ মাতা ( অর্থাৎ তৃষ্ণা ) পিতা (অর্থাৎ অহঙ্কার) দুইটী ক্ষত্রিয় 
রাজা ( অর্থাৎ শাশ্বত ও উচ্ছেদ দৃষ্টি ) এবং সান্ুচর রাজ্য 
( অর্থাৎ নন্দিরাগ সহিত ছাদশায়তন ) এই সকলকে বিনষ্ট 
করিয়া ব্রাহ্মণ অনাসব বা নিষ্পাপ হইয়া বিচরণ করেন | 


জেতবন *** লকুণ্টক ভদ্দিয় ভিক্খু 
২৯৫ মাতরং পিতরং STH রাজানো ছে চ সোথিয়ে, 
বেষ্যগঘপঞ্চমং STS] অনীঘো যাতি ব্ৰাহ্মণো | ৬ 


অন্বয় ।--মাতরং পিতরং ছে সোখিয়ে রাজানো হন্ত্বা বেয যগ ঘপঞ্চমং 
BAW ব্ৰাহ্মণো অনীঘো যাতি | 

সংস্কৃত।-_-মটতরং ( তৃষ্ণাং ) পিতরং ( অহঙ্কারং ) cat শ্রোত্রিয়রাজানো 
(শাশ্বতোচ্ছেদদৃষ্টী ) হত্বা ব্যা্রপঞ্চমং ( পঞ্চ নীবরণানি ) চ 
হত্বা ব্রাহ্মণ: অনঘঃ (নিষ্পাপঃ) যাতি । 

অনুবাদ ৷--মাতা (তৃষ্ণা), পিতা (অহঙ্কার), দুইটী ব্রাহ্মণ রাজ! অর্থাৎ 
শাশ্বত ও উচ্ছেদ দৃষ্টি এবং পাঁচটা aig (পঞ্চ নীবরণ&) এই 
সকলকে বিনষ্ট করিয়া ব্রাহ্মণ নিষ্পাপ হইয়া বিচরণ করেন। 


১। দ্বাদশ আয়তন ।--চক্ুঃ cats, ঘ্রাণ, জিহ্বা, কায়, মন, রূপ, রস, 


গন্ধ, শব্দ, স্পর্শ ও xs) 
২। নীবরণ অর্থাৎ ধশ্বজীবনের পাচ প্রকার fay, যথা_-কাম, অহঙ্কার, 


হিংসা, WTS! ও ACHE | 


: ১৮২ ধন্মপদ 
বেগুবন ves দারুসাকটিকপুক্ত 


২৯৬ স্বগ্পবদদ্ধং পৰ্আস্তি সদা গোতমসাবকা 
যেসং দিবা চ রত্তো চ নিচ্চং ৰ্দ্ধগতা সতি। ৭ 


২৯৭ স্বপ্গবদ্ধং পৰ্জ বন্তি সদা গোতমসাবকা, 
came দিবা চ রত্তো চ নিচ্চং ধন্মগত!| সতি | ৮ 


২৯৮ RAL RE AH AS সদ গোতমসাঁবকা, 
যেসং দিব! চ রত্তো চ নিচ্চং সঙ্ঘগত। সতি | ৯ 


অন্বয় ।--যেসং দিবা চ রত্বো চ নিচ্চং বুদ্ধগতা সতি (অখি), তে 
গোতমসাবকা সদা স্থুপ পবুদ্ধং পবুদ্ধান্তি । যেসং দিবা চ রত্বো 
চ নিচ্চং ধন্মগতা সতি (অখি) তে গোতমসাবকা সদা WAZA 
agate যেসং দিবা চ রত্তো চ নিচ্চং সঙ্ঘগতা সতি 
(অথি) তে গোতমসাবকা সদ! সগবৃদ্ধং পৰুদ্ধাপ্তি | 


সংস্কৃত ।-__যেষাং দিবা চ রাত্রৌ চ নিত্যং বুদ্ধগতা স্বৃতিঃ (অস্তি) তে 
গোতমশ্রাবকাঃ (বুদ্ধশিত্তাঃ) সদ! ITS প্রবুধ্যস্তে। যেষাং 
দিবা চ রাত্রৌ চ নিতং ধর্ম্মগতা শ্বতিঃ (অস্তি) তে গোতম- 
শ্রাবকাঃ সদা স্থপ্রবুদ্ধং প্রবুধ্যস্তে। যেষাং দিবা চ রাত্রৌ চ 
নিত্যং সংঘগতা gfe: (অস্তি) তে গোতমশ্রাবকাঃ সদ 
স্থপ্রবুদ্ধং AQT | 

অনুবাদ ।--যে গৌতমশিষ্য সৰ্ব্বদা দিবা এবং রাত্রি বুদ্ধান্তশ্থতি ভাবনা 
করেন, সেই শিষ্যই উত্তমরূপ জাগরিত আছেন 1 যে গৌতম- 
শিষ্য সৰ্ব্বদা (দিবারাত্র) ধর্শাহুস্বতি ভাবনা করেন, সেই 
শিষ্যই erat জাগরিত আছেন। যে সকল গৌতম শিষ্য 


২১ মো ব] পকিপ্রক বগৃগো ১৮৩ 


সর্বদা ( দিবারাত্র) সঙ্যাশ্থতি ভাবনা করেন সেই শিষ্যই 
উত্তমরূপ জাগরিত আছেন | 


বেধুবন রা দারসাকটিকপুত্ব 
২৯৯ হ্বপ্ব্দ্ধং HSS সদা গোতমসাবকা, 
যেসং দিবা চ রত্তো চ নিচ্চং কায়গতা সতি | ১০ 


৩০০ স্বপ্বুদ্ধংপব্জ্বন্তি সদ! গোতমসাবকা, 
যেসং দিব! চ রত্তো চ অহিংসায় ACS মনো | ১১ 


৩০১ NALA পৰজ্াস্তি সদা গোতমসাব কা, 
যেসং দিবা চ ACS] চ ভাবনায় রতো মনো | ১২ 


অন্বয়।--যেসং fea চ acel চ নিচ্চং কায়গতা সতি ( অখি) তে 
$গাতমসাবক1 সা apes পবুজ্থাস্তি। যেসং মনো দিবা চ 
রত্তো চ অহিংসায় AG তে গোতমসাবকা সদ! WHF 
পবুস্থাত্তি। যেসং মনো দিবা চ IS চ ভাবনায় রতো তে 
গোতমসাবকা সদা স্থপ্নবুদ্ধং পবুদ্বান্তি । 

সংস্কৃত ।__যেষাং দিবা চ রাত্রৌ চ নিত্যং কায়গতা ae (অস্তি) তে 
গোতমশ্রাবকাঃ সদা স্বপ্রবুদ্ধং প্রবুধ্যন্তে । যেষাং মন: দিবা 
চ রাত্রৌ চ অহিংসয়া TS, তে গোতমশ্রাবকাঃ সদ! স্প্রবৃদ্ধং 
প্রবুধ্যন্তে | যেষাং মনঃ দিবা চ রাত্রৌ চ ভাবনয়া রতং, তে 
গোতমশ্রাবকাঃ সদা WALA প্রবুধ্যস্তে | 

অনুবাদ ।__-যে গৌতম-শিষ্য সর্বদা (দিবারাত্র) কায়গতান্শ্বতি ভাবনা 
করেন, তিনিই উত্তমরূপ জাগরিত আছেন। যে সকল 


১৮৪ 


৩০২ 


ধন্মপদ 


গৌতম শিষ্যের মন সর্বদা (দিবারাত্র) অহিংসায় রত আছে, 
সেই শিশ্যগণই সর্বদা জাগরিত আছেন। যে সকল গৌতম 
শিয্যর মন দিবারাত্র ভাবনায় রত আছে, ধ্যানপরায়ণ সেই 
শিষ্যই সৰ্ব্বদা উত্তমরূপ জাগরিত আছেন | 


বৈশালির মহাবন *** বজ্জিপুত্তক ভিক্খু 
হপ্পববজ্জং ছুরভিরম, দুরাবাসা ঘর! হুখা, 
ছুস্বোইসমানসংবাসো ছুস্বানুপতিতদ্ধগু, 

OM নচ অদ্ধগু সিয়! নচ হুস্বানুপতিতো! সিয়া ১৩ 


অস্বয়।-দুগ্নব্বজ্জং দুরভিরমং দুরাবাসা ঘর! oa, অসমানসংবাসো 


Re, VAY ছুক্খান্ুপতিতো, om অদ্ধগুনচ ন 
দুক্খান্থ পতিতা ন চ সিয়া। 


সংস্কত।-_দুপ্রব্রজ্যং (YZ প্ৰত্ৰজ্যা) দুরভিরামং, দুরাবাসং (দুষ্ট- 


MANNS বাসাযোগ্যং) YR BWR, অসমানসংবাসো দুঃখঃ, 
অধ্বগঃ, দুঃখানুপতিতঃ, Gwe. অধ্বগঃ পর্যটকো ন স্তাৎ, 
ছুঃখানুপতিতশ্চ ন স্যাৎ। 


অনুবাদ ।--দুর্গৃহীত eigen ছুঃখকর ও ভোগ we বিহীন [ কারণ, 


প্রব্রজিতের frente (ভিক্ষা) ও শীল পালনাদি কষ্টকর ] 
বাসের অযোগ্য গৃহবাসও ছুঃখকর, অসমান সহবাসও দুঃখকর 


* এবং পুনর্জন্ররূপ পথপধ্যটনও দুঃখকর, এই কারণে 


পথপর্ধ্যটক* হইও না ও দুঃখেও পড়িও না। 


১। দীর্ঘপয্যটন-_পুনঃপুনঃ জন্ম মরণ দুঃখকর, এই হেতু মনুষ্য নির্ববাণ- 
কামী হইবে। 


২১মোব] পকিপ্রক বগ্গো ১৮৫ 


(জেতবন *** চিত্রগহপতি 

৩০৩ সদ্ধো মীলেন সম্পন্ন! যসোভোগসমগ্সিতো 
যং যং পদেসং Cals তথ তৎথেব পুজিতো। | 38 

অন্বয়।--সন্ধো! সীলেন সম্পন্নো যসোভোগসমপ্লিতো। যং যং পদেসং 
ভর্জতি wy তথ এব পৃজিতো। 

সংস্কৃত।- শ্রদ্ধঃ শীলেন সম্পন্ন; যশোভোগসমপিতঃ যং যং প্রদেশং SAT 
তত্র তত্র এব পুজিতঃ ( ভবতি )। 

অন্থবাদ ।--শ্রদ্ধাবান্‌, শীলবান্‌, যশঃ ও ধনশালী ব্যক্তি যে যে প্রদেশে 
বিচরণ করেন, সেই সেই প্রদেশে তিনি পৃজিত হন্‌। 


জেতবন :* চুলস্থভদ্দ! 
৩০৪ দুরৈ সন্তো পকাসেস্তি হিমৰন্তো ব পৰ ৰতো, 
অসন্তেখ ন দিন্সন্তি রত্তিখিত্তা যথা সরা | ১৫ 
অন্বয় ।--সন্তো দূরে হিমবস্তপববতে! ইব পকাসেস্তি এখ অসস্তো 
রত্তিখিত্া সরা যথা ন দিস্সস্তি। 
সংস্কৃত ie: দূরে হিমবান্‌ পর্বত ইব প্রকাশস্তে, অত্র BAW: 
( ছুর্জনাঃ ) রাত্রিক্ষিপ্টাঃ শরা যথা ন ICT | 
অন্থবাদ।-_সাঁধুব্যকি দূর হইতে হিমবান্‌ পর্বতের স্থায় প্রকাশিত হন, 
কিন্তু অসৎ লোক রাত্রিকালীন নিক্ষিপ্ত শরের ন্যায় দৃষ্টিগোচর 


হয়না। 


১৮৬ ধন্মপদ 
জেতবন vee এক বিহারি থের 


৩০৫ একাসনং একসেয্যং একোচরমতন্দিতো 
একো দময়মত্তানং বনন্তে রমিতো Fr | ২৬ 


অন্বয়।-একাসনং একসেষ্যং একো চরং অতন্দিতো একো অত্তানং 
দময়ং বনস্তে রমিতো সিয়া। 

সংস্কত।-_একাসনঃ একশষাঃ একঃ অতন্ত্রিতঃ চরন্, একঃ আত্মানং 
দময়ন্‌ বনাস্তে ‘রমিত’ ( সুপ্রীতঃ ) te | 

অন্থবাদ--এক আসনে উপবিষ্ট) এক শয্যায় শয়ান, অনলস হইয়া 
একাকী বিচরণশীল ও আত্মসংযমী ব্যক্তি আরণ্যক আশ্রমে 
অর্থাৎ নির্জন বাসে প্রীতি লাভ করেন। ' 

পকিপনকবগগো একবীসতিমে| | 


নিরয়বগ গো 


( দ্বাবীসতিমো ) 
জেতবন vee সুন্দরী পরিব্বাজিক। 
৩০৬ BPS নিরয়ং উপেতি, 
যে! বাপি কত্বা ‘ন করোমীগতি চাহ 


উভোপি তে পেচ্চ সম! ভবস্তি 


নিহীনকম্মা১ মনুজা পরদ্থ | ১ 

অন্থ্ম।_-অভূতবাদী নিরয়ং উপেতি, বাপি যো কত্বা ‘ন করোমীতি 
চ আহ (সো farm উপেতি) নিহীনকম্মা যে উভোপি 
TA পেচ্চ পরখ সমা ভবস্তি ৷ 

সংস্কৃত।--অভূতবাদী ( অসত্যকথনশীলঃ) fray (নরকম্) 
(উপৈতি) প্রাপ্মোতি, যঃ sea করোমি” ইতি চ আহ 
( সোহপি চ নিরম্‌ উপৈতীতার্থঃ)1 নিহীনকন্মাণৌ তৌ 
উভৌ অপি মন্জৌ প্রেত্য (মরণানস্তরং) পরত্র 
( পরলোকে ) সমানৌ SIT? | 

অনুবাদ ।--অসত্যবাদী নিরয়গামী হয়, এবং যে ব্যক্তি কোর কাধ্য 
করিয়া ax “আমি ইহা করি নাই,’ সেও নরকে গমন করে; 
তাহারা উভয়ে Barta হইয়া পরজন্মে সমান গতি 


প্রাপ্ত হয়। 
১। fafsq— 


১৮৮ Yat 


বেগুবন a দুচ্চরিতফলামুভাবসত্ত 
৩০৭ কাসাবকণ্ঠ ৰহবো পাপধন্মা অসঞ্জীতা, 
পাপা পাপেহি কন্মেহি নিরয়ন্তে উপ্লজ্জরে | ২ 


অন্বয়।-_কাসাবক্ঠা বহবো পাপংশ্মা অসঞ্ঞত!| বহবো তে পাপা 
পাপেহি কম্মেহি নিরয়ং উপ পজ্জরে | 

সংস্কৃত ।-_কাসায়কস্থাঃ (রক্তবস্তরং পরিদধানাঃ ) পাপধশ্মাণঃ ( পাপকর্শ্ম- 
নিরতাঃ ) অসংযতাঃ পাপাঃ (পাপাচরণশীলাঃ লোকাঃ), পাপৈঃ 
wife: নিরয়ে ( নরকে ) উৎপদ্যস্তে ( জায়স্তে ) | 

অনুবাদ ।__-পাপধন্নশা ও অসংযত ইন্দ্রিয়সম্পন্ন ব্যক্তিগণ কাষায় বস্ত্র 
পরিধান করিলেও তাহাদিগকে মন্দ কার্ধ্যের জন্য নরকে 
পতিত হইতে হয়। 


বৈশালী a 2 বগগ,মুদাতীরিয় ভিক্খু 


৩০৮ সেয্যো অয়োগুলো BOS! ততো! অগ্নিসিখুপমো, 
AH ভুঞ্জেয্য FACT রষ্টুপিণ্ডুং অসঞ্জতো! | ৩ 

অন্থয়।__ছুম্সীলো৷ অসঞঞতো Wafer চে Say তত্তো অগগি- 
সিখুপমো অরোগুলো ভূততে সেয্যো। 

সংস্কৃত'।-_-ছুঃশীলঃ ( দুষ্টস্বভাবঃ ) অসংযতঃ ( অনিয়তেন্দ্রিযঃ লোকঃ ) 
রাষ্ট্রপিণ্তং ( ভিক্ষাপিণডং ) cor gate, ততঃ ( রাষ্ট্রপিণ্ড- 
ভক্ষণাৎ ) অগ্রিশিখোপমা অয়োগুলিকা gel শ্রেয়সী ( তপ্ত 
লৌহগুলিকা-ভক্ষণং শ্রেয়স্করমিতার্থঃ )। 


১1 গুলোহো। 


২২ মে! ব] নিরয়বগগে। ১৮৯ 


অমুবাদ ।--ছুঃশীল ও অসংযতেন্তৰিয় ব্যক্তির ( অর্থাৎ মিথ্যাভিক্ষুর ) 
পরদত্ত ভিক্ষাপিওড ( ভিক্ষাদত্ত ety) ভক্ষণ করা অপেক্ষা 
প্রজলিত অগ্নিশিখাসদৃশ লৌহগোলক ভক্ষণ করা! শ্রেয়স্বর। 


জেতবন ve খেমনাস সেট্ঠিপুত 
৩০৯ চত্তারি ঠানানি নরো৷ পমত্তে | 
আপজ্জতী পরদারূপস্বৌ ; 
অপুঞলাভং ন নিকামসেষ্যং 
নিন্দং ততীয়ং নিরয়ং HEA | 8 
৩১০ অপুঞ্জলাভো চ গতী চ পাপিকা 
ভীতম্প Sots রতী চ থোকিক', 
রাজা চ দণ্ডং গরুকং পণেতি’ 
GFT] AWA পরদারং ন সেবে। ৫ 
অন্বয় ।--_পরদারূপসেবী পমত্তো নরে! চত্তারি ঠানানি আপজ্জতী, যথা 
ag cater, ন নিকামসেয্যং ততীয়ং frm, চতুখং নিরয়ং 
(যাতি)। অপুঞ্ঞলাভো চ পাপিকা চ গতী, She 
ভীতায় রতী চ থোকিকা, রাজা চ গরুকং Mee পণেতি তদ্মা 
নরো পরদারং ন সেবে। 


সংস্কত।--পরদারোপসেবী, ( পরকলত্রাভিগামী ) প্রমত্বঃ am চত্বারি 
স্থানানি আপস্ধতে (প্রাপ্রোতি, ) (তানি স্থানানি) যথা অপুণ্য- 
২। পনেতি। 


১৪৯৩ ধন্মপদ 


লাভং, ন নিকামশয্যং (ন তৃধ্িকরশয়নম্‌, ) তৃতীয়তঃ নিন্দাং, 
চতুর্থতঃ নিরয়ং (নরকং ) ( যাতি গচ্ছতি প্রাপ্নোতি ইত্যর্থ; )। 
অপুণ্যলাভশ্চ পাপিকা চ গতিঃ, clos («feos প্রণয়িনঃ ) 
ভীতায়াশ্চ (প্রণয়িন্তাঃ ) রতিশ্চ স্তোকিকা ( অল্পমাত্রা ), রাজ। 
চ গুরুকং দণ্ডং প্রণয়তি ( বিধত্তে), Gas ( হেতোঃ ) নরঃ 
পরদারান্‌ স সেবেত (পরকলত্রগমনং ন FAT ) | 

অনুবাদ ।- প্রমত্ত পরদারোপসেবী ব্যক্তি অপুণ্য, অনিদ্রা, তৃতীয়তঃ 
নিন্দা, চতুর্থতঃ নরক-গমন, এই চতুর্ক্বিধ গতি প্রাপ্ত হয়। 
পরদারোপসেবী অপুণ্যলাভ ও হীনগতি প্রাপ্ত হয়। ভীতার 


সহিত ভীতের ( অর্থাৎ গ্রপ্ত প্রণয়িযুগলের ) রতিও ক্ষণস্থায়ী। 
মন্গষ্যের পরদার গমন করা উচিত নহে। 


জেতবন ve দুব্বচ ভিকৃখু 


৩১১ কুসো যথা ছ্ুগগহিতে। হথমেবানুকন্ততি, 
সামঞং QAR নিরয়ায় SSE HTS | ৬ 


EIEN ছুগং গহিতো হখং এব যথা অনগকস্ততি, এবং তথা 
সামঞ এ দুগ্লারামট্ঠং নিরয়ায় উপকড ঢতি | 

সংস্কত।-_কুশঃ দুগৃ হীতঃ (অনবধানেন গৃহীতঃ) SST এব যথা অনুরুত্তরতি 
( facet ভূত্বা ear ছিনত্তি ), এবং তথা ( Sa) শ্রামণ্যং 
দুষ্গরামৃষ্টং ( অশুদ্ধভাবেন পালিতং সং) নিরয়ায় ( নরকায় ) 
উপপদ্ঠতে ( নরকং প্রাপয়তীত্যর্থঃ )1 


২২ মোব] নিরয়বগগো ১৯১ 


অনুবাদ ।-_-কুশতৃণ অসাবধানে ধারণ করিলে যেমন হাত কাটিয়া যায়, 
সেইরূপ যদি কেহ অসম্পূর্ণ ও অপবিত্র ভাবে শ্রামণ্য ধর্শ 
পালন করে তাহা হইলে (সে) নরকে পতিত হয়। 


জেতবন vee ছুববচ ভিকৃখু 
৩১২ যং কিঞ্চি সিথিলং; কম্মং সংকিলিট্ঠঞ্চ যং বতং 
BAA ৰ হ্মাচরিয়ং ন তং হোতি মহপ্‌ ফলং । ৭ 

অন্থয়।-_যং কিঞ্চি কর্ণ সিথিলং যং বতং সঙ্ধিলিট্ঠং তং সঙ্কম্সরং ব্রহ্ম- 
চরিয়ং তং মহপফলং ন হোতি। 

সংস্কৃত ।-_যৎ কিঞ্চিৎ কর্ম শিথিলং ( অনবহিতং ) যৎ ব্রতং বা সংক্লিষ্টং 
( অপ্রসন্নতয়। FOL ), সংস্কচ্ছং ( অত্যর্থং ছুঃখদায়কং চ যৎ) 
SAT তৎ ( এতৎ fas ) মহাফলং (যথোচিতফলদায়কং) 
ন Sale | 5 

অনুবাদ ।__শিখিল (অনবহিত) কৰ্ম্ম ও অপবিভ্রতার সহিত অনুষ্ঠিত ব্রত 
এবং BBS কষ্টসাধ্য BOY এই সকল ক্রিয়া উৎকৃষ্ট ফল 
প্রদান করে না অর্থাৎ ইহারা মহৎ ফলদায়ক নহে। 


জেতবন যি ছুব্বচ foxy, 
৩১৩ কয়িরঞ্চে কযিরাথেনং দল্হমেনং HABA, 
সিথিলে৷ হি পরিৰবাজে। ভিয্যো। আকিরতে রজং ৮ 
১। সঠিলং। 


২1 কর়িরথেনমং কয়িরাখেতং করিরাবেনং । °c; পরিবজ | 


১৪২ ধন্মপদ 


অন্থপন।--করিয়া চে এতং দল্হং পরক্কমে হি কয়িরাথ সিথিলো' পরি- 
ব্বাজ্জো feral রজং আকিরতে | - 

সংস্কৃত ।--কুৰ্য্যাৎ cor (যদি কিঞ্চিৎ কর্ম অনুতিষ্ঠেৎ) awe 
দৃপরাক্রমৈঃ কুব্বীত (অচলাধ্যবসায়েন দৃঢ়বীর্য্যেণ চ সহ 
কুর্ধযাদিত্যর্থঃ ) শিথিলঃ ( আল স্তগ্রস্তঃ) পরিব্রাজকঃ (পর্য্যটকঃ) 
ভূয়ঃ ( অতিশয়েন ) রজঃ ( ধূলি ং) আকিরতে ( উত্তোলয়তি 
ইত্যর্থঃ) | 

অনুবাদ ।__যাহা! করিবে দৃঢ়পরাক্রম সহ সমাধা করিবে, কারণ শিথিল বা 
অলস ভাবে সম্পাদিত শ্রামণ্য ধর্ম অধিক রাগাদিরূপ রজঃ 
অকীর্ণ করে ( ছড়ায় ) | 


জেতবন নু অঞ্ঞতর ঈস্মৃকী-ইখিয় 

৩১৪ অকতং ঢুকতং সেয্যো, পচ্ছা তপতি Fawr, 
FSS VFS CAT] যং AB নানুতগ্নতি । ৯ 

GW I— GSS অকতং সেয্যো দুক্কতং ( পুগগলো! ) পচ্ছা তপতি 
স্থকতং কতং চ সেষ্যো BW কত্বা ন অন্থুতগ্পতি। 

সংস্কৃত ।- দুষ্কৃতং (দুক্ষম্ব) অকৃতং (অননুষ্ঠিতং) শ্রেয়ঃ (প্ৰশস্ততরং 
দুফার্য্যন্ত অননুষ্ঠানমেব শ্রেয় ইত্যর্থ:) QR (দুম Ty 
অনুষ্ঠাতা ইত্যর্থঃ) পশ্চাৎ তপতি (অম্বৃতাপম্‌ অনুভবতি); 

“ স্মুকৃতং ( সংকাৰ্য্যং ) কতং ( ABT ) চ শ্রেয়: (প্রশশ্যতরং) 

যং (VHS) কৃত্বা ন ARGUS জন ইতিশেষঃ | 

WHAT I— FHT না করাই উত্তম, কারণ লোকে ইহার জন্য পশ্চাৎ 
অনুতাপ করিয়া! থাকে, সংকাধ্য করা উত্তম ইহার aw 
পশ্চাৎ অনুতাপ করিতে হয় না। 


২২ মোব] নিরয়বগ্গো ১৯৩ 
জেতবন vs সংবহূল ভিকৃধু 


৩১৫ নগরং যথা Adee গুত্তং সম্ভরবাহিরং, 
এবং গোপেথ অত্তানং, খণো১ বে মা উপচ্চগা*, 
খণাতীতা হি cafe নিরয়স্থি সমগ্লিতা। | ১০ 


অন্বয়।--পচ্চস্তং সন্তরবাহিরং GS নগরং যথা এবং অত্তানং গোপেথ ; 
খণো বে মা উপচ্চগা, ; হি খণাতীতা নিরয়মৃহি সমগ্সিতা 
সোচস্তি | - 

সংস্কৃত।-__প্রতান্তং ( সীমাস্ত-গ্রদেশে ) সাস্তর্ববাহ্‌ং ( সাভ্যস্তরবহির্ভাগং ) 
গুপ্তং ( স্থরক্ষিতং) নগরং ( পুরং ) যথা, এবম্‌ আত্মানং 
গোপয়েৎ ( রক্ষেৎ ), ক্ষণ ( মুহূর্তমাত্রং ) বৈ মা উপাত্যগাঃ, 
( fares ন কুধ্যাঃ), হি ( যতঃ ) ক্ষণাতীতাঃ ( সময়াতিক্রম- 
শীলা: লোকাঃ ) নিরয়ে সমপিতাঃ শোচস্তি | 

অনুবাদ ।__সীমান্ত নগর যেমন অভ্যন্তর ও বহির্ভাগ সর্বদিকে স্থন্মর- 
রূপে রক্ষিত za,’ সেইরূপ ( সীমান্ত নগরের ন্যায় ) নিজকে 
সর্বদা রক্ষা করিবে । ক্ষণ ( স্থযোগ ) বুথ! নষ্ট করিবে না» 
কারণ যে ব্যক্তি ক্ষণ বৃথা নষ্ট করে, সে নরকে পতিত হুইয়া 
দুঃখ পায়। 


১। বুদ্ধোৎপতিক্ষণ, মধ্যদেশে জশ্মক্ষণ, সম্যক্‌ দৃষ্টিলাভক্ষণ, ছয় ইন্জি 
বিফলতাক্ষণ। 

২। উপজ ব্লগ । 

১৩ 


১৪৯৪ ধম্মপদ 


৩১৬ অলজ্জিতায়ে লজ্জন্তি, লজ্জিতায়ে ন লজ্জরে, 
মিচ্ছাদি চি সমাদান! সত্তা গচ্ছন্তি ছুগ্নতিং | ১১ 


অন্বয়।--অলজ্জিতা যে লজ্জন্তি লঙ্জিতা যেন লজ্জরে মিচ্ছাদিট্‌ঠি 
সমাদানা সত্বা ছুগগতিং গচ্ছস্তি। 

সংস্কৃত ।-_-অলজ্ভিতাঃ যেলজ্জন্তে (ত্রপামন্থভবস্তি) afew: যে ন 
লজ্জস্তে (নিলজ্জাঃ তিষ্টস্তি) (এবভুতাঃ) মিথ্যাদৃষ্টিং সমাদদানা 
(বুদ্ধবাক্যে সংশয়াদি মিথ দৃষ্টিভিঃ জর্জরিতাঃ ) 'সত্বা৮(সত্বানি 
লোকাঃ) দুর্গীতিং (নিরয়াদিকং ) গচ্ছন্তি (প্রাপ্র,বস্তি )। 

অনুবাদ ।--( যে ব্যক্তি) অলজ্জাকর FCT লজ্জা করে ও লজ্জাকর 
SICH লজ্জা করে না, এবং যে মিথ্যা দৃষ্টি অর্থাৎ বুদ্ধবাক্যে 
সংশয়াদিরূপ মিথ্যামতাবলম্বী হয় সে ব্যক্তি ছুর্গতি প্রাপ্ত 'হয়। 


জেতবন a নিগন্থভিক্খু 
৩১৭ অভয়ে চ ভয়দশ্সিনো ভয়ে চ অভয়দপ্সিনো, 
মিচ্ছাদি ঠ্ঠসমাদানা সত্তা গচ্ছন্তি Gates | ১২ 


অন্বয়।__অভয়ে চ ভয়দস্সিনো ভয়ে চ অভয়দস্সিনো, মিচ্ছাদিটুঠি 
সমাদানা সত্বা দুগগতিং গচ্ছন্তি । 

সংস্কৃত।-_অভয়ে ( ধৰ্ম্মকাৰ্য্যে ) চ ভয়দশিনঃ (ae প্তন্তঃ ) 
ভয়ে ( পাপাদিভয়সঙ্কুলে কার্যে ) চ অভয়দশিনঃ ( ধর্ম্মসম্পর্কং 
rye: ) মিথ্যাদৃষ্টিং সমাদদানাঃ (বুদ্ধবাক্যেষু সংশয়াদিরূপাভিঃ 
মিথ্যাদৃষ্টিভিঃ বিক্ষিপ্তাঃ ) সত্বানি ( লোকাঃ) ছুর্গতিং গচ্ছন্তি | 


[২২ মোব] নিরয়বগ গো ১৯৫ 


|ন্ছবাদ।-_( যে ব্যক্তি) ভয়রহিত কার্ধ্যে ভয় করে ও ভয়যুক্ত কাধ্যে 
নির্ভয় হয়, এইরূপ মিথ্যাদৃষ্টিসমপন্ন ব্যক্তি দুর্গতি প্রাপ্ত হয়। 


জেতবন ves তিথিয়সাবক 
৩১৮  অবজ্জে বজ্জমতিনে! বজ্জে চাইবজ্জদপ্নিনো, 
মিচ্ছাদি্টি সমাদানা সত্তা গচ্ছন্তি ছুগ্নতিং | ১৩ 


'অন্বয়।--অবজ্জঞে বজ্জমতিনো acer চ অবজ্জদস্সিনো মিচ্ছাদিট্ঠি 
সমাদানা সত্তা দুগ গতিং গচ্ছস্তি । 

সংস্কৃত ।--অবৰ্জ্জ্যে ( অত্যঙ্জনীয়ে কাৰ্য্য ) asa ( ইদং কর্ম বর্জ- 
নীয়মিতি বুদ্ধিং কুর্বস্তঃ) বর্জ্যে (বর্জজনীয়ে কাধ্যে) চ অবজ্জয- 
দশিনঃ (ইদং ন বজ্জনীয়ম্‌ ইতি ভাবয়স্তঃ) মিথ্যাদৃষ্টিং সমাদদানাঃ 
( মিথ্যাদৃষ্টিপরিক্ষিপ্তাঃ ) সত্বানি ( লোকাঃ ) দুর্গতি গচ্ছন্তি। 

অনুবাদ ।-_থে ব্যক্তি অবজ্রনীয় কাধ্য বৰ্জ্জন করে ও বজ্জনীয় কার্ধ্য 
বজ্জন করে না, এইরূপ মিথ্যাদৃষ্টিসম্পন্ন ব্যক্তি wife 
প্রাপ্ত হয়। 


. জেতবন ss তিখিয়সাবক 
৩১১ বজ্জঞ্চ বজ্জতে। PY] অবজ্জঞ্চ অবজ্জতো, 
সম্মাদি ষ্ঠ সমাদান! সত্তা গচ্ছন্তি wafse | ১৪ 


অন্বয়1-_বজ্জঞং চ TO অবজ্জঞং চ অবজ্জতো ঞত্বা সম্মাদিট্‌ঠি 
সমাদান! সত্তা হুগগতিং গচ্ছন্তি । 


১৯৬ ধন্মপদ 


লংগ্কৃত ।--বৰ্জ্্যং ( তাজনীয়ং কৰ্ণ ) বঙ্জাতঃ ( ত্যজনীয়ত্বেন ) অবৰ্্যং | 
( অত্যজানীয়ং চ, অবর্জ্যতঃ (অত্যন্সনীয়ত্বেন) জ্ঞাত্বা (বিদিত্বা) 
সমাক্‌ সমাদদানাঃ ( সংশয়াদিরহিতাঃ) সত্বানি ( লোকা: ) 
স্থগতিং গচ্ছন্তি ৷ 

অনুবাদ i—ca ব্যক্তি কোন্‌ কাৰ্য্য বৰ্জ্জনীয় ও কোন্‌ কার্য! aaah 
সমাক্‌ জ্ঞাত আছেন এইরূপ WE দৃষ্টিসম্পন্ন ব্যক্তি স্থগতি 
প্রাপ্ত Fat | 

fasten গো ছাবীসতিমে| | 


নাগবগৃগো 
( তেবীসতিমো৷ ) 
জেতবন ্ আনন্দ থের 
৪২০ অহং নাগো ব সংগামে চাপতে” পতিতং সরং 
অতিবাক্যং তিতিম্বিদ্সং ছুদ্সীলো হি বহুজ্জনে|। ১ 


মন্বয়।_-হি বছজ্জনো দুদ্সীলো, সংগামে চাপতো পতিতং সরং নাগো 
ব aR অতিবাকাং তিতিকৃথিন্সং | 
সংস্কৃত হি (যতঃ) বহবঃ জনা; ( প্রায়শঃ লোকাঃ ) ছুঃশীলাঃ ( দুষ্ট- 
স্বাভাবাঃ ) ( WS) সংগ্রামে (যুদ্ধে) চাপতঃ ( HRA ) 
' পতিতং শরং (নিঃক্তং বাণং ) নাগ£ ( হস্তী) ইব (যথা) অহং 
অতিবাক্যং ( দুৰ্ববাকাং ) তিতিক্ষিষ্যে। 
অনুবাদ ।--যুদ্ধুক্ষত্রে করিবব,* ধন্টনিঃস্থত শর নিজ শরীরে পতিত 
হইলে, যেমন তাহা সহিষ্ণুতার সহিত সহ করে; সেইরূপ 
আমিও ছুঙ্জনদিগের পকমবাকা সহিষুতার সহিত সহা করিব; 
কারণ এ জগতে দুঃশীল বাক্তিহ ales | 


জেতবন vee আনন্দ থের 
১২১ Wee নয়ন্তি মমিতিং Wee রাজাহভিরুহতি, 
WES) সেট্ঠো মনুন্সেস্থ যোইতিবাক্যং তিতিম্বৃতি ।২ 


মন্বয়। থা wee সমিতিং ante, রাজাপি wae অভিরুহতি। যো 
তিবাক্যং তিতিক্খতি সে মহুস্সেস্থ সেটঠো। 


শপ সস পপ এ জরি 


১। চাপাতে! | 


১৯৮ ধন্মপদ 


সংস্কৃত যথা ( লোকাঃ ) দাস্তং ( শাস্তং নাগমিত্যর্থঃ) সমিতিং নয়স্তি | 
( জনতাসমীপং সংপ্রাপয়স্তি ) রাজাপি ( বৃপতিরপি ) ates, 
( নাগম্‌ ) অভিরোহতি (আরোহতি ); এবং যঃ ( লোকঃ)। 
অতিবাকাং দুর্ববাকাং তিতিক্ষতে ( সহতে ) সঃ TITTY শ্রেষ্ট: 
( উত্তম: )। 

অনুবাদ ।--লোকে (উৎসব বা যুদ্ধধাত্রা উপলক্ষে ) স্থশিক্ষিত ও প্রতি-। 
পালিত হস্তী জনতার মধ্য দিয়া লইয়া যায়, নৃপতিও স্থদান্ত 
(স্থশিক্ষিত ) হৃস্তীতে চড়িয়া পরিভ্রমণ করেন; সেইরূপ 
মনুষ্যদিগের মধ্যে আত্মসংযমকারী (দান্ত ) শ্রেষ্ঠ, কারণ তিনি 
দুর্জনদিগের পরুষবাক্য তিতিক্ষার সহিত সহা করেন। 


জেতবন oe আনন্দ থের 

৩২২ বরং অন্সতরা HS) আজানীবা চ সিন্ধবা 
FHA চ মহানাগা, ASB ততো বরং | ৩ 

অম্বয় (KB অস্সতরা বরং, আজানীয়া (দস্তা বরং ) সিন্ধবা চ বব 
মহানাগা FIM চ বরং, ততো ASS বরং। 

সংস্কৃত ।--দাস্তাঃ অশ্বতরাঃ বরং ( শ্রেষ্ঠা: ), আজানেয়াঃ ( স্থশিক্ষিতাঃ | 
অশ্বাঃ ) দাস্তাঃ ( বরমিতি শেষ; ), সৈন্ধবাঃ (সিন্ধুদেশীয়| অশ্বাঃ) 
afar: (বরমিতি শেষঃ ) মহানাগাঃ ( কুঞ্জরাঃ কুঞ্জরনামধেয়াঃ 
মহাদস্তিনশ্চ ) বরং (শ্রেষ্ঠাঃ); ততঃ (তেভ্যোহপি) আত্মদাস্তা: 
( আত্মমংযমিনঃ ) বরম্‌ ( প্রশস্ততরাঃ )। 

অনুবাদ ।-_প্রতিপালিত অশ্বতর ও স্থশিক্ষিত অশ্ব, সিম্ধুদেশোস্তব অশ্ব 
এবং FF নামক মহানাগ এই সকল সুদাসন্ত হইলে ভাল 
হয়, কিন্তু আত্মসংঘমকারী এই সকল হইতে উৎকষ্টতর। 


১৩ coal নাগ বগগে। ১৯৯ 


জেতবন :"* পূর্বে হস্তী আচার্ধ্য ছিল এরূপ ভিকৃথু 
৩২৩ ন হি এতেহি যানেহি গচ্ছেয্য অগতং দিসং 


যথাহত্তন।১ স্থদন্তেন ACS দন্তেন গচ্ছতি। ৪ 

অন্বম্ন।--দস্তো দস্তেন স্থদন্তেন Weal যথা অগতং fer গচ্ছতি, 
এতেহি যানেহি ন হি গচ্ছেষ্য | 

সংস্কৃত ।--দান্তঃ ( শাস্তঃ) দান্তেন Vesa আত্মন! যথা অগতাং দিশং 
( অগমাং স্থানং নির্বাণমিতার্থঃ ) গচ্ছতি (প্রাপ্রোতি), এতৈঃ 
Tea: ( অশ্বতরাদিগমনোপায়ৈঃ) ন হি গচ্ছেং ( তৎস্থান- 
মিতিশেষঃ )। 

অনুবাদ ।--যে অগমা স্থানে (নির্ববাণ-ভবনে) এই সকল যান অর্থাৎ 
হস্তী, অশ্ব ইত্যাদি কখনও যাইতে পারে না, সেই নির্ববাণপুরে 
সম্যক্‌ আত্মসংযমশীল ব্যক্তি, ইন্দ্িয়াদি সংযম দ্বার অক্লেশে 
চলিয়া যান। 


জতবন পরিজীন্নত্রাঙ্মণ পুত 


৩২৪ ধনপালকো। নাম FATA 
কটুকপ্নভেদনো ছুম্নিবারয়ো 
Wal কবলং ন ভুঞ্জতি, 
স্থমরতি নাগবনস্ন FATA | ৫ 
১। যথখনা । ২। *নপালো। ৩। কটুকপভেদনে! | 
৩২৪। কাশিরাজের মঙ্গল হস্তীর মৃত্যু হইলে, এক হস্তী আচার্য্য বন 
হইতে ধনপালক নামক হস্তীকে ধৃত করিয়া AVM যায়, সেই ধনপালক হস্তী 


তাহার মাতার সহিত বিচ্ছেদ হওয়াতে, মনোদুঃখে কিছুই আহার করে নাই । 
এই CHIH ভাহাই উল্লেখ Fal হইয়াছে। 


Veo qh 


We (—aspsscera দুন্নিবারয়ো ধনপালকো নাম Fara বদ্ধো 
কবলং ন Gary, Zara নাগবনস্স স্থমরতি | 

সংস্কংত।-_কটুকপ্রভেদেন ( তীক্ষমদধারাবর্ষণেন ) দুনিবারঃ ( ge: ) 
ধনপালকে! নাম ( ধনপালকনামধেয়ঃ ) Fass Wes (ধৃত: 
WA) STA (তৃণং) ন ভূঙক্তে ; PHM নাগবনং (এব) ম্মরতি। 

অনুবাদ ।-ধৃত অবস্থায় তীক্ষ মদমত্ত ছুমিবার, (que) ধনপালক নামক 
হস্তী একগ্রাস তৃণ ভক্ষণ করে না, কেবল মাত্র [সেই সময়ে] 
[ নিজের বাসস্থান ] হন্তিবনের বিষয়, মনে মনে চিন্তা করে। 


জেতবন 0 পাসেনাদি কোসলরাজ 
৩২৫ মিদ্ধী যদা হোতি মহগ্‌ঘসো চ 

নিদ্দায়িতা সম্পরিবত্তসায়ী, 

মহাবরাহো! ব নিবাপপুষ্টো, * ' | 

পুনপ্লনং গব ভমুপেতি মন্দো! | ৬ 


অন্বয় ।--যদা মিদ্ধী মহগঘসো চ হোতি নিবাপপুট্ঠো মহাবরাহো! ব 
নিদ্দায়িতা সম্পরিবত্তসায়ী সো মন্দো পুনপপুনং গৱভং 
উপেতি। 

সংস্কৃত ।--ষদা মৃদুধীঃ (আল স্তপরবশঃ) মহাঘসঃ চ (অতাস্তভোজনশীলশ্চ) 

" ভবতি তদা নিবাপপুষ্টঃ (পিগুবদ্ধিতঃ) মহাবরাহ ইব নিদ্রায়িতঃ 
(নিদ্রাশীল:) সম্পরিবর্তশায়ী চ (পার্্পরিবর্তনপটুশ্চ) সন্‌ স 
মন্দ: ( মৃঢ়ঃ ) পুনঃ পুনঃ গর্ভম্‌ উপৈতি ( জন্মান্তরং গৃহ্থাতি )। 

অন্নবাদ যখন মনুষ্য স্বভাবতঃ অলস এবং অত্যন্ত ভোজনপটু হয়, 
তখন সে গৃহপালিত স্থূলকায় শুকরের ন্যায় নিদ্রালু হইয়া 


২৩মো ব ] নাগবগ্‌গো Rey 


পড়ে, এবং was: গড়াগড়ি দেয় (তজ্জন্ত সে অনিত্যাদি 
ত্রিলক্ষণসম্পন্প ভাবন! ভাবিতে পারে না ), এবং ( সেই হেতু) 
পুনঃ পুনঃ জন্মগ্রহণ করে। 


জেতবন x সামনামা সামণের 


৩২৬ ইদং পুরে চিত্তমচারি চারিকং 
যেনিচ্ছকং যণ্থকামং যথান্থখং 
তদজ্জহহং নিগ্গহেদ্সামি, যোনিসো, 
হথিপ্পভিন্নং বিয় অন্কুসগ গহো । ৭ 

অব ।--ইদং চিত্তং পুরে যেনিচ্ছকং যত্থকামং যথাস্থখং চারিকং অচারি 
তং we অহং যোনিসো, পভিন্নং হৎখি সঙ্কুসগ্গহো fax 
নিগগহেস্সামি । 

সংস্কৃত 1 স্তদং ( মম ) চিত্ত ( মনঃ ) পুর! যথেচ্ছং ( বথাভিলাষং ) 
যথাকামং (স্বকামান্সারেণ ) যথাস্থখং চারিকং ( চরয্যাম্‌ ) 
অচরৎ ( চরিতবৎ ), তৎ (চিত্বং ) অন্য: অহং যোনিশঃ 
(মূলভাবনয় ) প্রভিন্নং ( মদন্রাবিণং) হস্তিনং অঙ্কশগ্রাহঃ 
( afer: ) ইব নিগ্রহীন্ামি ( দাস্তং করিশ্যামি )। 

অনুবাদ ।--এই চিত্ত পূৰ্বেৰ যথা ইচ্ছা যথাস্থখে ইতস্তত: ভ্রমণ করিয়া 
বেড়াইয়াছে ; যেমন লোৌহ-অঙ্কুশধারী মাহুত মত্ত হৃস্তীকে 
দমন করিয়া নিজ আয়ত্তাধীন করে, আমিও সেইরূপ দোষগুণ 
বিচার পূর্বক এখন এই চিত্তকে দমন করিয়া আমার 
আয়তাধীন করিব । 


১। নিগ গণ তিসসামি। 


২০২ ধন্মপদ 


জেতবন “+ কোশলরাজ পাবেয্যেক নাম হখি 
৩২৭ AAMAS! cate, সচিত্তমনুরস্বথ, 
দুগ্‌গা উদ্ধরথইস্তানং As AST কুঞ্জরে|। ৮ 


অন্দর ।--অগ্পমাদরতা cate, aAfemmragey, অথ সত্তো Fara ব 
RSA দুগগা উদ্ধরথ | 

সংস্কত।--অপ্রমাদরতাঃ (ASH ইত্যর্থঃ ) ভবত, স্বচিত্তম্‌ অনুরক্ষত 
(foe তে নিষিদ্ধেযু রতং args), Aer ( TSAR ) 
কুপ্তরঃ (হস্তী) ইব আত্মানং দুর্গাৎ ( ছুর্গমাৎ) উদ্ধরত 
( আত্মনঃ উদ্ধারং কুরু ) | 

অনুবাদ --অপ্রমতত হও এবং নিজ চিত্তকে (ভ্রমান্ষকাররূপ বিপদ্‌ 
হইতে) রক্ষা কর? পঙ্ধস্থিত হস্তীর ন্যায় আত্মাকে পাপপথ 
হইতে উদ্ধার কর। 


পরিলেষ্যক সংবহুলভিকৃখু 


৩২৮ সচে লভেথ নিপকং সহায়ং 
সদ্ধিং চরং সাধুবিহারি ধীরং, 
অভিভূয্য সৰ্ৰানি পরিল্য়াণি 
_ চরেয্য তেনইত্তমনো ASIA | ৯ 
অন্বয় ।--নিপকং সাধুবিহারি ধাঁরং সহায়ং স যে লভেথ, সব্বানি 
পরিস্সয়ানি অভিভূয্য তেন সদ্ধিং চরং অত্মমনো৷ সতীমা 


চরেষ্য | 


২৩মো ব] নাগবগগো ২০৩ 


RES 1 fare (প্রজ্ঞাসম্পন্নং ) সাধুবিহারিণং ( সমাগাচরণশীলং ) 
ধীরং ( পণ্ডিতং ) সহারং স চেৎ (যদি) লভেত ( প্রাপ্ন য়াং 
( তহি ) AAR পরিশ্রয়ান্‌ ( সিংহব্যাস্রাদীন্‌ রাগছেষভয়াদীনি 
চ) অভিভূয় (অতিক্রম্য) তেন (সহায়েন) ATE চরন্‌ (বিচরন্) 
আত্তমনাঃ ( সস্তষ্টচিত্তঃ ) স্বৃতিমান্‌ ( বীর্ধাবান্‌ সন্‌ ) চরেৎ। 

অনুবাদ ।--যদি তুমি সহযাত্রী স্বরূপ প্রঞ্জাবান্‌ সদাচারী ও পণ্ডিত বন্ধু 
লাভ কর, তাহা হইলে তুমি পিংহ-ব্যাপ্রাদি এবং রাগ-ঘেষাদি 
(দৃশ্য ও অদৃশ্য ) fam জয় করিয়া সন্তষ্ট চিত্তে সবীর্ধ্য 
ভাবে সুখে বান করিতে পারিবে | 


পরিলেষ্যক ves সংবন্থল ভিক্খু 
৩২৯ নো চে লভেথ নিপকং সহায়ং 
Afar চরং সাধুবিহারি ধীরং, 
রাজাব রষ্ঠং বিজিতং পহায় 
একো চরে মাতঙ্গ RAH OKRA নাগো | ১০ 
অন্বয়।-_নিপকং afer চরং সাধুবিহারি ধারং সহায়ং চে নো লভেথ, 
বিজিতং রট্‌ঠং পহায় রাজা ব অরঞঞে মাতঙ্গনাগো ব একো 


চরে | 

সস্কৃত।-_নিপক্কং ('প্রচ্ঞাসম্পন্নং ) সার্ধং চরন্তং (সহ বিচরস্তং ) সাধু- 
বিহারিণং ( সম্যগাচরণশীলং ) ধারং ( পণ্ডিতং ) সহায়ং চেৎ 
(যদি) ন লভেত, বিজিতং রাষ্ট্রং ( stays ) প্রহায় ( ত্যক্ত') 
রাজা ইব, অরণ্যে ( বনে) মাতঙ্গ: নাগ: (মহাহস্তী ) ইব একঃ 
( এককঃ ) চরেং। 


২৪৪ ধন্মপদ 


অনুবাদ-_েমন রাজা বিজিত রাষ্ট্র পরিত্যাগ করিয়া! (প্রবজ্্যা অবলম্বন- 
পূর্বক ) অরণ্যে বান করেন, কিংবা যেমন stored 
বনমধ্যে একাকী বিচরণ করে ; তদ্রপ মনুষ্য যদি প্রজ্ঞাবান্‌, 
সদাচারী এবং পণ্ডিত সঙ্গী না পায় তাহা হইলে তাহার 
একাকী বাস করা উচিত। 


পরিলেষ্যক vs সংবহুল ভিকৃধু 
৩৩০ একম্পস চরিতং সেয্যে। 

ন হুথি ৰালে সহায়িতা, 

একো চরে ন চ পাপানি কযিরা 

BATA CR” মাতঙ্গহরঞইব ACA | ১১ 


অন্বয় ।--একম্‌স চরিতং সেষ্যো, বালে সঙ্কায়িতা নখি, এক! চরে, 
পাপানি নচ কয়িরা, অরঞ্ঞে মাতঙ্গনাগো ইব অপ্পোম্‌- 
AS চরে | 

সংস্কত।-_একন্য ( এককন্ত ) চরিতং ( বিচরণং ) শ্রেয়; ( প্রশস্ততরং ) 
বালে ( ace) সহায়তা নাস্তি (বালস্ত সহচারিতা৷ অশ্রেয়সী)) 
একঃ ( এককঃ ) চরেৎ ( বিচরেৎ ), পাপানি ন কুর্ধ্যাৎ ; 
* অরণ্যে (বনে ) মাতঙ্গনাগঃ ( মাতঙ্গহস্তী ) ইব অল্লোৎন্ুকঃ 
( অল্লেচ্ছঃ ) চরেৎ ( বিচরেৎ )। 

অনুবাদ ।--একাকী বাস করা শ্রেরস্কর, কেননা মূর্খের সহিত বাসে 
সহায়তা লাভ হয় না, একাকী বাস করিবে ও কোন প্রকার 


পচ পপ 


১। অর্নিচ্ছেো। 


২৩মো ব ] নাগবগগো ২০৫ 


পাপ আচরণ করিবে না। যেমন মাতঙ্গহত্তী বনে একাকী 
বিচরণ করে, তদ্রপ অল্প Beye হইয়! অর্থাৎ উৎন্কাহীন বা 
নিরাসঙ্গ হইয়া বাস করিবে । 


৩৩১ অথহ্থি জাতঙ্থি সখা সহায়! 
তুষ্টী সখা যা ইতরীতরেন, 
me স্থখং জীবিতসত্খয়ম্থি, 
সব্ৰন্স FHA YR পহানং। ১২ 


অন্থয়।--অখম্হি জাতম্হি সহায়! Vai, ইতরীতরেন বা Pes, সা সখা? 
জীবিতসঙ্খয়ম্হি পুঞ্ঞং স্থখং, সব্বস্স দুক্খস্স পহানং 
dae | 

সংস্কৃত ।-_অর্থে (ঘটনাবিশেষে ) জাতে ( উৎপন্নে সতি) সহায়াঃ 
( বন্ধবঃ ) স্থখাঃ ( স্থখকরাঃ ) ইতরেতরেণ ( অল্লেন বিপুলেন 
বা বস্তুনা ) যা তুষ্টি ( যঃ সন্তোষ: ) সা স্থখ৷া (হ্থখ করা)) 
জীবিতসংক্ষয়ে (মরণাস্তে ) পুণ্যং (ধৰ্ম্মঃ) Yee (কল্যাণলাধকং) 
সর্ধবস্য VAD প্রহাণং ( ত্যাগঃ ) Bar ( স্থখকরমূ্‌ ) | 

অনুবাদ ।--প্রয়োজন কালে বন্ধু সুখকর, নিজ সম্পত্তিতে বা যথালাভে 
তুষ্টি সুখকর, জীবনান্তে পুণ্যই কল্যাণসাধক এবং সকল 
দুঃখের পরিহারই ( অর্হত্বাবস্থা স্থখকর । 


২০৬ CHT 


হিমবন্ত প্রদেশ ss মার 
১৩২ YA] মণ্ডেয্যতা লোকে অথো| পেক্ডেয্যতা Wai, 
মুখা সামঞ্জতা লোকে অথো AMT! Fai | ১৩ 


অন্বয় ।--লোকে SYS) স্বখা, অথো পেতেয্যতা ei, লোকে 
সামঞঞতা সখা, ACA FR SG] Bi | 

সংস্কৃত।-_-লোকে ( পৃথিব্যাং ) মাত্রীয়তা ( মাতৃসেবা ) স্থখা (স্থখকরী), 
অথ পিত্রীয়তা (পিতৃসেবা ) wai (স্খকরী ), লোকে 
শ্রামণ্যতা ( শ্রমণধন্মাবলম্বনমিত্যর্থঃ যদ্ধা শ্রবণপক্ষপাতিতা ) 
Ba, অথ ( তদ্বং ) ব্ৰহ্মণ্যতা ( ব্রাহ্মণধন্মাবলম্বনং yal ব্রাঙ্গণ- 
পক্ষপাতিতা ) স্থখা (স্থখকরী )। 

অনুবাদ ।--জগতে মাতৃসেব1 এবং পিতৃসেব! মঙ্গলকর, জগতে শ্রবণ 

এবং ব্রাহ্ষণদিগের যথোচিত সেবা অথব। তাহাদের of 
অবলম্বন করা স্থখকর । 


হিমবস্ত প্রদেশ rs মার 
৩৩৩ We যাব জরা সীলং Bal সদ্ধা পতি যত৷ 
BCA] AMT? পটিলাভো পাপানং অকরণং Wee [98 
অন্থয়1_-সীলং যাব জরা VA, সদ্ধ্যা পটিতট্ঠিভা Wai, পঞ্ঞায় পটি- 
ACS ACA, পাপানং অক বণং সুখং । 
৩৩২। অধ্যাপক ম্যাক্সমুযায় এই শ্লোকের একধিক অর্থ করিয়াছেন £-_ 


জগতে মাতৃত্ব ও পিতৃত্ব VAST) শ্রামণাতা ও THIS) ও সুখকর | 
১। গঞঞ। 


২৩ মো ব] নাগবগগো ২০৭ 


“RFS ANA ( সদ তং ) যাবৎ জরা ( TES যাবৎ ন ভবতি তাবৎ) 
স্থখং ( সুখকরং ) শ্রদ্ধা প্রতিষ্ঠিতা ( সতী ) সুখা (দৃঢা শ্রদ্ধা 
স্থথকরীত্যর্থ; ), প্রজ্ঞায়াঃ প্রতিলাভ, Wes পাপানাং অকরণং 
স্থখম্‌ । 

অন্বাদ।--বার্ধক্য পধাস্ত বিশুদ্ধতা মঙ্গলকর, অটল বিশ্বাস ( শ্রদ্ধা) 
জগতে মঙ্গলকর। প্রজ্ঞালাভ করা মঙ্গলকর এবং পাপ- 
পরিহার মঙ্গলকর । 

নাগবগ গো তেবীসতিমো। 


তণহাবগ গে 
চতুরীসতিমো 


জেতবন -** কপিলমচ্ছ 
৩৩৪ মনুজন্স পমত্তচারিনো তণ হা বড়ঢতি মালুৰা fey, 
সো পলবতি স্থুরাহুরং ফলমিচ্ছং ব বনস্মিং বানরো! | 


অদ্বয় --পমত্তচারিনো! মন্ুজস্স তণ হা মালুবা faa qwofs, বনম্মিং- 
Way ব ইচ্ছং বানরো ব হুরানুরং পলবতি | 

সংস্কৃত ৷--প্ৰমত্তচারিণঃ ( তত্বজ্ঞানরহিতন্য ) wes ( মনুয্যস্ত ) তৃষা 
মালুবা ( লতাবিশেষঃ ) ইব বর্ধতে ( বৃদ্ধিং প্রাপ্পোতি ), বনে 
( অরণ্যে ) ফলম্‌ ইচ্ছন্‌ ( ফলং প্রাপ্ত মভিলাষী ) বানরঃ 
(মর্কট ইব) সঃ অহরহ: (সদা) প্রবতে ( জম্মাস্তরাণি 
গচ্ছতি ) ve | 

অনুবাদ ।--প্রমতত (তত্বজ্ঞানবিরহিত) মন্ুস্তের তৃষ্ণা যালুবা লতার ন্যায় 
ৃদ্ধিপ্রাপ্ত হয়। ফলাভিলাধী বানর যেমন বনে বৃক্ষ হইতে 
বৃক্ষাস্তরে লক্ষ প্রদান করে, সে ব্যক্তিও সেইরূপ ( কর্মফল 
ভোগের নিমিত্ত ) পুনঃ পুনঃ জন্মাস্তর গ্রহণ করিয়া থাকে । 


৩৩৫ যং এসা সহতী" জন্মী তণ হা লোকে বিসত্তিকা 
সোকা তম্স পবড্টস্তি afew oe ব ৰীরণং|২ 


১। AES ৩২৪। বীল, ধন্মপদ পৃঃ ১৪৮। 
৬৩৪) ৪৩৫, ৩৩৯, ৩০৭ শ্লোকের স্থান জেতবন উপলক্ষ্য কপিলমচ্ছ। 


২৪ মো ব ] তণহাবগ.গে। ২০৯ 


অন্বয়।--লোকে বিসত্তিকা জম্মী এস! তণ হা ষং সহতী, WE সোকা 
অভিবড্ডন্তি Tats ব। 

সংস্কত।- লোকে (সংসারে ) বিষাত্মিকা ( বিষস্বভাবা ) জন্মিনী 
( বর্ধমান ) এষা তৃষ্ণা যং সাহয়তি ( অভিভবতি ), sy 
শোকাঃ ( দুঃখানি ) অভিবদ্ধমানং ( বদ্ধমানং ) বীরণম্‌ ( তৃণং 
ইব) প্রবর্ধাস্তে ( afar গচ্ছন্তি ) 

অনুবাদ ।--এই বিষময়ী ও বদ্ধনশীলা, GW যাহাকে অভিভূত করে,. 
সংসারে তাহার শোকসমৃহ, মেঘের বর্ষণে বীরণ তৃণ যেরূপ 
বৃদ্ধি ates হয়, সেইরূপ দিনে দিনে বদ্ধিত হইয়া থাকে। 


৩৩৬ যো চেহতং সহতী জন্মিং তণ হং লোকে FAA, 
সোকা STR পপূতস্তি উদবিন্দ্‌ব পোক্বরা | ৩ 


অন্বয়।-_লোকে জন্মিং ছুরচ্চয়ং তং তণ হং যো চে সহতী, পোক্খরা 
*  উদবিন্দু ব তণ্‌ হা সোকা পপতন্তি। 
সংস্কৃত।--লোকে ( সংসাবে ) জন্মিনীং ( বর্দঘমানাং ) ছুরত্যয়াং 
( ছুরতিক্রমাং ) তাং wet ষঃ চ সাহ্‌য়তি ( অভিভবতি ), 
owas (পদ্মদলাং) উদবিন্দুঃ (জলকণ:) ইব (Wats ) শোকাঃ 
(দুঃখানি) প্রপতত্তি (দূরং গচ্ছস্তি)। 
arate ।-_সংসারে যে ব্যক্তি সেই বর্ধনশীল ও ছুর্দম তৃষ্ণজাকে shes 
করিতে পারেন, পদ্মপত্র হইতে জলবিন্দুনিচয় যেরূপ অপস্থত 
হয়, সেইরূপ তাহা হইতেও শোকসমূহ দূরীভূত হইয়। থাকে | 


১৪ 


ae ধন্মপদ 


৩৩৭ তং বো বদামি ভদ্দং বো যাবস্তেথ সমাগতা, 
তণ হায় মুলং খণধ* উসীরথো৷ ব ৰীরণং, 
মা বো নলং ব সোতো ব মারো ভঞ্জি পুনগ্পুনং | 8 


অন্বয় IB যাবস্তেখ সমাগতা বো om বদামি উসীরখো বীরণং ব 
তণহায় FAL খণথ, সোতো নলং ব মারো বো মা পুনগ্প নং 
ভগ্রি। 


সংস্কৃত ।--তৎ (Grats) যাবস্তঃ (যৎপরিমাঁণাঃ যৎসংখ্যকাঃ যে ইত্যর্থ:) 
অত্র ( অস্মিন্‌ স্থানে ) সমাগতাঃ বঃ ( তান্‌ FT) ভদ্রং 
( মঙ্গলং ) বদামি ( কথয়ামি) বৈ, উশীরার্থী ( বীরণ- 
মূলাভিলাষী ) বীরণং ( তন্নামধেয়ং BIT) ইব তৃষ্ণায়াঃ মূলং 
খনথ ( তৃষ্ণাং নিৰ্শলাং gee, যুয়মিতি শেষঃ)। cats: 
(নদীবেগঃ ) নলম্‌ ইব মারঃ বঃ (যুগ্মান্‌) মা (ন) পুনঃ 
পুনঃ (বারং বারং) ভজতাং বৈ।, 

অন্ুবাদ।-_-সেই হেতু তোমাদিগকে বলিতেছি, যাহারা এখানে সমাগত 
হইয়াছে, (তোমাদের মঙ্গল হউক), উষীর-লাভেচ্ছু পুরুষ যেমন 
বীরণ তৃণের মূল খনন করে, সেইরূপ তোমরা তৃষ্ণার মূল 
খনন কর, নদীকোত যেমন নদীকৃলে জাত নলকে পুনঃ 
পুনঃ বক্রীভূত করিয়া থাকে, মার যেন তোমাদিগকে সেইরূপ 
পুনঃ পুনঃ আক্রমণ না করে। 


১। খনথ। 


৪ মো ব] তণহাবগৃগো ২১১ 


on a গৃখস্থকর পোতিক 
৩৮ যথাপি মূলে অনুপদ্দবে দল্হে 
ছিমো পি রুস্বো পুনরেব রুহতি, 


এবম্‌ পি তণহানুসয়ে অনূহতে 
শিৰৰত্ততি ছুক্নমিদং Yaa 1¢ 
দহয় যথা অপি মূলে অঙমুপদ্দবে দল্হে, farm রুক্খো পি পুনরেব 
রুহতি। এবম্পি তণহানুসয়ে অনৃহতে দুক্খমিদং পূনপ পুনং 
নিব্বত্ততি। 
৮ যথা অপি (যদ্বৎ) মূলে অন্পদ্রবে ( অচ্ছিয়ে ) দৃঢ়ে 
(সতি) ছিন্ন: (খগ্ডিতঃ ) অপি ga: (তরু) পুনরেব 
. (ভূয়োহপি ) রোহতি ( জায়তে )। এবমপি (Sas) তৃষ্কান্গ- 
শয়ে (তৃষ্ণাধারে) অনিহতে (অচ্ছিন্নে) ইদং (অনুভভূয়মানং) 
ছুখং (শোকঃ) পুনঃ পুনঃ (বারং বারং) নিবর্তে (প্রত্যা- 
গচ্ছন্তি )। | 
মন্তবাদ।_যেমন মূল অখণ্ডিত ও দৃঢ় থাকিলে বৃক্ষ fen হইলেও 
* পুনরায় অস্কুরিত ও বদ্ধিত হয়, সেইরূপ তৃষ্ণাধার সমৃচ্ছিন্ন 
না হইলে দুঃখ পুনঃ পুনঃ আগমন করিয়া থাকে | 


৩৩৯ যন্স ছত্তিংসতীং সোতা মনাপপ্লবনা ভুদা, 
বাহা' বহস্তিৎ দুদ্দি ঠিং* সঙ্কপ্না রাগনিন্সতা | ৬ 


১। দল্হো। 
২। ছত্বিসতি। ৩। মাহা ৪। RHR! 
৩৩৮-৩৪৩ শ্লোকের স্থান বেণুবন, উপলক্ষা গৃথকর পোতিক। 


২১২ ধন্মপদ 


অন্বয়।_যস্স ছত্তিংসতী সোতা মনাপস্সবনা ভূসা, রাগনিস্সিত| 
সন্ধা বাহা ছুর্দিট্ঠিং বহত্তি | 

সংস্কৃত ।--যস্য ফট্ত্রিংশৎ আতাংসি (wet অষ্টাদশ বাহদ্বারাণি 
অষ্টাদশ আন্তরছারাণি, ইতি ষট্ত্রিংশৎ দ্বারাণি ইত্যোকে ; 
চক্ষু, শ্রোত্রং, ভ্রাণং, জিহবা,কায়ঃ, মনঃ, রূপং, গন্ধঃ, শব্দ, 
রসঃ স্পর্শঃ, ধর্শঃ ধাতুঃ, চক্ষুবিজ্ঞানং, শ্রোত্রবিজ্ঞানং, দ্রাণ- 
বিজ্ঞানং, জিহবাবিজ্ঞানং, কায়বিজ্ঞানং, মনোবিজ্ঞানং, ইতি 
অষ্টাদশদ্বারাণি বাহযভ্যস্তরভেদেন দ্বিধাভূত্বা, ফট্ত্রিংশৎসংখা- 
কানি ভবস্তীতি আভিধার্দ্িকাঃ ] মনাপশ্রবণানি ( চিত্ত৷-{ 
হলাদদায়কানি ) Sates ( ভবেঘুঃ ), রাগনিঃস্থতাঃ ( অভি- 
লাষাধিষ্ঠানাঃ ) wea: বাহাঃ (তরঙ্গমালা ইব) gy 
( ates ) তং বহস্তি ( পরিচালয়স্তি )। 

অনুবাদ ।--ধাহার ছত্রিশটী স্রোত: স্থখভোগের নিমিত্ত ধাবমান হয়, 
তৃষ্টোন্তব অভিলাষ-তরঙ্গ সেই দৃষ্টিহীন ভ্রান্ত ব্যক্তিকে বিপদে 
পরিচালিত করে। - . 


জেতবন ts গৃথস্থকর পোতিক 
৩৪০ সবস্তি সৱৰধি’ সোত1 লতা! উৰভিজ্জ তিতি, 
তঞ্চ দিস্বা লতং জাতং মূলং পঞ্জায় ছিন্দথ । ৭ 


বঅন্বয়।_-লোতা সব্বধি সবস্তি, লতা উবভিজ্জ তিট্ঠতি, se লতং 
জাতং দিস্বা মূলং পঞ্ঞায় ছিন্দথ। 


১। WR 


Fasc ব] তণ হাবগ্গো ২১৩ 


|"স্কত।_ মো: ( তৃষ্ণায়া বেগঃ ) সর্ববতঃ ( সৰ্বেযু বিষয়েযু ) শ্রবতি, 
( ধাবতি ) লতা উত্ভিৎ ( সঞ্জাতা বর্ধমান! চ ভূত্ব। ) তিষ্ঠতি । 
তাং চ লতাং ( তৃষ্ণারপাং ) জাতাং অন্কুরিতাং ) দৃষ্টা 
( আলোক্য ) মুলং ( Weta ইতিশেষঃ ) প্রজ্ঞয়া (তত্বজ্ঞানেন) 
ছিন্দত ( fam কুরুত ) | 

| অন্থবাদ।-_তৃষ্ণাল্োতঃ সর্ধদিকে প্রবাহিত হয়, তৃষ্তালতা সৰ্বদা 
অঙ্কুরিত হইতে থাকে, যখনই সেই লতাকে অস্করিত হইতে 
দেখিবে তখনই উহার মূল প্রজ্ঞা দ্বারা ছিন্ন করিবে। 


৩৪১. সরিতানি সিনেহিতানি চ 
সোমনল্পসানি ভবন্তি’ জন্তনো) 
তে সাতসিতা স্থখেসিনো 
তে বে জাতিজরূপগা নরা ।৮ 

মম্বয়।-_জন্তনো সোমনস্সানি সরিতানি সিনেহিতানি চ ভবস্তি। তে 
সাতসিতা স্থখেসিনো তে নরা বে জাতিজরূপগা ( Sats ) | 

সংস্কত।__জস্তোঃ ( প্রাণিনঃ দেহিনঃ ইত্যর্থ:) সৌমনন্যানি ( স্থখানি ) 
স্ৃতানি ( সর্ধবস্তবিষয়াণি, ) স্ষিপ্ধানি ( মনোহরাণি) চ 
ভবস্তি(জায়স্তে)' সোতঃম্বতাঃ (তৃষ্ণান্ত্রোতোবেগেন প্রবা- 
হিতাঃ ) স্থখৈষিণঃ ( স্থখান্বেষিণ: ৷, তে নরাঃ (মনুষ্যাঃ) বৈ, 
(এব) জাতিজরোপগাঃ (জন্মমরণসম্পন্নাঃ ভবস্তি)। 

মন্দ ।_দেহীর প পক্ষে সুখ অতি fra বলিয়া বোধ হয় সে সর্ব 


ts পপ শি সপ উস AT VY "| 


yn তব। 


২১৪ 


৩৪২ 


ধন্মপদ 


বস্ততেই FA অন্বেষণ করে, এই প্রকারের মনুষ্যেরাই স্থখ 
catce নিমগ্ন ও স্ুখান্বেষী হইর! বারংবার জন্ম ও জরা ভোগ 
করিয়া থাকে | 


তসিনায়' পুরস্বতা পজা 
পরিসপ্নন্তি সসো ব afew), 
সঞ্জোজনসঙ গসত্তকা 
ুস্বমুপেন্তি* পুনগ্লুনং চিরায় le 


অন্বয়।-_বাধিতো সসো ব তসিনায় পুরক্খতা tel পরিসগত্তি] 


সঞ্ঞোজন-সঙ্গসত্তকা চিরায় পুনপ পুনং দুক্খং উপেন্তি 


সংস্কত।-_বদ্ধ: (জালনিবদ্ধঃ) শশঃ ( শশকঃ) ইব PHM পুরস্কৃতা: 


অু্বাদ।-_জালবদ্ধ শশকের ন্যায় তৃষ্ণাপরীত মনুষ্য বারংবার ঘুর্ণমান 


( পরিবৃতাঃ, পরীতা ইত্যর্থঃ ) প্রজাঃ'( লোকটি ) পরিসর্পন্থি, 
(পুনঃ পুনঃ আবর্তস্তে, জন্মান্তরাণি grater: || 
সংযোজনসঙ্গসক্তকাঃ ( শৃঙ্খলসাহচধ্যেণ আবদ্ধাঃ) চিরায় 
( দীধধকালং ) পুনঃ পুনঃ (বারং বারং ) দুঃখং ( ক্লেশং 
জন্মজরাদিকম্‌ ) উপযস্তি (প্রাপু বস্তি )। 


হয়, পঞ্চেন্দ্রিয় ও পঞ্চবিষয় এই দশ প্রকার শৃঙ্খলে আসক্ত 
হইয়া দীর্ঘকাল পুনঃ পুনঃ দুঃখ প্রাপ্ত হয়। 


* তসিণায়। 21 cafe 


২৪মো ব] তণহাঁবগ্‌গো ২১৫ 


৩৪৩ তসিনায় পুরস্বতা Ae, . 
পরিসপ্পস্তি সসো ব ৰাধিতো, ॥ 
তস্মা তসিনং বিনোদয়ে | 
ভিন্ব, অকস্মী’ বিরাগং অত্তনো। ১০ 
অন্বয় ।--বাধিতো সসো ব তিনায় পুরক্খতা পা পরিসঙ্নস্তি; ow 
তসিনং বিনোদয়ে ভিকৃখু অত্তনো বিরাগম্‌ অকত্ধী (হোতি)। 
সংস্কৃত।-_বদ্ধঃ (জালনিবন্ধঃ ) শশঃ ( শশকঃ ) ইব GHA পুরস্কতাঃ 
( পরিবৃতাঃ পরীতা৷ ইতার্থঃ ) প্রজা: (জনাঃ) পরিসর্পস্তি, (পুনঃ 
পুনং আবর্তস্তে)। Gtr ( তন্ধেতোঃ) তন্যাঃ (তৃষ্ণায়াঃ) 
বিনোদায় ( উপশযায়) ভিক্ষুঃ arya: ( স্বস্য) বিরাগং 
৷ (বিষয়নিস্পৃহত্বং) আকাঙ্ষী (আক।জ্ষমাণঃ ভবে)। 
অনুবাদ।--জালনিবন্ধ শশকের ন্যায় তৃষ্ণাপরীত wey অবিরত ঘূর্ণমান 
হয়, অতএব তৃষ্ণা নিবারণের নিমিত্ত ভিক্ষু বৈরাগ্য আকাঙ্ষা 
কীঁরিবে। 


বেণুবন ee বিভস্তকো ভিকৃথু 
৩৪৪ যো নিৱৰনথে! বনাধিমুন্তে৷ বনমুত্তেো বনমেব ধাবতি 
তং পুষ্নলমেব WAL Jal বন্ধনমেব ধাবতি।১১ 


'অন্বয়।-_যো নিব্বনথো বনাধিমুত্তো বনমুত্তো বনমেব ধাবতি, তং 
পুগ্গলং এব পস্সথ, (স) WS বন্ধনমেব ধাবতি । 
সংস্কৃত ।--যঃ ( লোকঃ ) নির্বাপার্থী (বনাৎ বহিঃ আগস্তম্‌ অভিলাষী 


GFA | 


২৯৬ ধম্মপদ 


সন্‌, পক্ষান্তরে নির্ববাণার্থী নির্বাণম্‌ অধিগন্তং প্রার্থয়মানঃ সন্) 
বনাধিমুক্তঃ ( বনাৎ অরণ্যাৎ অধিযুক্তঃ fetes, পক্ষান্তরে 
বনেন অভিলাষেণ অধিমুক্তঃ বিহীনঃ) বনমুক্তঃ (বনেন 
অরণ্যেন মুক্ত: Ber, পক্ষান্তরে বনাৎ অভিলাষাৎ ye: 
নিস্পৃহঃ) বনং (অরণাং, পক্ষান্তরে অভিলাষং ) এব ধাবতি 
(অন্ুগচ্ছতি), তং এবস্তৃতং পুগ্গলং (পুরুষং) পশ্যত (আলো- 
কয়ত), সঃ মুক্ত: ( লক্বমুক্তিরপি ) বন্ধনং (সংসারিত্বং) এব 
ধাবতি (অন্থগচ্ছতি)। 

অনুবাদ ৷--যে (মুক্তিকামী ) ব্যক্তি বন ( তৃষ্ণা ) হইতে মুক্তিলাভ 
করিয়াও বন ত্যাগ করিয়া পুনরায় বনেই ধাবয়ান হয়, দেখ 
সেই ব্যক্তি মুক্ত হইয়াও বন্ধনের দিকে অগ্রসর হয়। (অর্থাৎ 
যে নির্বাপাথী ব্যক্তি তৃষ্ণা নিবৃত্তি করিয়াও পুনরায় তৃষ্ণা 
দ্বারা অভিভূত হয়, সেই aoa যথার্থতঃ মুক্ত হয় নাই, সে 
বন্ধই রহিয়াছে )। 


জেতবন রী বন্ধনাগার 
৩৪৫ ন তং দল্হং বন্ধনমাহু ধীর! 
যদায়সং দারুজং পৰ্ৰজঞ্চ 
* সারত্তরত্তা মণিকুগুলেস্ 
SR দারেস্থ চ যা অপেস্বা | ১২ 
অন্বয়।--ধীরা তং দল্হং বন্ধনং ন আহ TPR দারুজং পব্বজঞ্চ; 
মণিকৃগুলেন্থ পুত্রেস্থ দারেস্থ চ যা অপেক্থা সারত্বরত্বা (তং 
দল্হবন্ধনং ) আহৃতি। 


২৪মো ব] BT হাবগগো ২১৭ 


সংস্কৃত-_-ধীরাঃ (পণ্ডিতাঃ) তং বন্ধনং দৃঢ়: (কঠিনং ) ন আহঃ (বদি) 
W আয়সং (লৌহময়ং) দারুজং (কাষ্ঠময়ং) পর্বজং (তৃণ- 
ময়ং) চ, মণিকুণ্ডলেষু (রত্বাদিযু কর্ণভৃষণাদিষু চ) পুত্রেষু 
(তনয়েষু) দারেষু (পত্যাদিযু) মা অপেক্ষা (যঃ অনুরাগ) 
তামেব দৃঢ়ং বদ্ধনম্‌ আহুরিতি শেষঃ | 

অনুবাদ ।-_বিজ্ঞ ব্যক্তিগণ লৌহ, কাষ্ঠ, বা তৃণনিশ্মিত বন্ধনকে দৃঢ় 
বলিয়া বর্ণন করেন না, মণি-কুগ্ডুল, পুত্র, পত্রী ইত্যাদিকে 
সারবান্‌ পদার্থ মনে করিয়া সেই সকলের প্রতি যে আসক্তি - 
পণ্ডিতেরা তাহাকেই দৃঢ় বন্ধন বলিয়া বাখা। করেন | 


জেতবন te বন্ধনাগার 
৩৪৬ এতং দল্হং THATS ধীর! 

ওহারিনং সিথিলং দুপ্পমু্চং 

এতম্পি ছেত্বান পরিব্বক্তি 

অনপেস্থিনো কামস্থুখং পায় | ১৩ 
অন্বয়।_-ওহারিনং সিথিলং দুপপমুঞ্চং এতং বন্ধনং ধীরা দল্হং আহ; 

এতন্পি ছেত্বান কামস্থখ পহায় অনপেকৃখিনো পরিব্বজস্তি ॥ 
সংস্কৃত ।-_-অপহারি ( আকর্ষণং ) শিথিলং ( শিখিলত্বেন প্রতীয়ম্যটনং ) 

দুষ্পমোচং (অতদুংখেনাপি ন মোচনীয়ং) এতৎ বন্ধনং ধীরাঃ 

(পণ্ডিতাঃ) দৃঢ়ং (কঠিনং) আহ: (বদস্তি)। এতদ্‌ অপি 

(পুত্রদারাদিষু দেহ বন্ধনমপি) few (খণ্ডয়িত্বা) stage (অভি- 

ate) প্রহায় (ত্যক্ত1) অনপেক্ষিণ: ( জাতবৈরাগ্য!ঃ ) 

পরিব্রজ্স্তি (প্রত্রজ্যাম্‌ অবলন্বস্তে | 


২১৮ ধণ্মপদ 


অনুবাদ ।_-পণ্তিতগণ সেই বন্ধনকেই দৃঢ় বলেন, যাহা লোককে 
অধোমার্গে লইয়া যায়, এবং যাহা শিথিল বলিয়া বোধ হয়, 
যাহা দুশ্ছেন্য অর্থাৎ যাহা হইতে অতি কষ্টে মুক্ত হওয়া যায়; 
এই রূপ বন্ধনকে ছেদন করিয়া কামস্থথ ত্যাগ-পূর্ববক 
অনাসক্ত পুরুষ প্রব্রজ্যা গ্রহণ করেন। 


বেণুবন va খেমা (বিশ্বিসার অগ্গমহিসী) 


৩৪৭ যে রাগরত্তানুপতস্তি সোতং 
সয়ংকতং TCH] ব জালং, 
এতম্পি ছেত্বান বজন্তি ধীর! 
অনপেস্বিনো ALARA AT | ১৪ 


BAT I— CN ( পুগ্গল! ) রাগরত্তা সয়ংকতং মন্ধটো ব জালং সোতং 
অনুপতন্তি, ধারা এতম্পি ছেত্বান সব্বছুকৃখং প্রহায় অন- 
পেকৃখিনো বদস্তি | 

সংস্কৃত ।--যে AM রাগরক্তাঃ (অনুরাগেণ আকৃষ্টাঃ) cats: (তৃষ্ণাবেগং) 
Barre অনুধাবস্তি, (তে) স্বয়ং Pos (নিজনিম্মিতং) জালং 
WES: (উর্ণনাভঃ) ইব অনুপতন্তি (প্রবিশন্তি), ধীরাঃ 
(afew) এতদপি বন্ধনং ছিত্বা ( খণ্ডয়িত্বা ) সৰ্বদুঃখং 
(RCH) প্রহায় (ত্যক্ত1) অনপেক্ষিণঃ, (জাতবৈরাগ্যাঃ) 
ব্রজন্তি, (প্রব্রজ্যাং গৃহুন্তি) | 

অঙ্গবাদ ।--উর্ণনাভ যেরূপ নিজ fare জালে বদ্ধ হইয়া তাহার মধ্যে 
পতিত হয়, সেইরূপ রাগাসক্ত লোক সকল স্বয়ংকৃত রাগ- 
স্রোতের অনুগমন করিয়া থাকে, এই রাগজাল ছেদন করিয়া 
পণ্ডিতব্যক্তি আসক্তিশৃন্ত হইয়া Ae হইতে মুক্ত হন। 


২৪মো ব ] তণহাবগ্গো ২১৯ 


বেণুবন ve উগগসেন সেট্ঠি 
৩৪৮ TW পুরে মুঞ্চ পচ্ছতো 
TR YH SIH পারগ,। 
সরৰথ বিমুত্তমানসো| ন পুন 
জাতিজরং উপেহিসি | ১৫ 
অন্বয়।-_পুরে মুঞ্চ পচ্ছতো AP মজঝে মুঞ্চ ভবস্স পারগু; সব্বখ 
বিমুত্তমানসো জাতিজরং ন পুন: উপেহিসি। | 
সংস্কিত।-_পুরঃ (সম্মখস্থিতং বস্তু) মুঞ্চ (ত্যজ) পশ্চাৎ (পশ্চাৎস্থিতং বস্তু) 
মু্চ (তাজ) মধ্যে (মধাস্থিতং) বস্তু qe (তাজ ), ( STS 
FHL ), STI ( সংসাবস্য ) পাবগঃ (পারগামী ভব ইতি শেষঃ) 
THe ( সর্ধবপ্রকারেণ ) বিমুক্তমানসঃ ( মুক্তচিত্তঃ ত্বম্‌ ) পুনঃ 
( Sx ) জাতিজরাং ( জন্মমৃত্যুং ) ন উপৈযি ( প্রাপ্রোষি ) 
অনুবাদ ।- সম্মুখে পশ্চাতে বা মধ্যভাগে তোমার যাহা কিছু আছে তাহা 
ত্যাগ কর, ত্যাগ করিয়! সংসারের পরপারে গমন কর। সর্ব 
প্রকারে বিমুক্তচিত্ত হইলে পুনরায় তোমাকে জম্ম ও জরা 
ভোগ করিতে হইবে না। 


তেজবন ie চুল্নধনগ'গহপপ্তিত 


৩৪৯ বিতক্কপমথিতস্ম জন্তনে 
তি বরাগন্ন স্থভানুপন্সিনে! 
ভিয়্যো তণহা৷ পবড্ঢতি 
এস খো দল্হং করোতি ৰন্ধনং। ১৬ 


২২০ ধম্মপদ 


অন্বয় ।--বিতক্কপমথিতস্স তিব্বরাগস্স স্থভানুপস্সিনে! জন্তুনো তণহা 
ভিয্যো IU TFS, এস খে৷ বন্ধনং দল্হং করোতি। 


সংস্কৃত।- _বিতর্কপ্রমথিতশ্ত (সন্দেহদোলয়া দোলায়মানস্ত, Va কামদ্বেষ- 
মোহ্‌রূপৈঃ ত্রিবিধৈঃ বিতর্কে: প্রনষ্টস্ত) তীব্ররাগস্ত ( উৎকটা- 
ভিলাযযুক্তস্ত ) শুভানুদশিনঃ ( সুখান্বেষিণ: ) জন্তোঃ (দেহিনঃ) 
তৃষ্ণা ভূয়: (বাহুল্যেন) বর্ধতে (বৃদ্ধিং গচ্ছতি), এষঃ (স দেহী) 
খলু বন্ধনং দৃঢ়ং (স্থকঠিনং) করোতি (বিদধাতি)। 

Brae ৷--সন্দেহদোলায় দোলায়মান অথবা রাগ দ্বেষ ও মোহ এই 
ত্রিবিধ বিতর্ক দ্বারা উৎপীড়িত ও উৎকট অনুরাগ দ্বারা 
আক্রান্ত ইন্দ্রিয় স্ুখান্বেধী ব্যক্তির তৃষ্ণা অতিশয় বৃদ্ধি ate 
হয়; সে নিশ্চয়ই নিজের বন্ধনকে সুদৃঢ় করে। 


জেতবন | চূল্পধচ্গগহ পণ্ডিত 


৩৫০ বিতক্কূপসমে CA রতো AAS ভাবয়তি সদা সতে, 
এস খো USSR? এসচ্ছেজ্জতি মারৰন্ধনং।১৭ 

অন্থয়।__যো ( পুগলো!) চ বিতক্ক,পসমে বতো, AC সদা AA 
ভাবয়তি, এস খে মারবন্ধনং ব্যপ্তিকাহিতী এস চ্ছেজ্জতি। 

সংস্কত।_যঃ ( লোকঃ ) চ ( পক্ষান্তরে ) বিতর্কোপশমে ( সন্দেহস্য 
নিবারণে যদ্ধা রাগছেষমোহানাং নিবারণে ) রতঃ সদা (সর্বদা) 
"qe: (স্বৃতিমান্‌ Aq) Mews (দেহাদীনাম্‌ অপবিভ্রতাং) ভাবয়তি 
( চিন্তয়তি ) এবঃ খলু ( দেহী ) মারবন্ধনং ব্যন্তী করিষ্যতি 
সমূলং যথা ভবিষ্যতি তথা এষঃ খলু ছেতস্তুতি বিনাশয়িষ্যতি | 


১। বিয়স্তি। 


২৪ মো ব] তণহাবগ গে! ২২১' 


অন্থবাদ।-_যে ব্যক্তি বিতর্কের অথবা রাগ cee ও মোহের উপশমে 
আনন্দ লাভ করেন ও সর্বদা স্বতিমান্‌ হইয়। দেহাদির 
অপবিত্রতার বিষয় চিন্তা করেন, সেরূপ বাক্তি মারবন্ধন 
সমূলে ধ্বংস করিতে ও উহা বিশেষরূপ ছেদন কবিতে সমর্থ 
হইবেন | 


জেতবন ae মার 


৩৫১ নিষ্ঠঙ্গতো৷ অসন্তাসী বীততণ হো! অনঙ্গণে!?, 
উচ্ছিজ্জং ভবসল্লানি অন্তিমোহয়ং ALAC | ১৮ 


অন্বয় ৷--নিট্ঠঙ্গতো অসন্তাসী বীততণ হো অনঙ্গণে। ( পুগগলো ) ভব- 
সল্লানি উচ্ছিজ্জ, অয়ং অস্তিমো সমুস্সয়ো ( হোতি )। 

সংস্কত।5-নিষ্ঠাং গতঃ (ধনষ্ঠিকঃ, ব্রহ্মচারী ইত্যথ:) GARY (ভয়শৃন্ঃ) 
বীততৃষ্ণ ( তৃষ্ণাবিরহিতঃ ) অনঙ্গনঃ ( নিষ্পাপঃ) (লোকঃ 
ইতি শেষঃ ( ভবশলানি ) সংসারকণ্টকান্‌ (GAT) ত্যক্ত1) 
অয়ং (দৃশ্যমানঃ) সমুচ্ছ য়: (দেহধারণং) অস্তিমঃ (শেষঃ)। 

অন্বাদ।--যিনি ভয়শূন্য pers ও পাপবিহীন এরূপ অর্হতবপ্রাপ্ত 
ব্যক্তি, সংসাররূপ শল্য ত্যাগ করিতে সমর্থ হন; তাহার এই 
অন্তিম দেহ, (এতদনস্তর তাহাকে আর দেহধারণ' করিতে 
হইবে Ali ) 


১। অনঙ্গনে! ২। অচ্ছিদ্দ, অচ্ছিন্দ। 


২২২ he ba 


জেতবন নন মার 


৩৫২ বীততণ হো অনাদানে৷ নিরুত্তিপদকোবিদো, 
অস্বরানং সন্নিপাতং Sel পুবৰাপরানি, চ 
স বে অন্তিমসারীরো' মহাপঞ্জে। [মহাপুরিসো] তি 
বুচ্চতি ।১৯ 


অন্বয় -_বীততণহো অনাদানো নিরুত্তিপদকোবিদো অক্খরানং 
সন্লিপাতং পুববাপরানি চ জঞ্ঞা স বে অন্তিমসারীরো 
মহাপঞ Coe] মহাপুরিসো তি বুচ্চতি | 
সংস্কত।--বীততৃষ্ণ: (তৃষ্ণাবিরহিতঃ) অনাদানঃ (আশক্তিশূন্যঃ) নিরুক্তি- 
পদকোবিদঃ ( শবাৰ্থয়োম শ্বজ্ঞ: ) অক্ষরাণাং সন্গিপাতং ( সন্গি- 
বেশং) পূর্বাপর /ণি চ জানাতি (বেত্তি, ন (এবস্তূতঃ লোকঃ) 
বৈ (হি) অস্তিমশারীরঃ (চরমদেহধারী) মহাপ্রাজ্ঞঃ (জ্ঞান- 
বান্‌) মহাপুরুষ: ( নরশ্রেষ্ঠঃ ) ইতি উচ্যতে ( কথ্যতে ৭ 1 

অনুবাদ ।-_যে বাক্তি তৃষ্ণা ও আসক্তি বজ্জন করিয়াছেন, যিনি শব ও 
অর্থের মর্ম বুঝিয়াছেন, যাহার অক্ষরসমূহের সন্নিবেশ অর্থাৎ 
উহাদের পূর্বাপরত্ব জ্ঞান আছে, তাহার এই শেষ দেহ, 
এতদনন্তর তাহার আর দেহ ধারণ করিতে হইবে না। তিনি 

মহাপ্রাজ্ঞ ও মহাপুরুষ নামে অভিহিত হন্‌। 


১। Ta 21 সরীরো 


২৪ মো ব] তণহাবগ্গো ২২৩ 


বারাণসী হইতে গয়ার পথে... আজীব উপাসক 


৩৫৩ সবববাভিভূ সবববিদুহহমস্থি 
ACA ধম্মেস্ব অনুপলিত্তো 
সৱৰঞ্জহো তণহস্বয়ে বিমুত্তো 
সয়ং অভিগ্রায় কমুদ্দিসেয্যং। ২০ 

অন্বয়।--অহং সব্বাভিভূ সব্ববিদু aay wary অমুপলিত্তো aly, 
FARK SR তণহকৃখয়ে বিমূত্তে! AR অভিঞ্ঞায় কং 
উদ্দিসেয্যং | 

সংস্কত।__অহম্‌ সর্ববাভিভূঃ (সর্বজয়ী) সর্বববিৎ (সর্ববজঃ) AM ধর্শ্মেষু 
( নিখিলেষু rately) অন্তপলিপ্তঃ ( অসংস্পৃষ্ট: ) AKER 
(সর্ব্বত্যাগী) তৃষ্যাক্ষয়ে (তৃষ্কায়াঃ বিনাশে) বিমুক্তঃ (লব্বমুক্তিঃ) 
স্বয়ং অভিজ্ঞায় ( জ্ঞাত্বা এত সর্বমিতিশেষঃ ) কম্‌ উদ্দিশেয়ং 
( উপদেষ্টারং স্বীকুষ্যাম্‌)। 

অনুবাদ --আমি সকল fay পরাজয় করিয়াছি, আমি সর্ববিষয় অবগত 
হইয়াছি, আমি কোন পদার্থেই লিপ্ত নহি, আমি সর্বববস্ত 
ত্যাগ করিয়াছি, আমার তৃষ্ণার ক্ষয় ও বিমুক্তিলাভ হইয়াছে, 
স্বয়ং এই সকল জ্ঞাত হইয়া কাহার উদ্দেশ করিব অর্থাৎ 
কাহাকে উপাদষ্টা বলিয়া স্বীকার করিব | 


১। ধশ্মরতি। 


২২৪ ধন্মপদ 
জেতবন ae AS দেবরাজ 


৩৫৪ সরবদানং ধন্মদানং জিনাতি, 
সৱৰং রসং ধন্মরসে। জিনাতি, 
HIN রতিং ধম্মরতী” জিনাতি, 
Ol ACM AMIGA জিনাতি | ২১ 

অন্বয়।--ধশ্মপানং সব্বদানং জিনাতি, ধন্মরসো সব্বং রসং জিনাতি। 
ধন্মরতী সব্বং afer জিনাতি, তণহকৃথয়ো সব্বদুকৃখং 
জিনাতি। 

APS ।-_ধন্মাদানং (ধশ্মবিতরণং, ধন্মোপদেশপ্রদানমি ত্যর্থ:) সর্বদানং 
জয়তি ( অতিক্রামতি ) ধন্মরসঃ ( ei মাধুর্যং ) সর্বরসং 
জয়তি (aceon অতিরিচ্যতে ) ধশ্মরতিঃ ( ধর্মজনিতঃ 
আনন্দঃ ) সর্বরতিং (নিখিলম্‌ আনন্দং) জয়তি ৷ তৃষ্জায়াঃ 
ক্ষয়; (উপশম:) HQ জয়তি (অভিভবতি) | 

অনুবাদ ।--ধর্মদান, সর্বদানকে পরাভূত করে, ধশ্মরন সর্ব্বরসের শ্রেষ্ট, 
ধম্মজনিত আনন্দ নিখিল আনন্দকে অতিক্রম করে। তৃষ্ণা- 
ক্ষয় সর্ববদূঃখকে অভিস্ভূত করে। 


জেতবন ve অপুত্তক সেট্‌ঠি 
৩৫৫ হনন্তি ভোগা ছুন্মেধং নে| চে পারগবেমিনো, 
ভোগতণহায় BCU ST অঞ্জেহব অন্তনং | ২২ 


অন্থয়।--ভোগা ছুম্মেধং হনস্তি, নো চে ( সো) পারগবেসিনো (সো ) 
দুম্মেধো ভোগতণ হায় অঞ্ঞেহব অত্তনং হস্তি । 


সস লগ. বল ES SE 
৬ 


২৪ মো ব] তণ্হাবগ্গে। ২২৫ 


সস্কৃত।--তোগাঃ ( স্থখানি ) ছুর্মেধসং ( দুৰ্বব,দ্ধিং ) wis (বিনাশয়স্তি), 
ন চে ( ষদি ন) পারগবেষী ( যদি নঃ সংসারপারগমনেচ্ছুঃ 
ন ভবতি ইত্যর্থ: ); ater দুর্বুদ্ধি: ভোগতৃষ্ণয়া অন্তইব 
আত্মানং (স্বং) হস্তি ( বিনাশয়তি )। 
অনুবাদ ।_-লোক যদি সংসারের পরপারে গমনেচ্ছু না হয়, তাহা হইলে 
সেই দুর্বঘদ্ধি ব্যক্তি ভোগ সখ কর্তৃক বিনষ্ট হয়। yin 
ভোগতৃষ্ণাদ্ধার! নিজেকে অন্য ব্যক্তির ata বিনষ্ট করে। 
দুৰ্শ্মেধ! ভোগতৃষ্ণাদ্ধারা বিনষ্ট হয়, এই হেতু সে সংসারের 
পারগামী হইতে পারে না, ইত্যার্দি-_-এরূপ অর্থও হইতে পারে। 


পণ্ুকম্বলসীল! ( ইন্দ্রের আসন ) + অঙ্কুর 
৩৫৬ তিণদোসানি খেত্তানি, রাগদোসা অয়ং পজী) 
তস্যা হি কীতরাগ্রেস্থ দিন্নং হোতি মহপ্ফলং। ২৩ 


অন্বয় ।__খেত্তানি তিণদোসানি ( নিপ্ফলানি হোস্তি ), অয়ং পজা রাগ- 
দোসা, তম্মা হি বীতরাগেষু fame মহপৃফলং হোতি। 

সংস্কৃত।-_ক্ষেত্রাণি ( ভূময়ঃ ) ভূণদোষৈঃ ( তৃণবাহুল্যেন ), ইয়ং প্রজা 
( লোকঃ) রাগদোষৈঃ ( অনুরাগতভূয়ত্বেন ) ( বিনশ্যতি ইতি 
শেষঃ) তম্মাৎ (অতঃ) বীতরাগেু ( অন্তরাগশূন্তেমু) 
we ( অগিত. ) (দানমিতিশেষঃ ) মহাফলং ( ফলশালি ) 
SHS | 


* শ্লোক ৩৫৬, ৩৫৭, ৩৫৮, ৩৫৯ একই স্থানে একই ব্যক্তিকে উপলক্ষ 
করিয়া বলা হইয়াছে | 


১৫ 


RIG ধন্মপদ 


অনুবাদ ।--ক্ষেত্র তৃণবছল হইলে নিষ্ফল হয়, লোক অন্থরাগবিশিষ্ট 
হইলে বিনাশপ্রাপ্ত হয়; অতএব অনুরাগশূন্ত লোককে যে 
দান প্রদত্ত হয়, উহা মহাফল প্রদান করে। 


৩৫৭ তিণদোসানি খেভানি, দোসদোসা অয়ং পজা, 
তম্মা fe বীতদোসেন্থ firme হোতি মহপ্ফলং | ২৪ 

অন্থয়।-__খেত্বানি তিণদোষানি, অয়ং পজা দোসদোসা; তম্মাহি বীত- 
দোষেষু fires মহ্প্ফলং হোতি। 

সংস্কত।__ ক্ষেত্রাণি ( ভূময়ঃ ) তৃণদোষৈঃ ( তৃণ প্ৰাচুৰ্য্যেণ ), ইয়ং প্রজা 
( অয়ং লোকঃ ) দ্বেষদোষৈঃ ( বিদ্বেষপরায়ণত্বেন ) ( বিনস্াতি 
ইতি শেষঃ ), Wats (অতএব ) হি বীতদ্বেষেষু ( বিদ্বেষশৃন্তেষু 
জনেষু) wes ( অপিতং দানমিতিশেষঃ ), মহাফলং ( উৎকুষ্ট- 
ফল-প্রসবকারি ) ভবতি ( জায়তে )। 

অনুবাদ ।-_ক্ষেত্র তৃণবহুল হইলে নিক্ষলঞ্হয়, লোক দ্েষৃবিশিষ্ট হইলে 
নষ্ট হয়; অতএব বিদ্বেষবিহীন ব্যক্তিকে যে দান প্রদত্ত হয়, 
উহা মহাফল প্রসব SCF | 


৩৫৮ তিণদোসানি খেত্তানি, মোহদোসা অয়ং পা, 
তন্মা হি বীতমোহেম্থ firme হোতি মহপ্ফলং। ২৫ 

অন্বয়।-_খেত্ানি তিণদোসানি, অয়ং re মোহদোসা, তম্মাহি বীত- 
মোহেস্থ frm মহপ্ফলং হোতি। 

লংস্কত।_ ক্ষেআনি ( ভূময়ঃ ) তৃণদোধৈঃ বিনশ্যতি ; ইয়ং প্রজা ( অয়ং 
লোকঃ) মোহদোষৈঃ ( মোহবশাৎ) (বিনশ্াতি ইতি শেষঃ ); 


২৪ মো ব] তণ্হাবগ্গো। ২২৭ 


was ( অতএব ) হি বীতমোহেষু ( মোহশুন্তেযু ) Tey 
( অপিতং দানমিতি শেষঃ ) মহাফলং ( উৎকৃষ্টফলপ্রসবকারি ) 
ভবতি ( জায়তে ) | 

অনুবাদ ।-_ভূমি তৃণবহুল হইলে নিক্ষল হয়, লোক মোহপরায়ণ হইলে 
বিনষ্ট হয়, অতএব মোহ্শৃন্য ব্যক্তিকে যে দান প্রদত্ত হয়, উহা 
উত্কৃষ্ট ফল প্রসব করে। 


৩৫৯ তিণদোসানি খেত্তানি, ইচ্ছাদোসা অয়ং পা, 
wal হি বিগতিচ্ছেস্থ দিন্নং হোতি মহপ্ফলং | ২৬ 


way i—cretfa তিণদোসানি অয়ং পজা ইচ্ছাদোসা, তম্মাহি 
বিগতিচ্ছে্থ fans মহপফলং হোতি। 

সংস্কত।__ক্ষেত্রাণি ( ভূময়ঃ ) তৃণদোষৈঃ ( তৃণবাছলোন ) ( বিনশুস্তি 
ইতি শেষঃ) ইরং' প্রজা ( অয়ং লোকঃ) ইচ্ছাদোষৈঃ 
(বিনশ্ন্তি ইতি ca), was হি বিগতেচ্ছেষু 
( ইচ্ছাবিরহিতেষু লোকেযু ) wer ( দানমিতিশেষঃ ) মহাফলং 
( উতরুষ্টফলদায়কং ভবতি জায়তে ) | 

অনুবাদ ৷--ভূমি তৃণবহুল হইলে নিক্ষল হয়; লোক ইচ্ছাদোষে বিনাশ 
প্রাপ্ত হয়; অতএব ইচ্ছাবিহীন ব্যক্তিতে যে দান প্রদত্ত হয় 
উহা! মহাঁফল প্রসব কবিয়। থাকে | ‘ 

তণইাবগৃগে চতুবীসতিমো | 


ভিক্খুবগ্গো 
( পঞ্চবীসতিমে| ) 


জেতবন পঞ্চভিকৃধু 
৩৬০ Daal সংবরো সাধু, সাধু সোতেন সংবরো, 
ঘাণেন সংবরো সাধু, সাধু জিব্হায় সংবরে!।১ 
অন্বয়।-_চকৃখুনা সংবরো সাধু, সোতেন সংবরো সাধু; ঘাণেন সংবরো 
সাধু, জিব্হায় সংবরো! সাধু। 
সংস্কৃত ।--চক্ষুষা (নেত্রেণ) সংবরঃ ( সংযমঃ ) সাধুঃ (হিতকরঃ ভবতি ), 
শ্রোত্রেণ (শ্রবণেন্দ্রিয়েণ) সংবরঃ ( নিয়নত্রণম্‌ ) সাধুঃ (শুভকরঃ), 
ভ্রাণেন ( নাসিকয়া ) সংবরঃ সাধুঃ, জিহবয়া সংবরঃ সাধুঃ। 
অন্থবাদ।- চক্ষুঃসংযম হিতকর, কর্ণকে সংযত করা মঙ্গলদায়ক, ভ্রাণে- 
ন্ত্রিয়ের সংযমও শুঙকারক এবং জিহ্বার নিয়ন্ত্রণও*উপকারক। 


জেতবন vo পঞ্চভিকৃথু 
৩৬১ কায়েন সংবরো সাধু, সাধু বাচীয় সংবরো, 

মনসা সংবরো সাধু, সাধু ALAA সংবরো, 

সববথ সংবুতো ভিন্ব, সব্বদুস্বা পযুচ্চতে। ২ 
অন্বয়।--কায়েন সংবরো সাধু, বাচায় ALAA সাধু, মনসা সংবরো সাধু, 

FRY সংবরো সাধু; AAT সংবুতো ভিকৃখু সব্বদুক্খ! 

পমুচ্চতি। 


২৫ মো ব] ভিক্ধুবগ্গো৷ ২২৯ 


সংস্কৃত ।কায়েন (শরীরেণ ) সংবরঃ ( নিয়স্ত্রং ) সাধুঃ ( শুভকরঃ 
ভবতি ), বাচয়া ( বাক্যেন ) সংবরঃ ( সংযম: ) সাধু, মনসা 
(মনোদ্ারেণ) সংবরঃ সাধু, সর্বত্র (অষ্টস্থ দ্বারেযু চক্ষুরাদিযু ) 
সংবরঃ সাধুঃ, সর্বত্র (ATHY WAZ) সংবৃতঃ ( WAS: ) flo" 
সর্বদুঃখাৎ ( নিখিলাৎ ক্লেশাং ) প্রমুচ্যতে ( মুক্তো ভবতি ) | 

অনুবাদ ।-_-দেহ, বাক্য ও মন এই সকল বিষয়ে সংযত থাকাই শুভকর। 
যে ভিক্ষু অষ্ট বিষয়ে সংযত থাকিতে পারেন তিনি সর্বপ্রকার 
ক্লেশ হইতে faye হন। 


জেতবন os হংসঘাতক ভিকৃখু 
/৩৬২ হখসঞ্তে। পাদসঞ্তো 
বাঁচায় AKT] সঞ্জ PST, 
অঙ্থান্তরতো* সমাহিতো 
একে সন্তসিতো৷ তমাহু fogs | ৩ 
অন্বয়।--( যো) হখসঞঞতো AAG HTS] বাচায় সঞঞতো 
(সো) সঞ্ঞতুত্তমো, (সো) অজ.বত্তরতো oe 


একে! সন্তসিতো, তং ভিকখুং ats | 

সংস্কৃত ।--হস্তসংযতঃ (হণ্ণাভাং পরেধাং প্রহরণাদীনাম্‌ ' অকরণেন 
MIS) পাদসংযত (চরণাভ্যাং সংবৃতঃ ) বাচা সংযতঃ 
(বাক্যেন মৃযাবাদাদীনামকথনেন Sores সংবৃতঃ) সংযতোত্বমঃ 


১ অধ্যাত্বরত | 


We ধন্মপদ 


( সংযমিনাং ce) আধ্যাত্মরতঃ ( আধ্যাত্মিক বিষয়চিস্তনে 
নিষুক্তঃ) সমাহিতঃ ( সমাধিসম্পন্নঃ ) এক: (সঙ্গরহিতঃ ) 
সম্তোধিতঃ (তৃপ্তচিত্তঃ য ইতিশেষ ), তং ( এবস্ভূতং লোকং ) 
ভিক্ষুম্‌ আহু: ( বদস্তি তজ জ্ঞা ইতি শেষঃ 

অন্থবাদ।-_খাহারা হস্ত, পাদ ও বাক্যকে সংযত করিয়াছেন, তাহারাই 
প্রধান RIT সেই সংযতোত্তম, আধ্যাত্মিক-বিষয়-চিত্তনে 
রত, সমাধি সম্পন্ন, সঙ্গরহিত ও সন্তষ্টচিত্ লোকই ভিক্ষু নামে 
অভিহিত হন। 


জেতবন - কোকালি 


৩৬৩ যো মুখসঞ&তো fog মন্তভাণী অনুদ্ধতো, 
HAL CATS দীপেতি, মধুরং SH ভাসিতং 18 


অন্বয় ৷--যো ভিকৃখু মুখসঞ্ঞতো ( যো ) মস্তভাণী, TAT; অথং 
ধন্মঞ্চ দীপেতি, তস্স ভাসিতং মধুরং | 

সংস্কৃত--যঃ ভিক্ষু: মুখসংযতঃ ( যঃ AIT ন ভাষতে ইত্যর্থঃ) (যশ্চ ) 
মন্ত্রভাণী ( প্রজ্ঞাপূর্ববককথনশীলঃ ) was: ( বিনীতচিত্তশ্চ ) 
অর্থং ( দেশনাং ) wie ( পদার্থতত্বং ) চ দীপয়তি ( বর্ণনেন 
উজ্জ্লীকরোতি ), তস্য ( ভিক্ষোঃ ) ভাষিতং ( বাক্যং ) TET 
ভবতীতি শেষঃ। 

অনুবাদ ।-_যে ভিক্ষু মুখ ( বাক্য ) সংযত করিয়াছেন, যিনি প্রজ্ঞার 
সহিত কথা বলেন, যিনি aqaw ও যিনি ef ও তাহার অর্থ 
অর্থাৎ যথার্থ তত্ব বর্ণন করিতে সক্ষম তাহার বাক্য মধুর | 


২৫ মোব] ভিকৃধুবগ গো ২৩১ 
জেতবন ও ধশ্মারাম থের 


৩৬৪ ধন্মারামে১ ধম্মরতো! ধন্মং অনুবিচিন্তয়ং, 
ধম্মং BAR ভিন্ব, সন্ধম্মা' ন পরিহায়তি। ৫ 


অন্বয়।--( যো) ধৰন্মারামো ধশ্মরতো! ধন্মং অমুবিচিন্তয়ং, em অনুস্সরং 
(সো )ভিক্খু সদ্ধন্ম৷ ন পরিহায়তি। 

সংস্কৃত ৷--ধৰ্ম্মরাম (ধর্মে এব আরাম: প্রীতিঃ ws স ইত্যর্থঃ ) ধশ্বরতঃ 
(ধর্মে অনুরক্তঃ ) ধর্শং অনুবিচিন্তয়ন্‌ ( ধশ্মমেব সদ! ভাবয়ন্‌ ) 
eh অমুন্মরন্‌ ( ধর্মমেব সদা অন্থুভাবয়ন্‌ ) ভিক্ষু; সন্ধপ্াৎ 
( চত্বারি স্বত্যুপস্থানানি চত্বারি সম্যক প্রহাণানি চত্বারঃ 
খদ্ধিপাদাঃ পঞ্চেব্দ্িয়াণি পঞ্চবলানি সপ্তবোধ্যঙ্গানি আধ্যাষ্টা- 
ঙ্গিকমার্গাশ্চেতি সপ্তত্রিংশদ্বোধিপাক্ষিকধশ্মাঃ, ate: অলাভঃ, 
স্থখং দুঃখং, যশঃ অষশঃ, নিন্দা প্রশংসা চেতি wed) লোকধন্দাঃ 
বোধিপাক্ষিকধন্মাৎ লৌকিকধশ্মাচ্চ ) ন fasts | 

অনুবাদ ।--ঘিনি ধর্মে আনন্দলাভ করেন, যিনি ধশ্মে সদা অবস্থান 
করেন, যিনি সর্বদা eh ভাবনা করেন, যিনি সদা ধর্দের 
অনুস্মরণ করেন, সেই ভিক্ষু Aah হইতে কখনই পতিত 
হন না। 


বেখুবন = farge সেবক ভিকৃথু 
৩৬৫ সলাভং নাতিমঞ্জেষ্য, নাঞ্জেসং পিহয়ং চরে, 
অঞ্জেসং পিহয়ং fey, সমাধিং নাধিগচ্ছতি। ৬ 


১। ধন্মরামো। ২। সপ্তত্রিংশবোধিপাক্ষিক ধশ্ম 


২৩২ ধম্মপদ 


অন্বয় ।--সলাভং ন অতিমঞ্ঞ্েয্য অঞ্ঞেসং পিহয়ং ন চরে, 
অঞঞেসং পিহয়ং ভিকৃখু সমাধিং ন অধিগচ্ছতি। 

সংস্কৃত ।--স্বলাভং (স্বকীয়ং লব্ববিষয়ং ) ন অতিমন্তেত ( ন অবজানী- 
য়াৎ ) অন্তেষাং ( অপরলন্ধবিষয়াণাং ) স্পৃহণং ( অভিলাষং ) 
ন চরেৎ ( TPIS )। অন্তেষাং স্পৃহয়ন্‌ ( অপরলন্ধবস্তু- 
লাভেচ্ছুঃ ) ভিক্ষু: সমাধিং ন অধিগচ্ছতি (প্রাপ্পোতি )। 

অন্থবাদ।-_নিজে wel লাভ করিয়াছ তাহা অবজ্ঞা করিও না এবং 
অন্য লব্ধ বস্তুর প্রতিও স্পৃহা করিও না । যে ভিক্ষু অপরলব্ধ 
বস্তুর স্পৃহা করেন, তিনি সমাধিলাভ করিতে পারেন না 


বেণুবন vee বিপকৃখ সেবক ভিকৃখু 
৩৬৬ অপ্পলাভে। পি চে fog, সলাভং নাতিমঞ্তি, 
তং বে দেবা পসংসন্তি স্দ্ধাজীবিং অতন্দিতং | ৭ 


অন্বয়।__অগ্ললাভো৷ পি চে ভিকৃখু সলাভং ন অতিম্ঞঞতি, দেবা বে 
তং স্থদ্ধাজীবিং অতন্দিতং ( ভিকৃখুং ) পসংসস্তি। 

সংস্কৃত ।--অল্পলাভোহ্‌পি ( অল্পং যথা We তথা প্রাপ্তবান অপি) বঃ 
fom: স্বলাভং ( নিজলাভং ) নাতিমন্ততে ( ন অবজানাতি ) 
দেবাঃ তং শুদ্ধাজীবং ( পবিভ্রজীবিকাধারিণং ) অতন্ত্রিতং 

*  ( নিরালম্যং ) for বৈ ( এব) প্রশংসত্তি (স্তবস্তি )। 

অনুবাদ ।-্ষে ভিক্ষু অতি অল্প লাভ করিয়াও উহা অবজ্ঞা করেন না, 
সেই পবিত্র জীবিকাধারী নিরালস্য ভিক্ষুকেই দেবতারা 
প্রশংসা STAT | 


২৫ মোব] ভিক্ধুবগ গো ২৩৩ 


জেতবন - পঞ্চাগ গদায়ক নাম ভিকৃখু 
৩৬৭ সৰ্ৰসে| নামরূপম্মিং যন্স নথি মমায়িতং, 
অসতা চ ন সোচতি স বে feafs বুচ্চতি | ৮ 


অন্বয়।--সব্বসো নামরপন্মিং যস্স মমায়িতং ন afe, অসতা চ ন 
সোচতি, স বে ভিকৃখুতি বুচ্চতি। 

সংস্কৃত।- সর্বত্র [ Pay নিখিলে ইতার্থঃ ) নামরূপে ( বাহবিষয়ে 
মানসিকবিষয়ে চ ) যস্য মমায়িতং ( মমত্বং, অনুরাগ ইতার্থঃ), 
নাস্তি, অসতি চ ( তস্মিন বিষয়ে অবিদামানে ভূতেহপি ) ন 
শোচতি ( ন ক্লেশমন্থভবতি ) স বৈ ( স এব) fom ইতি 
বুধ্যতে (জ্ঞায়তে ) | 

অনুবাদ | --সকল প্রকার নামরূপে যাহার আসক্তি নাই ও সেই নামরূপের 
অবিদ্যমানতা বা ক্ষয় হেতু (যাহা স্থায়ী নহে এরূপ বিষয়ের 
ক্ষয়ে) fafa শোক করেন না, তাহাকেই ভিক্ষু বলা হয়। 


জেতবন on সংবহুল ব্রাহ্মণ 


% ৩৬৮ মেত্তাবিহারী যো ভিম্ব, পসম্নো বদ্ধলাসনে 
অধিগচ্ছে পদং সন্তং সঙ্ঘারূপসমং We jd 

অম্বয় ।--যো ভিকৃখু মেত্তাবিহারী, বুদ্ধসাসনে পসন্নেো (সে!) সঙ্খারূপসমং 
সুখং সম্তং প:ং অধিগচ্ছে। 

সংস্কৃত ।--যঃ fog: মৈত্রীবিহারী (মৈত্র 'ব্রচ্ষবিহারেণ যদ্বা মিত্রভাবনয়! 
বিচরণশীলঃ ) বুদ্ধশাসনে প্রসন্ন: ( প্রসন্নহদয়েন বুদ্ধাজ্ঞাং পাল- 


* শ্লোক ৪৬৮-৭৭, স্টান Sta, উপলক্ষ সংবন্থল ব্ৰাহ্মণ | 


২৩৪ ধন্মপদ 


যতি, সঃ সংস্কারোপশমং (বাসনানাশকং ) Wee ( স্থখকরং ) 
সং পদং (স্বাশ্বতং স্থানং যদ্বা শাস্তং স্থানং নির্বাণমিত্যর্থঃ) 
অধিগচ্ছেৎ ( ater as ) | 

অনুবাদ ।--যে fey মৈত্রী ভাবনা করেন, যিনি বুদ্ধশাদনের প্রতি 
শ্রদ্ধাবান্‌ কিংবা বুদ্ধশাসনে ধাহার হৃদয় শাস্তভাব ধারণ 
করিয়াছে, তাহার সংস্কার সমূহের ক্ষয় হয় ও তিনি স্থখকর 
শ্বাশ্বত স্থান ( নির্বাণ ) লাভ করেন | 


৩৬৯ fie fog ইমং নাবং, সিত্তা তে লহুমেন্সতি, 
CHR) রাগঞ্চ দোসঞ্চ ততো নিৰ বানমেহিসি। ১০ 


অন্বম্ন।__তিকৃখু ইমং নাবং fae, সিত্তা তে লহুং এস্সতি, রাগঞ্চ দোসঞ্চ 
ছেত্বা ততো! নিব্বানং এহিসি। : « 

সংস্কৃত।-_( হে) ভিক্ষ! ইমাং নাবং ( আত্মভাবরূপাং দেহরূপাং বা 
cyan) fae ( মিথ্যাবিতর্কোদকশূন্তাং ge; সিক্ত! 
(বিতর্কাদিকৃশূন্যা Ful) তে (তব নৌকা) লঘুত্বং ( শীত্ৰ- 
গামিত্বং পাপশুন্ততয়া ভাররাহিত্যং বা ) এষ্যতি (প্রাপ্ন্যতি); 
রাগং (সংসারাসক্তিং) দ্বেষং (বিদ্বেষাদিকং) চ ছিত্বা (নির্শ লী- 

* কৃত্য ) ততঃ ( অনস্তরং ) নির্বাণং এসি ( AeA )। 

অনুবাদ ।--হে ভিক্ষু, এই দেহ-নৌকা সেচন কর ; মিথ্যা বিতর্কাদিরপ 
জল সে চিয়া ফেলিলে উহা লঘু হইবে, রাগঘ্বেষাদির বন্ধন 
ছেদন করিয়া তুমি নির্বাণ লাভ করিবে। 


২৫ মো বন) ভিক্খুবগ গো ২৩৫ 


৩৭০ পঞ্চ ছিন্দে' পঞ্চ জহে* পঞ্চবুত্তরি* ভাবয়ে, 
পঞ্চসঙ্গীতিগো* fog ৭ওঘতিগ্নো”* তি বুচ্চতি। ১১ 


অন্থয়।--পঞ্চছছিন্দে পঞ্চ জহে পঞ্চবুত্তরি ভাবয়ে ; পঞ্চদঙ্গাতিগো৷ ভিক্খু 
ওঘতিগ্লো তি বুচ্চতি। 

সংস্কৃত।-_-পঞ্চ ( ইন্দ্ৰিয়াণি ) ছিন্ধি ( নিৰ্শলী কুরু, রূপরসাদিষু আসো! 
মা ভব ইত্যার্থঃ) পঞ্চ ( ইন্দ্ৰিয়াণি ) জহীহি (পরিত্যজ সমাধি- 
মবলম্ধয দর্শনা দিক্রিয়াং তাজ ইতার্থ: ) পঞ্চোত্বরং ( বূপরসাদ্য- 
তিক্রান্তং নির্ববাণপদং ) ভাবয় (চিন্তয়স্ব ); পঞ্চসঙ্গাতিগঃ 
(পঞ্চশৃঙ্খলাতিক্রান্তঃ:) fog: acetate (রাগছেষমোহমানদি- 
wa: ) ইতি উচ্যতে ( কথ্যতে ) | 

অনুবাদ ।--পঞ্চ বিষয় ছেদন কর, পঞ্চ বিষয় পরিত্যাগ কর, পঞ্চ 
বিষয়ের অতীত বস্তু ভাবনা কর, যে ভিক্ষু পঞ্চ বিষয় অতিক্রম 
করিতে সক্ষম, তাহাকে ওঘতীর্ণ বলে। 

বিশেষার্থ ! পঞ্চেন্দ্রিয়ের বিষয়ে আসক্ত হইও না, সমাধি অবলম্বন 
করিয়া বাহৃদর্শনাদি ক্রিয়া রহিত কর, পঞ্চবিষয়ের অতীত 
নির্বাণপদ ভাবনা কর। যে fey রূপরসাদি পঞ্চ শৃঙ্খল 
অতিক্রম করিয়াছেন তাহাকে ওঘোতীর্ণ :অর্থাৎ রাগঘেষমোহ্‌- 
মানশৃন্ত বলিয়া জানিবে। 


১। কূপ, রাগ, মান ওদ্ধত্য ও afew | 

21 সব্কায়দিটঠি, বিচিকিচ্ছ, সীলব্বত পরামাস, কামারাগ পটিগ। 
৩। শ্রদ্ধা, স্মৃতি, বীর্য, উপেক্ষা, সমাধি। 

৪। রাগ, দ্বেষ, মান, মিথ্যাদৃষ্টি । 

¢1 কাম, ভব, দৃষ্টি ও অবিস্তা। 


২৩৬ ধন্মপদ 


৩৭১ ঝায় ভিস্ব মা চ পামদো’ 
মা তে কামগুণে তমন্স,* চিত্তং*, 
মা লোহগুলং গিলী পমত্তো, 
মা কন্দী দুন্বমিদন্তি ডাব হমানো। ১২ 


অন্থয়।__ভিকৃখু বায়, মা চ পামদো, তে চিত্ত মা কামগ্ডণে WAR; 
ANCE লোহগুলং মা গিলী, ডয হ্মানো gee ইদস্তি (ইতি) 
মা কন্দী। 

সংক্কত।-_ (হে) ভিক্ষো ধ্যায় (ধ্যানং SB), মা (ন) চ প্রমাদঃ 
( প্রমত্ততা, ন ভবতু ইত্যর্থঃ) তে (তব) কামগুণে রূপ- 
রসাদিস্থখকরবিষয়ে ) foes (ara) মা Say (ন 
বিচরতু )। প্রমত্ুঃ ( সংসারাসক্তঃ A) লৌহগোলফং 
( তপ্তলৌহখণ্ডং) মা (a) গিল ( উদরস্থং কুরু ), দহমানঃ 
( তপ্যমান॥ সন্‌ ) ছু।খমিদমিতি (ere ক্লেশমন্তভবামি ইতি ) 
মা(ন)ক্রন্দ ( রোদনং BH ) | 

অনুবাদ ।--হে ভিক্ষু ধান-পরায়ণ হও, তোমার প্রমত্ততা দূরে যাউক, 
তোমার চিত্ত রূপ-রসাদি বিষয়ে যেন বিচরণ না করে। 
প্রমত্ততা বশত॥ তোমাকে যেন [নরকে] লৌহগোলক গিলিতে 
না হয় এবং দহামান হইয়া "হায় gia অন্থুভব করিতেছি” 

* বলিয়া ক্রন্দন করিতে না হয়। 


১ পমাদো ২ রমস্সু (ব্রহ্ম) OTT ভবস্স 


২৫ মো ব] ভিকখুবগৃগে 


৩৭২ নথি ঝানং অপঞ্টস, mg AFA অবায়তো 
যস্থি ঝানঞ্চ পঞ্জাচ স বে নিৰৰানসম্তিকে | ১৩ 


অন্বয়।--অপঞ্এস্স ঝানং নখি, অবায়তো পঞ্ঞা নথি) যম্হি 
ঝানঞ্চ পঞ এ? চ স বে নির্বানসস্তিকে ( বত্তুতি ) | 

সংস্কৃত।-_অপ্রজ্ঞ্ত ( তত্বজ্ঞানরহিতস্ ) ধ্যানং নাস্তি ( ন বিদ্যতে ) 
অধ্যায়তঃ ( ধ্যানমকুর্বতঃ ) প্রজ্ঞা ( প্ৰত্যক্ষানুভূতিং ) নাস্তি 
( নজায়তে ); যন্মিন্‌ ( লোকে ) ধ্যানং প্রজ্ঞা চ (বিদ্যতে), স বৈ 
(স এব) নির্ববাণ।স্তিকে ( নির্বাণসমীপে বর্ততে ইতি শেষঃ )। 

অন্বাদ।--প্রজ্ঞাহীন ব্যাক্তির ধ্যান নাই, যিনি ধ্যানে নিরত না 
থাকেন, তাহার প্রজ্ঞা জন্মিতে পারে ais যাহার ধ্যান ও 
প্রজ্ঞা উভয়ই আছে তিনি নির্বাণ লাভে সমর্থ | 


৩৭৩ galt পবিষ্টন্ সন্তচিত্তম্স fea om, 
অমানুসী AST? হোতি সম্মাধন্মং* বিপন্সতো ।১৪ 


অয় ।--সুঞঞাগারং পবিট্ঠস্ল সম্ভচিত্রস্স সম্মাধম্মং বিপস্সতো 
ভিকৃখুনে! অমানুসী Tet হোতি। 

সংস্কৃত ।--শুন্যাগারং ( শৃন্তগৃহং, রাগদ্ধেষাদিরহিতদেহং ) প্রবিষ্টস্ত 
( ধারয়ত:ঃ ইতার্থঃ) শান্ত-চিত্তস্ত ( নিবৃতিমনসঃ) ,সম্যক্‌ 
( Waray যথা HA তথা ) ধর্ম্মং ( কাধ্যকারণভাবং ) বিপশ্ঠতঃ 
(বিজ্ঞানতঃ ) facet: অমান্ষী ( অলৌকিকী ) রতিঃ 
( আনন্দ; ) ভবতি । 


১। অবায়িনে! (ব্ৰহ্ম ) ২। রতি ol AW 


৫ ধষ্মপদ 


অন্বাদ।--যিনি নির্জন স্থানে ধ্যান-প্রিয় ( যাহার দেহে রাগঘেষাদি 
কিছুই নাই ), যাহার চিত্ত শান্ত ভাব ধারণ করিয়াছে, যিনি 
AUS রূপে oh উপলব্ধি করিয়াছেন, সেই ভিক্ষু দিব্য সন্তোষ 
লাভ করেন। 


৩৭৪ যতো যতো সম্মসতি খন্ধানং উদ্য়ব্বয়ং?, 
লভতী' পীতিপামোজ্জং অমতং তং বিজানতং ১৫ 

অন্বয় ।--ষতো! যতো খন্ধানং উদয়ববয়ং সম্মসতি, অমতং বিজানতং তং 
গীতিপামোজ্জং লভতি | 

সংস্কৃত ।--যতঃ যতঃ ( যন্মিন কালে ) স্বন্ধানাং ( রূপবেদনাদীনাং ) উদয়- 
ব্যয়ৌ ( উৎপাদবিনাশং ) সংমৃশতি ( ভাবয়তে ), (SH) aw 
( নির্বাণৎ ) বিজানতাং ( fare) we প্রীতিপ্রামোছ্যং 
( গ্রীতিং সন্তোষ প্ৰামোদ্যং আহলাদঞ্চ ) লভতে (প্রাপ্পোতি)। 

অনুবাদ ।--যখন তিনি ( রূপবেদনাদি ) স্বন্ধ পঞ্চকের ‘উৎপত্তি ও 
বিলয়ের বিষয় ভাবনা করেন, তখন নির্বাণ পরিজ্ঞাত ব্যক্তি- 
গণের যেরূপ প্রীতি ও প্রমোদ হয়, তাহারও সেইরূপ প্রীতি ও 
প্রমোদ জন্মিয়া থাকে | 


৩৭৫ তত্রায়মাদি ভবতি ইধ পঞ্জশ্ন ভিন্ব নো, 
ইন্দ্রিয়গুত্তী HED পাতিমোস্বে চ সংবরো, 
মিত্তে SHH, কল্যাণে স্থদ্ধাজীবে অতন্দিতে।১৬ 


১। উদয়ব্যয়ং। ২। লবভতি। 


২৫ মো ব] ভিক্ধুবগ্গো৷ ২৩৯ 


অন্বয়।--ইন্জিয়গুত্তী ASR পাঁতিমোক্খে চ সংবরো ইধ পঞএস্স 
ভিকৃখুনো তত্র aun আদি ভবতি, সুদ্ধাজীবে অতন্দিতে 
কল্যাণে face SAAR )। 

সংস্কৃত ।-_তত্র ates ( প্ৰজ্ঞাবিশিষ্টস্ত তত্বজ্ঞানযুক্তস্ত ইতি যাবৎ) 
form: অত্র ( এতদ্বিষয়ে ) অয়ং আদিঃ ( আরম্তঃ ) wats | 
( কোহয়মিত্যুচ্যতে ) ইন্দ্রিয়গুপ্তিঃ ( ইন্দ্রিয়সংযমঃ) wes 
(চিত্তস্ত Arete) প্রাতিমোক্ষে ( ধন্মবিষয়ে) সংবরঃ 
(fran, শাসনপালনমিত্যর্থঃ)। ( অপি চ) শুদ্ধাজীবং, 
( পবিত্র জীবনং ) অতন্দ্ৰিতং,( নিরালন্তং ) কল্যাণ ( কুশল- 
প্রবর্ধকং ) মিত্রং ( বন্ধুং যদ্বা কল্যাণমিত্রং ধশ্মোপদেশক-গুরুং 
ভজস্ব ( CHAE) | 

অন্থবাদ I বুক্ধশাসনে ) ইন্দড্িয়-সংযম, চিত্ত-সস্তোষ ও পাতিমোক্ষ ধর্ম 
প্রতিপালন ইহাই গ্রজ্ঞাবিশিষ্ট ভিক্ষুর আদি কর্তব্য, আর 
fafa শুদ্ধজিবী, যিনি নিরালস্ত, এরূপ কল্যাণকারী মিত্রের 
ভজনা কর। ১. 


জেতবন রঃ সংবহূল ব্ৰাহ্মণ 


৩৭৬ পটিসম্থারবুতন্ম আচারকুসলে৷ fra, 
ততো পামোজ্জবহুলে দুস্বন্সন্তং করিপ্সতি | ১৭ 


অন্থয় ।--পটিসম্ধারবুতস্দ আচারকুসলো মিয়া, ততো পামোজ্দবহুলে! 
দুকৃখস্স অস্তং করিস্সতি। 

সংস্কত।--প্রধীসন্ধারবৃতঃ ( গ্রধীসংজ্ঞকানাং বুদ্ধীনাং সম্ধারেণ সংস্কারেণ 
Je: Tatas) আচারকুশলঃ ( শীলাগ্াচারে নিপুণঃ ) চ সন্‌ 


২৪০ TAT 


(ভুত্বা) ততঃ ( অনস্তরং ) প্রামোগ্য-বহুলঃ ( বৃত্তিন্থ্ধ্যসম্পাদন- 
জনিতং আচারপালনজনিতং চ স্থখম্‌ অনুভবন্‌ ইত্যর্থঃ ) HIT 
( ক্রেশস্য ) অন্তং ( নাশং ) করিম্যসি। 

অনুবাদ ৷--বুদ্ধিবৃত্তির স্থৈর্য্য সম্পাদন করিয়া ও কর্তব্য পালনে নিপুণ 
হইয়া তুমি আচারপালন-জনিত স্থখ অনুভব করিতে করিতে 
দুঃখের ধ্বংস করিতে পারিবে | 


জেতবন ve পঞ্চসত ভিকুখু 


৩৭৭ বন্পিকা বিয় পুপ্‌ফানি মদ্দবানি পযুঞ্চতি, 
এবং রাগঞ্চ দোসঞ্চ বির্নমুঞ্চেথ fears | ১৮ 


অন্বয়।--বস্সিক1 মদ্দবানি পুপ ফানি পমুঞ্চতি fa, এবং ভিক্খবো 
রাগঞ্চ দোষঞ্চ বিপ্পমুঞ্চেথ । | 

সংস্কৃত ।--বাষিকাঃ (পুষ্পবৃক্ষাঃ ) মদ্দিতানি (ক্ানানি) পুষ্পাণি 
( কুন্থমানি ) প্ৰমুঞ্চ্তি (ত্যজস্তি ), এবং ( was ) ভিক্ষবঃ রাগং 
( অন্ুরাগং ) দ্বেষং ( বিদ্বেষং ) চ বিমুঞ্চেষুঃ ( ত্যজেষুঃ ) | 

অনুবাদ ।--যেমন পুষ্পিত বৃক্ষ সকল স্নান পুষ্প ত্যাগ করে, সেইরূপ 
ভিক্ষুগণও রাগঘেষাদি ত্যাগ করিবেন | 


© জেতবন ees সস্তকায় থের 


৩৭৮ সম্ভকায়ো সম্তবাচে। সম্ভব! * স্থসমাহিতো। 
বন্তলোকামিসো fox, উপসস্তো তি বুচ্চতি। ১৯ 


১ প্রধীর স্থিরবৃত্তন্ত ইতি ois | 


২৫ মোব] ভিক্ধুবগ গো ২৪১ 


অন্বয় ।--( যে!) ভিক্খু সম্তকায়ো সম্ভবাচো ASA স্থসমাহিতো, বস্ত- 
লোকামিসো ( সো ) উপসস্তো তি বুচ্চতি। 

সংস্কৃত ।--শান্তকায়ঃ (প্রাণাতিপাতার্দীনামকরণেন শাস্তদেহঃ) শাস্তবাক্‌ 
( মযাবাদাদীনামভাবেন সংযতবাক্‌ ) শাস্তমনাঃ (অবিষ্তা- 
দীনামভাবেন প্রশাস্তচিত্ববৃতিঃ ) স্থসমাহিতঃ ( সমাধিসম্পয়- 
চিত্তঃ) বাস্তলোকামিষঃ ( উদগীৰ্ণসংসারাভিলাষঃ ) ভিঙক্ষুঃ 
write: ( frye: নির্ব্বাণমাপন্ন Fors) ইতি ques 
(জ্ঞায়তে )। 

অনুবাদ ।--যে শাস্তদেহ, শাস্তবাকা, শাস্তচিত্ত (যিনি দৈহিক, বাচনিফ, 
ও মানসিক -এই ত্রিবিধ পাপ হইতে বিরত ) ও সমাধিসম্পন্গ 
যে ভিক্ষু (চারিমার্গ ভাবনা দ্বার!) পুনজন্ম দূর করিয়াছেন 
তাহাকে উপশাস্ত ( fasta প্রাপ্ত ) বলিয়া জানিবে। 


জ্েতবন os লঙ্গুল থের 

৩৭৯ অন্তনা চোদয়ন্তানং পটিমাসে অত্তমত্তনা) 
সো অন্তগুত্তো সতিমা স্থখং fog, বিহাহিসি 1 ২০ 

অন্বয়।--অত্রনা অন্তানং চোদয় অত্তনা অত্বং পটিমাসে; সো অত্তগুত্বে। 
সতিমা ভিক্ধু স্থখং বিহাহিসি। 

সংস্কৃত ।-__-আত্মন। ( স্ববীৰ্ষ্যেণ ) আত্মানাং চোদয় ( চালয়, শীলাদানুষ্ঠানে 
নিযোজয় ইত্যর্থঃ  আত্মনা (স্বয়ং) আত্মানং (‘স্বয়ং ) 
প্রতিবসেৎ ( আত্মারামো৷ ভবে ইত্যর্থঃ ); সঃ ( এবস্তৃতঃ ) 
আত্মগুঞ্তঃ (স্বরক্ষিতঃ) স্বতিমান্‌ fom ( ত্বম্‌ ) wee 
( সানন্দং ) বিহরিষাসি। 

১ সম্ভমণে। ২ Weta 


১৬ 


২৪২ ধন্মপদ 


অন্তবাদ।--[স্বীয় প্রজ্ঞান্ুসারে ) নিজকে শীলাদির অন্রষ্ঠানে নিযুক্ত কর; 
নিজেই নিজের মধ্যে অধিষ্ঠান কর, যে ভিক্ষু স্বৃতিমান্‌ 
ও আত্মগ্তপ্তিপরায়ণ, সেই ভিক্ষু পরমানন্দে বিহার করেন | 


জেতবন ves ALA থের 

৩৮০ অত্তা হি অত্তনো নাথে অত্তা হি অত্তনে। গতি, 
তম্ম! সঞ্জাময়ত্তানং’ অন্সং*্ভদ্রেং ব বাণিজো। ২১ 

অন্বয়।-_অত্তা fe অত্তনো নাথো, wel হি অন্তনো গতি, তম্মা বাণিজো 
ভদ্রং অস্সং ব অত্তানং সঞ ঞাময়। 

সংস্কত।__ আত্মা হি ( নিশ্চিতং ) আত্মনঃ (স্বস্ত ) নাথ: ( স্বামী, চালক 
ইত্যর্থঃ) আত্মা হি (নিশ্চিতং ) আত্মনঃ (স্বস্ত ) গতিঃ 
( আশ্রয়ঃ ), wats ( অতএব ) বণিক্‌ ( পণাব্যবসায়ী ) ware 
( স্থজাতম্‌ ) অশ্বং (বাজিনম্‌) ইব আত্মানং ( স্বং ) সংযময় 
( সংযতং FH )। নু ‘ 

অনুবাদ ।-_-আত্মাই আত্মার প্রভু, আত্মাই আত্মার আশ্রয়, বণিক্‌ যেমন 
সুন্দর অশ্বকে সংযত করে সেইরূপ আত্মাকে সংযত কর। 


বেণুবন vee বন্ধলি থের 
৩৮১, পামোজ্জৰহুলে। fog, AACA বূদ্ধসা সনে, 
অধিগচ্ছে পদং সন্তং সঙ্ঘারূপসমং স্থখং | ২২ 
অন্বয় ।--পামোজ্জবহুলো বুদ্ধনাসনে পসম্নো ভিকৃখু, সঙ্খারূপূলমং We 
AB. পদং অধিগচ্জে | 
১ সঞঞময়তানং 


২৫মো ব] ভিক্খুবগ গো ২৪৩ 


সংস্কত।-_প্রামোদাবহুলঃ ( আত্মসংযমজনিতানন্দবিশিষ্টঃ ) বুদ্ধশাসনে 
( বুদ্ধাজ্ঞাপালনে ) প্রসন্ন; ( হৃষ্টচিত্তঃ ) ভিক্ষু, সংস্কারোপশমং 
( বাসনাক্ষয়করং ) War ( Wasa.) পদং ( স্থানং নির্বাণ- 
মিতার্থঃ ) অধিগচ্ছেৎ (প্রাপ্ন য়াং )। 
অন্থবাদ।--€ আত্মসংযমজনিত ) আনন্দবিশিষ্ট, নুদ্ধাজ্াপালনে 
হৃষ্টচিত্ত ভিক্ষু, শাশ্বতপদ ( নিৰ্বাণ) লাভ করেন, কারণ 
ংস্কারের ক্ষয় বা উপশম স্থখকর। 


ARAMA =e সুমন সামনের 


৩৮২ বো হ বে দহরে| ভিকৃথু যুঞ্জতি* বদ্ধসাসনে, 
সো ইমং লোকং পভাসেতি অৰভা মুত্তো ব চন্দিমা | ২৩ 


SAG ICH হ বে দহরো ভিকৃখু বুদ্ধসাসনে yafs ; সো অবভা Wo 
চন্দিমা ব ইমং লোকং পভাসেতি। 

সংস্কৃত।--যঃ হি বৈ এব Wa ভবে সংসারে দহরঃ ( ক্ষুত্রঃ) fom 
বুদ্ধশাসনে ( বুদ্ধাজ্ঞাপালনে ) যুজাতে (আত্মানং নিয়োজয়তি), 
সঃ অভ্রেণ ( মেঘেন ) মুক্তঃ (বিরহিতঃ) চন্দ্রমাঃ (চন্দ্রঃ ) 
ইব ইমং লোকং ( সংসারং ) প্রভাসয়তি ( আলোকয়তি )। 

অন্থবাদ ।--সংসারে যেভিক্ষু (তিনি যতই ক্ষুদ্র হউন না কেন?) 
বুদ্ধের আজ্ঞাপালনে সর্ধদা নিযুক্ত থাকেন, cay চন্দ্র 
যেমন পৃথিবীকে আলোকিত করে, তিনিও সেই রূপ জগৎকে 
জ্ঞানালোকে উদ্ভাসিত করিতে পারেন। 

ভিক্খুবগ গে! পঞ্চবীসতিমো | 


১ যুগ্ততে। 


ৰাহ্মণ বগ গে 


জেতবন রি পসাদবছুল বান্ধণ 
৩৮৩ ছিন্দ সোতং HAST? কামে পনুদ ৰ্বান্ণ, 
HUTA খয়ং এত্বা অকতঞ&হসি ITAA | ১ 
অম্বয় ব্রাহ্মণ, পরক্ষম্ম সোতং few, কামে পনুদ ব্রাহ্মণ, সঙ্থারানং 
খয়ং HY অকতঞএ, অসি। 
সংস্কৃত ।--হে ব্রাহ্মণ! পরাক্রম্য ( বীর্যামবলম্বয ) cars: ( তৃষ্জাগতিং ) 
ছিন্ধি ( নিবারয় ) কামান্‌ (অভিলাষান্‌) wore ( অপনয় ); 
হে ব্রাহ্মণ ! সংস্কারাণাং (বাসনানাং ) ক্ষয়ং ( নিরোধং ) জ্ঞাত্বা 
( সম্পাদ্য ইত্যর্থঃ) অকৃতজ্ঞ: ( নির্বাণাভিজ্ঞঃ, নাস্তি কৃতং 
করণং যন্য তৎ অকৃতং নির্বাণমিতর্থঃ ) অসি ( ভবসি)। ' 
অনুবাদ ।-_হে ব্ৰাহ্মণ ৷ পরাক্রম দ্বারা তৃষ্ণা-ভ্রোতের গতি রোধ করিয়া 
কামনাসমূহ পরিত্যাগ কর। ok ব্রাহ্মণ! তুমি পথস্বন্ধ 
সমূহের বিনাশ অবধারণ করিয়া নির্বাণপদ জ্ঞাত হও। 


জেতবন vee সংবহুল ভিকৃখু 
৩৮৪ যদা ঘয়েস্ ধন্মেস্থ পারগু হোতি ৰান্ধণো, 
' অথহপস্স সবৰে সংযোগা MAL গচ্ছন্তি জানতো 12 
Ba ae] ব্ৰাহ্মণো ঘয়েস্থ ধম্মেস্থ পারগৃ হোতি, জানতো অস্স সব্বে 
সংযোগা অখং গচ্ছন্তি। 


S| পরক্কম। 21 ব্ৰহ্মণ | 


২৬ মোব] ব্রাহ্মণ বগ গো Be 


হস্কত।--বদা ( যস্মিন্‌ কালে ) State ( বিপ্ৰঃ ) দ্বয়োঃ ধর্শয়োঃ ( চিত্ত- 
সংযমে ভাবনায়াঞ্চ ) পারগঃ ( অন্তদর্শী) ভরতি ( তদা) 
জানত; ( বিজ্ঞস্তা ) wy সৰ্ব্বে ( নিখিলাঃ ) সংযোগাঃ ( বন্ধ- 
নানি ) অস্তং ( নাশং ) গচ্চস্তি ( যান্তি )। 

অনুবাদ ।--যখন ব্ৰাহ্মণ চিত্তসংষম এবং ভাবনা (ant ও বিদম্সন 
ভাবনা) এই দ্বিবিধ ধশ্বের পরপারে উপস্থিত হন, তখন তাহার 
সকল বন্ধন যুক্ত হইয়া যায় ( পুনরায় সংসারাবর্তে প্রত্যা- 
গমন করিতে হয় না )। 


জেতবন vee মার 

৩৮৫ TH পারং অপারং বা পারাপারং ন বিজ্জতি, 
বীতদ্দরং বিসংঞতং' তমহং Ti বাদ্ধণং ।৩ 

Say I— IAF পারং অপারং বা পারাপারং ন বিজ্ঞতি, বীতদ্দরং বিসং- 
HH ত্তং তং অহং ব্রাহ্মণং ক্রমি | 

AGS ।--যস্ত (লোকস্য ) পারং ( চক্ষুরাদি আধ্যাত্মিকং ফড়ায়তনম্‌ ) 
অপারং ( বাহৃরূপাদি ষড়ায়তনম্‌) পারাপারং ( অহংকারমম- 
কারাদি ) ন বিদ্যতে ( অস্তি ) তং বীতদ্বারং ( বাহেন্দ্রিয়লন্ধ- 
জ্ঞানরহিতং) বিসংযুক্তম্‌ (সংযোগরহিতম্‌ আসক্তিশৃন্তমিহ্যার্থ:) 
( লোকম্‌ ) অহং ব্ৰাহ্মণং ( বিপ্রৎ ) ব্রবীমি ( কথয়ামি )। 

অনুলাদ।--ধাহার আধ্যাত্মিক চক্ষু ইত্যাদি ছয় আয়তন (এইরূপ যে 
পার ), এবং বাহির রূপাদি ছয় আয়তন (এইরূপ যে অপার) 

evs সঙ্থ---চল্লিশটী কর্শস্বান ভাবনা, বিদম্সন অর্থাৎ জনিত্যাদি ডাষসা, 
এই উতয় প্রকার ভাবনার কথা! বল! হইয়াছে। ১। বিসঞঞত্তমঃ। 


২৪৩৬ 


ধন্মপদ 


অহঙ্কার এবং মমকার এই উভয়ও নাই, যিনি মানসিক ক্লেশ ও 
সংযোগ বা আসক্তি শূন্য, তাহাকে আমি ব্রাহ্মণ বলি। 


তবন ‘° BAH BST বান্ধমণ 
ঝায়িং বিরজমাসীনং ডি অনাসবং, 
উত্তমণ্খং অনুগ্পত্ং তমহং HH বান্ষণং 18 


অন্বয়।__ঝায়িং বিরজং আপীনং কতকিচ্চং অনাপবং উত্তম অনুপ্নত্ত* 


তং অহং ব্ৰাহ্মণং ব্রমি | 


সংস্কৃত।-_ধ্যায়িনং (ধ্যানশীলং) বিরজসং ( রজোমুক্তং, আসক্তির হিত- 


মিত্যর্থঃ) আলীনং (একলং), কৃতকৃত্যং (অনুষ্ঠিতসর্ববকাধ্যং) 
অনাসবং (আশ্রববিমুক্তং, পাপাসক্তিরহিতমিত্যর্থ:), উত্তমার্থং 
(অর্ত্বম্‌) অনুপ্রাপ্তং (অধিগতং) তং (লোকং) অহং STAT 
( faa ) ব্রবীমি ( কথয়ামি )। 


অন্থবাদ।-_ধিনি ধ্যানশীল, রজোমুক্ত (আসক্তিরহিত), একাকী অবস্থিত, 


৩৮৭ 


কর্তব্যানুষ্ঠায়ী ( যিনি সমস্ত কর্তবা eh সম্পন্ন করিয়াছেন ), 
পাপবিমুক্ত এবং wk পদপ্রাপ্ত eat লোককে আমি ব্রাহ্মণ 
বলি। 


মিগারমাত। প্রাসাদ tee আনন্দ থের 
দিবা তপতি আদিচ্চো, afee আভাতি চন্দিমা, 
সন্নদ্ধো খতিয়ে! তপতি, ঝায়ি’ তপতি ৰান্ধণো, 
অথ সৰবমহোরতিং Fal তপতি COMA Ie 


অন্বয়।_-আদিচ্চো দিব| তপতি, চন্দিম1 রত্তিং আভাতি, খত্তিয়ো সন্নছ্ধো 
১। ঝায়ী। 


২৬মো ব ] ব্রাহ্মণ বগগো ২৪৭ 


তপতি, ব্ৰাহ্মণো ঝায়ি তপতি, অথ সব্বং অহোরত্তিং বুদ্ধে| 
তেজসা তপতি । 

স্কত। আদিত্যঃ ( RH: ) দিবা (দিবসে ) তপতি ( তাপং দদাতি ) 
Beats ( ba ) রাত্রৌ ( রজগ্তাম) আভাতি ( প্রকাশতে ), 
ক্ষত্রিয়: সম্নদ্ধঃ (চতুরঙ্গবলৈঃ সমদ্িতঃ Aq) তপতি (আভাতি), 
ব্রাহ্মণ: ( faa) ধ্যায়ী (ধ্যানশীলঃ সন) তপতি, অথ 
(পক্ষান্তরে ) বুদ্ধঃ (তথাগতঃ) AMA অহোরাত্রং (দিবারাত্রং ) 
তেজসা তপতি ( আভাতি )। | 

অনুবাদ I— AY ধিবাতে প্রদীপ্ত হয়, চন্দ্র রাত্রিতে প্রদীপ হয়, রাজা 
তাহার (স্থবর্ণমণি [বিচিত্রসর্ববা ভরণ দ্বারা পরিমণ্ডিত) চতুরঙ্গিণী- 
সেনায় পরিবেষ্টিত হইয়৷ প্রদীপ্ত হন। কিন্তু বুদ্ধদেব তাহার 
তেজ দ্বার! সমস্ত দিবারাত্র প্রাপ্ত থাকেন। 


জেতবন = অঞঞতর পব্বজিতে। 


৩৮৮ বাহিতপাপো! তি বান্ধণে 
সমচরিয়া সমণে! তি বুচ্চতি, 
পৰ ৰাজয়মত্তনো মলং 
তন্মা পববজিতো তি বুচ্চতি। ৬ 

way ।--বাহিতপাপো। তি ব্ৰাহ্মণো বুচ্চতি, সমচরিয়া সমণো তি 
বুচ্চতি, যন্মা অত্তনো মলং পব্বাজয়ং Ci পব্ব জ্জিতো তি 
বুচ্চতি | 

সংস্কৃত ।-_বাহিতপাপঃ ( অপগতপাপঃ ) ইতি ব্রাঙ্গণঃ (বিপ্ৰ:) ইতি 


২৪৮ ধন্মপদ 


উচ্যতে, WOT: ( সম্যক আচরণশীলঃ ) ইতি শ্রমণ উচ্যতে 
(কথ্যতে), আত্মনঃ (TT) মলং (পাপং) প্রত্রাজয়ন্‌ (দুরীকুর্ববন্‌) 
( তিষ্ঠতি ) wats প্রত্রজিতঃ ইতি উচ্যতে ( কথ্যতে )। 

অনুবাদ ।--পাপ হইতে মুক্ত পুরুষকে ব্রাহ্মণ এবং অকুশলাদি পাপ 
উপশযিত করিয়া বিচরণকারীকে শ্রমণ বলে, সেইরূপ 
নিজের রাগাদিমল বিনাশ কবিয়া বিচরণকারীকে প্রত্রজিত 
fox বলে। 


জেতবন ve সারিপুত্ব থের, 
৩৮৯ ন ৰান্ধণস্স পহরেষ্যঃ নাহস্স মুঞ্চেথ ব্ৰাহ্মণো, | 
ধিং ব্রাহ্মণস্স setae, ততোধি যদ্স মুঞ্চতি 19 
অন্বয় ।-- ব্ৰাহ্মণো ব্রাদ্ষণস্স ন পহরেষ্য। ATA অস্স,ন মুঞ্চেথ, 
ব্রাহ্মণস্‌স হস্তারং ধি, যো অস্স মৃঞ্চতি ততো তস্স fy | 
সংস্কৃত ।--ব্ৰাহ্মণঃ ( fae) spat ( fees) ন প্ৰহরেৎ, ব্রাহ্মণঃ 
( প্ৰহৃতবিপ্রঃ) অন্মৈ (প্ৰহারকায় ব্রাহ্মণায় ) ন ( কোপং ) 
মুঞ্চেৎ (কোপং ন প্রকাশয়েদিত্যর্থঃ ), ব্রাহ্মণস্ত হস্তারং 
( বিপ্ৰঘাতকং ) ধিক্‌, ততঃ ( তন্মাৎ ) যঃ অন্মৈ ( কোপং 
* মুঞ্চতি) তং ধিক্‌ | 
অচুবাদ।- ত্রাঙ্মণ spice ( নিন্দাবাক্য দ্বারা ) প্রহার করিবে না, 
এবং (প্রহারিত ) ated ( প্রহারকারী ) ব্রাহ্মণের প্রতি 
প্রতিশোধ ইচ্ছায় কোপ প্রকাশ করিবে না। যে ব্রাহ্মণকে 
১। BT! ২। ধী। 


২৬মো বশ ব্রাহ্মণ বগৃগে! ২৪৯ 


প্রহার করে তাহাকে fas, যে ব্রাহ্মণ (প্রহারকারীর প্রতি ) 
বৈরিভাব প্রকাশ করে তাহাকেও অত্যন্ত ধিক্‌ | 


জেতবন vee সারিপুত্ত থের 


৩৯০ ন ৰান্ধণম্সেতদকিঞ্চি সেয্যো, 
যদ! নিসেধো মনসো পিয়েছি, 
যতো যতো eran নিবত্ততি, 
ততো ততে! সম্মতি মেব ছুকৃখং | ৮ 


অন্বয় ।-_এতৎ gray অকিঞ্চি সেয্যো ন, যদা মনসো পিয়ে হি 
নিসেধো, যতো যতো হিংসমনো নিবত্ততি ততো ততে দুকৃথং 
সম্মতি মেব। 

স্কৃত।--এতৎ (ইদং) saws (faery) অকিঞ্চিৎ শ্রেয়; (অল্লমজলং) 

ন, যদ! (চেৎ) মনসঃ (foes) প্ৰিয়েভাঃ (গ্রীতিকরেভ্যঃ 
বস্তভাঃ ) নিষেধঃ ( নিবারণং ), যতঃ যত: ( TAS এব TIA) 
হিংঅ্রমনঃ ( ক্রোধাস্বিতং চিত্তং ) নিবর্ততে (প্রত্যাগচ্ছতি ) 
ততঃ ততঃ ( তম্মাৎ নিখিলাৎ saa: ) হুঃখং ( se) শাম্যতি 
এব ( নিবর্ততে এব )। 

'অন্থবাদ।--ষদি তিনি মনকে প্রিয় বস্তুসমূহ হইতে নিবৃত্ত করিতে 
পারেন, ইহা ব্রাঞ্ষণের পক্ষে অল্প লাভ নয়, কারণ যে যে বস্ত 
হইতে ক্ৰোধাম্বিত যন নিবৃত্ত হয়, সেই সেই বস্তু হইতে আর 
দুঃখ উৎপন্ন হয় al | 


২৫০ ধন্মপদ 


জেতবন vee মহাপজাপতিগোতমী 
৩৯১ TH কায়েন বাচায় মনসা" নথি দুকতং 
ংবুতং তীহি ঠানেহি তমহং ৰ মি বাচ্ষণং। ৯ 


অন্বয়।-_যস্স কায়েন বাচায় মনসা দুক্কতং নখি, তীহি ঠানেহি সংবুতং 
তং অহং Bate Aly | 

ALPS I— ID ( লোকস্য ) কায়েন ( শরীরেণ ) বাচ। ( বাক্যেন ) TAA 
(চিত্তেন ) চ দুষ্কৃতং ( পাপং ) নাস্তি (ন বিদ্যতে ), ব্রিভিঃ 
( এতৈঃ ত্ৰিভিঃ ) স্থানৈঃ সংবুতং ( স্থরক্ষিতং ) তং ( cats ) 
অহং ব্রাহ্মণং ( বিপ্রং ) ব্রবীমি ( কথয়ামি )। 

অনুবাদ ।--যাহার কায় মন ও বাক্যে পাপ নাই, যিনি এই ত্রিস্থানে 
অতিশয় সংযমশীল, সেই লোককে আমি ব্রাহ্মণ বলি। 


জেতবন + সারিপুত্ত থের 
৩৯২ FB] ধম্মং বিজানেষ্য সম্মাসম্বদদ্ধদেসিতং 
HSH তং নমস্সেষ্য অগ্নিহৃত্তং ব TPAC | ১০ 


অন্থয়।_যম্হা সম্মাসমৃদ্ধদেসিতং ধম্মং বিজানেষ্য, তং ai freer 
PRCT ব সরচ্চং নমস্সেষ্য । 
স্কৃত।-_যস্মাৎ ( লোকাৎ ) সম্ুদ্ধদেশিতং ( বুদ্ধোপদিষ্টং ) ধৰ্শং বিজা- 
নীয়াৎ ( লভেত ), তং ( লোকং ) অগ্নিহোত্রং ( Ve IATA ) 
ব্রাহ্মণ ইব সংকৃত্য ( সংকারপূর্ববকং ) নমস্তেং ( প্রণমেৎ )। 
অনুবাদ ।--যেমন ব্ৰাহ্মণ অগ্নিহোত্রকে ভক্তিভাবে প্রণাম করে, সেইরূপ 


১। মনস। 


২৬ মোব] ব্রাহ্মণ বগৃগো ২৫১ 


যে ব্যক্তির নিকট হইতে বুদ্ধোপদিষ্ট ধর্শ জ্ঞাত হওয়া যায়, 
তাহাকে ভক্তিভাবে প্রণাম করিবে | 


জেতবন "** জটিল বম্হণ 

৩৯৩ ন জটাহিন গোত্তেহি' ন জচ্চা' হোতি বান্ধণো, 
UY সচ্চঞ্চ ধন্মো চ সো স্থচা* সো চ বান্ধণো।৯১ 

way ।-_জটাহি ব্ৰাহ্মণে ন হোতি, গোত্তেহি জচ্চা চ ন; যম্হি সচ্চঞ্চ 
ধন্মো চ সো BBY সোচ ব্রাহ্মণো | 

সংস্কৃত ।- _জটাভিঃ ( জটাধ।রণৈঃ ) ব্রাহ্মণ: ন ভবতি, গোত্রৈঃ ( কুলো- 
পাধিভিঃ ) a, জাত্যা ( জন্মনা ) চন( ব্ৰাহ্মণো ন ভবতি 
Sure: ); যন্মিন্‌ ( জনে ) সত্যঞ্চ ধর্ম্মশচ ( প্রতিষ্ঠিতৌ w ) 
সঃ শুচিঃ (শুদ্ধ: ) AB ব্ৰাহ্মণঃ ( বিপ্ৰঃ )। 

অনুবাদ ।__জটাজুট পরিধান দ্বারা, গোত্র দ্বারা এবং জাতি দ্বারা কেহ 
ব্রাহ্মণ হয় না, কিন্তু যিনি চারি আর্য সত্য যোড়শ প্রকারে 
দর্শন করিয়াছেন ও নব লোকত্তর et পরিজ্ঞাত-_-তিনি শুচি 
এবং তিনিই প্রকৃত ব্রাহ্মণ | 


কুটাগারশালা vee কুহক বাহ মণ 
৩৯৪ কিং তে জটাহি দ্ুম্মেধ কিং তে অজিনসাটিয়া, 
অৰ্ভন্তরং তে গহনং* ৰাহিরং পরিমজ্জসি।১২ 
অন্বয় ।--দুম্‌মেধ, তে জটাহি কিং তে অজিনসাটিয়া fer; তে 
অব্ভস্তরং গহনং বাহিরং পরিমজ্জসি। 
১। গোত্তেন। ২। জচ্চো। ও৩। স্বখী। ৪1 গহণং। 


AER 'ধশ্মপদ 


সংস্কত।--হে দুর্মেধঃ (দুশ্রজ্ঞ ) তে (তব) জটাভিঃ (কিং ফনম্‌ ) 
তে ( তব) অজিনশাট্যা ( মৃগচৰ্শ্মণা ) কিং? তে (তব) 
অ্যন্তরং ( অস্তঃকরণং ) গহনং ( দুর্ভেদং পাপপূর্ণ মিত্যর্থঃ ), 
(ত্বং) বহিঃ ( ates শরীরং ) পরিমাঞ্জয়মি ( বিশোধয়সি )। 

অন্থবাদ।-__হে দুরুদ্ধে! তোমার জটাজ,টে, এবং মৃগচর্শে ফল কি? 
তোমার wares ( রাগাদিকর্লেশরূপ হনন দ্বার! ) পরিপূর্ণ, তুমি 
বাহশরাঁর কেবল পরিমার্জিত করিতেছে। 


sagt + কিসাগোতমী 
৩৯৫ পংস্থকুলধরং জন্তু কিসং* ধমনিসন্থতং, 
একং বনস্মিং ঝায়ন্তং তমহং ৰ মি UPA | ১৩ 


অন্বয়।-_পংস্থকুলধরং কিসং ধমনিসম্থতং Tafa একং ঝায়স্তং তং AR 
ব্রাহ্মণ ব্রমি। | 

সংস্কৃত ৷--পাংস্তকুলধরং ( ধূলিধূসরিতজীর্ণবন্্রধারিণং ) কৃশং ( ছুর্ববলং ) 
ধমনীসস্ততং ( ধমনীপরিবৃতগাত্রং ) বনে (অরণ্যে ) একং 
( এককং ) ধ্যায়স্তং ( ধ্যানশীলং ) তং (লোকং ) Bye ব্ৰাহ্মণং 
( বিপ্রং ) ব্রবীমি ( কথয়ামি ) | 

অন্বুদ।_ধিনি ধুলিধূসরিত জীর্ণ বস্ত্র ধারণ করেন, যিনি কৃশ এবং 
ধমনীসম্ভত গাত্র এবং যিনি একাকী বনে (নির্জনে ) বিচরণ 
করেন এবং ধ্যানসমাধিরত, তাহাকে আমি ব্রাহ্মণ বলি। 


১। কিসন্‌। 


২৬ মো ব] ব্রাহ্মণ বগগো হন 


8 এক ব্রাহ্মণ 
৩৯৬ ন চাহং ব্রাহ্মণং — মত্তিসম্তবং 

ভোবাদি নাম সো হোতি স বে’ হোতি সকিঞ্চনো, 

অকিঞ্চনং অনাদানং তমহং ৰূমি ত্ৰাহ্মণং। ১৪ 


' অম্বয়।_-যোনিজং মত্তিসম্ভবং অহং ব্ৰাহ্মণং ন চ ক্ৰমি, স বে সকিঞ্চনো 
হোতি মো নাম ভোবাদি হোতি, অকিঞ্চনং অনাদানং তং 
অহংব্রাঙ্মণং Sey | 


সংস্কত।__-যোনিজং ( ব্রাক্মণজাতা! উৎপয্নং ) মাতৃসম্ভবং (ব্রাক্মণপত্রী- 
গর্ভসম্ভৃতং ) ( লোকম্‌) অহং arate ( বিপ্রং ) ন চ ব্রবীমি 
( বদামি ), স বৈ সকিঞ্চনঃ (রাগাদিমলদুষিতঃ ) ভবতি, সঃ 
নাম ভোবাদী ( ভো অহং ব্রাহ্মণ ইতি কথনশীলঃ ) ভবতি | 
অকিঞ্চনং (রাগাদিমলশৃন্তম্‌ ) অনাদানং ( আসক্তিরহিতং ) 
তং ( লোকম্‌ ) অহং ব্ৰাহ্মণং ব্রবীমি। 

অনুবাদ ।-_প্রাক্ষণ জাতিতে উৎপন্ন হইলে কিংবা ব্রাক্ষণীগর্ভজাত হইলে 
আমি তাহাকে ব্রাহ্মণ বলি না, কারণ, সে যদি রাগাদি মলে 
মলিন হয়, তাহা হইলে কেবল ভোবাদী হইবে ( অর্থাৎ হে 
মহাশয়, আমি ব্রাহ্মণ এইরূপ কথনশীল হুইবে ); কিন্ত (যিনি) 
আসক্তিরহিত এবং নিষ্পাপ তাহাকেই আমি ব্রাহ্মণ বলি। 


১। চে। 


২৫৪ ধম্মপদ 


বেণুবন sts CARAS উগ্‌গসেন 
৩৯৭ সবৰ্বসংযোজনং ছেত্বা বো বে ন পরিতন্দতি, 
সঙ্গাতিগং বিসংযুত্তং’ তমহং কমি কান্ষণং | ১৫ 
অন্বয় ।---সব্বসংযোজনং ছেত্বা যো বেন পরিতস্সতি, সঙ্গাতিগং 
বিসংযুত্তং তং অহং ব্রাহ্মণং জমি | 
সংস্কৃত ।-সর্বসংযোজনং ( নিখিল-বন্ধনং ) ছিত্বা ( সংভি্য ) যঃ বৈ 
(য এব ) ন পরিত্রস্ততি ( ত্রাসং নান্ুভবতি ), সঙ্গাতিগং 
( আসক্তিরহিতং ) বিসংযুক্তং ( সংযোজ্জনরহিতং ) তং 
( লোকম্‌ ) অহং ব্রাহ্মণং ( বিপ্ৰং ) ব্রবীমি ( বদামি )। 
অন্তবাদ ।--যে দশবিধ সংযোজন ছেদন করিয়া ভয়শৃন্য হইয়াছে, সেই 
আসক্তিরহিত শৃঙ্খল-মুক্ত লোককে আমি ব্রাহ্মণ বলি। 


জেতবন we fea ব্রাহ্মণ 
৩৯৮ ছেত্বা নন্দিং* বরত্তঞ্চ সন্দামং সহনুক্কমং,' 
উক্খিত্তপলিঘং Tar তমহং বমি Thawte | ১৬ 
অন্বয় ।--নন্দিং বরত্তঞ্চ সহন্ুকৃকমং সন্দানং ছেত্বা উক্কখিত্তপলিঘং GR 
তং অহং BAT Siz | 
সংস্কৃত ৷--নন্দিং (ক্রোধং ) বরত্রং চ ( আবরণকারিণীং Wate ) সহান্গ- 
ক্রমং ( অন্ুক্রমসহিতং ) সন্তানং ( দ্বাষষ্টিদৃষ্টিসন্তানং ) few 
(সংভিদ্য) উতক্ষিপ্তপরিঘং ( অতিক্রান্তাবিদ্যং ) বুদ্ধং (জ্ঞানিনং) 
তং (লোকম্‌) অহং ব্রাঙ্গণং ( বিপ্রং ) ব্রবীমি ( বদামি )। 
অনুবাদ যিনি ক্রোধ, তৃষ্ণা, অনুশয় ও অসৎ দৃষ্টিসমূহ ছেদন করিয়া 


১। বিসঞ্ঞ,ত। ২। নম্বিং । 


২৬ মো ব] ব্রাহ্মণ বগ্গে। ২৫৫ 


অবস্থিতি করিতেছেন, এবং অষ্ট আধ্য১ মাগ জ্ঞান ছারা 
অবিদ্যারূপ অর্গল ভেদ করিয়! চতুরাযাসতা সম্যক্রূপে প্রতাক্ষ 
করিয়াছেন তাহাকে আমি ব্রাহ্মণ বলি। 


বেগুবন * * অক্কোস ভারদ্বাজ 

৩৯৯ অক্কোসং বধবন্ধঞ্চ অহুষ্টো যো তিতিস্বৃতি, 
খন্তিবলং' ৰলানীকং তমহং কমি ৰান্ধণং | ১৭ 

অন্বয় ।--( যো) অদুট্‌ঠো বধবন্ধঞ্চ sweaty তিতিকৃখতি, খস্ভিবলং 
বলানীকং তং অহং ব্ৰাহ্মণং Bly | 

ংস্কৃত ।-_(যঃ) WAR (পরিশুদ্ধচিত্ঃ ) বধবন্ধঞ্চ অক্রোখন্‌ (বধবন্ধনেভ্যঃ 

অস্থয়াং ন কৃত্বা ) তিতিক্ষতে (সহতে) ক্ষাস্তিবলং (ক্ষমাপরং) 
বলানীকং ( দশবলসমন্থিতং ) তং ( লোকম্‌ ) অহং ব্ৰাহ্মণং 
ব্রবীমি ( বদামি ) | 

arate ।_-যে বিশ্ুদ্ধচিত্ত লোক বধ ও বন্ধনের প্রতি অসুয়া ত্যাগ 
কবিয়া উহা সহ করেন, ক্ষমাগুণবিশিষ্ট ও দশবলসমন্বিত সেই 
লোককে আমি ব্রাহ্মণ বলি | 


বেণুবন vee সারিপুত্ত থের 
৪০০ অকৌধনং* WIG? সীলবন্তং ALAM, 
দন্তং অন্তিমসারীরং তমহং ৰূমি ৰাহ্মণং। ১৮ 


১। বৌদ্ধধর্মের অষ্টাঙ্গমার্গ। ২। খন্তী_। 
৩। অকোধনং। ৪। অমুস্সদং। 


২৫৬ ধন্মপদ 


অন্বয়।--অক্কোধনং বতবস্তং সীলবস্তং SERN ‘দস্তং অস্তিমসারীরং 
তং অহং ব্রাহ্মণং বূমি | | 

সংস্কৃত ।--অক্ৰোধনং ( ক্রোধরহিতং ) ব্রতবস্তং ( ধৃতাজ্ধারকং ) শীল- 
বস্তং (সৎস্বভাবম্‌) MAPS? (শাস্ত্রজ্ঞানবস্তং) দাস্তং (সংযতম্‌) 
অস্তিমশরীরং ( পুনরাবৃত্তিরহিতং ) তং ( লোকম্‌) অহং, 
ব্রাহ্মণং ( বিপ্রং ) ব্রবীমি ( বদামি )। 

ANAT ।--যে ক্রোধশু্য, ধৃতাজব্রতে রত, শীলবান্‌, তৃষ্ণাশৃন্য, সংযমশীল 
এবং অস্তিষ শরীরধারী, তাহাকে আমি ব্রাহ্মণ বলি। 


বেগুবন ve উপ্ললবন্নথোরী 
৪০১ বারি পোস্বরপত্তেব আরগ্নেরিব সামপো) 
যো ন লিগ্লতি কামেস্থ তমহং কমি ৰ হ্মণং। ১৯ 
অন্বয়।-_-পোকৃখরপত্তে বারি ইব আরগৃগে সাসপোরিব যো কামেষ্‌ ন 
লিপ্পতি তং wer gta ক্ৰমি ।* ট 
সংস্কৃত ।--পুদ্ধরপত্রে ( পদ্মপত্রে ) বারি (জলং ) ইব ( যথা ) আরাগ্রে 
( সুচাগ্রে ) সর্যপমিব যঃ ( লোকঃ ) কামেষু ( অভিলাষেষু ) 
ন লিপ্যতে ( লিপ্চো ন ভবতি ) তং ( carey) অহং ব্রাক্ষণং 
( বিগ্রং) ব্রবীমি ( বদামি )। 
অনুবাদ ।--যে নর পদ্মপত্রে জলবিন্দুর ate এবং স্চ্যগ্রে স্থিত সর্ধপের 
ন্যায় কামক্লেশে fas নয় তাহাকে আমি ব্রাহ্মণ বলি। 


জেতবন vee অঞ MBF ats} 


৪০২ যো ATA পজানাতি ইধেইব খয়মত্তনো, 
পম্ভারং বিসঞ্জ,ত্তং তমহং কমি Trae | ২০ 


২৬ মো ব] ব্রাহ্মণ বগগে। ৃ ২৫৭ 


অন্বয়_যো ইধেহব অত্তনো ছুক্থসস্‌ খয়ং পজানাতি পন্নভারং বিসঞ- 
HB তং অহং SHA FAH | 

সংস্কৃত ।--যঃ ( লোকঃ) ইহ ( অস্মিন্‌ সংসারে ) এব আত্মনঃ ( wD ) 
BAD (কষ্টস্ত ) স্বয়ং ( নাশং ) প্রজানাতি ( cafe), প্রান্ত- 
ভারং (ভারশূন্ঠং) বিসংযুত্বং (সংযোজনরহিতং) তং (লোকম্‌) 
অহং ব্রাহ্মণ (fae) ব্রবীমি (বদামি)। 

অনুবাদ ।--যিনি এই জগতে অথব। ইহ জীবনে নিজ দুঃখের ক্ষয় জানিয়! 
ভারশৃন্ত এবং পাশমুক্ত হইয়াছেন, তাঁহাকে আমি ব্রাহ্মণ বলি। 


TV | খেমা ভিক্খুনী 

৪০9 গম্ভীরপঞ্জং মেধাবিং মগ্গামগ্গন্স কোবিদং, 
Verde HAAS তমহং কমি বাান্দণং | ২১ 

অন্ধয়।__গম্ভীরপঞং মেঞ্রাবিং মগগরামগগস্স কোবিদং উত্তমথং 
HH ASL তং অহং ব্রাঙ্গণং BLT | 

সংস্কৃত ।--গম্ভীরপ্রজ্ঞং (স্থিরধিযং) মেধাবিনং (শ্বতিশীলং) মার্গামার্য 
কোবিদং ( সদসচ্চিন্তননিরতং ) উত্তমার্থম্‌ অন্তপ্রাপ্তং ( Hee 
পদলাভিনং ) তং ( লোকম্‌ ) অহং ব্রাহ্মণং ( বিপ্রং ) ব্রবীমি 
(বদামি)। 

aya যিনি প্রগাঢ় জ্ঞানী, মেধাবী, সত্যাসত্য পথের weet 
এবং যিনি উওমপদ (নির্বাণ) লাভ করিয়াছেন তাহাকে 
আমি ব্রাহ্মণ বলি। 


১৭ 


২৫৮ ধম্মপদ 


জেতবন ve পবভারভামি তিস্সথের 


৪০৪ অসংসাষ্টং গহষ্টেহি অনাগারেহি pws, 
অনোকসারিং অপিচ্ছং তমহং কমি ৰান্ধণং|২২ 

অগয়।__গহট্ঠেহি অনাগারে হি চ উভয়ং অসংসট্ঠং অনোকসারিং 
অপিচ্ছং তং অহং BPA Aly | 

সংস্কত।--গৃহস্থৈ ( গৃহিভিঃ ) অনাগারৈঃ চ ( ভিক্ষৃভিশ্চ ) উভাভ্যাং 
অসংস্থষ্টং ( সংসর্গরহিতং ) অনোকঃসারিণং ( অনালয়চারিণং 
গৃহরহিতমিতার্থঃ) অল্পেচ্ছুৎ ( অল্লাভিলাষং ) তং (লোকম্‌) 
অহং ব্রাঙ্গণং (বিপ্রং) ব্রবীমি (বদামি)। 

অনুবাদ ।--ধিনি গৃহী ও ভিক্ষু উভয়ের সহিত (দর্শন, শ্রবণ, আলাপ, 
পরিভোগ ও কায়িক সংসর্গ এই পঞ্চবিধ) সংসর্গ হইতে পৃথক্‌- 
ভাবে থাকেন এবং যিনি সংসারস্থথে অনাসক্ত ও অত্যন্ন 
ইচ্ছুক, তাহাকে আমি ব্রাহ্মণ বলি। 


জেতবন vee অঞ্ঞতর ভিকৃখু 
৪০৬ নিধায় দণ্ডং Prey তসেম্থ Waray চ, 

যো ন হস্তি ন ঘাতেতি তমহংৰূ মি ৰ হ্মণং 1২৩ 
অন্বয়-_তসেন্থ থাবরেস্থ চ ভূতেস্থ দণ্ডং নিধায় যো ন হস্তি ন ঘাতেতি 

তং অহং ব্রাঙ্ষণং ST | 


সংস্কৃত (AVY (জীবনাপগমভয়াৎ ভীতেষু জীবেষু (স্থাবরেষু (স্থিতি- 
শীলেষু) চ ভূতেষু (প্রাণিষু ) was নিধায় ( কৃত্বা ) যঃ ন হস্তি 


২৬মো ব] ব্রাহ্মণ বগগো ২৫৯ 


(স্বয়ং ন বিনাশয়তি ) ন ঘাতয়তি ( wae বধায় ন প্রেরয়তি ) 
তং (লোকম্‌) অহং areas (বিপ্রং ব্রবীমি (বদদামি)। 
অন্ধবাদ।--ধিনি দণ্ড পরিহার করতঃ দুর্বল, সবল ও সর্বভূতে রুপা- 
বান্‌, যিনি ক্ষমাশীল হইয়া নিজেও হত্যা করেনা এবং হতার 

কারণ ও হন না, তাহাকেই আমি ব্রাহ্মণ বলি। 


জেতবন '-* BYR সামণেরানং 

৪০৫ অবিরুদ্ধং বিরুদ্ধে্থ অত্তদণ্ডেন্থ নিব ব,তং, 
সাদানেহ্‌ অনাদানং তমহং FAT বান্ষণং | ২৪ 

অন্বয়।__বিরুদ্ধেন্থ অবিরুদ্ধং অন্তদণ্েস্থ নিব্ব তং, সাদানেন্গ অনাদানং 
তং অহং ব্রাহ্মণং SHAT | 

সংস্কিত।-বিরুদ্ধেষু ( বৈরিষু অবিরুদ্ধং ( মিত্রতাম্‌ আচবস্তং ) আত্ত- 
aay ( দণ্ডবিধায়কৈষু ) নিবৃতিং ( mee ) সাদানেধু (সংসার- 
লিপ্তেষু অনাদানং ( আসক্তিরহিতং ) তং ( লোকম্‌) অহং 
্রাহ্মণং (বিপ্রং) ক্ৰমি (বদামি)। 

অনুবাদ ।-_বৈরীদ্দিগের মধ্যে যিনি বৈরিশৃন্ভ ও দণ্ডবিধানকারীর মধ্যে 
যিনি শান্ত, এবং সংসারাসক্তদিগের মধ্যে যিনি বন্ধন মুক্ত 
হইয়াছেন, তাহাকেই আমি ব্রাহ্মণ বলি। 


বেগুবন oe মহাপথক থের 


৪০৭ যন্স রাগো চ দোসো চ মানো মস্ত্রোচ পাতিতো, 
সাসপোরিব আরগ্না তমহং FFT বান্ধণং 1২৫ 


২৬০ ধশ্মপদ 


অন্বয় IVA রাগো চ দোসে! চ মানো মক্খো চ আরগগা! সামপোরিব 

পাতিতো তং অহং ব্রাহ্মণং BET | 
হস্কৃত।--যন্য ( লোকস্য ) রাগশ্চ ( দ্বেষশ্চ ) মানঃ HH ( কাপট্যঞ্চ ) 

আারগ্যাৎ (স্থচ্যগ্রাৎ) সর্প ইব পাতিতঃ ( বিধবন্তঃ ) তং 
(লোকং) অহং spats (বিপ্রং) (ত্রবীমি (বদামি)। 

অনুবাদ ।--ধাহার রাগ, দ্বেষ, মান ও কপটতা wrest স্থিত সর্যপের 
ন্যায় পতিত হইয়াছে, অর্থাৎ বিধ্বংস প্রাপ্ত হইয়াছে, তাহাকে 
আমি ব্রাহ্মণ বলি। 


বেণুবন ve পিলিগুবচ্ছ থের 


৪০৮ অককসং atria গিরং সচ্চং উদীরয়ে, . 
যায় নাভিসজে কিঞ্চিঃ তমহং ৰূ মি ৰান্মণং। ২৬ 


অন্বয় i—ata কিঞ্চি নাভিসজে অকক্কসং * বিঞ্ঞাপানিং। সচ্চং গিরং 
উদীরয়ে তং অহং ব্রাহ্মণং ক্রমি। 

সংস্কত।--যয়া (বাচা) কিঞ্চিৎ ন অভিযজ্েং (লিপ্তং Fats) অকর্কশাং 
( মধুরাং ) বিজ্ঞাপনীং ( জ্ঞানবিস্তারিকাং ), সত্যাং (যথার্থাং) 
গিরং ( বাকং ) উদীরয়েং ( উচ্চারয়েৎ ), তং ( লোকম্‌) 
অহং ব্ৰাহ্মণং (বিপ্রং) ব্রবীমি (বদামি) | 

অমুবাঁদ i—fafa কৰ্কশতা পরিত্যাগ করিয়া সর্বদা সত্য কথা বলেন ও 
সছুপদেশ দেন এবং কাহাকেও বৃথা বিষয়ে লিপ্ত করেন না, 
তাহাকে আমি ব্রাহ্মণ বলি। 


১। কঞ্চি। 


২৬মো ব ] ব্রাহ্মণ বগ্‌গো ২৬১ 


জেতবন es অঞ্ঞতর থের 


৪০৯ যোইধ দীঘং বা TH বা অণুংখুলং WoT, 
লোকে Aiea নাইদিয়তে” তমহং ক্ধ মি ব্ৰাহ্মণং।২৭ 

অন্বয় ICH ইধ লোকে দীঘং রস্সং বা অণু থুলং স্থভাস্থভং afew 
নাদিয়তে তং অহং spat: SET | 

সংস্কৃত ।--যঃ ( লোকঃ ) ইহলোকে ( অস্মিন্‌ সংসারে ) দী্ণং বা FR বা 
অণুং ( ক্ষুদ্রং ) FR ( বৃহৎ ), শুভাগুভং ( মঙ্গলামঙ্গলং ) বা, 
অদত্তং ( বস্তু ইতিশেষঃ ) ন আদত্তে (গৃহাতি), তৎ (লে|কম্‌) 
অহং ব্রাহ্মণং ( বিপ্ৰং ) ব্রবীমি ( বদামি )। 

অন্তবাদ।__এই সংসাবে দীর্ঘ বা হ্ৰস্ব, ক্ষুদ্র বা বৃহৎ, ভাল বা মন্দ যাহা 
কিছু অপ্রদত্ত বস্থ আছে, তাহ! যিনি গ্রহণ করেন না তাহাকে 
আমি ব্রাহ্মণ বলি। 


জেতবন ves সারিপুত্ত থের 


৪১০ আসা যল্স ন বিজ্জন্তি অস্মিং লোকে পরস্থি চ, 
নিরাসয়ং* বিসংঘুত্তং* তমহং দ্ধ মি বান্ধণং ২৮ 

অন্বয় ।-_অস্মিং লোকে পরমূহি চ যস্স আসা নবিজ্ঞন্তি ন্রাসয়ং 
বিসংযুত্তং তং অহং ব্রাহ্মণং ক্ৰমি। 

সংস্কৃত ।--অস্মিন্‌ লোকে (ইহ সংসারে ) পরস্মিন্‌ ( পরলোকে ) চ 
যস্ত (cay) আশাঃ (আকাঙ্ষাঃ ন বিদ্যন্তে (ন 


১ নাইদিয়তি ২। নিরসাসং ৩1 বিসংঞ eq 


২৬২ ধম্মপদ 


বর্তন্তে) নিরাশয়ং ( আশাশৃন্যং ) forges ( সংযোজন- 
রহিতং ) তং ( লোকম্‌) অহং ব্রাহ্মণং ( বিপ্রং ) ব্রবীমি 
(বদামি )। 

অনুবাদ ।--ধাহার ইহ জগতের জন্য ও পর জগতের জন্ত আশা নাই, 
এবং যিনি তৃষ্ণাশৃন্ত ও পাশমুক্ত হইয়াছেন তাহাকেই আমি 
ব্রাহ্মণ বলি। 


জেতবন রি মহামোগগলায়ন থের 


৪১১ যন্সালয়া ন বিজ্জন্তি অঞ্জায় অকথংকথী, 
অমতোগধং AHS তমহং কমি TTA ।২৯ , 

অন্বয় ।--যস্স আলয়| ন বিজ্ঞপ্তি অঞ্ক্রায় অকথংকথী, অমতোগধং 
BRAS তং অহং ব্রাহ্মণং Tia |e ৃ 

স্কৃত।-যন্য ( লোকস্য ) আলয়াঃ ( wet: ) ন বিদ্যন্তে ( ন বর্তস্তে ) 
(যঃ) আজ্ঞায় ( সম্যক্‌ Be) অকথংকথী ( সংশয়চ্ছেদী 
ভবতীতি শেষঃ ), অমৃতাবগাধং (গাঢ়ামৃতং, অহঁৎপদমিত্যর্থঃ) 
অন্ুপ্রাপ্ত তং .( লোকম্‌ ) অহং arate (বিপ্রং) ব্রবীমি 
( বদামি )। 

অনুবাদ ।--যাহার তৃষ্ণা বিদ্যমান নাই এবং যিনি সম্যক্‌ জ্ঞান am 
সংশয় ছেদন করিয়া অমৃতপদ লাভ করিয়াছেন, তাহাকে 
মামি ব্রাঙ্ছণ বলি। 


২দমো.ব ] ব্রাহ্মণ বগ্‌গো ২৬৩ 


পুব্বারাম vs রেবত থের 


৪১২ যোহ্ধ Ame পাপঞ্চ উভো সঙ্গং উপচ্চগা, 
অসোকং বিরজং স্বদ্ধং তমহং বমি ব pate | ৩০ 
অন্বয় ।--ইধ যো পুঞ্ঞঞ্চ পাপঞ্চ উভো সঙ্গং উপচ্চগা, অসোকং বিরজং 
সুদ্ধং তং অহং ব্ৰাহ্মণং ব্রমি। 
ংস্কৃত ৷--ইহ্‌ ( অস্মিন্‌ লোকে ) যঃ ( লোকঃ ) Ae ( ASRS ) 
পাপঞ্চ ( অসংকর্শম চ) উভৌ সঙ্গং চ ( আসক্তিং ) উপাতাগাৎ, 
( পরিত্যক্তবান্‌ ( পরিহতবান্‌ ), অশোকং ( শোকশূম্থাং ) 
বিবজসং ( রজোগুণবিনির্ম্মক্তং) eat ( পবিত্রচিতং 
তং (লোকম্‌) অহং ব্ৰাহ্মণং (বিপ্রং) ব্রবীমি 
( বদামি ) | 
অনুবাদ ।--যিনি পাপ ও পুণ্য উভয় বন্ধন হইতে মুক্ত আছেন, যিনি 
শোকশূন্ত, রাগাদিরূপ রঞ্জ হইতে মুক্ত ও নির্শলচিত্ত হইয়াছেন 
তাহাকেই আমি ব্রাহ্মণ বলি। 


জেতবন চন্দাভ ধের 


৪১৩ চন্দং ব বিমলং wae বিপ্লসন্নমনাবিলং 
নন্দীতবপরিক্বীণং তমহং ৰ মি বান্ষণং | ৩১ . 
অস্বয়।-_চন্দং ব fan. war বিগ্লসন্নমনাবিলং, নন্দীভবপরিকৃথথীণং তং 
অহং ব্রাহ্মণং SAT 
ংস্কৃত ।-_চন্দ্রং ( ইন্দুম্‌ ) হব বিমলং (বিশুদ্ধ) শুদ্ধং ( পবিত্রং ) 
বিপ্রসন্নং ( গ্রসাদগুণোপেতম্‌ ) অনাবিলং ( পাপবিরহিতং) 


২৬৪ ধশ্মপদ 


নন্দীভবপরিক্ষীণং fay ভবেষু তৃষ্ণাপরিশৃন্তং ( তং লোকম্‌) 
অহং ব্রাহ্মণ (বিপ্রং) ব্রবীমি ( বদামি )। 

অন্থবাদ।--যিনি চন্দ্রের ন্তায় নির্মল, (শুদ্ধ, ক্লেশাদি রহিত) প্রসন্নচিত্ত 
ও পাপবিরহিত এবং যাহার ব্রিলোকে Be আশা ( তৃষ্ণা ) 
সম্পূর্ণরূপে বিধ্বস্ত হইয়াছে তাহাকে আমি ব্রাহ্মণ বলি। 


কুণ্তিকোলিয় "* সীবলি থের 

৪১৪ Cal ইমং পলিপথং দুগৃগং সংসারং মোহমচ্চগা, 
focal পারগতো১ ঝায়ী অনেজো অকথংকথী, 
অনুপাদায় faa Col তমহং কমি Thats | ৩২ 

অন্বয় ।-_যো ইমং পলিপথং দুগ্গং সংয়ারৃং মোহং অচ্চগা, তিনে! 
পারগতো ঝায়ী অনেজে| অকথংকথী অনুপাদায় নিব্ব তে! তং 
অহং ব্ৰাহ্মণং ST | 

সংস্কৃত ।--যঃ ( লোকঃ ) ইমং ( এতং ) পরিপথং ( প্রতিবন্ধকস্বরূপং ) 
দুর্গং (ছুরতিক্রমং) সংসারং (ভ্রামকং ) মোহম্‌ ( অজ্ঞানম্‌ ) 
অত্যগাৎ ( অকিক্রান্তবান্‌ ) তীৰ্ণঃ ( সংসারোতীর্ণঃ ) পারগতঃ 

* ( ভবপারপ্রাধঃ) ধ্যায়ী ( ধ্যানশীলঃ ) অনেজঃ ( নি্বম্পঃ ) 

অকথংকথী ( সংশয়চ্ছেদী ) অমুপাদায় ( উপাদানং বিহায় ) 
নির্বব তঃ ( পরং সন্তোষং প্রাপ্ত: ) তং ( case ) অহং ব্রাহ্মণং 
( fae ) ব্ৰবীমি ( বদামি )। 


১। পরিংগত। 


২৬ মো ব] ব্রাহ্মণ বগৃগো ২৬৫ 


অহ্থবাদ--ষিনি (রাগরূপ) প্রতিবন্ধক, ক্লেশবূপ দুর্গম সংসার ( জন্মমৃত্যু ) 
হইতে মুক্ত হইয়াছেন, যিনি মোহ হইতে উত্তীর্ণ হইয়াছেন ও 
চারি প্রকার eye অতিক্রম করিয়াছেন, যিনি ধ্যাননিরত, 
(Sey অভাব জনিত) fre চিত্ত, সংশয়রহিত ; উপাধিহীন 
ও নির্বাণ প্রাপ্ত তাহাকেই আমি ব্রাহ্মণ বলি। 


জেতবন vs সুন্দরসমুদ্দ থেরী 
৪১৫ যোহধকামে পহত্বান অনাগারে! পরিৱবজে, 
কামভবপরিস্বীণং* তমহং কমি বান্দণং poo 
অন্বন্ন।-_ইধ যো কামে MAHA অনাগাবো পরিব্বজে কামভবপরিকৃখীণং 
তং অহং ব্ৰাহ্মণং ST | 
সংস্কৃত ।--ইহ্‌ ( অস্মিন্‌ সংসারে ) যঃ ( লোকঃ ) কামান্‌ ( অভিলাষান্‌ ) 
প্রহায় (পরিত্যজা ) অনাগাবঃ ( অনালয়ঃ Aq) পরিব্রজেং 
(পরিচরেৎ), কামভবপরিঙ্গীণং (পরিক্ষীণকামং পরিক্ষীণ- 
ভবঞ্চ) তং (লোকম্‌) অহং ব্ৰাহ্মণং (বিপ্রং) ব্রবীমি (বদামি)। 
অন্গবাদ ।-_এই সংসারে যিনি কাম ( বস্তকাম ও ক্লেশকাম ) এবং ইন্দ্রিয় 
সখ ও দিব্য স্থুখ এই উভয়বিধ স্থথ পরিত্যাগ পূর্বক অনাগরিক 
হইয়া বিচরণ করেন, যিনি কাম ও পুনর্জন্ম ক্ষীণ করিয়াছেন, 
তাহাকেই আছি ব্রাহ্মণ বলি। 


কামা * চারি ওঘ = কাম, ভব. দৃষ্টি ও Ulam | 


২৬৬ ' ধন্মপদ 
বেণুবন vs জটিল ( জোটিক ) ধের 

৪১৬ যোহধ তণ্‌হং পহত্বান' অনাগারে৷ পরিবৰজে 
তণহাভবপরিস্বীণং তমহং TAT ৰাহ্মাণং ৩৪ 

অন্বয় -_ইধো যো তণহং পহত্বান অনাগারো পরিববজে, 
তণহাভবপরিকৃথীণং তং অহং ব্রাহ্ষণং SAT | 

সংস্কৃত ।--ইহ্‌ (অস্মিন্‌ সংসারে) যঃ (লোকঃ) তৃষ্ণাং প্রহায় (পরিত্যজ্য 
অনাগারঃ ( অনালয়ঃ সন্‌ ) পরিব্রজেৎ ( পরিচরেৎ ) তৃষ্ণাভব- 
পরিক্ষীণং ( পরিক্ষীণতৃষ্ণং পরিক্ষীণভবং চ) তং ( লোকম্‌) 
অহং ব্রাহ্মণং (বিপ্রং) ব্রবীমি (বদামি)। 

অচ্গবাদ ।-_-এই জগতে যিনি তৃষ্ণালতা ছেদন করিয়া অনাঁগারিক Zeal 


বিচরণ করেন, যিনি তৃষ্ণালতা৷ ও ভবস্ত্রোতকে ক্ষীণ করিয়াছেন, 
তাহাকে আমি ব্রাহ্মণ বলি। 


বেণুবন ve নটপুববক থের 
৪১৭ fam মানুসকং যোগং দিববং* যোগং উপচ্চগা, 
সব বযোগবিসংযুত্তং তমহং ৰূ মি ৰ হ্মণং ৩৫ 
অন্বয়খ--যে! TAS. যোগং few দিব্বং যোগং উপচ্চগা, সব্বযোগ- 
বিসংযুত্তং তমহংৰ হ্মণং SAT | 


সংস্কৃত ৷--যঃ (লোকঃ) মানুষকং যোগং (আয়ুরিতার্থঃ) হিত্বা (ত্যক্ত') 
দিব্যং যোগং ( পঞ্চকামগ্ণান্‌) উপাত্যগাৎ ( পরিহৃতবান্‌ ) 


= he aa 


১। পহন্ত্বান ২। দিব্বযোগ 


২৬মোব] ব্রাহ্মণ বগ্গো ২৬৭ 


সর্ববযোগবিসংযুক্তং (নিখিলসংযোজনবিনি্মুক্তং) তং (লোকম্‌) 
অহং ব্রাঙ্মণং ( বিপ্রং ) ব্রবীমি ( বদামি )। 

arate ।--যিনি মনুয্যদ্িগের যোগ ও fray যোগ, এই উভয় যোগ অর্থাৎ 
আয়ু ও পঞ্চকামগ্ডণের প্রতি আসক্তি সম্পূর্ণরূপে পরিত্যাগ- 
পূর্বক, সমস্ত সংসার-বন্ধন হইতে faye আছেন, তাহাকে 
আমি ব্রাহ্মণ বলি। 


বেণুবন টা নটপুব্বক থের 
৪১৮ হিত্বা রতিঞ্চ অরতিঞ্চ সীতিভূতং নিরূপধিং, 
সববলোকাতিভূং বীরং তমহং বমি বান্গণং | ow 
অন্বয় i—afee অরতিঞ্চ হিত্বা সীতিভূতং নিরূপধিং সব্বলোকাভিভূং 
TAL তং অহং ত্রাহ্মণং বূমি। 
সংস্কৃত।-_রতিঞ্চ ( অভিলাষঞ্চ ) অরতিপ্চ ( অভিলাধশূন্যঞ্চ ) fea 
(ত্যক্ত1) শীতিভূতং ( শাস্তং )নিরুপাধিং ( উপাধিক্লেশশৃন্যং ) 
সর্বলোকাভিভূবং ( সর্বলোকপরিভবকারিণং ) বীরং তং 
( লোকম্‌ ) অহং arate ( বিপ্রং ) ব্রবীমি ( বদামি )। 
অনুবাদ ।__ধিনি রতি ও অরতি উভয়কে পরিত্যাগ করিয়া শান্ত ও 


উপাধি (ক্লেশ) শুন্য হইয়াছেন, যিনি সকল সংস্কার (পঞ্চস্বন্ধ) জয় 
করিয়াছেন, ফিনি বীষাবন্ত সেই ব্যক্তিকে আমি ব্রাহ্মণ বলি। 


২৬৮ ধন্মপদ 
বেণুবন vs বঙ্গীয় থের 


৪১৯ চুতিং যো বেদি সত্তানং উপপত্তিঞ্চ সৰ ৰসে, 
অসত্তং Wier বুদ্ধং তমহং কমি ৰান্ধণং | ৩৭ 
অন্বয় ।--যো সত্তানং চুতিং চ উপপত্তিং চ সব্বসো৷ বেদি অসন্তং VAS 
বুদ্ধং তমহং ব্রাঙ্মণং ব্রমি। 
সংস্কত।__যঃ ( লোকঃ ) সত্বানাং চ্যতিং ( নাশং ) চ উপপত্তিং ( জন্ম ) 
চ সৰ্ববশঃ বেদ ( সৰ্ব্বথা জানাতি ), অসক্তং (আসক্তির হিতং) 
স্থগতং ( শোভন-জন্মানং ) বুদ্ধং ( জ্ঞানবস্তং ) তং ( লোকম্‌) 
অহং ব্রাঙ্ষণং ( বিপ্রং ) ব্রবীমি ( বদামি )। 
অন্গবাদ।__যিনি লোকদিগের জন্ম ও মৃত্যু সম্পূর্ণরূপে অবগত আছেন, 
যিনি অনাসক্ত, VAS ও বুদ্ধ হইয়াছেন, তাহাকে আমি ব্রাহ্মণ 
বলি। | 


জেতবন es বঙ্গীয় থের 


৪২০ যন্স গতিং ন জানন্তি দেবা গন্ধরবমানুসা॥ 
খীণাদ্বং অরহস্তং তমহং কমি ৰ ন্মণং। ৩৮ 

way ayy গতিং দেবা গন্ধব্বমান্থযা ন জানন্তি খীণাসবং অরহন্তং 

* তং অহং ত্রান্মণং মি | 

সংস্কৃত ।--যস্ত ( লোকন্য ) গতিং দেবাঃ THA: ( Fate গন্ধর্ববাঃ 
মানুষাশ্চ ) ন জানস্তি (বিদস্তি) ক্ষীণাসবং ( পাপশৃন্ং ) 
whee (at) তং (লোকম্‌) অহং ব্ৰাহ্মণং ( বিপ্ৰং ) 
ব্রবীমি ( বদামি )। 


২৬ মোব] ব্রাহ্মণ বগগো ২৬৯ 


অনুবাদ ।--দেব, গদ্ধর্বব ও aN যাহার গতি জানিতে পারেন না 
এবং যিনি ক্ষীণতৃষ্ণ ( পাপশুন্য ) হইয়া ay লাভ করিয়াছেন, 
তাহাকে আমি ব্রাহ্মণ বলি। 


বেখুবন vee ধম্বাদিন্ন থেরী 

৪২১ যন্স পুরে চ পচ্ছা চ মহ্ো চ নথি কিঞ্চনং) 
অকিঞ্চনং অনাদানং তমহং কমি বান্ধণং | ৩৯ 

অন্বয় ।--ষস্স পুরে চ পচ্ছ! চ মঙ্গে চ কিঞ্চনং নথি, অকিঞ্চনং অনাদনং 
তং অহং ব্ৰাহ্মণং ব্রমি। 

ংস্কৃত ।--যস্ত ( লোকস্য ) পুরশ্চ ( পূর্ব্বঞ্চ ) পশ্চাচ্চ মধো চ কিঞ্চন 
(কিঞ্চিৎ) নাস্তি ( ন বিদ্যতে ) অকিঞ্চনং ( রাগাদিশৃন্তং ) 
watery ( আসক্তিরহিতং ) তং ( লোকম ) অহং ব্রাহ্মণং 
( বিপ্রং ) ব্রবীর্মি( বদামি )। 

অন্থবাদ।-ধাহার পূর্বের পশ্চাতে ও মধ্যে কিছুই নাই, যাহার কোন 
বস্তুর বাসনা নাই, যিনি pare এবং যিনি অনাসক্ত 
হইয়াছেন, তাহাকে আমি ব্রাহ্মণ বলি। 


জেতবন ve অঙ্গলিমাল ধের 
৪২২ উসভং পবন, বীরং মহেসিং বিজিতাবিনং, 
অনেজং নহাতকং Tar তমহং কমি ৰান্ষণং। ৪০ 


অন্বয়।__-উসভং পবরং বীরং মহেসিং বিজিতাবিনং অনেজং নহাতকং 
বুদ্ধং তং অহং ব্ৰাহ্মণং Sly | 


২৭৯ ধম্মপদ 


সংস্কৃত ।__-ঝষভং ( বৃষতুলাং ) প্ৰবরং ( Boyes ) বীরং ( শৃবং ) মহষিং 
( মহাবুদ্ধিং ) বিজিতারিং ( বিজিতমারং ) অনেজং (নিষম্পং) 
স্সাতকং (জ্ঞানজলেন ) বিধৌতং Ter (জ্ঞানিনং) তং (লোকং) 
অহং ব্রাহ্মণ ( বিগ্রং ) ব্রবীমি ( বদামি )। 

অস্থবাদ ।--যিনি বৃষের ন্যায় ভয়শূন্ত হইয়াছেন, যিনি মহৎ ও বীর, যিনি 
মহধি ও মারজিৎ, যাহার চিত্ত নিষ্ষ্প এবং যিনি ক্লেশমল- 
বিধৌত এবং চতুরার্ধযসত্যজ্ঞ বুদ্ধ হইয়াছেন, তাহাকে আমি 
ব্রাহ্মণ বলি। 


জেতবন vse দেবহিত ব্ৰাহ্মণ ' 

৪২৩ পুব্বেনিবাসং যো? বেদিং সগ্নাপায়ঞ্চ পন্সতি, 
অথো জাতিস্বয়ং পত্তো অভিঞ্ঞাবোসিতে| অনি, 
সৱৰবোসিতবোসানং তমহং কমি a Ta | ৪১ 

অন্থয়।-_যো মুনি পৃব্বেনিবাসং বেদি সগ্গাপায়ঞ্চ পস্সতি অথো 
জাতিক্থয়ং পত্বো অভিঞ ঞে| বোসিতো সব্ববোসিতবোসানাং 
তং অহং BMH BT | 

সংস্কৃত ।--যঃ মুনিঃ ( মৌনাবলম্বী ates) পূর্ববনিবাসং বেদ ( পূৰ্ব - 
নিবাসং জানাতি ), স্বর্গাপায়ঞ্চ (ন্বর্গনরকঞ্চ ) পশ্যতি, অথ 
( অপিচ ) জাতিক্ষয়ং প্রাপ্তঃ ( জন্মক্ষয়ং প্রাপ্ত; ) অভিজ্ঞা- 
ব্যবসিতঃ ( অভিজ্ঞাব্যবসায়সম্পন্নঃ; ) সর্বব্যবসিতব্যবসানং 
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২৬ মোব] ব্রাহ্মণ বগৃগো 


( নিষ্পপ-দর্বকাধাং) তং ( লোকম্‌ ) অহং ব্রাহ্মণং ব্রর্কামি” 
( বদামি )। 

অনুবাদ ।--ধে মুনি পূৰ্ববনিবাসস্থতিজ্ঞ, দেবলোক ও নরক দ্দিব্যচক্ষু দ্বারা! 
প্রতাক্ষ করিয়াছেন, যিনি পুনর্জন্সের ক্ষয় সাধন করিয়াছেন 
এবং অভিজ্ঞ! অর্থাৎ ধর্ণ মন্পূর্ণরূপ জ্ঞাত হইয়া নির্বাণ লাভ 
করিয়াছেন ও সকল প্রকার ব্রদ্ষচর্ধ্য সমাধান করিয়াছেন, 


তাহাকেই ( সেই সর্ববকা্য-নিষ্পাদনকারী লোককেই ) আমি 
ব্রাহ্মণ বলি। 


ছব্বীসতীমে! 


নিট্‌ঠিতো 


(সমাপ্ত ) 


